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Аннотация
Стать попаданцем в новелле с попаданцем? О таком Моу Цзянси еще не читал. Но ему повезло, и теперь он на собственной шкуре сможет ощутить все прелести плохо прописанного мира, ограниченных героев и сюжетных дыр. Он теперь главный шут великого заклинательского ордена, наворотивший кучу дел в прошлом. Его имя – Цзэ Сюлань. И подобное все равно лучше, чем просто уйти в небытие. Вот только Система здесь слишком дружелюбная, главный герой не такой уж и крутой, а сюжет вообще идет вразрез с каноном.
1. Легкий, изящный, ироничный стиль повествования.
2. Плавное, но не скучное развитие событий и отношений.
3. Главный герой – фармацевт! И решает проблемы научным подходом.
4. Оформление от популярного художника Чаки Чаки.
5. Огненный броманс между героями и яркие живые персонажи!
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Глава 1
Этот мастер – еще не мастер

[image: ]

— Я в начале седьмого сдал лабораторию и вернул ключи охране, — раздраженно фыркнул Моу Цзянси, останавливаясь у турникета метро. Народа сейчас была тьма-тьмущая. Оно и понятно, конец рабочего дня. Не имея возможности отсканировать QR-код на турникете из-за входящего вызова, Моу Цзянси освободил проход для торопящихся горожан.
Девица на другом конце провода немедля рассыпалась в извинениях. Но молодого человека ее слова ни капли не тронули.
Моу Цзянси нахмурил брови и повторил:
— Я все убрал, свет выключил, закрыл, ключ у охраны. Что еще?
Связь в метро ловила плохо, поэтому звонкий девичий голос звучал прерывисто и глухо.
— Господин Гу? — перекрикивая гул толпы, переспросил Моу Цзянси. — Он работает в пятнадцатой комнате. Это через две двери от меня. Каким боком это относится ко мне?.. Ах, ну если господин Гу умудрился в который раз потерять свои ключи, то я его сердечно поздравляю. Но я понятия не имею, где он их оставил. Мы разошлись в разное время. Проверьте камеры видеонаблюдения. Всего доброго.
Закончив разговор, Моу Цзянси шумно выдохнул. Порой его действительно раздражали коллеги. Ну кто будет звонить в конце рабочего дня перед выходными, чтобы расспросить о ключах, которые он даже в руках ни разу не держал? Растерев точку между бровей, Моу Цзянси разблокировал свой телефон, отсканировал код на турникете и спустился к платформам.
В целом он любил свою работу. Он проработал не так уж и много — шел второй год, — но ему нравилось его дело. Моу Цзянси работал в фармацевтической компании, в отделе по контролю качества лекарств. Ему бы хотелось попасть в отдел исследований или разработки, но, так как он только недавно окончил медицинский университет, пока что следовало набраться опыта в менее интересных отделах.
Работа в лаборатории была спокойной, что в полной мере соответствовало темпераменту Моу Цзянси. Проходя практику в аптеке во время своего обучения, он не представлял, как люди могли всю свою жизнь стоять за стойкой и выслушивать миллионы жалоб каждый день. Он был не прочь дать консультацию и поделиться своими знаниями, но слушать, как у соседки какой-то милейшей бабушки разродилась кошка… Нет, спасибо, он не для этого несколько лет изучал медицинскую литературу и не спал ночами.
Моу Цзянси всегда привлекала химия, анализ и исследования. А в лаборатории вдобавок к этому еще было тихо и спокойно — всего один коллега делил с Моу Цзянси комнату семнадцать. Это был невысокий мужчина чуть старше тридцати. Он был немногословен, всегда носил наушники и играл на перерывах в «три в ряд» на своем стареньком смартфоне. Они с Моу Цзянси особо не общались, но в обеденный перерыв, если Моу Цзянси увлекался работой и не поднимался в столовую, этот молчаливый ученый всегда приносил стаканчик чая и булочку для него.
Несмотря на любовь к своему делу, к концу рабочей недели мозг Моу Цзянси все равно уставал. В основном из-за повторяющейся монотонной работы. Разумеется, нельзя сказать, что он делал всегда одно и то же. И даже если это были схожие между собой заборы проб и проведения анализов, скучно молодому человеку не было. Но когда дело доходило до бумажной работы… Вот тут Моу Цзянси действительно терял весь свой энтузиазм и желание служить на благо человечеству.
Подойдя к нужной платформе, Моу Цзянси бегло взглянул на часы — еще пять минут до прибытия поезда. Разблокировав телефон, он быстро по памяти зашел в браузер и открыл недочитанную веб-новеллу.
Вообще Моу Цзянси предпочитал серьезную литературу. Его книжные полки были заставлены книгами нон-фикшн по химии и физике, различными научными журналами из области медицины и биологии, атласами по ботанике и фармакогнозии. Ему нравилось учиться и получать новую информацию, но в последнее время настроения читать их не было совершенно.
Это были сложные книги, они требовали концентрации на материале. Читать их после длинного рабочего дня — занятие абсолютно бесполезное. Если попытаться разобраться во всем этом на уставшую голову, то можно совсем перегрузить мозги.
Сначала Моу Цзянси пробовал смотреть фильмы и сериалы. Он начал с легендарных мировых картин, попытался пристраститься ко вселенной «Марвел», но все безрезультатно. Ему становилось скучно еще на первых минутах, и спустя час ничего не менялось. Возможно, он просто совершенно не умел воспринимать такого рода визуальную информацию, но картины, над которыми рыдало полпланеты, никак не трогали его сердце.
Когда же от знакомых лиц и актерской игры начало совсем тошнить, Моу Цзянси решил вернуться к чтению. И именно тогда ему под руку попалась глупая гаремная история про принца павшего государства на тысячу глав. Размер Моу Цзянси не испугал, не после напряженной университетской учебы, и он погрузился в чтение. Сюжет был до ужаса примитивным, герои картонные и глупые. Но это было до того плохо, что хорошо.
Моу Цзянси в тот день читал чуть ли не до рассвета, а когда лег спать, какое-то время ворочался с мыслью «и что это было?».
Каким бы примитивным ни был сюжет, это было именно то, что требовал уставший мозг молодого исследователя. Никаких сложных интриг и мыслей, никакого подтекста, все ходы злодеев — как на ладони, все победы героев — благодаря роялям в кустах.
Закончив одну новеллу, Моу Цзянси перешел к следующей. Там дела обстояли не лучше. Все те же сюжетные дыры, все те же избитые клише. Каким бы уставшим ни был человек, читающий эту писанину, если у него IQ выше, чем IQ макаки-резус, он точно заметит и как автор мастерски использует тайм-скипы, чтобы не париться над описанием процесса становления главного героя из замарашки повелителем всего мира, и как главному герою буквально на голову сыплются всякие редкие артефакты, а главные злодеи между тем старательно теряют свой интеллект, стоит им только издалека увидеть главного героя.
Моу Цзянси начал с третьесортных гаремников. Но вскоре ему так надоели эти вечные па-па-па в каждом кусте, что он их закрыл и перешел на другие истории. На истории с попаданцами. Этих на просторах интернета тоже было в изобилии.
Тут тоже хватало проблем. Первая — тупейшие героини, попавшие в тело какой-нибудь богини и по случайности влюбившие в себя все зло планеты. Нет, Моу Цзянси мог смириться с сюжетными дырами, с марти-сьюшностью главного героя, но терпеть откровенную тупость героинь-девушек он не мог. Авторами таких романов были в основном взрослые мужчины за тридцать со странными фетишами на глупеньких добрых девушек. Цзянси от такого воротило.
А потом в списках своих желаний он наткнулся на давно забытую новеллу от некой «Госпожи с нефритовым жезлом». Чего-то годного ожидать от нее не приходилось. Моу Цзянси читал прежде ее работу. Кроме более-менее сносного слога ничего хорошего в ней не было. Однако у нее была еще одна новелла в процессе — «Великий злодей по фамилии Цао». С вполне себе интересным описанием. Сейчас Моу Цзянси уже и не помнил дословно, но суть была в том, что парень из современности попадал в тело главного злодея из какой-то гаремной истории. Однако на тот момент было написано свыше четырехсот глав и стоял статус «в процессе». Читать впроцессники Моу Цзянси не любил, поэтому и оставил новеллу до времен завершения. Кто же знал, что завершение будет достаточно скоро и в самый подходящий момент. Он начал читать эту историю несколько недель назад, и сегодня осталась парочка последних глав. Экстры он читать не любил, потому что, как правило, в таких работах они написаны хуже любого любительского фанфика.
Кликнув на знакомую обложку с высокомерным 2D-мужчиной, Моу Цзянси открыл предпоследнюю главу. Но и слова не успел прочесть, как его чуть не сбили с ног.
— Ой, простите, пожалуйста! — Молодая девушка в белом сарафане тут же поклонилась в знак извинения и присела, чтобы собрать разлетевшиеся листы. — Я торопилась, и нога подогнулась. Простите еще раз!
Моу Цзянси ничего не ответил, наблюдая, как разлетевшиеся страницы вновь собираются в стопку в тонких руках.
— Я… — встав на ноги и взглянув на парня перед собой, девушка зарделась и прижала листы к себе так, словно Моу Цзянси собирался их украсть.
Моу Цзянси носил черную маску на лице, но даже так скрыть его красоту было невозможно. Ясные глаза с изящно приподнятыми уголками и прямые брови выдавали в нем очень симпатичного молодого человека. Необычная зеленая радужка даже в искусственном свете метро лучилась и сияла. Его взгляд казался искренним и мягким из-под полуопущенных длинных ресниц.
Сейчас Моу Цзянси был одет в свободное черное худи и джинсы, за его спиной висел рюкзак, и во всем его ленивом и расслабленном виде никак нельзя было угадать сотрудника лаборатории. Он скорее был похож на студента.
— Мне очень жаль, — в который раз повторила девушка и достала свой телефон. — Давай добавим друг друга в друзья? У тебя завтра выходной? Я приглашаю тебя на ужин. Хочу извиниться…
Она говорила так взволнованно и быстро, будто от этого предложения зависела вся ее жизнь.
— Извини, но я завтра работаю, — улыбнулся ей Моу Цзянси, и его лучистые глаза слегка прищурились. Прежде чем девушка успела предложить встретиться послезавтра, молодой господин Моу быстро заскочил в переполненный вагон подъехавшего поезда и был таков.
Мест, чтобы присесть, не было, поэтому, взявшись одной рукой за поручень, Моу Цзянси нашел более-менее удобный угол и принялся дочитывать новеллу. Он рассчитывал, что ему хватит этих глав хотя бы на половину дороги, но автор под конец совсем обленился, и уже спустя несколько станций жирная надпись «конец истории, принимаю донаты…» украшала экран его телефона.
Моу Цзянси недовольно цокнул. В принципе, он уже с середины новеллы знал, чем все закончится, но все равно в его сердце оставалась надежда, что хотя бы какой-нибудь падающий метеорит исправит ситуацию.
Все закончилось тем, что главный злодей Цао Цзюань, который по совместительству приходился наставником главному герою, остался вместе с ним в замке в качестве его советника и доверенного лица.
Ну и все бы ничего. Вроде бы злодей исправился, герой избежал нескольких сотен новых психологических травм, но вот было несколько других нюансов, которые портили все впечатление от романа.
Да, Яо Вэньмин остепенился, отказался от двух сотен жен и решил направить всю свою энергию молодого тела на обсуждение политических дел со своим советником Цао, на проведение новых реформ и переговоров с соседними странами. Но что насчет Цао Цзюаня? Кроме откровенного ужаса, он ничего к главному герою не испытывал! Все, что делал попаданец в теле Цзюаня, — это пытался не умереть, выполняя квесты системы да стелясь перед всесильным героем. И в результате, терпя, честно говоря, скверный и эгоистичный характер Яо Вэньмина, он остался обхаживать его и выполнять любую прихоть до конца своей бессмертной заклинательной жизни, только чтобы сохранить душу в этом чужом теле. Поистине гадкая концовка.
Чтобы найти единомышленников, разделяющих его мнение, Моу Цзянси спустился в комментарии под последней главой. Он любил почитать мысли других людей, сам, правда, никогда ничего не писал. Не видел смысла. Ну он же не всерьез это читает. Чего спорить с глупыми школьницами, которые от подобной концовки сносили радостными комментариями страницу? Была, правда, и парочка адекватных комментаторов, которые писали, что лучше бы главного злодея убили, как и предполагалось в «оригинальном» сюжете. Но на них тут же накинулись ярые фанатки, которые написали сто и одну причину-доказательство, что Цао Цзюань действительно счастлив остаться подле главного героя, что Цзюань не боится главного героя и еще много-много чего. Все сто причин Цзянси читать не стал. Ему вообще хотелось выйти из этих комментариев и не видеть всего этого кошмара, но до его остановки было еще минут пятнадцать. Ну и просто рассматривать измученные лица горожан желания не было. Поэтому Моу Цзянси продолжил листать ленту, скорее выцепляя отдельные фразы, нежели действительно вникая в суть написанного.
Свет внезапно потух. Цзянси не боялся темноты, но, когда гаснет свет в метро, это явно не добрый знак. Тут хочешь не хочешь, а занервничаешь. Вагон очень быстро наполнился холодным свечением от экранов телефонов.
— Мама, мне страшно! — воскликнула совсем рядом девочка. Судя по ее голосу, она вот-вот должна была расплакаться.
Тут же раздался успокаивающий голос матери:
— Все хорошо. Возможно, на электростанции какая-то авария. Или у поезда что-то сломалось. Не волнуйся. Если что, за нами пришлют другой вагон.
Кажется, на ребенка это подействовало, и она больше не хныкала. Вот только Моу Цзянси в ее объяснения не сильно поверил. Тихие переговоры наполнили тишину вагона. В основном слышался возмущенный бубнеж.
И тут вагон подбросило вверх. До побелевших костяшек Моу Цзянси вцепился в поручень и не упал только благодаря этому.
«А вот и причина», — невесело подумал он, оперевшись о стену вагона, чтобы не упасть после второго толчка.
Люди перепуганно загалдели. Кто-то захотел пробраться к персоналу через вагоны, кто-то решил позвонить всем родным и близким. Маленькая девочка громко заплакала. Голос утешающей ее мамы больше не был таким уж твердым.
О землетрясении нигде ничего не передавали. Значит, оно должно быть совсем маленьким и совсем коротким. Нужно всего лишь немного переждать.
Однако еще одного толчка Моу Цзянси не почувствовал, хоть и ждал. Третий и последний толчок обрушил на два последних вагона огромную плиту сверху.
Как Моу Цзянси и предвещал, землетрясение прекратилось.
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Глава 2
Система для этого мастера
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[Добро пожаловать, Пользователь. Меня зовут Система, и я буду вашим проводником в этом огромном мире!]
Голова раскалывалась так, словно кто-то приложил Моу Цзянси камнем. И скрипучий механический голос где-то внутри черепной коробки никак не облегчал приступ жуткой мигрени.
Мужчина попытался разлепить глаза. Все кругом плыло. Да, если честно, если бы не плыло, то рассмотреть было бы все равно проблематично — Моу Цзянси точно находился в темном помещении без единого источника света. Закрыв глаза, Моу Цзянси начал считать удары сердца. Раз, два, три, четыре, пять… Это почему-то успокаивало.
[Уважаемый пользователь, вы там не померли?] — любезно поинтересовался все тот же голос.
— Отлично, это шизофрения? — вяло отозвался Моу Цзянси и приложил руку ко лбу. Температуры не было. Значит, что-то с головой. Это те самые проблемы со здоровьем после двадцати? Точно, метро! Он ехал в метро. Потом это землетрясение. Значит, он наверняка сейчас где-нибудь под завалом. Может, это предсмертные галлюцинации? Сколько он уже находится в этом месте?
[Это не шизофрения, это все вполне реально.]
Голос все не унимался. А между тем головная боль окончательно отступила, и Моу Цзянси смог вполне себе нормально передвигаться. Встав на ноги, он все же осмотрелся по сторонам. Это был не завал. Его руки и ноги были целыми, без единой царапины. Да и истощенным он себя не чувствовал. Постепенно глаза привыкали к отсутствию света, и очертания предметов стали вырисовываться в кромешной тьме.
Моу Цзянси определенно сейчас стоял посреди пещеры. Каменный пол, каменные стены, вытесанный из камня пьедестал. Он что, попал к сектантам? Это было не землетрясение, а теракт? Его похитили?
[Пользователь, вы не желаете поговорить со мной?]
— А толку мне говорить с тобой? — Моу Цзянси направился вдоль стены, ощупывая ее, чтобы не упасть и не споткнуться обо что-нибудь. К счастью, темнота не входила в список его немногочисленных фобий, и мужчина чувствовал себя вполне комфортно.
Он обладал весьма сдержанным темпераментом и любопытством, свойственным всем молодым людям, особенно связанным с наукой, и потому паника не захватила его разум.
[Ну, я могу много чего полезного рассказать. Например, то, что вы сейчас попали в новеллу «Великий злодей по фамилии Цао». Или то, что вы можете легко зажечь на своей руке сферу света духовной энергией, а не ползать по стене.]
— О чем ты говоришь? — только сейчас Моу Цзянси понял, что его все это время звали «пользователем», и делала это некая система.
[Ладно, видимо, вы слишком шокированы. Повторю еще раз. Вы — пользователь номер один. И вы после своей смерти попали в новеллу «Великий злодей по фамилии Цао». Вы станете основной силой, которая будет двигать сюжет, пока не умрете!]
— Как оптимистично… — резюмировал Моу Цзянси, больно щипая себя за запястье. Боль чувствовалась как и в реальности. Даже в состоянии бреда она не должна совпадать. Неужели он, как и куча других идиотов, оскорбивших какие-то там новеллы, попал в одну из них? Вот только он никого не оскорблял. И в тело кого он попал? Только не говорите, что…
[Вам, наверное, интересно, чье тело вы занимаете?]
— Да, знаешь ли, хотелось бы узнать…
[Тело друга главного злодея — Цзэ Сюланя.]
На какое-то время Моу Цзянси потерял дар речи. Он был готов к тому, что ему назовут имя главного злодея, но Цзэ Сюлань… Это был тот самый персонаж, которого автор добавил, видимо, для того, чтобы было хоть с кого посмеяться. Это был до безумия глупый и обиженный на весь мир герой. А еще ужасно самовлюбленный. Он так лелеял каждый свой волосок, что ежедневно часы тратил на прически.
Как ни посмотри, это был ужасный выбор для старта. У Цзэ Сюланя были какие-то проблемы с золотым ядром, и он был слаб. Он постоянно со всеми спорил, путался под ногами, у него никогда ничего не получалось, он вечно выставлял себя дураком и, несмотря на это, ужасно зазнавался, поэтому не водил ни с кем дружбу. Ну, кроме главного злодея, конечно, потому что так бы этот герой вообще появился перед читателями один раз от силы. Да и Цао Цзюань на его фоне выглядел более выигрышно. Цзэ Сюлань был неуклюж, не пользовался никаким уважением у старейшин и мастеров ордена, в котором жил, и вообще непонятно какую роль играл в этом романе, кроме как смешить своими тупыми выходками.
— Ты, должно быть, шутишь, да? — решил уточнить Моу Цзянси. Жизнь, конечно, слишком жестока, если вместо простой смерти она даровала ему еще испытать тонну унижения напоследок. Цзэ Сюлань же все равно умер, не дотянув и до середины истории. Как только главный герой пересмотрел свои взгляды по поводу Цао Цзюаня, Цзэ Сюлань был хладнокровно и быстро убит демонической сектой «Алые цветы смерти». И тоже из-за своей какой-то глупости, потому что они вроде как даже сотрудничали давным-давно и не были врагами.
[Мне бы хотелось шутить, но увы да ах. Это правда. Вы в теле Цзэ Сюланя, и вы единственная надежда на продвижение сюжета.]
— Подожди-подожди. Во-первых, почему сожалеешь ты? А во‑вторых, почему единственная? Разве здесь нет Цао Цзюаня, который тоже попаданец и который должен «перевоспитать» главного героя? — Все же последовав недавнему совету системы, Моу Цзянси (или вернее будет сказать — Цзэ Сюлань?) заставил появиться в раскрытой ладони светящуюся маленькую сферу. Это оказалось не так уж и сложно. Тело заклинателя все помнило, нужно было только давать приказы.
На полу пещеры по всему ее периметру была нарисована огромная сложная печать. И, судя по всему, она была нарисована кровью. Что этот проклятый Цзэ Сюлань вообще здесь делал?!
И где это «здесь» находится?
[Я сожалею, потому что нам с Цао Цзюанем хотелось бы на своей стороне видеть более сильного заклинателя. Но что есть, то есть. А вот с оригинальным попаданцем кое-какая беда. Точнее, беда с его ограничениями. С момента его попадания прошло уже два года, а ООС с него снять все никак не получается.]
— Что значит «не получается»? — не понял Моу Цзянси, присев на корточки и изучая печать. Ему впервые в жизни выдалось увидеть нечто подобное. Было интересно. — Разве не ты система? Возьми и сними в качестве награды за какой-нибудь квестик. Я-то тут зачем?
[Дело не в том, что я не хочу. А в том, что я не могу. Я не совсем система.]
— И как мне это понимать?
[Мое имя Чэнь Хуан. И я тоже попаданка. Только мне повезло куда меньше, и я, в отличие от тебя, даже тела не имею. Только сознание. Так что я не властна в полной мере ни над заданиями, ни над наградами, ни над сюжетом. Я тут скорее чтобы следить, чем чтобы вершить.]
Моу Цзянси чувствовал, как головная боль возвращается. Все происходящее не то чтобы казалось нереальным, оно ощущалось каким-то странным бредом. Как сон во время высокой температуры. Где-то на одном уровне. Что вообще за история такая, где даже система — девушка-попаданка из другого мира? Ну да, тогда ему действительно нечего возмущаться. Он-то хотя бы в теле.
[И что, вы ничего не спросите?]
— А, да, — спохватился Моу Цзянси. — Ты, выходит, из того же мира, что и я?
[Разумеется. Я вообще-то автор этой новеллы. И в результате стала системой… Что ж, это хотя бы имеет смысл.]
Голос системы был механическим, но Моу Цзянси даже так смог разобрать грусть в ее словах.
— Подожди, ты — автор этой херни? — осознал Моу Цзянси. Что ж, в этой всей ситуации есть хотя бы один плюс: он может спросить, зачем она так поиздевалась над бедным попаданцем в тело злодея.
[Да, сколько раз повторять? Госпожа с нефритовым жезлом — это я.]
Моу Цзянси тихо хихикнул. Ему всегда казался этот ник слишком примитивным и тупым, но сейчас из «уст» системы он звучал еще абсурднее.
— Тогда у меня к тебе вопрос, — подавив приступ смеха, начал Моу Цзянси. — Почему ты решила оставить злодея рядом с героем?
[Ну как же? Яо Вэньмин исправился под чутким присмотром своего нового наставника и стал вести совсем иной образ жизни, полагаясь во всем на наставника. Разве это не замечательно?]
— Замечательно — это когда двое людей уважают друг друга и у них нормальные отношения. Когда один считает другого трофеем за страдания, а другой молчит, прикусив язык, из страха — это совсем не замечательно.
[Ох, еще один. Ну да, может, этот Яо Вэньмин слегка и принужден оставаться рядом, ну и что? Зато какое у них взаимопонимание! Ты читал? Например, двести двадцать восьмую главу.]
Моу Цзянси брезгливо дернул плечом:
— Я пробовал прочитать. Но это же ужас какой-то.
[Ну и что там ужасного?]
— Я отказываюсь это комментировать. Такое без слез читать нельзя!
Голос Моу Цзянси эхом разнесся по пещере, отражаясь от каменных поверхностей.
— Я надеюсь, что здесь никого не бывает… — тихо добавил он.
[Не бывает, это Туманный склон Цзэ Сюланя, — буркнула система. — А вот глава эта, я уверена, очень зашла моим подписчицам.]
— Да им что угодно бы зашло, — отмахнулся Моу Цзянси. Дальше развивать эту тему у него желания не было. Помолчав, он решил спросить еще кое-что, хотя ответ уже знал: — В реальном мире я все-таки умер в том метро из-за землетрясения?
[Да. Я точно не знаю, что там у вас произошло, но если метро, то пусть будет метро. Раз уж произошел несчастный случай, значит, поделать ничего нельзя. Думаю, все, кто был рядом с вами, тоже погибли. И им повезло меньше, чем вам. Они просто растворились во времени, в то время как вы получили возможность прожить еще одну жизнь, пусть и в чужом теле. К тому же на вас нет метки ООС. И хоть я все так же не могу выбирать, как вам давать задания, у вас точно больше возможностей, чем у главного злодея.]
— Понятно, — не то чтобы Моу Цзянси до конца смирился с этой ситуацией, но, если смотреть на все это как на «второй шанс», выглядело все не так уж и плохо. На самом деле если бы ему предложили прожить еще хотя бы пару месяцев в этом мире или сразу умереть, то он бы точно выбрал еще пару месяцев. В конце концов, он дорожил жизнью. За пять лет в медицинском научили.
— Как выбраться из этой пещеры? Пойдем осмотримся, и ты мне дальше все расскажешь.
Все же Моу Цзянси решил, что раз уж ему суждено было стать Цзэ Сюланем, значит, он им и станет. К тому же Чэнь Хуан говорит, что ООС для него не писан, значит, он сможет вести себя как душе заблагорассудится. Необязательно отыгрывать помешанного на шмотках и прическах чудика.
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Глава 3
Дорога в поместье этого мастера
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Следуя указаниям системы, Цзэ Сюлань достаточно быстро выбрался на свет. Оказалось, что это действительно была пещера в горах прямо на Туманном склоне. Туманным склоном назывался западный край ордена «Хранители равновесия». В отличие от всех областей ордена, что находились относительно близко друг к другу, Туманный склон располагался чуть дальше и ниже. Половина построек, вместе с поместьем Цзэ Сюланя, размещались на каменных плитах посреди огромного озера. Так что до резиденции мастера Цзэ и огромного сливового сада приходилось добираться либо на лодках, либо на мече. Дальше это огромное озеро, именуемое озером Ледяной Скорби, тянулось к горизонту и мощным водопадом скользило вниз по скалам. Скорее всего, где-то внизу под озером было множество подземных вод. Иначе как объяснить тот факт, что вода из озера вытекает, в него не затекает, но и не заканчивается? Хотя то, что автор этой новеллы послал к праотцам любую логику, вполне себе объясняло все феномены.
Владениями хозяина Туманного склона были не только старенькое поместье и запущенный сад. Вдоль берега озера гуськом тянулись маленькие домики — хижинки для учеников, а самой высокой точкой склона была пагода, подпирающая небеса. Она служила библиотекой всего ордена, именно здесь хранились все важные свитки и писания. И одним богам известно, почему именно здесь было решено хранить такие ценные вещи. Было слишком много причин, почему этого делать не стоило, но раз уж автор так решил…
В отличие от пагоды, в которую хоть изредка кто-нибудь да захаживал, ученические постройки пустовали уже много лет. Цзэ Сюлань не брал учеников, и после того, как Туманный склон сменил своего хозяина, за ними никто не присматривал.
Вообще Цзэ Сюлань был бесполезным заклинателем. Единственной причиной, почему его еще не выгнали из ордена, было уважение к его наставнику Ци Мэншэну. А, ну и поддержание мирового барьера.
Когда-то Туманный склон был почитаемым местом. Наставники вместе с учениками трудились над созданием завесы между миром людей и миром духов. На самом деле и орден этот был основан на разделе двух миров специально с целью сдерживания нечисти. И старейшина Му, первый хозяин Туманного склона, разработал уникальную технику плетения сетей, что прекрасно помогала сдерживать всех духов, и мелких, и крупных. С годами эти сети трансформировались, придумывались новые комбинации печатей. А результаты передавались от мастеров к ученикам. Со временем это просто стало обязанностью Туманного склона — держать барьер. И когда следующим хозяином склона стал Цзэ Сюлань, менять традиции никто не стал. Изучить технику построения барьера мог любой старейшина или мастер, однако никто этим не занимался.
— Так, госпожа Чэнь, расскажи-ка мне, как так вышло, что это бренное тело валялось посреди пещеры, да еще и в каких-то непонятных печатях? Что пытался сделать этот «великий заклинатель»?
[Я точно не знаю. Я не могу следовать и следить за персонажами, которые не являются попаданцами. Но Цзэ Сюлань был двенадцать лет в медитации после того, как его золотое ядро очень сильно пострадало в результате чего-то там.]
— Чего-то там? Ты даже не потрудилась придумать чего? — вскинул бровь Цзэ Сюлань и остановился. Только сейчас он заметил наряд, в который был облачен. Он, конечно, знал, что оказался в сянься-новелле. Он знал, что здесь приняты красивые одежды с длинными рукавами. Но он и предположить не мог, что этот Цзэ Сюлань будет настолько выпендриваться. Рукава его одеяний буквально тянулись по земле, одежды были многослойными, и каждый слой — из невообразимо дорогих тканей, расшитых золотыми нитками. На черном полотне верхней накидки, легкой, как тюль, красовались искусно вышитые золотые лотосы и журавли.
Вход в пещеру находился прямо напротив озера, по которому можно было добраться до поместья. Туда сейчас и направлялся мужчина. Озеро Ледяной Скорби утопало в тумане, словно сейчас было раннее утро. Несмотря на туман, воздух не казался слишком влажным. Магия, не иначе.
— Так я только вышел из медитации? — поинтересовался Цзэ Сюлань. Трава тихо шелестела под его ногами, добавляя моменту какой-то интимности и тихой радости. Здесь на самом деле было хорошо и красиво. Цзэ Сюлань видел горы — ездил в экскурсии и с классом, и с группой во времена учебы в университете. А сколько они лесов, гор и полей облазили на летних практиках в поисках заветных корешков для гербариев? Но именно сейчас и именно здесь Цзэ Сюлань буквально чувствовал всем своим телом прилив энергии и силы. Словно вмиг он познал нечто такое, без чего его душа никогда бы не обрела покой и умиротворение. Возможно, это духовная энергия плескалась в его теле, даруя такое тихое наслаждение. Он попробовал вычленить это чувство, отделить его от всех остальных и действительно почувствовал поток ци по телу. Теплая энергия, словно река, текла по его жилам, концентрируясь в груди и даруя ощущение завершенности и целостности. И как Цзэ Сюлань раньше мог ощущать себя полноценным без этого? Подобное открытие привело его в восторг.
[Вы вышли из медитации месяц назад. Показались на глаза старейшинам, провели парочку уроков, а потом заявили, что вам нужно поразмыслить над жизнью, и пропали еще на две недели. Уж не знаю, о чем размышлял прошлый владелец тела, но в конечном итоге он оказался в заброшенных пещерах посреди печатей, написанных, надеюсь, киноварью.]
— Так, значит, со мной почти никто не общался? Значит, я смогу свернуть все свое изменившееся поведение на долгие размышления в течение медитации?
[Чисто теоретически — да. Думаю, вам не стоит сильно переживать по этому поводу. Цзэ Сюлань никогда ни с кем не водил дружбу. Да и славится своим переменчивым нравом. Никто, думаю, не обратит внимания, если он вдруг решит что-то поменять в своем поведении.]
Цзэ Сюланю оставалось лишь надеяться, что слова Чэнь Хуан — правда.
— Почему ты зовешь меня на «вы»? Вот уж не думаю, что я намного тебя старше.
[Это заводские настройки. «Нужно вежливо общаться с клиентом» и бла-бла-бла. Если дадите мне разрешение на неформальное общение, то я смогу общаться менее официально. И насчет возраста. Я уже взрослая одинокая состоявшаяся женщина. Мне до моего перемещения должно было исполниться тридцать через неделю!]
Механический голос не мог восклицать или возмущаться, но Цзэ Сюлань чувствовал живые эмоции через голос компьютера.
— Тогда даю тебе разрешение. И вообще, как долго ты здесь? Новелла была закончена не так уж давно. Как так вышло, что ты здесь, а кто-то публиковал части за тебя? Или ты тоже попала совсем недавно?
[Я тут уже два года. Перенеслась вместе с первым попаданцем. Ну, тем, который попал в тело злодея Цао по оригинальному сюжету. С тех пор я здесь. А новелла была давно написана мной и поставлена на автоматическую публикацию. Глава в два-три дня. Так удобно делать, не отвлекаешься и можешь работать над чем-нибудь другим. И вот эта отложенная публикация целых два года создавала видимость того, что я жива. Забавно.]
— Если ты действительно поставила автопубликацию, то время здесь и там идет примерно одинаково. Удивительно… — не успел Цзэ Сюлань это договорить, как к нему навстречу прямо из-за маленькой ученической хижинки выпрыгнул человек. Точнее, он-то размеренно вышел, но Цзэ Сюлань так увлекся диалогом с Чэнь Хуан, что совсем не обратил внимания на появление мужчины. Оттого встреча вышла весьма неожиданной.
— Ох, мастер Цзэ, вот так встреча. Неважно выглядите, — произнес заклинатель и чуть склонил голову в знак приветствия. Он был облачен в простые одежды цвета неба. На его поясе не висел меч, а лицо украшало множество морщинок. В смоляных волосах проглядывались серебряные нити, как и в коротенькой козлиной бородке. Цзэ Сюлань последовал его примеру и поклонился.
«Чэнь Хуан, срочно, кто это такой?!»
[Так, без паники. Это Лянь Цзэнь. Старейшина долины ученых.]
— И вам доброго дня, старейшина Лянь. Решили прогуляться?
— Вот что значит жить для себя! — воскликнул Лянь Цзэнь, приглаживая козлиную бородку. Всем своим видом он показывал пренебрежение к заклинателю перед ним. Даже его взгляд искрился насмешкой. Однако Цзэ Сюлань и бровью не повел. — У всех уже ужин и подготовка ко сну, а у мастера Туманного склона только день!
— К счастью, у меня нет учеников, и я могу позволить себе небольшие отступления от расписания, — вежливо улыбнулся Цзэ Сюлань, и почему-то лицо старейшины Ляня совсем перекосилось. — Вы сюда пришли сказать, как я неважно выгляжу, или по какому-то делу?
Видимо, прежний владелец этого тела совсем не мог в сарказм, потому что на лице Лянь Цзэня промелькнуло удивление, тут же сменившееся злостью. Но он быстро подавил эти эмоции, возвращая своему стареющему лицу вид отрешенного ученого мужа.
— Я пришел в библиотеку. Если вы не забыли, она нужна для того, чтобы брать там свитки для обучения молодежи и для саморазвития.
— Ох, да? А я-то уже собирался пустить пару этажей под гардеробные для своих нарядов! Что ж, придется поменять планы.
Больше Лянь Цзэнь не знал, что сказать этому странному заклинателю, поэтому сослался на срочные дела и поспешил в библиотеку. Цзэ Сюлань тоже не стал стоять истуканом и направился дальше к озеру.
«Этот старейшина со всеми так себя ведет? Или это особенное отношение к мастеру Цзэ?»
[Старейшина Лянь слишком зазнается. Он считает себя умнее всех в этом мире. Так что не только Цзэ Сюлань удостоился от него неприязни. Наставники его терпеть не могут, а ученики за глаза зовут его Чернолуж.]
«И почему?» — неосторожно шагнув, Цзэ Сюлань наступил на длинный рукав своего стослойного наряда и упал, покатившись вниз со склона. Он пытался ухватиться за выступающие камни и траву, но безрезультатно. Только скатившись к воде и вымокнув с ног до головы, он наконец остановился. Вода в озере была ледяная. Вот уж действительно озеро Ледяной Скорби. Может, это и не туман поднимался, а пар? Цзэ Сюлань тут же подскочил на ноги. Все его дорогущее одеяние было перепачкано в траве и грязи. Подол даже слегка порвался.
— Почему никто не додумался сделать здесь лестницу?
[Вообще-то она здесь есть. Просто ты ей не воспользовался.]
— Больше никогда не надену ничего с такими рукавами, — прокряхтел Цзэ Сюлань, потирая поясницу. Мелкие царапины на его руках тут же начали затягиваться под влиянием мощных духовных сил. Это было действительно интересное зрелище. Холод тоже медленно отступал. Цзэ Сюлань чувствовал, что ему прохладно, но зубы уже не стучали.
Голос его между тем продолжил говорить:
[Лянь Цзэня зовут Чернолужем, потому что во время весеннего сезона дождей его долина вечно вся в лужах. Но он так обожает свои владения, что хвастается даже этой грязью. Никто не устоит против того, чтобы над этим не посмеяться.]
— Не помню такого в новелле, — пожал плечами заклинатель и направился к лодке. Это был больше плот из стеблей бамбука, чем полноценная лодка. Взяв палку, что служила веслом, Цзэ Сюлань встал на плот и оттолкнулся от берега. Темные воды покорно расступились, и плот поплыл вперед. Легкий ветер развевал длинные черные волосы заклинателя, в которых застряли травинки после падения с утеса. Но почему-то Цзэ Сюлань не чувствовал по этому поводу никакого беспокойства или же раздражения. Его душа была спокойна, как и водная гладь.
[Этого и не было. Мир много чего придумал сам. Без меня.]
— Как удобно. Ты пишешь говняненький романчик, а мир залатывает за тебя все твои дыры. — Заклинатель греб достаточно быстро. Как бы ему ни нравилась водная прогулка, переодеться в сухое и теплое хотелось больше.
[Не такой он уж и плохой.]
Цзэ Сюланю показалось, или система обиженно фыркнула?
— Ладно, это не имеет такого уж первоочередного значения. Мне только предстоит во всем этом разобраться. У меня есть какие-нибудь задания?
[Да. Есть задание «Возвращение в свою обитель». Для его выполнения нужно посетить поместье Туманного склона. И есть задание «Встреча с главой ордена».]
— Подожди-подожди, главой ордена? А кто сейчас глава ордена?
Цзэ Сюлань помнил, что в начале новеллы главой ордена был какой-то ноунейм, имя которого упоминалось лишь вскользь, а потому и было забыто. После того как этот ноунейм трагически погиб (оказалось, что это все подстроил главный злодей), старейшина пути Меча Линь Цзо временно занял его место. А после уже и Цао Цзюань занял место главы ордена «Хранители равновесия». Это произошло незадолго до того, как главный герой попал в орден на обучение. Цао Цзюань правил орденом какое-то время, пока главный герой не прокачал свою офигенность, не нашел крутой меч и не вернулся доказать своему бывшему учителю-мучителю, которого он безмерно ценил, что он сильный и крутой и тому будет лучше сотрудничать с ним и сдаться под его опеку. Ради этого Яо Вэньмин уничтожил доброе имя Цао Цзюаня, чтобы от него отвернулся весь заклинательский мир, нанес непоправимый ментальный удар золотому ядру мастера, чтобы тот даже не думал сбежать, и забрал в свою новую крутую империю, обещая сделать своим советником и положить к его ногам весь мир.
[Сейчас Цао Цзюань глава ордена. Поэтому тебе не стоит переживать. Мы в одной лодке.]
— Главное, чтобы она нас удержала. Три попаданца — не слишком ли для мира? — конец плота уткнулся в каменную плиту, и Цзэ Сюлань ступил на берег.
Поместье Туманного склона действительно располагалось на каменных плитах, которые просто плавали посреди большого озера. На этих плитах местами была насыпана земля, на которой росла вполне себе живая трава. А на соседней плите даже рос целый сливовый сад. На самом деле именно этот сад Чэнь Хуан очень красочно и живописно описывала в новелле. Две плиты между собой соединял арочный мост, и Цзэ Сюлань обязательно собирался сходить в сад на прогулку, но только после осмотра своего жилища.
[+100 баллов за выполнение задания «Возвращение в свою обитель». Твой счет на данный момент 300 баллов. Береги их. Думаю, тебе не нужно объяснять, что будет, если ты их все истратишь.]
— Да уж наслышан, — цокнул Цзэ Сюлань, со скрипом открывая тяжелые главные ворота. — Ладно, идем осмотримся.
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Глава 4
Поместье Туманного склона этого мастера
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Поместье оказалось достаточно просторным. Оно состояло из трех дворов. Центральная дорога вела прямо в главный двор, посреди которого была оформлена зона, видимо, для приема гостей: невысокий столик со скамейками прямо под ветвями раскидистой вишни. Сейчас близилась осень, и некоторые листья желтели и опадали, усыпая двор. В главном дворе располагались постройки кухни и кабинета для приема важных гостей. Ну и несколько небольших построек для хранения всякого разного барахла.
Во втором дворе, что находился справа, располагалась комната хозяина склона, личный кабинет и еще куча построек, предназначенных для хранения всевозможных вещей, а центральное место занимал небольшой прудик с плещущимися в нем карасями.
Третий двор был самым большим. Он состоял из множества пристроек и комнат для гостей. Казалось, что здесь жили и ученики, потому как центральная часть двора предназначалась для тренировок: здесь располагались манекены и даже была устроена маленькая арена. Сейчас это все поросло травой. Было видно, что никто давно не ухаживал ни за этим двором, ни за поместьем в целом. Даже каменные дороги и мостики покрылись мхом. Создавалось ощущение, что природа медленно захватывала это место.
— Видимо, во время отсутствия Цзэ Сюланя никому в голову не пришло навести здесь порядок, — меланхолично заметил заклинатель. Виды пустого заросшего поместья вызывали в его душе неясное чувство, очень похожее на тоску. Такое всегда испытываешь, когда видишь, как нечто великое превратилось со временем всего лишь в пережиток прошлого.
[Никому нет дела до Туманного склона и мастера Цзэ. Неудивительно, что сюда все двенадцать лет никто не ходил.]
— Весьма печально, что во всем ордене не нашлось ни единой души, которая могла бы присмотреть за этим местом в его отсутствие. Наверняка когда-то здесь было достаточно шумно и оживленно.
[Это было явно давно. Даже старейшина Ци, наставник Цзэ Сюланя, взял себе всего лишь одного-единственного ученика. Это место теряло популярность долгие-долгие годы.]
— Чему учат учеников Туманного склона? — поинтересовался Цзэ Сюлань, сворачивая со второго двора на каменный мост. Тот вел вдаль от поместья, к небольшой беседке посреди озера. К ней можно было добраться либо по этому мосту, либо вплавь.
[Они учат заклинания и печати. Сейчас это умеют все. В любом ордене готовят заклинателей, которые могут чертить талисманы и печати. Этим никого не удивишь. Туманный склон не славится какими-то техниками, как гора Стремлений, не готовит талантливых лекарей, как равнина Идиллии. Здесь нет ученых и стратегов. Для привлечения внимания нужно либо что-то очень крутое, либо что-то новое. Поэтому со временем Туманный склон совсем опустел. Конечно, основная причина отсутствия учеников — сам Цзэ Сюлань. Если бы он хотел, то смог бы набрать себе пусть и не перспективных, но хоть сколько-нибудь приличных учеников.]
Цзэ Сюлань ничего не ответил. Остановившись посреди каменного моста, он развернулся и зашагал обратно во второй двор. Осмотреться у него будет много времени. Для начала следовало привести себя в порядок. Пройдя по каменной дорожке мимо пруда, заклинатель зашел в жилище хозяина Туманного склона — павильон Алых пионов, состоящий из нескольких достаточно просторных комнат. Зайдя сразу в так называемую гардеробную, мужчина принялся перебирать наряды. Их у прошлого владельца этого тела было с избытком.
Однако спустя полчаса ковыряний в чужих закромах Цзэ Сюлань понял, что ничего подходящего нет. Он рассчитывал найти что-нибудь в стиле мечников: без длинных юбок и широких рукавов. У хозяина Туманного склона было множество нарядов различных цветов, но чего-нибудь простенького и неброского не было. Как, впрочем, и удобного.
— Этот Цзэ Сюлань никогда не носил с собой меч, потому что не умел махаться с такими рукавами? — Цзэ Сюлань с интересом рассматривал шикарные одежды цвета морской волны. Тонкий шелк волнами струился под пальцами, лаская кожу. Золотые и серебряные нити переплетались в узоры на мягком полотне.
[Цзэ Сюлань был ранен еще в ученические годы. Именно поэтому он не мог толком использовать свой меч. Даже полеты на мече давались ему с трудом, хотя это всего лишь уровень обычного ученика лет четырнадцати. Конечно же, он скрывал свое бедственное положение от мира. Он не носил меч, чтобы в случае чего ему не пришлось сражаться. Другие считали его просто изнеженным лентяем, который ничего не умеет и не желает учиться.]
— Зачем ты прописала ему такую жестокую судьбу? — Кое-как расстегнув пояс на своем наряде, Цзэ Сюлань старательно избавлялся от верхнего слоя одежд. — И подожди, мне кажется, или этого не было в новелле?
[Не было. Потому что я этого и не прописывала. Цзэ Сюлань был создан посмеяться. Ну и чтобы у главного злодея был хоть какой-нибудь союзник. К тому же мне хотелось воплотить в жизнь этот шаблон про тупенького и смешного злодея, как во всех мультиках. Все остальное я узнала, уже находясь здесь и следуя за Цао Цзюанем.]
Вздохнув, Цзэ Сюлань вернулся к переодеванию. Точнее, к раздеванию. И он серьезно устал, снимая последний, девятый слой. Он даже не хотел думать о том, через что ему предстоит пройти, когда он будет надевать это все на себя обратно. Нет уж, он ограничится тремя слоями. Это максимум. Оставшись в одной нижней рубахе и штанах, Цзэ Сюлань решил подойти к зеркалу и оценить свой внешний вид.
В комнате нашлось огромное зеркало во весь рост. Однако оно было желтое, прямо как показывали в исторических дорамах. Он решит эту проблему как-нибудь позже.
В золотой поверхности отражался высокий мужчина на вид не старше двадцати лет и до того худой, что мог сойти за призрака. Впрочем, это не удивляло: после длительной медитации без еды и воды все заклинатели выглядели подобным образом. Однако даже сейчас он сохранял достоинство и красоту лица.
Это было единственное достоинство хозяина Туманного склона. Он был необычайно красив. Все заклинатели были хороши собой, но Цзэ Сюлань переплюнул по красоте даже главного героя! Возможно, поэтому его и убрали в середине книги. Даже главный герой был поражен его внешним видом и какое-то время брал его образ за идеал красоты, к которому стоит стремиться. Затем, когда взгляды Яо Вэньмина переменились, он желал сделать таким своего наставника: элегантным и мягким, вечно наряжал его в сложные многослойные одежды и велел слугам заплетать сложнющие прически. Все в этом чем-то напоминало давным-давно мертвого и всеми забытого главу Туманного склона.
Цзэ Сюлань и правда выглядел очень нежно и утонченно, но в то же время невозможно было перепутать его с женщиной. У Цзэ Сюланя были шелковистые мягкие волосы цвета туши на кончике кисти, слегка раскосые глаза, загадочный взгляд с легкой хитринкой, пушистые черные ресницы. Всему его образу небожителя не хватало хотя бы немного румянца на щеках и цвета на губах.
— Я читал, что он красив, но не думал, что он действительно настолько идеален, — проговорил Цзэ Сюлань, с интересом рассматривая свое новое лицо. В своем мире он тоже был хорош собой. Ему частенько приходилось получать признания, и многие проблемы разрешались только благодаря его привлекательному лицу. Но черты Цзэ Сюланя были куда мягче, словно нарисованные маслом на холсте.
[Мне хотелось дать этому замухрышке хоть что-нибудь хорошее. Раз у него не было мозгов, славы, друзей и прочего, я дала ему внешность.]
Цзэ Сюлань решил, что это слишком клишированно, и принялся расплетать прическу. Вытянуть запутавшуюся заколку оказалось полбеды. Тут все было куда сложнее. Расплетая безобразие, которое когда-то заплел прошлый владелец тела, Цзэ Сюлань провозился добрый час, если не больше. Не без ехидных комментариев системы, конечно же. Потом потребовалась куча времени, чтобы вычесать весь мусор, что Цзэ Сюлань успел нацеплять во время падения со склона.
— Будь прокляты длинные волосы, — сокрушался он, отбрасывая расческу в сторону. — Не понимаю, почему заклинатели носят длинные волосы. Это же даже не удобно.
Закончив с расчесыванием, Цзэ Сюлань принялся одеваться. Это тоже было задачей не из легких. Следовало поблагодарить те самые университетские мероприятия, на которых каждый студент должен был прийти в одежде прошлых веков. Разумеется, все носили не унылые древние одежды, а шикарные костюмы, как в сянься-сериалах. Поэтому Цзэ Сюлань немного знал, как и что надевать.
Нацепив именно три слоя, ни больше ни меньше, заклинатель вновь подошел к зеркалу, чтобы оценить свой внешний вид. В целом даже в трех слоях выглядело очень даже сносно. Разве что фигура совсем сдулась и была как бамбуковый побег. Рукава были вполне приемлемой длины, никакие ненужные побрякушки на пояс и плечи он не цеплял. Хватало искусной вышивки на воротнике и рукавах.
Цзэ Сюлань крутанулся, чтобы посмотреть, как выглядит со спины. Однако в движении его левая нога сама собой подвернулась, и он рухнул на пол, ударившись о стоящую рядом тумбу виском. Будь он простым смертным, точно бы коньки откинул. Тело же заклинателя просто отключилось.
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Глава 5
Глава Цао спешит к этому мастеру
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Цао Цзюань в последнее время плохо спал. Слишком много вещей не давало ему покоя. То снились страшные катакомбы, по которым он блуждал до изнеможения, то сцена его казни на главной площади столицы за все злодеяния — благо в этом сценарии не было долгих пыток, его просто заживо сжигали на костре. Иногда же у него просто слишком сильно болела голова. И главной причиной головной боли, конечно же, был Яо Вэньмин.
Этот паршивец рос слишком быстро. Цао Цзюань занял место главного злодея два года назад, и за эти два года из замухрышки, которого вот-вот сдует порывом ветра, Яо Вэньмин превратился в достаточно крепкого подростка, который, несмотря на все преграды, что чинил ему глава Цао по указке системы, рос и развивался получше своих одногодок.
Время шло. Главному герою скоро должно было исполниться пятнадцать лет. Через год он уже получит свой легендарный клинок, разрушающий горы, а Цао Цзюань так и не продвинулся в завоевании расположения этого сосунка.
Система выдавала какую-то ошибку, говоря, что ООС не может быть снят. И стоило Цао Цзюаню сделать хоть что-нибудь хорошее для парнишки — она тут же вычитала баллы. А их и так было не шибко много. Союзников у Цзюаня не было, никто не мог объяснить ему суть мира. Методом проб и ошибок он, конечно, за пару лет слегка разобрался во всем, но этих знаний не хватало, чтобы выполнять все накопившиеся квесты.
Исправить судьбу у главы ордена «Хранители равновесия» не получалось, как бы он ни старался.
Когда он совсем уже отчаялся и пустил все на самотек, внезапно появилась система с весьма странным, но, возможно, дельным предложением. Этот механический голос в голове предложил попробовать призвать в этот мир еще одного попаданца. Если у них выйдет, то его можно будет сделать не только помощником, но и человеком, что сможет помочь наладить контакт между мастером и учеником. И тогда, возможно, когда контакт наладится, ООС сам собой пропадет.
Идея была очень сомнительная. Куда проще было бы найти соратников рядом. Но по какой-то причине система настояла. У Цао Цзюаня не было выбора, кроме как согласиться. Собственно, на главу ордена это никак не могло повлиять, поэтому он был спокоен. Однако после согласия шел уже не первый день, а система никак не отчитывалась. На все вопросы она отвечала коротко: [В процессе.]
А на какой стадии этот самый процесс, никто не знал.
Устало откинувшись на широкую тахту, Цао Цзюань потер виски. Кроме отыгрыша главного злодея ему еще приходилось отыгрывать и главу крупнейшего заклинательского клана. А это была та еще морока. Приходилось постоянно просматривать кучу прошений ближайших поселений, распоряжаться деньгами, следить за материальным обеспечением. А еще всякие встречи, советы, собрания… Рехнуться можно. Оказалось, что даже в мире заклинателей быть верхушкой — это значит закопаться в бумажки, как крот, да так и сидеть, пока тебя кто-нибудь другой не подменит.
В дверь коротко постучались. Цао Цзюань тут же подскочил с тахты и побежал к рабочему столу. Ровно усевшись, как и подобает главе ордена, он принял самый важный вид, на который только был способен, и разрешил войти.
В дверях показалась стройная красивая женщина. Ее губы выделялись на бледном лице алым пятном, а черные волосы мягкими волнами ложились на плечи. Ее красоту портило лишь чересчур надменное и суровое выражение лица. Это была Хэ Фэнь — правая рука главы ордена. На самом деле, если бы не Хэ Фэнь, Цао Цзюань точно не смог бы управлять орденом. Бесценный сотрудник, она держала все в своих руках.
— Глава, я тут принесла прошение с горы Стремлений. Они требуют предоставить им пятьдесят новых комплектов одежды, — женщина плавно прошлась по кабинету и положила прошение на стол прямо перед главой Цао.
— Я не понимаю. В чем проблема? Выдайте им эти комплекты, да и дело с концом. Неужели это то, из-за чего следует меня отвлекать? — Цао Цзюань был действительно раздражен. Когда все начинали бегать к нему по подобным мелочам, даже его непомерному терпению приходил конец.
— Здесь кроме просьбы еще личное донесение от мастера Линя, — заметила женщина, скрещивая руки. По ней было видно, что она сама не рада вместо работы бегать к главе со всякими писульками. Но что поделать? Если уж это донесение одного из мастеров — рассмотреть его необходимо. Притом в ближайшие сроки. А то еще сочтет за пренебрежительное отношение к нему.
— Почему тогда мастер Линь не зашел лично? — раздраженно дернул плечами Цао Цзюань.
— Вероятно, потому что у вас не самые лучшие отношения? — ухмыльнувшись, спросила Хэ Фэнь. — Ну а еще он слишком ценит свое время, вы разве забыли?
Этой женщине шла ухмылка. Она была не из тех утонченных барышень, которые прятали свои эмоции за веером. Она больше походила на лису, готовую в любой момент воспользоваться слабостью противника. А еще она была необычайно умна. Цао Цзюань и ценил ее, и боялся.
— Ладно, расскажи мне кратко, чего он там хочет?
— Линь Цзо жалуется на ужасное поведение учеников долины Лотосов.
— Лотосов? — удивленно переспросил Цао Цзюань. Долиной Лотосов заправлял старейшина Лянь, который заставлял своих учеников жить по странным распорядкам и выдумывал жесткие правила, которые, по его мнению, закаляли волю и оттачивали ум. Было странно слышать о бесчинствах со стороны его учеников.
— Я тоже удивилась, но все факты налицо. Мастер Линь рассказал, что ученики старейшины Ляня, которые занимались рисованием на улице, забросали его учеников чернильницами. Те, как благородные воины, ничего им не сделали. Но одежды учеников горы Стремлений были безнадежно испорчены. Им буквально позавчера выдавали новые комплекты.
— Что за абсурд! Детский сад какой-то, — цокнул Цао Цзюань, в глубине души жалея, что не увидел этого сам. Наверняка зрелище было презабавное.
— Не знаю, что вы конкретно имели ввиду под детским садом, но я бы советовала вам на следующем собрании ордена внести ясность в то, какие просьбы вам не следует отправлять. Мне велеть позвать старейшину Ляня? Ну, для прояснения ситуации, — Хэ Фэнь явно относилась с пренебрежением и к главе ордена, и к Лянь Цзэню, однако Цао Цзюань этого не замечал.
— Ну позови. Переговорим с ним, а то вечно жалуется на других. Надо бы ему показать, что и на него жалобы имеются…
Не успел глава Цао договорить, как дверь распахнулась и влетел старейшина Лянь.
— Вспомни тучку, вот и дождик. Старейшина Лянь, какими судьбами? — учтиво спросила Хэ Фэнь, склоняясь в легком поклоне. Ее длинные серебряные серьги слегка звякнули в такт движениям головы.
— Во-первых, этот старейшина хотел поговорить насчет библиотеки на Туманном склоне, а во‑вторых, я пришел поговорить насчет корректировки правил в моей Лотосовой долине.
Было весьма забавно наблюдать, с какой гордостью этот человек называл долину Лотосовой. Особенно учитывая тот факт, что ни одного лотоса там не росло. Нет, он, конечно, пытался вырастить лотосы в огромном пруду, но безуспешно.
— Хэ Фэнь, ты можешь идти, — махнул рукой глава Цао, подзывая ученика и отдавая приказ подать чай. Если Лянь Цзэнь пришел, то это надолго.
— Да нет, я тоже с удовольствием послушаю, что такого стряслось с библиотекой на Туманном склоне. Как там мастер Цзэ, к слову?
— Да что ему станет-то? — брезгливо спросил старейшина Лянь. — Бегает, прыгает. Меня вот чуть с ног не сбил и даже не извинился. Был какой-то слегка помятый, правда. Но в целом все в порядке. Мне даже показалось, что от него исходила куда более мощная энергетика, чем пару недель назад. Полагаю, ему все же удалось привести в норму бушевавшие после медитации силы.
— Что ж, хорошо, если это так, — улыбнулась Хэ Фэнь и присела на подушку за низкий столик. Старейшина Лянь уселся там же, ожидая ученика, что должен принести чайник. — Если уж он чувствует себя намного лучше, ему следовало бы возобновить занятия с учениками.
— Думаешь, от них есть польза? — хмыкнул Лянь Цзэнь, пихая в рот пирожное со стола. — Он же сам неуч.
— Неуч не неуч, а чему-то да учит. Глава Цао, поговорите с ним обязательно по поводу возобновления занятий, — обратилась к заклинателю Хэ Фэнь, пока тот командовал ученику разлить чай по пиалам.
За два года в этом мире Цао Цзюань научился и правильно заваривать чай, и подавать его, но все равно предпочитал доверять подобные манипуляции другим.
— Я поговорю с ним. Думаю, с завтрашнего дня он уже возобновит свои лекции. Так что там насчет библиотеки, старейшина Лянь?
— Точно, библиотека. Там срочно нужен порядок! — встрепенулся Лянь Цзэнь. — Я сегодня пришел, и у меня волосы дыбом встали. Словно буран какой-то пронесся. Уж не знаю, кто из заклинателей там рылся, но перекопал все как медведка! Нужно несколько учеников в качестве наказания отправить туда наводить порядок. А этот Цзэ Сюлань пусть присмотрит. Все-таки его территория.
— Конечно, — согласилась Хэ Фэнь, — а вы, старейшина, потом проверите.
— Именно! — не различив иронии в ее словах, горячо согласился Лянь Цзэнь.
— Ладно, и с этим я разберусь. А что насчет правил? Мы же недавно корректировали, — тяжело вздохнул Цао Цзюань. Пару раз в год у Лянь Цзэня случалось какое-то обострение, во время которого он считал, что ученикам слишком легко живется, и поэтому придумывал всяческие способы усложнить им жизнь. Обычно это были правила, которые ограничивали по многим пунктам. Ученики негодовали, а старейшина Лянь аргументировал пополнения списка тем, что только жесткой дисциплиной можно огранить алмаз.
— Я внес некоторые уточнения. Это важно.
— Уже меньше чем через месяц будет собрание ордена. Давайте вы на нем зачитаете свои правила. И если они приемлемы, мы собранием их утвердим.
— Но это ведь еще столько времени! — воскликнул старейшина Лянь. И тут же принялся перечислять причины, почему правила нужно принять как можно скорее.
Как бы Цао Цзюаню ни хотелось выпроводить Лянь Цзэня и свою «правую руку» поскорее, этого у него не вышло. Только когда солнце подрумянило голубой небосклон, они соизволили покинуть кабинет главы. Работать после такого выноса мозга совершенно не хотелось. Поэтому Цао Цзюань вновь улегся на тахту, прикрыв глаза. Удобно лежать на ней из-за высокой заколки не получалось, но хоть так. Однако его заслуженный (не каждый вытерпит несколько часов разглагольствий Лянь Цзэня о правилах) отдых нарушил хорошо знакомый механический голос.
[Главный злодей, у меня для вас есть две новости: хорошая и плохая. С какой начинать?]
Цао Цзюаню не хотелось сейчас ни с кем общаться. Но игнорировать систему он не мог. Мало ли еще баллы снимет.
— Давай с хорошей.
[Нам с вами удалось переместить сюда еще одного человека из вашего мира. Он перенесся в тело Цзэ Сюланя.]
Цао Цзюань даже с тахты подскочил.
— Серьезно?! — Он не знал почему, но был безумно рад этой новости. Может, потому что он теперь будет не один в этом проклятом мире, что крутится вокруг Яо Вэньмина?
[Я бы не стала лгать. У меня нет такой функции.]
— А какая плохая новость? Он отказался с нами сотрудничать? Или он оказался глупым ребенком?
[Нет. Это достаточно умный человек. Я бы сказала, что нам повезло.]
— Тогда что не так? — не понял Цао Цзюань.
[Он случайно споткнулся о свою ногу, пока примерял наряд, и сейчас лежит без сознания в своем поместье.]
— Что?..
[Ему передалась неуклюжесть оригинала.]
— Проклятье! — воскликнул Цао Цзюань, вылетая из своего кабинета. Ловко (за два года научился) вскочив на меч, он взмыл в воздух. Сердце отчего-то взволнованно билось в груди.
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Глава 6
Этот мастер не против сотрудничества
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Цзэ Сюлань приоткрыл глаза и тут же закрыл. Голова просто раскалывалась. Казалось, что вместо клиновидной кости в нее вогнали огромный гвоздь. Боль волной прошлась от уха до уха, и Цзэ Сюлань поморщился. У него уже начало входить в привычку просыпаться с мигренью. Что-то холодное коснулось лба, и Цзэ Сюлань инстинктивно поежился, все же расцепив веки. Картинка поначалу троилась, но вскоре собралась воедино.
На него смотрел красивый мужчина. У него были длинные черные волосы, высокий лоб и гуань в форме дракона в волосах. Типичный заклинатель.
Цзэ Сюлань не сразу понял, на чем он лежит, но, кажется, это был пол и колени незнакомого заклинателя с заколкой-драконом.
[Поздравляю, квест «Встреча с главой» выполнен. Начислено +100 баллов.]
— Норма? — спросил этот странный гость его скромной обители. Хотя Цзэ Сюлань не был уверен, что он до сих пор находится в поместье Туманного склона. Может, его похитили? Ну, он хотя бы успел одеться перед похищением. Если бы его похитили в одном нижнем, было бы куда хуже.
[Цзэ Сюлань, это и есть оригинальный попаданец в тело главного злодея. Однако, так как он попаданец-персонаж, ты не можешь ему рассказывать ни о его судьбе, ни обо мне как об авторе. Он думает, что ты, как и он, попал в гаремную новеллу, где главный герой собирает толпы девушек и мстит своему мастеру в конце. Так что соответствуй этому шаблону.]
«Какие сложности…» — подумал Цзэ Сюлань, медленно моргая. Потолок комнаты был сложно сконструирован из красного дерева. Досочки складывались как мозаика. Красиво.
— Чувак, не пугай меня, — между тем Цао Цзюань хорошенько тряхнул не отвечающего ему хозяина Туманного склона. На его лице явно отражалось беспокойство вперемешку с легким негодованием.
— Да в норме я, в норме, — наконец отозвался Цзэ Сюлань и сел. На колени ему со лба упала мокрая тряпка, и он удивленно приподнял бровь, посмотрев на главу ордена.
— Это чтобы немного тебя в чувство привести, — оправдался глава Цао, смущенно краснея. У главного злодея была очень тонкая кожа и кровеносные капилляры расположены очень близко, поэтому он действительно легко краснел. Забавная черта для злодея.
— Вот уж не думаю, что мокрая тряпка поможет потерявшему сознание… Ладно, допустим. Что произошло? — Приняв сидячее положение, Цзэ Сюлань направил ци в голову. Головная боль действительно быстро прошла. Удивительный мир!
— Ну, ты попал в мир новеллы «Летопись подвигов героя Яо». В тело друга главного злодея. То есть меня. Я Цао Цзюань. Главный злодей этой истории, — растерялся Цао Цзюань. Он понятия не имел, есть ли у этого человека система в принципе, поэтому начал с самого начала.
— Стой, я знаю. Мне уже сказала Чэнь… — Цзэ Сюлань тут же кашлянул, исправляясь: — Система сказала. Я, правда, не читал новеллу целиком, поэтому многого не знаю, но я…
— Ты дал системе имя? — удивился глава Цао.
— Ну да, — с непробиваемым лицом заявил Цзэ Сюлань. — Не звать же мне ее системой постоянно.
[Так держать. Мне нравится твое умение выкручиваться.]
— Мне это особо не мешает. — Помолчав, Цао Цзюань добавил: — Мне моя система сказала, что ты споткнулся и упал. И потерял сознание.
— Мне ужасно не нравятся эти наряды. Я в них постоянно спотыкаюсь. Полагаю, придется прикупить чего-то более практичного. Как здесь это осуществляют? Идут в город и поку…
Его опять перебили:
— Дело не в нарядах, а в том, что вместе с этим телом ты перенял и неуклюжесть этого человека. Тебе следует быть осторожнее. Я оторвался от важных дел и прилетел, чтобы удостовериться, что ты вообще жив.
«Чэнь Хуан, он всегда всех перебивает? Меня это начинает раздражать».
[Ну, у него действительно есть такая черта. Ты что, не замечал, пока читал?]
«Да как-то не приходилось…»
— Это было бы верхом идиотизма, если бы я умер, только вернувшись к жизни здесь, — усмехнулся Цзэ Сюлань между тем, вставая на ноги. Как гостеприимному хозяину, ему следовало бы угостить гостя хотя бы чаем, но вряд ли в этом полузаброшенном поместье был хотя бы чайник. А если и был, то новоиспеченный хозяин Туманного склона совершенно не знал, где его искать.
— Присядь. Нам с тобой очень многое нужно обсудить. — Цао Цзюань, сидя на широкой кровати хозяина поместья, потянул Цзэ Сюланя за руку к себе. Тот тут же отдернул руку, усаживаясь самостоятельно.
«Он всегда так нагло вторгается в чужое личное пространство?»
[Будь немного снисходительнее. Он слишком рад тебя видеть.]
Цзэ Сюлань не знал, что можно ответить системе на это, и обратился к Цао Цзюаню:
— С чего начнем?
— С ООС. Из-за него нам и понадобился еще один попаданец. Не знаю, насколько гуманно было затащить сюда человека, но система обещала, что это будет кто-то, кто уже точно умер в другом мире.
Цзэ Сюлань ему согласно кивнул. По сути, ничего плохого в своем пребывании в этом мире он не видел. Еще несколько лет жизни перед смертью. К тому же не в раба какого-нибудь его переместили. Жить можно. Осталось только разобраться как.
После падения его волосы вновь растрепались и в беспорядке спадали на лицо. Поэтому заклинатель, используя руку как расческу, провел ею по голове, убирая их назад. Цао Цзюань от этого почему-то слегка сморщил нос.
— У меня выставлены жесткие рамки. Мне буквально снимают баллы даже за то, что я с одобрением посмотрел на главного героя. А мне жизненно необходимо добиться расположения Яо Вэньмина. Ему уже совсем скоро исполнится пятнадцать. Там, глядишь, и шестнадцать. В шестнадцать он получил свой меч. В шестнадцать он осознал всю свою силу и независимость. В шестнадцать он ушел из ордена в странствия. А когда вернулся, то стал необычайно силен. Он буквально уничтожил весь орден. А потом принялся за меня. То, как он убил главного злодея… О, я ни в одной новелле такого не видел, — по лицу главы Цао было видно, что он действительно напуган. Но Цзэ Сюлань никому в няньки не нанимался, да и добротой душевной не славился, поэтому никого успокаивать не спешил.
— И как он расправился с ним? Сделал из злодея человеческую свинью?
— Чего?
— Забей. Так как он расправился с ним?
— Да он заточил его в одном из своих замков и позволил всяким тварям измываться над ним день и ночь. Чего они только с ним не делали. Это было так мерзко и ужасно. Когда старейшина Цао находился на пороге смерти, добродушный главный герой вылечивал его чудодейственным зельем, что способно исцелить за секунду все что угодно. Он ломал его каждый день, втаптывал в грязь его достоинство и гордость. Да он превратил его в ничтожество! Когда же Яо Вэньмину это все надоело, он привязал его руки и ноги к своим лучшим лошадям и пустил по полю.
Цзэ Сюлань слушал подробности с нечитаемым выражением лица. Глава Цао даже не мог предположить, что творится в его голове. Сам он чуть ли не выблевал весь свой ужин, когда читал подобную мерзость. Сейчас к горлу тоже подступил приступ тошноты, поэтому мужчина замолчал.
— Так в этом мире существует зелье, способное ускорить регенерацию, да еще и исцелять даже смертельные раны? Если оно есть, то зачем тогда целители? Почему рецепт не стал общеизвестным? Потому что тогда все лекари разорятся, а целительские школы закроются?
Цао Цзюань аж рот раскрыл от подобных слов:
— Ты вообще о чем? Ты слышал, что я тебе рассказываю?
[Ха-ха-ха-ха-ха. +10 баллов за шокированного главного злодея. Так держать. Ты мне нравишься все больше и больше.]
«А мне твой мир — все меньше и меньше».
— Да-да, слышал. Это все ужасно, ты прав, — без капли сочувствия закивал Цзэ Сюлань. Он знал, что это неправда. А если бы было правдой… Что ж, об этом лучше не думать. — Ты извини, я всего лишь пытаюсь найти хоть немного логики в этом мире.
— Ее здесь нет. Как и справедливости! Зато есть парочка правил, которые тебе следует запомнить, — Цао Цзюань поднялся на ноги и, заложив руки за спину, начал расхаживать по просторной комнате. Его одежды, надо сказать, тоже были весьма сложные и красивые. Цзэ Сюлань только сейчас оценил. Оно было в белых цветах с золотыми вышивками. Высокий красивый мужчина в этом наряде напоминал сошедшего на землю небожителя. Но ведь он и был главой, ему положено. В отличие от мастера Цзэ, который тоже одевался так, словно император всех небес. — Первое — главный герой непобедим. У него есть аура главного героя. Она буквально делает его неуязвимым ко всему. Его невозможно победить, его невозможно убить. Если он находится в смертельной опасности, то скорее произойдет самый наитупейший поворот, чем герой действительно серьезно, непоправимо пострадает. Поэтому все, что мы можем, — добиться расположения главного героя и надеяться на его милость.
— Это я понял. Что еще?
— Во-вторых, не вступай в споры и конфликты ни с кем из мастеров и старейшин. Они могут легко тебя раскрыть. И ни в коем случае не вступай ни с кем в бой на мечах. Мое тело многое помнит от старого владельца, но бой, кроме чистых движений, это еще и тактика со стратегией. Недостаточно уметь двигаться, нужно еще и уметь думать. А для этого нужно много тренироваться. Любой опытный заклинатель определит, что ты новичок, лишь по парочке твоих движений во время боя. Ну и в‑третьих, слушай меня. Я постараюсь помочь тебе и всему научить. Не скажу, что я здесь освоился окончательно, но все же кое-что уже знаю.
От последнего Цзэ Сюлань даже улыбнулся. Надо же, какая самозабвенная забота. О своей жизни, конечно.
— В таком случае я вверяю себя в ваши надежные руки, глава Цао, — в знак признательности Цзэ Сюлань слишком утрированно склонил голову. Но Цао Цзюань не обратил на это внимание и лишь заверил, что он ему поможет и на него можно рассчитывать.
Далее их беседа перетекла к устройству ордена. Оказалось, что здесь практикуют три пути: путь сердца, путь меча и путь разума. Тайны пути меча раскрывает мастер Линь Цзо на горе Стремлений. Путь сердца изучают целители из долины Идиллии. Путь разума, понятное дело, передает последующим поколениям старейшина Лянь в долине Лотосов. Однако есть еще и смешанные пути. Путь разума и меча — этот как раз-таки искусство печатей, которое преподает Туманный склон. Путь сердца и разума в лесу Гармонии преподает учитель Мо Цинь. А пусть сердца и меча преподается самим главой школы на горе Распорядков. Под свое крыло он отбирает лучших из лучших и обучает самому сложному боевому искусству.
Позже им удалось обсудить и систему, и дальнейший план действий. Предполагалось, что первым делом Цзэ Сюлань наладит отношения с Яо Вэньмином. А позже уже будет промывать подростку мозги насчет того, какой глава все-таки хороший. Сам же Цао Цзюань постарается держаться как можно дальше от Яо Вэньмина до поры до времени. Может быть, тогда и заданий поиздеваться над учеником у него не будет?
Также Цао Цзюань, как и обещал Хэ Фэнь и Лянь Цзэню, поговорил с Цзэ Сюланем и насчет библиотеки, и насчет возобновления занятий. С последним хозяин Туманного склона был особенно не согласен.
— Как я буду вести занятия, если ничего не знаю?
— Все и так знают, что ты ничего не знаешь. Просто, видимо, всем уже надоело, что ты вообще ничего не делаешь. Можешь просто читать что-нибудь из книг или задавай писать сочинения. Всем все равно, что ты будешь с ними делать, но просто делай хоть что-нибудь.
Потом они перешли к обсуждению новеллы и глупых авторов. Чэнь Хуан даже грозилась снять баллы за такое вопиющее неуважение к ней, но Цзэ Сюлань лишь отмахивался, твердя, что на правду обижаться глупо. В результате Госпожа с нефритовым жезлом действительно обиделась и ушла в спящий режим.
Только когда луна была высоко в небе, Цао Цзюань собрался к себе на пик.
— Завтра я прилечу с утра и помогу с одеждой и прической.
— Я все же не понимаю, в чем проблема просто ходить с распущенными волосами, — отмахнулся Цзэ Сюлань.
— Я уже говорил: мастер Цзэ слишком следил за собой и своим внешним видом. Всем в глаза бросится такое несоответствие. Ты можешь изменить свой облик, но постепенно.
— Да хорошо-хорошо. Буду ждать тебя завтра утром. Если вдруг я не проснусь — буди. Будильников-то нет…
— Зато есть колокол, который звонит в шесть утра для учеников. Хотя я не уверен, что у тебя будет хорошо слышно его. — Цао Цзюань задумался. — Ну, на крайний случай есть система. Думаю, она лучше любого будильника может поднять.
Цзэ Сюлань согласился:
— А это неплохая идея. Ладно, до встречи.
Дождавшись, пока глава Цао улетит, Цзэ Сюлань наконец выдохнул. Пока что не ясно чем, но он чем-то его напрягал. Возможно, тем, что очень уж сильно хотел снискать расположение? Хозяин Туманного склона понимал, что это вполне нормально. Над человеком нависла угроза, он всячески пытается найти спасительную соломинку. Но почему-то это навязчивое неискреннее дружелюбие очень раздражало и напрягало. Ему совершенно точно не хотелось играть в друзей. Лучше бы они просто сразу обозначили отношения как взаимовыгодные деловые и жили бы себе спокойно без всех этих иллюзий. А так нужно строить в ответ эти дружелюбные улыбки…
— Чэнь Хуан, а что ты вообще думаешь об этом своем герое-попаданце?
Та ему не ответила, видимо, все еще обижаясь, и Цзэ Сюлань махнул рукой. Противный писк разрезал ночную тишину, и ловким движением руки мужчина поймал комара прямо двумя пальцами. Брезгливо скривившись, он отбросил насекомое подальше и зашел в павильон.
— Завтра же займусь изучением печатей, — решил он. — И смастерю печать от комаров. Почему до этого еще никто не додумался в этих сянься-новеллах?
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Глава 7
Первый рабочий день этого мастера
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Утром Цао Цзюань действительно пришел помочь со сборами. Цзэ Сюлань даже был слегка тронут этим жестом. Но только первые пять минут. Пока его чуть ли не силой заставили надеть семислойный наряд из сине-зеленой легкой ткани. На самом деле нормальных слоев было пять. Еще два — это странные накидки из тонкого тюля, которые придавали нижним тканям перламутровое сияние. Это было красиво, но не очень-то удобно. К тому же носить столько тканей на себе было слегка тяжеловато.
Но это было только начало кошмара. После одежды Цао Цзюань принялся за его волосы. Цзэ Сюлань не знал, где тот вообще научился заплетать, но выходило неплохо. Зато и очень долго. В итоге на его голове красовалась серебряная заколка со странным черным пером.
— Цзэ Сюлань любил дорогие гуани. Тут уж ничего не поделать. Зато смотри, как красиво вышло, — и Цао Цзюань любезно подпихнул своего товарища по несчастью к большому зеркалу.
Выглядело и правда неплохо. В этом наряде Цзэ Сюлань походил если не на злодея, то точно на зазнавшуюся знатную особу. Но, стоило сказать, собрали его со вкусом.
После этого глава Цао откланялся, а Цзэ Сюланю вновь пришлось на плоту добираться до берега озера, а оттуда уже идти к низине Послушаний. Нет, он обязательно должен раздобыть меч. И вообще, если он правильно понял, то с его ядром после перемещения все было более-менее в порядке. Цзэ Сюлань, конечно, понятия не имел, как должен чувствовать себя заклинатель, когда у него все в порядке с золотым ядром, но он был бодр и полон энергии. И это несмотря на то, что он встал часов в шесть утра, а лег далеко за полночь.
— Чэнь Хуан, заклинателям ведь не нужна еда и сон?
[Все верно. В моей новелле они могут месяцами не есть и чувствовать себя вполне себе нормально. Ну, только в том случае, если это бессмертные заклинатели.]
— Точно, насчет бессмертия. — Цзэ Сюлань свернул к низине с широкой тропы, разветвляющейся на три пути. Вправо путь лежал в долину Идиллии, а слева — в долину Лотосов. — А сколько лет оригинальному Цзэ Сюланю?
[Я точно сама не знаю. Где-то около семидесяти? Может, сто?]
— Ты у меня спрашиваешь? — Цзэ Сюлань презрительно закатил глаза. Чэнь Хуан была действительно никудышным автором.
Чем больше хозяин Туманного склона углублялся в низину Послушания, тем больше учеников ему попадалось на пути. Одни почтительно склоняли головы при встрече с мастером, которого не видели уже столько лет, другие же делали вид, что никого не замечают. Это были те взрослые заклинатели, что еще двенадцать лет назад застали учителя Цзэ «в действии». Впечатление у них было о нем не самое лучшее. Благо что таких взрослых учеников было немного.
Во-первых, потому что очень многие ученики, достигнув двадцати — двадцати двух лет, стремятся улизнуть из ордена и отправиться в странствия по миру. А во‑вторых, в низине Послушания жили и учились общим «стадом» все те, кому не посчастливилось попасть ни к одному мастеру. Таких во взрослом возрасте оставалось немного, потому что либо их все-таки забирал кто-нибудь к себе на попечение, либо они сами уходили из ордена, не выдержав нагрузок и унижения.
У низины Послушания не было хозяина или постоянных наставников, была лишь смотрительница — Мэй Пин. Достаточно строгая женщина. Она редко улыбалась и очень тщательно следила за дисциплиной на своей территории. Обучением «стадных» учеников занимались либо старшие ученики, если дело касалось практики, либо наставники других территорий, если дело касалось теоретических знаний.
Кроме кучи хижин, где жили ученики, и маленьких арен для боев здесь располагалась большая общая столовая, в которую могли заглянуть ученики любого мастера, и несколько лекционных залов. Они наверняка назывались как-нибудь по-другому, но Цзэ Сюлань этого не знал.
В целом в этой низине было очень даже красиво. Здесь было много различных грядок, за которыми следили ученики, а также небольшие садики, в которых любили отдыхать во время летнего зноя. Учитывая тот факт, что в низине Послушания всегда жило много учеников, Мэй Пин отлично справлялась со своей работой и сохраняла это место в идеальном состоянии.
На самом деле Цзэ Сюланю до сих пор было непривычно видеть так много зелени кругом. Он привык к серым многоэтажкам и асфальту под ногами, а здесь… Орден «Хранители равновесия» находился буквально на отшибе мира на какой-то высокой горе с очень длинным склоном. Все основные территории располагались на относительно ровных поверхностях. И только гора Стремлений и гора Распорядков возвышались над всеми грозными каменными копьями. Прикинув, сколько туда добираться пешком по крутым лестницам, Цзэ Сюлань решил, что без меча ни под каким предлогом не навестит ни главу Цао, ни мастера Линя.
Размышляя об этом, хозяин Туманного склона совсем не заметил, как наступил на камень и подвернул ногу. Естественно, прославленный заклинатель не сумел устоять на ногах и полетел вниз, сраженный коварным серым врагом.
«Меня уже начинает раздражать его неуклюжесть».
[По крайней мере, ты точно не свернешь шею — ты же заклинатель.]
Однако на землю Цзэ Сюлань не плюхнулся, хоть и был готов. Кто-то поймал его и помог встать на ноги.
Перед ним стоял красивый заклинатель в оранжевых одеждах. Не надо быть ясновидящим, чтобы понять, что это Мо Цинь — только он носил такие яркие наряды.
На самом деле Мо Цинь был добрейшей души человек. Он никогда не держал ни на кого зла. И его отношение к Цзэ Сюланю тоже отличалось от отношения остальных мастеров. Если остальные относились к хозяину Туманного склона с неким пренебрежением и неприязнью, то Мо Цинь относился к нему как… как к дурачку. Именно поэтому Цзэ Сюлань совсем не хотел с ним встретиться.
— Как дела у этого мастера? — дружелюбно поинтересовался Мо Цинь, осматривая стоящего перед ним заклинателя на предмет повреждений. — Очень рад тебя видеть спустя такое долгое время. Прошлый раз мне не удалось с тобой и парочкой слов переброситься, как ты ушел еще на две недели. Ты в порядке?
У Цзэ Сюланя от его дружелюбия глаз задергался. Вместо слов он протянул руку мастеру Мо, чтобы тот пощупал его пульс. Именно так ведь заклинатели проверяют состояние друг друга?
Сделал он это, конечно же, не для успокоения другого, а для того, чтобы получить диагностику. Сам-то он вообще ничего не понимал, а идти к целителям и просить консультацию этот мастер совершенно не хотел.
Зато Мо Цинь от протянутой руки чуть ли не с ума сошел, расплывшись в лучезарной улыбке.
— Правда можно? — Мо Цинь ухватил Цзэ Сюланя за руку и положил на тонкое запястье пальцы. Чужая ци медленно полилась по меридианам, исследуя их и ядро в целом. Спустя минуту Мо Цинь отпустил руку со сложным выражением на лице.
— Жить пока что буду? — с усмешкой спросил Цзэ Сюлань.
— Я бы сказал, очень долго, — кивнул Мо Цинь, все еще приходя в себя. — Поверить не могу, что ты до такого состояния восстановил свои силы. В последний раз, когда мне удалось посмотреть состояние твоих меридианов и ядра, я пришел в ужас от беспорядочности потоков. К тому же ядро было поглощено темной ци на четверть. Сейчас же… Как тебе это удалось?
— Ну, знаешь, я долгие двенадцать лет сидел и смотрел в стенку. Наверное, это способствовало…
— Мастер Цзэ, а я тебя везде обыскался! — к ним быстрыми шагами летел Цао Цзюань.
— Глава Цао! — воскликнул Мо Цинь и склонился в поклоне. Тот кивнул ему в ответ.
— Я прерву вашу беседу, потому что у мастера Цзэ прямо сейчас начинаются занятия.
— Ох, да, конечно. У нас будет еще много времени поговорить, — Мо Цинь забавно подмигнул и пошел дальше по своим делам.
— Он что-то у тебя спрашивал? — обеспокоенно поинтересовался Цао Цзюань, ухватив Цзэ Сюланя за локоть. Они медленно пошли к лекционным залам.
— Он поинтересовался, как мне удалось восстановиться.
— И что ты ему сказал?
— Я просто отшутился. — Цзэ Сюлань вырвал локоть из рук главы Цао и пошел сам. — Я взрослый человек, который прекрасно знает, как себя вести. Спасибо тебе, конечно, за опеку, но не думаю, что мне нужен столь тщательный присмотр.
Цао Цзюань недовольно фыркнул:
— Эти заклинатели умнее, чем кажутся. Некоторые до сих пор приглядываются ко мне. Тебе правда нужно быть осторожнее.
Цзэ Сюлань промолчал. Он терпеть не мог, когда кто-то считал себя умнее его. Неужели он правда похож на безмозглого человека?
«Чэнь Хуан, я правда выгляжу настолько тупым?»
[Я бы не сказала. Твой уровень интеллекта точно выше уровня попаданца, прописанного мной. Я намеренно делала его наивным, добрым и слегка глуповатым.]
«Делала ты, а мучиться теперь мне…»
Вскоре они достигли учебных залов. В одном из таких ученики уже собрались. Кто-то устроился за столами, кто-то еще стоял группками у стен и окон. Все ждали наставника.
— Мне следует зайти с тобой? — поинтересовался Цао Цзюань. Он предложил это, потому что помнил, как ему самому было боязно идти к ученикам в первый раз. Это, конечно, было просто собрание новоприбывших, которых следовало поздравить с поступлением и поприветствовать, но все же.
— Да сам как-нибудь справлюсь.
С этими словами Цзэ Сюлань вошел в зал, а Цао Цзюань отправился к себе на гору.
Внутри зал был просто большой комнатой, уставленной партами и стеллажами со свитками. Как и положено, комнату украшали цветы, а парты учеников — наборы кистей и чернильницы.
Как только в зал вошел Цзэ Сюлань, голоса тут же смолкли. Все ученики разбежались по своим местам и почтительно склонились в три погибели, да так и остались стоять. Ну что за глупые дети, серьезно? Цзэ Сюлань чуть не рассмеялся от увиденного.
Так и хотелось крикнуть — вольно! Но вряд ли кто-нибудь оценит шутку.
А ученики тем временем не понимали, почему их вообще заставили стоять так долго в согнутом состоянии.
— Усаживайтесь, — разрешил Цзэ Сюлань, а сам стал за длинный учительский стол. Ученики тут же разогнулись и заняли свои места. — Мое имя Цзэ Сюлань. Можете звать меня мастер Цзэ.
— Здравствуйте, мастер Цзэ, — тут же хором прокричали подростки. На вид им было лет двенадцать-четырнадцать, но Цзэ Сюлань никогда не умел определять возраст, а тем более заклинательский.
Цзэ Сюлань, хоть и был человеком, что предпочитал оставаться в стороне и не заводить новые знакомства, умел прекрасно вести себя на публике. Еще в школьные годы ему часто приходилось представлять проекты и презентации на общешкольных конкурсах и олимпиадах. В университете он, как один из активных участников научных кружков, тоже не раз ездил с проектами на соревнования и выступал перед огромной аудиторией. К тому же его самооценка всегда была на должном уровне, и он никогда особо не переживал о том, что о нем подумают люди. После такого красочного опыта задача «провести урок» у несмышленых подростков имела сложность два из десяти.
[Получено задание «Один раз — не учитель».]
«Система, что за название такое тупое?»
[Они генерируются случайным образом.]
«Ага, так я тебе и поверил…»
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Глава 8
Этот мастер ведет урок
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— На чем вы там остановились с предыдущим преподавателем? И вообще, на какой предмет вы пришли? — Цзэ Сюлань расхаживал вдоль длинного учительского стола, осматривая каждого в классе.
Однако ему никто не спешил отвечать. Ученики в принципе не особо горели желанием здесь сидеть. Старшие им рассказали, что этот мастер Цзэ ничему путному научить не может и что кроме возвышенного вида ничего общего с бессмертными мастерами у него нет. Он недальновиден, очень ограничен, и единственное, что его волнует, — его внешний вид. Поэтому, изначально не питая к этому мастеру никакого уважения, все сидели с кислыми лицами и ждали, пока Цзэ Сюланю надоест сидеть в классе и он уйдет по своим делам. Диалог вести никто не хотел.
— Кто у вас старос… Кто у вас главный? — Цзэ Сюлань неодобрительно посмотрел на первый ряд. У мастера были яркие пронзительные глаза цвета бамбуковых побегов. И только от самого зрачка лучистой сферой расходились золотые всполохи. Словно свежая молодая листва, едва успев распуститься, уже подверглась увяданию. Под его взглядом все поежились.
— Это… это смотрительница Мэй, — заикаясь, произнесла одна из учениц.
Цзэ Сюлань даже удивился, что его серьезный взгляд произвел такое сильное впечатление. Откуда ему было знать, что вдобавок ко всему он случайно придавил этих детей и духовной энергией, желая показать, кого они обязаны слушать.
[+5 баллов к злодейской ауре.]
«Я же не совсем злодей».
[Ты друг главного злодея. К тому же сам знаешь, сколько злодеяний сотворил и Цзэ Сюлань. И вообще, радуйся, что я могу тебе хоть за что-то баллы начислить. У Цао Цзюаня посерьезней правила оценивания.]
«Ладно-ладно». — Цзэ Сюлань мысленно вскинул руки, а потом обратился к классу:
— Я имею в виду не «кто главный в низине». Я имею в виду, кто главный ученик среди вашей группы.
— Среди нас нет главных учеников, — совсем растерянно пролепетал полненький паренек с последней парты.
Цзэ Сюлань тяжело вздохнул. Кажется, здесь совсем нет никакой системы в обучении. Что ж, придется вводить. Заклинатель взял лист и поднял перед ничего не понимающими подростками.
— Значит так, по очереди передаем друг другу этот листок и записываем свои полные имена. Сегодня вообще все на месте?
— Все, — ответил все тот же пухленький паренек.
— Не все, — возразила девушка с первой парты. У нее были необычные светлые волосы, почти как пшеница. Сразу бросались в глаза. — Нет Яо Вэньмина.
Яо Вэньмин, значит… Выходит, он все еще на низине и в одной возрастной группе с этими детьми. Что ж, пожалуй, это не так уж и плохо. Только вот к этому времени Цао Цзюань должен был уже принять главного героя под свое крыло на гору Распорядков. Но, видимо, система, которая реальная система, считала это ООСом. Вообще, если так подумать, кроме этого ООСа несостыковок хватало. Например, в новелле Госпожи с жезлом Цзэ Сюлань вышел из медитации спустя десять лет, а не двенадцать. Хотя, возможно, этому тоже виной ООС. Ведь медитацию Цзэ Сюланя прервали на десятом году. И был это вроде бы Цао Цзюань.
Пока Цзэ Сюлань ушел в свои мысли, ученики чуть ли бой не устроили из-за Яо Вэньмина. Одни защищали, другие нападали.
— А ну тихо! — рыкнул Цзэ Сюлань, подняв руку вверх для привлечения внимания.
Его рука так напугала учеников, словно из нее сейчас бомбы полететь должны были. Все замерли, а потом попадали на колени и принялись кланяться, наперебой умоляя простить их за отвратительное поведение. Видимо, их следовало бы наказать за такую выходку. Но Цзэ Сюлань понятия не имел, какие здесь есть наказания кроме «высечь палками». Они явно не настолько провинились. А другого в новелле не упоминалось.
— Так, все, усаживайтесь на места. И пишите свои имена. И впишите кто-нибудь Яо Вэньмина, кто знает, как пишется его имя, — с этими словами Цзэ Сюлань положил на ближайшую к нему парту лист бумаги.
Ученики тут же принялись за работу, старательно выводя свои имена. Вскоре листок вновь оказался в руках мастера Цзэ. На нем красовалось десять имен.
— Так, кто из вас Юнь Цзяо?
— Это я, мастер, — симпатичная девушка встала с места, склоняя голову. Она, видимо, ожидала какого-нибудь выговора, потому что руки ее слегка подрагивали.
— У тебя самый красивый почерк. Назначаю тебя главной в этой группе. Теперь ты должна следить за присутствием всех из этого списка на моих занятиях, предупреждать меня, если кого-то нет. Желательно было бы и узнавать причины отсутствия, но это не обязательно. Также твоя задача — следить за дисциплиной на уроке. Ну и если будут какие-то внезапные поручения или изменения, касающиеся вашей группы, я буду сообщать их тебе. А ты уже передаешь остальным. Также если у кого из группы будут вопросы ко мне, вы передаете их Юнь Цзяо, а она уже обо всем расскажет мне. Возражений нет?
Все молчали, а Юнь Цзяо сияла от радости. Ей очень польстило, что мастер выбрал именно ее на такую ответственную и сложную роль. Находясь под большим впечатлением от оказанной чести со стороны бессмертного, она уже и позабыла про те байки, которые старшие ребята рассказывали про хозяина Туманного склона.
— Раз возражений нет, то так и будет. Вот уж не знаю, как у вас тут сейчас заведено. Слишком я долго пробыл в медитации. Все уже сто раз поменялось в мире. Но мне всегда нравилась упорядоченная система. Так что на моих занятиях будем придерживаться моих правил, — Цзэ Сюлань положил листок на стол. Позже нужно будет завести что-то вроде журнала, раз уж на него повесили преподавание. — Юнь Цзяо, можешь присесть.
— Мастер Цзэ, я вас не подведу, — горячо заверила девушка и заняла свое место.
Так, теперь следовало начать чему-нибудь учить молодежь. Но чему? Начать им рассказывать о стероидных гликозидах? Так они точно сочтут его поехавшим. Нужно что-то, в чем он разбирается и что может оказаться полезным этим юным заклинателям. Например, например…
Толстая муха надрывно жужжала в углу класса, мешая сосредоточиться. И когда слух Цзэ Сюланя стал таким чувствительным? Наверное, все дело в заклинательских силах. Сконцентрировав немного ци на кончиках пальцев, Цзэ Сюлань запустил энергию щелбаном в муху. Та упала замертво. А дети с диким восторгом посмотрели на мастера. Цзэ Сюлань не знал, что подобное использование сил требовало многих лет тренировки и дикой концентрации. Тело хозяина Туманного склона было хорошо натренировано и многое помнило. Было ли совестно Цзэ Сюланю за то, что он этим так нагло пользуется? Да ни капли! Раз уж так сложилось, значит, так надо. Такова жизнь. Он тут ни при чем. И чувствовать вину за свое присутствие здесь он не собирается.
— Поговорим сегодня о том, что важно знать не только заклинателям, но и каждому человеку в принципе, независимо от его статуса и классовой принадлежности, — наконец определился Цзэ Сюлань. Идея поговорить о первой помощи пришла спонтанно, но показалась очень даже дельной. — Итак, кто знает, что такое первая помощь?
Он опять вышел из-за стола и пошел по классу, заложив руки за спину. Длинные рукава его одежд уже не таскались по полу, как вчера, а просто красиво покачивались в такт шагам.
— Первая помощь — это помощь до того, как может помочь лекарь, — ответила девушка с аккуратным пучком и заколкой-стрекозой на кривой челке.
— Ну, это так. А когда человеку может понадобиться первая помощь?
— Мастер Цзэ, но ведь мы не лекари. Зачем нам это знать? — с недоумением спросил пухлый паренек.
— Вы заклинатели. И вы будете помогать людям. Спасать их от нечисти и других людей. И что вы будете делать, если с человеком или вашим собратом что-нибудь случится, а лекаря не будет рядом? — Цзэ Сюлань с интересом посмотрел на ученика, и глаза его сияли мягким солнечным светом.
— Ну, я подожду лекаря…
— А если человек не может ждать? Если он вот-вот погибнет?
Мальчишка промолчал.
— Вот в таких случаях и нужно знать меры, которые необходимо предпринять в непредвиденных ситуациях. — Цзэ Сюлань вздохнул. — Я прожил всяко больше вас. И могу назвать десятки случаев, когда первая помощь спасла жизнь. А также могу назвать случаи, когда ее отсутствие послужило причиной смерти.
Разумеется, Цзэ Сюлань сказал это все для большего эффекта. Единственный раз, когда ему пригодились навыки оказания первой помощи, — это когда он в маршрутке столкнулся с приступом эпилепсии у женщины. Но в этом мире ведь опасностей больше. А значит, и подобные знания ценнее.
— Итак, первое, что мы с вами рассмотрим, — это первая помощь при кровотечениях. Вы часто получаете ранения. Одни из них являются поверхностными, другие — более серьезными. Есть смертельные ранения. Это все вы прекрасно знаете. Для заклинателей с большим запасом духовных сил физические раны — ерунда. Однако если запас сил истощен, тогда серьезное кровотечение может добить даже бессмертного заклинателя. Какие правила работы с кровотечением вы знаете?
— Нужно обработать и наложить повязку, — ответила Юнь Цзяо.
— А еще нужно промыть рану, — ответила девочка со стрекозой.
— Ну вот с промыванием я не совсем согласен, — задумался Цзэ Сюлань и подошел поближе к девушке. — Если рана не глубокая и не сильная — да, это сделать необходимо. Но если рана сильно кровоточит, то ее лучше не промывать. Это лишь усилит кровотечение. А это нам точно не нужно. Чем будете обрабатывать?
— Ну, какой-нибудь настойкой или вином? — предположил еще один паренек.
«Чэнь Хуан, может, им бейджи сделать?»
[Да ты тут вообще образовательную реформу провести собрался. Хотя за этим любопытно наблюдать.]
— Да, чем-нибудь спиртовым, — согласился Цзэ Сюлань, возобновляя движение между рядов. — Только очень важно не попасть этим всем в рану. Обрабатывают, как правило, лишь края. Но если есть риск, что в рану попала какая-нибудь инфекция, то можно промыть и ее. Но всегда помните, что от этих действий кровотечение только усилится.
— Мастер Цзэ, можно вопрос? — спросил парень с последнего ряда с большой ссадиной на губе.
— Давай.
— А что такое инфекция?
Цзэ Сюлань на секунду завис, а система разразилась диким смехом. Ну, насколько это могла сделать система.
— Инфекция… Это то, из-за чего может развиться гангрена. То есть то, из-за чего рана может начать гноиться.
— То есть грязь? — уточнила Юнь Цзяо.
— Ну, не совсем, — Цзэ Сюлань потер указательным пальцем большой, пытаясь собрать мысли воедино. Жест, что всегда выдавал его задумчивость. — Есть невидимые виды грязи, которые как раз уничтожаются спиртом. В общем, мы поговорим с вами об этом как-нибудь попозже.
Со временем в разговор начало включаться все больше и больше учеников, и в конце концов безучастных не осталось совсем. Они начали обсуждение с видов кровотечений. Цзэ Сюлань подробно им рассказал, как отличить венозное кровотечение от артериального и чем опасно каждое из них. Потом они перешли к перевязкам и наложению жгутов.
В университете и Цзэ Сюлань, и все его одногруппники терпеть не могли скучные лекции, подобные этой. Но эти подростки были в таком восторге, что Цзэ Сюлань сам, подпитываясь их горящими глазами и энтузиазмом, чувствовал некое воодушевление. Об одном он жалел — что доски никакой не было. Поэтому сильно упрощенный чертеж двух кругов кровообращения пришлось рисовать на небольшом листе бумаги и пускать по рядам. Это все требовалось для объяснения, почему при артериальном и венозном кровотечении жгуты накладываются по-разному. На самом деле Цзэ Сюлань боялся, что рассказывает слишком современные вещи, но Чэнь Хуан его успокоила, сказав, что лекари в ее новелле сами частенько употребляли слова вроде «вена» и «артерия». А значит, о подобном в этом мире знали.
Когда же тема кровотечений была разобрана, так сказать, по кирпичикам, Цзэ Сюлань решил дать детям, а заодно и себе, немного отдохнуть. Поэтому, отпустив всех на перерыв, он покинул лекционный зал.
Как только мастер Цзэ ступил за порог, все ученики тут же собрались в кучки, чтобы обсудить сегодняшнее занятие.
— Ну и что ты думаешь о мастере Цзэ? — спросила у Юнь Цзяо девушка со стрекозой. Ее звали Вэй Цян.
— Я считаю, что шисюны зря на него наговаривали. Он очень много полезного рассказал, — пожала плечами Юнь Цзяо.
— Тут я соглашусь, — важно заявил Минь Ли — тот самый пухленький мальчуган. — Мастер Цзэ много знает. А еще он точно очень силен. Видели, как легко щелбаном муху убил? И даже никакой волны от удара не пошло. Вот что значит мастерская концентрация!
— Старейшина Чернолуж вечно гадости про него говорил и ставил в пример как неудавшегося заклинателя. Но он в совершенстве владеет своими силами. Наверняка еще и лучше самого старейшины, — с восторгом залепетал У Гуй, потирая ссадину на губе.
— Так, все, тихо, — осадила их Юнь Цзяо, — обсуждать мастеров запрещено!
Все недовольно цокнули, но перевели разговор в другое русло.
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Глава 9
Встреча этого мастера с главным героем
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Покинув лекционный зал, Цзэ Сюлань направился к Мэй Пин, чтобы разузнать у нее про отсутствие Яо Вэньмина. Она-то должна знать про своих подопечных.
«Ну что, Чэнь Хуан, как я справляюсь?»
[В целом неплохо. Ученикам, как я погляжу, очень даже нравится. Только не увлекайся сильно, а то нахватаются эти дети каких словечек, потом ляпнут перед старейшиной каким — и все. Признают тебя одержимым и будут тестировать все свои средневековые обряды изгнания.]
«Перспектива так себе…»
Цзэ Сюлань какое-то время просто шел вперед мимо невысоких построек и живописных садиков, мило болтая с Чэнь Хуан. А потом вдруг понял, что идет сам не зная куда. О местоположении Мэй Пин он уведомлен не был. Наверное, стоило спросить.
— Эм, ученик, — окликнул хозяин Туманного склона проходящего мимо ученика в синей форме. Кажется, такую форму носили ученики из долины Лотосов. Паренек в смятении остановился и обернулся. Возможно, к ученикам стоило обращаться как-то иначе, но этого «иначе» Цзэ Сюлань не знал. — Да-да, ты. Не видел смотрительницу Мэй?
Ученик низко поклонился, как и полагается любому воспитанному заклинателю, а только потом начал говорить:
— Этот ученик как раз видел смотрительницу Мэй вместе с главой Цао в главном павильоне низины. Они решают какие-то важные вопросы.
— Хорошо, можешь быть свободен, — кивнул ему Цзэ Сюлань и отправился к главному павильону. Он не знал дорогу, но все постройки в этом ордене были по фэншую, так сказать, и не особо отличались своим расположением.
По пути ему все так же встречались ученики в разноцветных нарядах. И Цзэ Сюлань задавался вопросом, почему все они просто прогуливаются вместо того, чтобы тренироваться или сидеть на лекциях.
«Чэнь Хуан, а разве ученики других заклинателей не должны приходить ко мне на лекции?»
[Вообще в ордене практикуются занятия, когда хозяева разных областей приходят друг к другу и проводят лекции по своей специализации для лучших учеников. Но никто из мастеров не считает нужным приглашать к себе Цзэ Сюланя. Каждый уверен, что мастер Цзэ ничему полезному научить не может. Поэтому еще до медитации Цзэ Сюлань вел занятия только у «стадных» учеников.]
Почему-то стало даже слегка обидно за этого мастера. Хотя, если учесть его поведение в новелле, это отношение было вполне себе оправданным. Мастер Цзэ действительно вел себя как недалекий дурачок. Впрочем, это сейчас было даже на руку: чем меньше учеников, тем легче.
Главный павильон возвышался над всеми остальными постройками еще двумя дополнительными этажами. Шустрые ученики уже успели предупредить смотрительницу Мэй о приходе Цзэ Сюланя, поэтому его ждали под красивой деревянной аркой двое — госпожа Мэй и глава Цао.
— Мастер Цзэ, какими судьбами? — с безучастным выражением на лице поинтересовалась Мэй Пин, словно они с главой только что не обсуждали возвращение Цзэ Сюланя к преподавательской деятельности.
— Рад видеть госпожу Мэй в добром здравии, — учтиво поклонился Цзэ Сюлань, стараясь придать своему лицу самое вежливое выражение. А затем поклонился и главе. Вроде бы кланяться нужно было при каждой встрече. Точно Цзэ Сюлань не помнил, но решил на всякий случай поклониться. Пусть лучше думают, что он подлизывается, чем что он пренебрегает главой ордена. — Я пришел узнать насчет одного из учеников — Яо Вэньмина. Остальные ученики сказали, что он обычно ходит на занятия и тренировки с ними, но сегодня они его не видели. Вот я и решил уточнить этот вопрос у вас. Возможно, вам что-то известно.
Мэй Пин вся нахохлилась, словно Цзэ Сюлань ее в чем-то обвинил, и поджала губы:
— Неужели мастер Цзэ думает, что я в состоянии уследить за каждым учеником? К тому же я даже не являюсь их мастером. Вам-то легко говорить. Когда последний раз Туманный склон брал учеников? Когда приняли на учебу вас? Интересно получается, правда? Может быть, вам стоит завести своих учеников, чтобы осознать, что такое ответственность?
Цзэ Сюлань не имел никаких дурных намерений, задавая подобный вопрос, но Мэй Пин расценила подобное как камень в свой огород. Очень ревностно относясь к своим обязанностям, она всегда очень бурно реагировала, когда кто-то упрекал ее в некомпетентности.
— Ох, раз уж мы заговорили об обязанностях, то давайте проясним еще парочку пунктиков. — Цзэ Сюлань изначально не хотел вступать в конфликты ни с кем из мастеров ордена, но, когда так открыто провоцируют, хочется поставить оппонента на место. К тому же язык у Цзэ Сюланя был хорошо подвешен, можно попробовать потягаться.
Только вот его опять перебил глава Цао:
— Яо Вэньмин, да? Я припоминаю такого. Он вчера испортил мне верхнюю накидку, и я отправил его отбывать наказание. Пойдемте, я вас проведу, мастер Цзэ.
И не дожидаясь ответа, Цао Цзюань потащил Цзэ Сюланя прочь, спешно прощаясь с Мэй Пин. А потом всю дорогу до места наказания главного героя он читал лекцию о том, почему не стоит здесь ни с кем пререкаться и в каком шатком положении хозяин Туманного склона вообще находится. Цзэ Сюлань слушал его вполуха, думая лишь о том, с чего начать вообще диалог с главным героем. Нужно же ему что-то сказать? Желательно произвести хорошее впечатление. Сильное такое.
— Ну вот, мы пришли, — сказал Цао Цзюань, останавливаясь на краю какого-то каньона. Точнее, каньоном это было сложно назвать. Больше походило на невообразимых размеров глиняный кратер, наполненный камнями и грязной водой. Где-то внизу бегал маленький человечек с огромным валуном в руках. Цзэ Сюлань даже предположить не мог, для чего в ордене такое уродливое и странное место. Может, это стройка какая?
— Ты его наказал за грязь на одежде?
— Ага, — вздохнул главный злодей. — Он, когда я проходил мимо их грядок, попал в меня песком, вырывая сорняк. Пришлось наказать.
— И что за наказание? — Человечек внизу положил огромный камень на гору таких же камней и пошел к другой горе.
— Я спустил его кубарем вниз и заставил перетаскивать камни. Он не может быть свободен, пока не перенесет вон те три горки в одно место.
Цзэ Сюлань весело фыркнул:
— Да уж, ну у тебя и фантазия. Прямо концлагерь под открытым небом какой-то…
— Да мне его не представляешь, как жалко, — горячо воскликнул Цао Цзюань, взмахивая своими серебристыми рукавами. — Он всего лишь ребенок, а вынужден такое терпеть. Но только что я могу сделать? Либо он таскает камни, либо я отправлюсь к желтому источнику. Третьего не дано.
— Ладно, не паникуй. Я постараюсь немного сгладить углы. Пойду и скажу ему, что глава сжалился и решил отменить наказание.
— Ты уж замолви за меня словечко, — попросил глава Цао, вскакивая на меч.
— Всенепременно.
С этими словами Цзэ Сюлань оттолкнулся от земли и прыгнул в карьер. Его сил хватило бы, чтобы перепрыгнуть эту невероятных размеров яму. От подобного мужчина был просто в восторге. На самом деле ему не терпелось опробовать полет на мече. Легко преодолев грязь, заклинатель опустился на огромный плоский камень неподалеку от главного героя.
Если честно, язык не поворачивался этого заморыша назвать главным героем. Грязный, весь в глине и порванной одежде, с ссадинами на лице. Он напоминал нищего, кочующего из города в город, но никак не заклинателя из прославленного ордена. Его обувь прорвалась так, что из носа правого сапога торчал палец. Он что, носит сапоги на босые ноги? Вот точно настоящий герой.
Однако, несмотря на всю пыль и грязь, его нельзя было назвать некрасивым. У Яо Вэньмина были благородные черты лица, острый взгляд и выразительная линия скул. Он был необычайно красив и уже вошел в тот возраст, когда тело понемногу теряет подростковую угловатость, приобретая юношеские черты. Теперь понятно, почему девушки в лекционном зале так его защищали. Кто устоит перед столь обворожительным красавцем, от которого еще и аура главного героя исходит такая, что глаза слепит? Не буквально, конечно, но все же.
Пока Цзэ Сюлань внимательно рассматривал главного героя, тот не обращал на внезапно появившегося заклинателя никакого внимания. Он зашел в грязную воду почти по колено и взял большой валун.
Цзэ Сюлань решил окликнуть:
— Яо Вэньмин, ты совсем не замечаешь этого мастера?
Яо Вэньмин остановился и послушно положил камень на землю. И, набрав в легкие воздух, прокричал в поклоне:
— Приветствую бессмертного мастера Цзэ!
Его голос эхом разнесся по всей округе, прогоняя стаи птиц с ближайших деревьев.
— Тихо-тихо, можешь так не усердствовать, — замахал руками Цзэ Сюлань. Его нога подкосилась, и он рухнул вниз, путаясь во всех семи слоях одежды. Поистине комическое зрелище.
[–10 баллов за «грациозность». Произвел впечатление, нечего сказать.] — прозвучал безжалостный голос системы.
«Как же мне это уже надоело…»
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Глава 10
Поучительная беседа с этим мастером
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Яо Вэньмин, честно говоря, вообще потерял суть происходящего. Кажется, только что перед ним стоял прекрасный заклинатель в темно-синих одеждах, развевающихся на ветру, и вот он лежит на большом плоском камне. Рухнул, как мешок с рисом. Такое вообще бывает? Он ведь так грациозно и плавно спустился сюда, словно небожитель, сошедший с небес. А теперь лежит и барахтается в слоях одеждах, словно рыба в сетях. Может, следует помочь?
Яо Вэньмин было дернулся к мужчине, но тут же остановился — у него ведь такие грязные руки.
Пока главный герой находился в смятении, Цзэ Сюлань уже сам встал на ноги. Осмотрев наряд на наличие повреждений, он для вида слегка его отряхнул.
— Этот мастер пробыл в медитации достаточно долгое время. Совсем ходить разучился, — оправдался хозяин Туманного склона, смущенно потирая щеку ладонью.
Яо Вэньмин не знал, как ему реагировать на это. Он слышал про мастера Цзэ от других. Это была та личность, перемыть кости которой любили и наставники, и ученики. Из-за того, что Яо Вэньмин ни с кем особо близко не общался и дружбу не водил, он мало знал об этом заклинателе. Но достаточно для того, чтобы не проявлять должного уважения.
По ордену «Хранители равновесия» ходило несколько историй и огромное множество слухов, касающихся личности одного из самых слабых и бесполезных заклинателей ордена. Все начиналось с того, что Цзэ Сюлань был единственным учеником прошлого хозяина Туманного склона. И только этот факт помог ему заполучить власть и остаться на своем месте. Будь у старейшины Ци хоть кто-нибудь более талантливый, чем Цзэ Сюлань, все сложилось бы совсем иначе.
Еще ходили слухи, что Цзэ Сюлань был ужасно ленивым в годы ученичества, никто и никогда не видел его с мечом и при деле. Однако из-за высокого происхождения старейшина Ци все спускал ему с рук. И потом, став уже взрослым заклинателем, этот Цзэ Сюлань начал искать всевозможные способы усиления своего слабенького золотого ядра. Даже к демоническим путям обратился. Но все, чего ему удалось достичь, — бессмертие и загаженное золотое ядро, которое мастер Цзэ потом все время пытался очистить. Потому что, как говорили слухи, с этим ядром даже на мече было невозможно летать.
Одни говорили, что Цзэ Сюлань больной на голову, другие — что просто глупый. Ходили слухи про то, что у него несколько незаконных детей от девушек из квартала красных фонарей. Другие кулаком в грудь били, что он обрезанный рукав. Кто-то утверждал, что его не выгоняют из-за уважения к почившему старейшине Ци, кто-то — что из жалости. Все-таки их боевой собрат. Выгонять его на улицу совсем не благородное дело. А благородство ведь главная черта заклинателей! К тому же все очень тщательно скрывали тот факт, что орден «Хранители равновесия» вообще воспитал такого никчемного человека. Это крупнейший и сильнейший орден, как тут признаться, что один из мастеров — полное ничтожество?
В общем, Цзэ Сюланя любили поливать помоями и старшие ученики, не достигшие еще ничего значимого в жизни, и мастера, не получившие статус заклинателей и старейшин. Остальным хозяин Туманного склона был абсолютно безразличен. Как и Яо Вэньмину. Потому что часть насмешек, направленных в сторону непутевого заклинателя, он перенимал на себя. Ну а что? Тоже никому не нужный, бесполезный, отстающий от других и в науке, и в боях. Сидит в этой «стадной» низине, и ни один мастер на него не посмотрит. А, ну кроме главы Цао.
Он с самого начала невзлюбил Яо Вэньмина и при каждой встрече старался задеть побольнее. То высмеет прилюдно, то в грязь пнет. А сапоги-то у него хорошие, тяжелые, больно бьют.
Поэтому унижение кого-то еще удовольствия главному герою не доставляло. Скорее вызывало приступ беспомощной ярости, от которой хотелось плакать. Он не хотел стать таким же жалким и бесполезным, как этот мастер Цзэ. Ужасно не хотел.
То, что перед ним стоит именно мастер Цзэ, а не кто-нибудь еще, Яо Вэньмин понял по искусно сделанной серебряной гуани. О его заколках ходило много слухов. И о его любви к нарядам тоже.
— Как проходит наказание этого ученика? — полюбопытствовал Цзэ Сюлань, вновь окружая себя аурой небожителя. Его наряд вновь стал идеален, волосы — уложены. И только на правом рукаве красовалось небольшое пятно грязи.
— Могу доложить этому мастеру, что две горы уже разобраны. Мне осталось совсем чуть-чуть. Разрешите идти дальше работать? — Яо Вэньмин, кажется, начал понимать, почему этот мастер Цзэ сюда пришел. Наверное, захотел, как и многие другие, поиздеваться над ним. Сюда вечером уже приходила небольшая компания учеников. Они стояли там, наверху, и громко смеялись. А потом начали закидывать камнями. Их одежды были расшиты серебром и белели на фоне заходящего солнца. Ученики главы Цао. Наверняка он их послал поглумиться над Яо Вэньмином. И этого мастера тоже он послал. Не зря же они вместе стояли и о чем-то переговаривались наверху. Почему-то от этого стало обидно до слез, и Яо Вэньмин поскорее схватил брошенный камень, чтобы продолжить работу.
— Да подожди ты! — воскликнул Цзэ Сюлань и стукнул по камню рукой. Тот тут же превратился в пыль и осыпался на землю.
Яо Вэньмин совсем потерялся. Уголки его глаз покраснели. И было неясно, от обиды или от пыли.
Цзэ Сюлань видел, что этот ребенок стоит и чуть не плачет. И он понятия не имел, что ему лучше сейчас сделать. Но уходить ни с чем ему не хотелось.
Тяжело вздохнув, Цзэ Сюлань вернулся обратно к плоскому камню и уселся на него, не церемонясь:
— Иди сюда.
Яо Вэньмин действительно подошел и замер истуканом. Паренек, как бы ни пытался, не мог понять, что хозяину Туманного склона от него нужно.
— Присядь, — Цзэ Сюлань взялся своей белоснежной рукой за грязную ладонь ученика, усаживая рядом. Бледная кожа тут же испачкалась в глине и пыли, но Цзэ Сюланя, кажется, это мало заботило.
Яо Вэньмин весь сжался, сидя рядом с мастером, и вперил взгляд в землю рядом с носками сапог. Он не хотел сейчас говорить, потому что чувствовал, что вот-вот расплачется. А он ведь совсем взрослый.
— За что ты здесь отбываешь наказание?
— Я… — его голос предательски дрогнул, слова застряли в горле. Пришлось приложить усилия, чтобы протолкнуть их наружу. — Этот ученик испортил мантию главы Цао.
— И он отправил тебя таскать камни. Что ж, глава Цао просил передать, что больше не сердится на тебя и ты можешь быть свободен. — Цзэ Сюлань склонил голову набок, чтобы рассмотреть эмоции на лице ученика. Но тот спрятался за длинными волосами, словно за ширмой. — И что, ничего не скажешь?
— А что, я должен упасть на колени и благодарить его?! — с надрывом крикнул Яо Вэньмин, резко поворачиваясь к мастеру. Цзэ Сюлань буквально почувствовал, как его обожгло чужой болью и обидой. Возможно, всему виной были обостренные заклинательские чувства, но главный герой абсолютно точно был смертельно обижен на главного злодея. Над этим придется много работать.
— Старейшина Цао — глава. В его руках сосредоточен весь орден. Возможно, тебе кажется, что порой он слишком жесток, но поверь, он заботится о каждом члене «Хранителей равновесия».
Яо Вэньмин смотрел в глаза мастера Цзэ и не понимал, как он может быть таким спокойным. Разве он сам не испытывает унижения каждый день, находясь здесь? Или он настолько дурачок, что не способен обижаться?
— Почему вы его защищаете? Разве вам не достается в этом месте? Разве вам приятно слушать про себя гадости, которые все говорят? — Подобным тоном разговаривать с мастером было не позволено никому, но Цзэ Сюлань этого не знал, а Яо Вэньмин был слишком взволнован, чтобы контролировать себя.
— Приятно, неприятно, все это прихоти, — философски изрек Цзэ Сюлань. — Со временем понимаешь, что все твои обиды и переживания яйца выеденного не стоят. Люди рождены для великих свершений. А о каких свершениях может идти речь, если ты весь состоишь из обиды и ненависти?
Яо Вэньмин молчал, не зная, что следует сказать. Легко мастеру Цзэ говорить о подобном. Вряд ли ему с детства самого твердили, какой он ненужный и бесполезный.
— Теплая одежда защищает человека от мороза и ветра, а выдержка защищает от обиды и боли. Тебе следует приумножить терпение и укрепить свой дух, стать стойким и несгибаемым, и только тогда обида, какой бы жгучей и горькой она ни была, не коснется твоего сердца, — продолжал Цзэ Сюлань, решив сказать что-нибудь поучительное в стиле сянься-новелл.
«Ну что, я хоть немного продвинулся в завоевании доверия главного героя?»
[Ни капли. Он больше напуган твоим поведением. Посмотри на его лицо!]
«Да что мне сделать? Я никогда не умел ни поддерживать, ни заводить новые знакомства».
[Оно и видно.]
«Все, иди в фоновый режим. И так тошно».
— Вы говорите, что глава Цао защищает всех и каждого. Почему он тогда так ненавидит меня? — Глаза Яо Вэньмина снова защипало, но теперь он был не в состоянии остановить поток горьких слез.
А Цзэ Сюлань совсем растерялся. Отлично, и что ему делать с плачущим главным героем? Почему все так сложно?
— С чего ты взял, что тебя ненавидят? — спросил Цзэ Сюлань.
— Глава Цао ни к кому так не цепляется, как ко мне. Он вечно меня упрекает. Он нарочно рассказал всем о моем происхождении, чтобы все надо мной смеялись и издевались!
Цзэ Сюлань прекрасно помнил, что такое действительно было в новелле. Цао Цзюань рассказал всему ордену, что Яо Вэньмина буквально продали его родные родители за четыре мешка риса. Спорить с очевидным было бессмысленно.
— В низком происхождении нет ничего зазорного, — вместо утешений и оправданий возразил Цзэ Сюлань. — Этого мастера наставник Ци тоже подобрал на улице. И что? Разве это помешало мне стать заклинателем?
— Но я не хочу быть таким, как вы! — с отчаянием всхлипнул Яо Вэньмин. И только потом понял, как это звучало. Он уже приготовился к удару, но его не последовало.
Цзэ Сюлань задумчиво смотрел на него своими зелеными глазами.
«Чэнь Хуан, твой главный герой совершенно не следит за языком!»
Система, отправленная в фоновый режим, не ответила.
— Ты не станешь таким, как этот мастер, — со вздохом заверил ученика Цзэ Сюлань.
— Простите! Простите этого ученика, — с новой силой начал просить Яо Вэньмин, падая на колени.
Цзэ Сюлань отмахнулся:
— Не выдумывай, этот мастер не держит на тебя зла. Вставай давай и пойдем. Сейчас проходят занятия. Я отпустил всех на перерыв, но он же не может длиться до вечера. А нам еще нужно привести тебя в порядок и раздобыть тебе новую одежду. Я тебя в таком виде на занятие не пущу.
Яо Вэньмин стоял и удивленно хлопал мокрыми ресницами. Что за странный человек этот мастер Цзэ? Он определенно был странным, но точно не таким идиотом, каким его описывали старшие ребята и наставники.
— Мне можно будет присутствовать на занятии? — решил уточнить ученик.
«Точно, его же никто даже в лекционный зал никогда не пускал, и ему приходилось подслушивать поучения под окнами», — вспомнил Цзэ Сюлань.
— Да. На моих занятиях я разрешаю тебе присутствовать. Все, что пропустил сегодня, уточни у Юнь Цзяо.
— Спасибо, мастер! — радостно воскликнул Яо Вэньмин, буквально расцветая на глазах.
Главный герой даже с припухшими веками и губами выглядел утонченно и трогательно. Ну, главный герой, что с него взять-то?
— Я не твой учитель. Зови меня мастером.
— Спасибо, мастер Цзэ!
[Задание «Добиться расположения главного героя» выполнено. +50 баллов за выполнение задания.]
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Глава 11
Этот мастер нашел бесплатную рабочую силу
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Дни летели достаточно быстро. Цзэ Сюлань был даже удивлен, но у него было чем себя развлечь. Оказалось, уроки заклинатели ведут не так уж и часто — пару раз за месяц, если повезет, поэтому теперь у хозяина Туманного склона была уйма времени, чтобы навести порядок на этом самом склоне.
И в первую очередь он принялся за библиотеку. Это было высокое шестиэтажное красивое здание с крутыми красными крышами. Материалы, хранившиеся в библиотеке, были весьма логично систематизированы, но хаос, наведенный кем-то ранее, нарушал эту систему. Несмотря на то что любой желающий мог прийти сюда за справочниками, никто не горел желанием навещать Туманный склон, и Цзэ Сюлань не видел ни одного наставника или ученика за несколько дней, проведенных там.
Учеников в помощь ему так и не выделили. То ли забыли, то ли не захотели. Цзэ Сюлань не мог этому не улыбнуться. Несмотря на то что мир был совершенно иным, проблемы оставались все теми же. Впрочем, отсутствие учеников не было таким уж минусом. Приводить книги и свитки в порядок было не так уж и сложно, а без назойливых детей Цзэ Сюлань мог спокойно откладывать приглянувшиеся ему свитки, чтобы потом досконально изучить. И он даже уже начал.
Конечно же, в первую очередь он обратился к печатям. Все-таки его склон специализировался именно на них, да и в новелле мастер Цзэ всегда таскал с собой именно печати. Он сомневался, что кто-то обратится к нему за помощью в подобном вопросе, но ему следовало хоть немного изучить эту область. Впрочем, освоение нового навыка прошло весьма продуктивно: уже к концу первого дня мастер Цзэ смастерил рабочую печать от комаров. Потом размножил ее и обвешал каждый угол своего нескромного жилища.
Также во время уборки он отыскал записную книгу бывшего владельца тела Цзэ Сюланя. Видимо, это он и привел библиотеку в такое состояние, что старейшина Лянь за сердце схватился. В записной книге не было особо полезной информации. Все, что Цзэ Сюлань понял, — оригинальный мастер Цзэ очень хотел восстановить свое ядро. И он нашел такой способ. И у него даже вышло, если оценивать состояние ядра Цзэ Сюланя на данный момент. Вот только этот сомнительный обряд развеял душу. Такой себе результат.
Цзэ Сюлань еще не особо понимал мировоззрение и психологию людей, живущих в этом мире, но, основываясь на своих знаниях сянься-новелл и дорам, он мог заключить: заклинатели были теми людьми, что скорее погибнут, чем станут обузой и потеряют всю свою силу. Скорее всего, оригинал был таким же: получив хотя бы призрачный шанс на восстановление тела, он не мог им не воспользоваться. Даже если неудача означала окончательную смерть. Цзэ Сюлань не мог не улыбнуться — этим заклинателям следовало чуть больше ценить жизнь.
За время, которое Цзэ Сюлань был предоставлен сам себе, он даже сумел отыскать меч предыдущего владельца тела. Система подтвердила, что это действительно меч оригинала, и заклинатель не мог не радоваться этому. Все прекрасно знают, как может быть полезно духовное оружие. Хозяин Туманного склона даже полетал на мече. И был в таком восторге, что потратил целый день только на полеты и обучение управлению мечом. Как хорошо, что в тот день никто не заглянул на склон в гости.
В целом дела у Цзэ Сюланя шли хорошо. Если не брать в расчет маленький нюанс — у него в поместье был призрак. Первое время мастер Цзэ считал, что просто надумывает себе лишнего, находясь под сильным впечатлением от резко изменившейся жизни. Но однажды бледная полупрозрачная девушка буквально вылетела из-под земли в беседке, где после очередного дня уборки Цзэ Сюлань сидел с книгой в руках.
Появление этой девушки было настолько неожиданным, что Цзэ Сюлань дар речи потерял, не в силах даже вскрикнуть. А когда пришел в себя — девушка растворилась в вечерних сумерках, словно ее и не было.
Зато система разразилась привычным звоном:
[Принято новое задание «Призрак поместья Туманного склона».]
Это задание подтверждало, что призрак в поместье есть. Но, судя по поведению, он не был агрессивным. На всякий случай Цзэ Сюлань все равно почитал о том, как бороться с призраками, почему они появляются, и вообще все, что смог найти. Как жаль, что заклинатели никогда не обращали должного внимания на призраков, а орден «Хранители равновесия» вообще не интересовался подобными сгустками энергии! Книг, посвященных этим существам, было очень мало. И то это скорее были отдельные абзацы в бестиариях, которые повторяли общеизвестную информацию.
Несмотря на это, Цзэ Сюлань все равно был удовлетворен знаниями, сокрытыми на пыльных страницах. Он всегда питал слабость к изучению нового. А теперь, когда в его распоряжении появилась такая огромная библиотека, он буквально зарылся в книгах, потеряв счет дням. В современном мире существует слишком много «шумов», которые отвлекают и мешают воспринимать информацию. Если учесть распорядок дня человека, то остается не так уж и много свободного времени. И, как правило, его хочется потратить на восстановление душевного равновесия, а не на чтение сложных книг. Зато здесь, на отрезанном от мира Туманном склоне, Цзэ Сюлань чувствовал, что наконец-то может заняться тем, чем ему всегда хотелось. Еще и физиология заклинателей играла на руку — бессмертные могли какое-то время обходиться без еды и сна, и это совершенно не влияло на их состояние.
Когда Мэй Пин с тремя учениками пришла в гости, Цзэ Сюлань сидел в главном дворе над очередной книгой, что-то старательно выписывая в чистую тетрадь. В его руках был странный предмет: веточка диаметром с палец, а длиной — с ладонь, сверху и снизу перемотанная веревочками. Конец этой веточки был заострен. И именно этим острым концом Цзэ Сюлань и писал что-то на листе бумаги. Самое главное, веточка оставляла следы!
— Кхм, здравствуйте, мастер Цзэ! — громко поздоровалась Мэй Пин, чтобы ее наконец заметили. Цзэ Сюлань от неожиданности вздрогнул и посмотрел на женщину. Так как сам заплетаться он не умел, а Цао Цзюань его больше не обслуживал, волосы этого мастера были просто распущены и чернильным водопадом спускались на плечи. Одежды на нем тоже были весьма простые, серые, без вышивки и каких-либо украшений. Поэтому сейчас Цзэ Сюлань в своем простецком обличье напоминал не знатного чиновника, а утонченного ученого, что отринул все мирское и ушел в затворничество.
— Безмерно рад вас видеть, госпожа Мэй. Какими судьбами в моей скромной обители? — Цзэ Сюлань закрыл книгу и тетрадь и встал из-за стола, чтобы как следует поприветствовать мастера поклоном.
Мэй Пин с удивлением посмотрела на ноги хозяина Туманного склона, и он тоже перевел взгляд туда. Из-под серой ткани торчали узкие босые ступни. Точно, он совсем забыл, что решил сегодня не обуваться и походить босиком, после того как старательно вымел главный двор.
— Не обращайте внимания. Лекари с севера говорят, что ходить босиком очень полезно для кровообращения и снятия напряжения, — Цзэ Сюлань чувствовал себя весьма неловко, но его выражение лица по-прежнему оставалось отрешенным и вежливым.
Женщина смущенно отвела взгляд:
— Что ж, я вам привела учеников. Глава Цао недавно поймал их на драке. Эти трое были зачинщиками. Подрались со своими шисюнами. За вас, между прочим. Поэтому глава Цао отправил их к вам отбывать наказание. Я слышала, что у вас много работы. Не жалейте их и займите их руки, чтобы не было времени на необдуманные действия.
Мэй Пин отошла, показывая трех учеников за своей спиной. Те тут же поклонились. На самом деле Цзэ Сюлань был немного удивлен, узнав двоих из них — Юнь Цзяо и Яо Вэньмина.
— И на сколько они ко мне погостить? — поинтересовался хозяин Туманного склона.
— На неизвестный срок. Глава Цао ничего не уточнил. Но он собирался сегодня ближе к часу собаки [1] зайти к вам. Думаю, тогда все и расскажет.
— Буду с нетерпением ждать, — с легкой улыбкой заключил Цзэ Сюлань, склонив голову к плечу. На него странно посмотрели. — Так, ладно. Госпожа Мэй, не желаете чаю? Я как раз только что облепил чайник печатями, вскоре вода должна будет нагреться.
— Нет, я, пожалуй, откажусь, — хмыкнула она, пряча покрасневшие щеки. Женщина уже собиралась выйти со двора, но остановилась и обернулась: — А что за печати висят на каждом столбе?
— Это? — Мастер Цзэ сорвал одну из печатей со стола и показал Мэй Пин. — Это от комаров. А то их тут стаи летали. Теперь вот ни одного.
— До встречи, — коротко бросила Мэй Пин и ушла восвояси.
Цзэ Сюлань проводил ее взглядом, а потом посмотрел на трех учеников, скромно стоящих в сторонке.
— Обрадовать вас этому мастеру особо нечем, — начал Цзэ Сюлань, — работы много. Во время моего отсутствия никто ничем тут не интересовался и не занимался. С библиотекой этот мастер сам разобрался, вам повезло. А вот поместье будем общими усилиями в порядок приводить.
Никто из учеников и слова против не сказал. Решив не медлить, Цзэ Сюлань завел их во второй двор и велел почистить каменные дороги от мха и травы.
— Мох складывайте в одну кучу. Мы его позже сожжем. Ах да, ты, — он невежливо тыкнул пальцем в пухленького незнакомого паренька.
— Я? — удивился подросток и вытянулся, как струна. Вернее сказать, как колбаска.
— Да, ты, — кивнул Цзэ Сюлань. — Как тебя зовут?
— Имя этого ученика Минь Ли, мастер Цзэ.
— Ну вот и познакомились. — Цзэ Сюлань громко хлопнул в ладоши. Да так, что ученики поподскакивали. — Этот мастер откланивается, а вы тут делом занимайтесь и отрабатывайте свою «неудержимую молодость». Осмотрите постройки слева. Там много всякого хлама. Я уже и не помню, что там лежит, но вы, возможно, найдете что-нибудь полезное для уборки.
С этими словами Цзэ Сюлань вернулся в главный двор за книгу, а ученики старательно принялись за работу. По правде сказать, они ожидали, что их действительно ждет суровое наказание. Мастер Мэй ведь сказала, что в драке было замешано имя мастера Цзэ. Такое с рук даже любимым ученикам не спускают. И неважно, за что именно ты дрался. Но мастер Цзэ слова им не сказал, словно его вовсе не волновала репутация. Хотя, может быть, так оно и было.
На закате на Туманный склон действительно заглянул Цао Цзюань. Он принес с собой целую корзину всевозможных пирожных и разного чая.
— Ко мне сегодня прилетали гости из клана «Северных вихрей». Там насчет торгового соглашения, неважно. Привезли с собой хорошего чая и сладостей всяких. У меня их много, а вот у тебя пусто. Да и в столовых я тебя не видел. В то, что ты сам готовишь, я не поверю.
— Я и не собираюсь это доказывать, — усмехнулся Цзэ Сюлань, принимая корзинку. Пришлось вновь идти ставить чайник. Уже в пятый раз за день.
— На самом деле я уже и забыл, когда последний раз ел. В этом мире, наверное, никогда. — Когда Цзэ Сюлань вернулся, глава Цао сидел за уличным столиком и вертел в руках его самодельный карандаш.
— Ты просто сделал в ветке дырку и вставил туда угольную спицу?
Хозяин Туманного склона кивнул:
— Писать кистями ужасно неудобно. Приходится вертеться.
— А что ты пишешь вообще?
— Да вот, печати изучаю. Флору и фауну местную. На самом деле здесь столько всего необычного — только и успевай учить.
Цао Цзюань рассмеялся:
— Да ты прямо пылаешь энтузиазмом. Я в первые недели есть от волнения не мог. И все, чего желал, — это вернуться назад.
— Если это невозможно, то чего себе нервы расшатывать? Наслаждайся тем, что у тебя есть. Кстати, зацени печати от комаров. Считаю, что это мое лучшее изобретение. Пока что еще и единственное, но все же.
Глава Цао с интересом рассмотрел печати на узкой бумажке, а потом попросил и себе таких нарисовать. Ну как же верный заклинатель мог отказать главе?
Они проговорили до поздней ночи. Сначала обменялись новостями за время, которое не виделись. Говорил в основном глава Цао, так как у хозяина Туманного склона не было ничего интересного, кроме карандаша и печатей от комаров. О призраке тот решил пока что никому не рассказывать. Затем Цао Цзюань рассказал подробнее о драке и наказании. Он сам еще не знал, сколько это наказание будет длиться, но точно пару недель. После этого они еще говорили о горячей воде из-под крана и больших подушках. Сошлись на мнении, что стоит заказать их пошив. Цао Цзюань говорил бы и дальше. Было видно, что ему катастрофически не хватало общения. Возможно, он всегда был экстравертом, а тут вдруг пришлось играть роль скрытного и угрюмого главы. Но Цзэ Сюлань прервал его очередную речь, резко вспомнив, что у него ведь ученики до сих пор работают.
— Я же их там оставил, наказав прибираться, пока я за ними не приду. А ты же знаешь этих детей, сами ни за что не подойдут спросить, можно ли отдохнуть. Пойду их освобожу и велю поесть. Если они упадут в голодный обморок, то кто-то обязательно пустит слух, что я издеваюсь над учениками.
— Я тогда полетел. Загляну как-нибудь потом. Как минутка свободная будет. И ты, это, хотя бы хвост заплетай. А то выглядишь, словно только проснулся. Слишком по-домашнему. Неприлично.
— Так я и дома, — отмахнулся Цзэ Сюлань, скрываясь в проходах между дворами.
Его подопечные действительно сидели на корточках и старательно убирали любую растительность с дорожек. Их перепачканные руки были весьма быстрыми и сильными. Никто не старался схалтурить. Они действительно работали быстро и качественно. Цзэ Сюлань даже завис, опираясь о косяк арки и наблюдая за чужой работой. Как же здорово смотреть, как другие за тебя трудятся.
— Мастер Цзэ, — заметил его Минь Ли, подскакивая с места. За ним на ноги поднялись и остальные.
— Так, на сегодня с вас хватит. Знаете, я совсем забыл об ужине и том, что он у вас по расписанию. Ничего съестного у нас на кухне тоже нет. Однако мне тут целую корзину пирожных и булочек принесли. Перекусите ими. Но для начала умойтесь.
Дети были очень удивлены, что их вообще будут кормить. Они-то навоображали, что их заставят работать до изнеможения, а потом, если повезет, отправят обратно в низину. Поэтому, услышав о возможном сладком ужине, все тут же бросились к выходу к озеру. Этот выход на самом деле был очень похож на пристань с кладкой для ныряния. Но вряд ли в ледяное озеро кто-то захотел бы окунуться по собственной воле, поэтому этот спуск носил скорее декоративный характер.
Цзэ Сюлань пошел следом за подростками, таща в руках талисманы, нагревающие воду. Когда в три ведра была набрана вода, мастер Цзэ велел подождать, пока та нагреется, приклеив на бока ведер талисманы. И только когда лично рукой проверил температуру в каждом ведре, разрешил приступить к умыванию.
Не то чтобы он действительно переживал о сохранности детей — что с ними случится? Но он все-таки давал клятву Гиппократа и оттого чувствовал некую ответственность за здоровье каждого человека. Да и не был он извергом, чтобы наслаждаться мучениями других.
Когда с умыванием было покончено, Цзэ Сюлань позвал детей к столу. Какую-то часть сладостей они с главой Цао уже съели, но ученикам все равно осталось по парочке пирожных и булочек. Подогрев чайник, Цзэ Сюлань заварил чай и разлил его по четырем пиалам. Разделив угощение на троих, он сам уселся за стол. Дети стояли истуканами и смотрели то на мастера, то на еду на столе.
— Ну что, так и будете стоять? Присаживайтесь.
— Мастер Цзэ, правда, не стоит, мы совсем не голодны! — тут же залепетали подростки наперебой, с опаской подглядывая на дорогие пиалы из нефрита.
— Этот мастер сам решит, что стоит, а что не стоит, — стреляя неодобрительным взглядом, буркнул Цзэ Сюлань. Он взял тонкими изящными пальцами пиалу и совсем неизящно отхлебнул. — А ну быстро сели и все съели. Это приказ.
Ученики повиновались, все еще странно переглядываясь, но не поднимая взгляда на мастера Цзэ. Странный он все-таки.
— В свою низину вы не пойдете. У меня в поместье хватает свободных комнат, так что займете их. Завтра нас ждет уборка в комнатах второго двора. Думаю, там мы застрянем надолго, слишком уж много скопилось. В общем, вы доедайте, а этот мастер пойдет и выберет вам комнаты.
С этими словами Цзэ Сюлань допил чай и встал из-за стола. На самом деле ему никуда не хотелось идти, но действительно следовало подыскать три менее загроможденные комнаты с кроватями, чтобы там можно было отдохнуть. А завтра пусть эти ученики наводят в них порядок и приспосабливают под себя.
Как только мастер Цзэ скрылся, ученики немного ожили и принялись за угощение.
— Он действительно очень странный, — пихая в рот булку, завязал разговор Минь Ли.
— Мастер Цзэ просто общается с нами не как с учениками, а… — Юнь Цзяо на мгновение задумалась. — А как со своими шиди и шимэй.
— Неудивительно, что его все в ордене считают странным. Но я не скажу, что он действительно дурак или слабак. Я, конечно, в действии его не видел, но дураком его сложно назвать, — Минь Ли торопливо пихал в рот мягкое бисквитное пирожное. Ел он с такой скоростью, что даже бродячий доходяга позавидовал бы.
— Людей, что не вписываются в рамки общества, часто называют дурачками. И лишь потому, что они не ведут себя как остальные. Но это ведь не значит, что они действительно глупы. Мне на самом деле нравится мастер Цзэ. Он общается с нами как с младшими братьями и сестрами. А остальные мастера нас даже за людей не считают из-за того, что мы с низины.
— Ну, мастер Цзэ явно поприятнее старейшины Ляня будет, — согласился Минь Ли, а потом пихнул плечом Яо Вэньмина: — А ты чего молчишь?
— А вы чего сплетни разводите? Я не хочу, как последняя трепушка, обсуждать мастеров, — гордо заявил тот с таким видом, что Юнь Цзяо и Минь Ли тут же стало стыдно за их разговоры.
— Ой, а ты у нас такой прилежный и правильный, да? — взъелся Минь Ли, схватив соученика за грудки.
Однако очень вовремя в проходе между дворами появился мастер Цзэ, зовущий расходиться по комнатам. Минь Ли выпустил из пальцев ткань чужих одеяний и гордо встал из-за стола. Яо Вэньмин встал точно с таким же видом.
«Чэнь Хуан, что у них произошло за эти двадцать минут?»
[Подростковые делишки. Тебе не понять.]
«Ну конечно, куда уж мне!»
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Глава 12
Поход за золотыми лотосами для этого мастера
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Цзэ Сюлань не особо любил вылазки на природу. Кормить комаров и царапать руки ветвями раскидистых деревьев ему никогда не нравилось. Но именно эти воспоминания в его душе занимали наиболее значимое место. Не раз с университетскими товарищами Цзэ Сюлань выбирался за город во времена летних практик. Сначала это была ботаника, на которой нужно было собрать и засушить гербарии, потом фармакогнозия… Это были весьма изнуряющие дни, когда студенты целыми днями ползали по всевозможным канавам, собирая нужные им экземпляры, а потом, уставшие и веселые, сидели у костра и пели песни, закусывая жареные зефирки обожженным на костре хлебом. Цзэ Сюлань всегда старался держаться особняком, но в такие моменты он тоже присоединялся к всеобщему веселью.
Поэтому, наткнувшись на очень интересный справочник местных необычных растений, хозяин Туманного склона решил отправиться на поиски одного из них. Одному этим заниматься не хотелось, но раз уж ему на голову свалилось три ученика, готовых выполнять любую его прихоть, Цзэ Сюлань будет полным дураком, если упустит подобную возможность.
Положив сухой листок вишни между старых страниц, Цзэ Сюлань захлопнул книгу и отправился на поиски главного героя и его товарищей. Они уже пару дней назад привели в порядок поместье и теперь трудились в саду.
Сливовый сад был необычайно красивым местом, и даже в запущенном состоянии он не мог не трогать сердца. Казалось, что здесь время переплелось с природой, создавая свой собственный мир. Разумеется, когда старательные ученики с низины Послушания очистили дорожки от травы, стало куда лучше, но Цзэ Сюлань был в восторге и от прежнего его вида. Он уже придумал, куда лучше перенести беседку и как удачнее ее разместить.
Ученики, завидев ровную спину мастера Цзэ между деревьев, тут же побросали свою работу и кинулись к нему.
На Туманном склоне они были где-то с полторы недели, но уже очень привыкли и к мастеру Цзэ, и к тишине пустующего поместья. Здесь, вдали от суеты ордена и всех остальных заклинателей, жизнь словно текла совсем иначе, своим чередом.
Ни Яо Вэньмин, ни Юнь Цзяо с Минь Ли никогда не говорили между собой на эту тему, но каждый из них в глубине души боялся приближения того дня, когда их всех отправят обратно в низину. С мастером Цзэ было слишком хорошо жить. Большую часть времени он был погружен в себя и свои мысли, читал книги и составлял записи, но он никогда не забывал про переданных под его покровительство учеников. Он всегда приходил напомнить им про обед и ужин, если только не забывал сам. А если забывал, то приходил позже, ворчал на них за то, что они не сходили поесть, и причитал, что теперь его обвинят в издевательстве над учениками. Мастер Цзэ вставал всегда ближе к обеду и каждый раз вполне искренне удивлялся тому, сколько работы трое учеников успели сделать, пока он спал. Этот заклинатель смешно ругался, был весьма неуклюж и вечно находил, где вляпаться в какую-нибудь грязь или пыль. Он на равных общался и с главой Цао, и с ними, «стадными» учениками. Он садился по вечерам с ними за один стол и с важным видом рассказывал про растения, монстров и духов, что таились там, далеко за границами ордена «Хранители равновесия» и где-то за барьером миров, который старательно охраняет хозяин Туманного склона. Он отправлял всех спать, а сам еще очень долго сидел при свечах в далекой одинокой беседке посреди озера. Иногда — читая книгу, а иногда — о чем-то долго беседуя сам с собой.
Мастер Цзэ временами был странный, не такой, как все остальные, но между тем было в нем нечто такое, что заставляло сердце замирать при его появлении.
— Мастер Цзэ, — бросились к заклинателю трое учеников, чуть ли не сбивая друг друга с ног.
— Мы только недавно отдыхали, мастер Цзэ, поэтому мы еще поработаем, — заявил Минь Ли.
— А вы пока можете отдохнуть в беседке в саду. Мы ее уже прибрали, — Яо Вэньмин рукой указал в сторону беседки, о которой он говорил.
Цзэ Сюлань от них отмахнулся:
— На сегодня ваша работа закончена. У меня появилась кое-какая идея. Поэтому мы кое-куда сходим и кое-что заберем.
[Принято задание «Добыть золотые лотосы».]
«Ты серьезно? Если я захочу спуститься в город, то ты и такое задание примешь?»
Чэнь Хуан решила это не комментировать и гордо промолчала.
— Куда? Нам нужно что-то принести из ордена? Вы нам скажите, и мы сами сходим, — решительно выступила Юнь Цзяо, и парни закивали.
Яо Вэньмин, правда, добавил:
— Я могу и один сходить.
Двое его соучеников неодобрительно нахмурились, но промолчали.
— Боюсь, того, что мне нужно, нет в ордене. А если и есть, то мне его никто не отдаст, — вклинился Цзэ Сюлань. — Мне нужен золотой лотос. Это волшебное растение, что распускается только ночью. Ходят легенды, что своим сиянием лотосы привлекают фей. Они растут в ледяных озерах. Вот недалеко от нашего ордена, со стороны леса Гармонии, как раз есть такое небольшое озерцо. Хочу туда прогуляться и посмотреть, есть ли там подобное. Если вы не желаете идти со мной, то я не настаиваю. Вы уже дети взрослые, посидите без моего надзора до завтра.
— Мы хотим, хотим, — тут же наперебой загалдели подростки, на что Цзэ Сюлань брезгливо поморщился. От такой бурной реакции того и гляди голова разболится. Цзэ Сюлань прошелся взад-вперед, потирая указательным пальцем большой, а потом повернулся к ученикам:
— Так, раз уж все идут, значит, нам нужно подготовить то, что возьмем с собой. Яо Вэньмин, ты пойдешь в низину и принесешь на всех хлеба. Думаю, наша вылазка не займет много времени, но когда мы еще поедим на природе, верно? А еще захвати куски льда. Юнь Цзяо, найди небольшое ведерко. Минь Ли, твоя задача — собрать три одеяла или покрывала. Сидеть на земле и пачкать одеяния — не то занятие, которым должны заниматься благородные заклинатели. Выдвигаемся на закате, так что выполняйте скорее все поручения и отчитывайтесь передо мной. Все всем ясно?
Ученики согласно закивали и, как только им разрешили разойтись, отправились по своим поручениям.
Торопясь в низину, Яо Вэньмин пребывал в смешанных чувствах. Еще никогда он не выполнял чьи-то просьбы с таким воодушевлением. Мастер Цзэ обладал какой-то магической притягательностью, раз сумел за такой короткий срок расположить к себе. Он не делал ничего особенного, и это, наверное, подкупало больше всего. Яо Вэньмин прекрасно видел, что Цзэ Сюлань был не так прост, как казался на первый взгляд. Он был вежлив, дружелюбен, добр, но Яо Вэньмин шестым чувством ощущал исходящую от мужчины скрытую угрозу. Казалось, что он из тех людей, которые сегодня пьют с тобой за здравие, а завтра без сожаления сдирают кожу.
Но, несмотря на это, Цзэ Сюлань сделал для него больше, чем кто-либо в этом мире за все годы его жизни. Он видел в нем человека, он общался с ним на равных, он не выказывал и тени пренебрежения. И именно поэтому из головы все никак не шли те неосторожно брошенные слова.
«Я не хочу быть таким, как вы!» — с яростью крикнул ему Яо Вэньмин в их первую встречу. Мастер Цзэ тогда его не обругал, не избил, хотя имел полное право. Ничего не сказал, лишь отмахнулся. И оттого было так паршиво. Было бы неплохо извиниться, но как? И стоило ли вообще вспоминать этот инцидент?
Чем больше дней Яо Вэньмин находился на Туманном склоне, тем больше он думал над этим и тем больше корил себя за эту фразу. Ну почему нельзя было промолчать? Взять бы да вырвать себе язык…
К закату, как и велел мастер Цзэ, все приготовления были завершены, и заклинатели ордена «Хранители равновесия» были готовы выдвигаться в путь. Покрывала и еда были сложены в средних размеров мешочек цянькунь [2] и заброшены за спину главного героя. У Юнь Цзяо и Минь Ли на поясе висело по фляге с водой — одна для них, а другая для мастера. Также на поясах висели еще и мечи. Простые, ученические. Но мастер Цзэ сказал, что до леса они полетят на мечах, а для этого нужны хоть какие-то. Минь Ли в руках держал еще и ведро со льдом. На него хозяин Туманного склона налепил печать, и лед не таял.
Сам же мастер Цзэ, пока ученики все собирали и обвешивались припасами, одиноко стоял на берегу озера и смотрел вдаль. Небо, нависшее над горным хребтом ордена, стыдливо румянилось заходящим солнцем. Рыхлые облака подсвечивались то ли оранжевым, то ли розовым и были похожи на распахнутые крылья феникса, сгорающего на исходе дня. С каждой минутой закат расцветал новыми красками, поглощая хрупкую фигуру Цзэ Сюланя. Он казался таким далеким и нереальным в черном наряде, расшитом золотом, что сейчас горел огнем, отражая солнечные лучи. Его волосы гладкими волнами спадали на плечи. Почему-то в последнее время мастер Цзэ совсем перестал носить заколки.
Было непонятно, о чем он размышляет. Наверняка о чем-то возвышенном и великом. И никто из учеников не смел даже в мыслях прервать этот момент слияния бессмертного заклинателя с такой же бессмертной природой.
Только через палочку благовоний мастер Цзэ обернулся и подозвал к себе учеников. Те повиновались и подбежали к мужчине.
— Значит так, сейчас становимся на мечи и летим за этим мастером. Все хорошо летают? — Наверное, следовало уточнить это раньше, но Цзэ Сюлань не был хорошим учителем. Пусть скажут спасибо, что вообще решил об этом вспомнить.
— Да, мастер, — за всех ответила Юнь Цзяо. — Мы уже давно достигли того уровня гармонии ци, чтобы управлять мечом.
— По правде сказать, это все, чему нас учат и учили в низине, — хмурясь, посетовал Минь Ли. — Старшие братья совсем не хотят нас учить чему-то стоящему.
— Мы разберемся с этим позже, — не задумываясь пообещал Цзэ Сюлань.
А потом обнажил свой меч и выпустил из рук. Тот плавно, выписав в воздухе петлю, опустился к земле. Ну точно красуется. Цзэ Сюлань запрыгнул на меч и взлетел вверх. Ученики сделали то же самое. И вскоре четверо заклинателей разрезали запекшееся небо на части.
«Чэнь Хуан, а как зовут меч Цзэ Сюланя?»
Меч Цзэ Сюланя был красивым. Его ножны были черными, с золотыми узорами из карпов. Такой же черной была и рукоятка, чем-то по форме напоминающая тонкий стебель бамбука. Головка меча тоже была в форме маленького золотого карпа. Такой меч просто не мог быть обычной безделушкой. Цзэ Сюлань чувствовал связь с ним. Это было странное ощущение, но оно было. Меч откликался на его призыв, дребезжал от радости, когда заклинатель брал его в руки и бережно гладил кончиками пальцев. Меч был живой.
[Я понятия не имею, — огорошила система. — Цзэ Сюлань не главный герой и не главный злодей. Я его меч описала как черный с золотыми узорами, который тот никогда не носил с собой.]
«Какое кощунство», — раздосадованно цокнул мужчина. И как ему теперь узнать имя меча? На нем не было выгравировано ни черточки.
Пока Цзэ Сюлань размышлял над именем меча, они уже достигли окраины леса и пошли на снижение. Вообще можно было зайти в лес со стороны ордена, предупредив о своем вторжении мастера Мо, но кому это хотелось делать? Цзэ Сюлань вот вообще не горел желанием пересекаться с кем бы то ни было из ордена. Ну, только с главой Цао и можно было бы свидеться. К тому же, с этой стороны пруд был ближе. Они как раз должны успеть к полуночи, когда золотые лотосы распускаются и их можно сорвать для размножения.
Спешившись, Цзэ Сюлань вместе с учениками отправился в глубь леса. Тропинки были плохо протоптаны, поэтому хозяину Туманного склона то и дело приходилось приподнимать полы длинных юбок, чтобы ни за что не зацепиться. А то при его неуклюжести он обязательно навернется. Вообще очень жаль, что Цзэ Сюлань, имея такой огромный гардероб, не обзавелся хотя бы одним комплектом походных одеяний. Было бы очень кстати.
Часть пути они шли молча. Подростки настороженно прислушивались к каждому шороху, а Цзэ Сюлань не мешал им наслаждаться ночной прохладой и атмосферой леса.
— Мастер Цзэ, а здесь водятся духи? — не выдержав, поинтересовался Минь Ли. Кажется, детям хотелось погеройствовать и помериться силами с лесными обитателями. Цзэ Сюлань прекрасно знал, что никого опаснее диких волков в этом лесу точно нет, потому что лес этот — собственность ордена. И если бы какой-нибудь случайный хотя бы мало-мальски опасный или хотя бы крупный дух сюда затесался, заклинатели тотчас же выпустили бы учеников на охоту.
Но расстраивать детей Цзэ Сюлань не стал, поэтому категорическим отказом не отвечал. Просто пожал плечами. Пусть сами гадают.
Спустя еще палочку благовоний Цзэ Сюланю надоела тишина, и он подумал, что прекрасной идеей будет спеть походную песню. Когда-то его раздражали одногруппники, которые начинали завывать, вышагивая по лесным тропинкам, но сейчас он, кажется, понял их настроение.
— Кто-нибудь из вас знает дорожные песни? — поинтересовался Цзэ Сюлань. К его разочарованию, ученики отрицательно покачали головами, внимательно следя за наставником. — Что ж… Тогда слушайте и запоминайте слова. А потом вместе споем.
От такого предложения у учеников глаза на лоб полезли.
— Мы… мы будем петь? С вами? — заикаясь, уточнила Юнь Цзяо.
— Именно, — тоном, не терпящим отказа, подтвердил Цзэ Сюлань. — Ну что с вашими лицами? У этого мастера не настолько плохой голос, чтобы так пугаться. Слушайте текст.
Ученики растерянно переглянулись, а мастер Цзэ несколько раз повторил слова припева и куплета, слегка меняя слова. Это была походная песня, что они часто пели группой, поэтому слова и мотив были так ему знакомы, что даже вспоминать ничего не нужно было.
А потом Цзэ Сюлань тихонечко запел, разгоняя сгустившуюся тьму своим бархатным тембром. Ученики, уловив мелодию, тоже подключились, тихо и неуверенно мурлыкая под нос едва запомнившиеся слова.
Стоит ли говорить, что у Яо Вэньмина получалось лучше всех? Однако сейчас никто не обращал внимания на пение. Все наслаждались той хрупкой связью, что установилась между людьми, между которыми она никогда не должна была возникнуть. Звезды поочередно зажигались над головами, освещая путь, и путники медленно продвигались вглубь, приближаясь к цели.
Солнце начертит над нами очередной круг, Путь укажут поля и леса! Ну а звезды осветят дорогу мою, Небеса защитят.
С этими словами трое учеников во главе с мастером буквально ввалились на поляну, посреди которой красовался небольшой прудик. Как и было сказано в сборнике, лотосы к полуночи расцвели и озаряли золотым свечением все вокруг. Подростки пораженно замерли, стараясь навсегда запомнить эту красоту. Цзэ Сюлань тоже остановился. Это было похоже на золотые гирлянды на елке. Только подобное природа сотворила сама. Было страшно осознавать, в насколько же особенный мир он перенесся.
«С ума сойти, насколько же это прекрасное зрелище».
[Я полностью довольна тем, каким получился мой мир!]
«Да ты этого даже не прописывала. Я из травника об этих лотосах узнал».
[–10 баллов за вредность.]
«Верни обратно! Ты не имеешь права вот так вот забирать их, когда тебе вздумается».
[+10 баллов. Ты лучше следи за языком. Это я сегодня добрая.]
— Мастер Цзэ, — тихо позвал мужчину Яо Вэньмин, — мы ведь пришли за лотосами. Вы позволите мне сорвать их для вас?
Просьба была вполне себе обычная, но почему-то на лице главного героя было такое сложное выражение, что Цзэ Сюлань был не в состоянии его как-либо трактовать.
— Ладно, иди сорви, — разрешил Цзэ Сюлань. — Только смотри, сильно не вымачивайся. И сапоги сними. У этих лотосов крепкие стебли. Если получится, вырви один вместе с корнями. Если приживется один, то точно появятся и другие.
Яо Вэньмин послушно кивнул и направился к пруду. Он, как и велел мастер, снял сапоги и закатал штаны. И только потом полез в воду.
Та наверняка была ужасно холодная, и Цзэ Сюлань аж передернулся, представляя ее температуру. Все-таки стояла ночь. Да еще и пруд ледяной.
[Да уж, а ты действительно жесток. Заставлять ученика лезть в пруд за каким-то цветком, который тебе и не нужен-то особо.]
«Где ты видишь жестокость? — вскинул бровь Цзэ Сюлань. — Во-первых, он сам попросился. Во-вторых, он главный герой, что с ним станет? А в‑третьих, не самому же мне лезть в этих императорских одеяниях».
[Ну ладно, не жестокий, а расчетливый.]
Пока Цзэ Сюлань мысленно общался с системой, Яо Вэньмин уже справился с лотосом, набрал в ведро со льдом воды и запихнул в него лотосы. Юнь Цзяо, помогая Яо Вэньмину выбраться из пруда, взяла ведро в руки. Она хотела было передать цветы мастеру Цзэ, но Яо Вэньмин буквально силой выхватил ведро из рук девушки.
— Эй, ты что, не видишь, что Юнь Цзяо хотела отнести его? Тебе что, сложно уступить? — вступился за девушку Минь Ли.
— А почему я должен? — фыркнул главный герой, прижимая ведро к себе. — Я достал лотос для мастера, я его ему и подарю.
— Подарю! — передразнил его Минь Ли. — Ишь как заговорил. Мастер просто попросил тебя, как самого замухрышку, достать лотос из болотца, потому что сам не хочет руки марать. О каком подарке идет речь?
— Рот свой закрой.
— А если не закрою, то что? Подеремся?
— Мальчики, да хватит! — взмолилась Юнь Цзяо. Ее соученики действительно полыхали от гнева. Того и гляди сцепятся. Хорошо, что мастер Цзэ увидел это и поспешил на выручку.
— Что у вас тут происходит? — Холодный свет луны придавал образу заклинателя отчужденности. Он даже выглядел слегка зловеще. Ученики тут же отскочили друг от друга.
— Мастер Цзэ, вот цветы, — поклонившись, Яо Вэньмин обеими руками передал мастеру Цзэ ведро, в котором ярко сияли золотым светом озерные лотосы. Феи к ним, конечно, не слетались, но они все равно выглядели как нечто нереальное и волшебное.
— Спасибо каждому из вас, — мягко улыбнулся Цзэ Сюлань, и смешинки заблестели в его глазах. — Думаю, вы заслужили награду. По возвращении на склон я покажу вам одну технику.
Мысль о новой технике выбила все мысли о недавней ссоре из головы, и подростки с детской благодарностью принялись низко кланяться мастеру Цзэ. Остановиться перекусить они решили на этой же поляне. Натаскав хвороста и сухих веток, они при помощи огненных печатей быстро разожгли костер. Вокруг костра заклинатели постелили покрывала и уселись на них. Так как изначально покрывал было три, Юнь Цзяо и Минь Ли сидели вместе на одном.
Забрав у Яо Вэньмина сумку с едой, Цзэ Сюлань достал приготовленный хлеб и разломил его на части. Поблагодарив мастера, дети уже хотели начать есть, как были остановлены.
— Смотрите, берете кусок хлеба и нанизываете его на ветку, — Цзэ Сюлань проткнул толстенькой веткой свой кусок хлеба и поднес к костру. — А потом хорошенько обжариваете его со всех сторон.
— Но зачем? Хлеб ведь готовый, — не понял Минь Ли. Вэньмин же без лишних слов повторил все за хозяином Туманного склона.
— Эх, молодежь, совсем ничего не понимаете. Он ведь так будет вкуснее. И у него будет вкус дороги.
Ученики все равно ничего не поняли, но решили сделать все то же, что и мастер Цзэ.
Цзэ Сюлань же, придерживая левой рукой рукав, с видом знающего свое дело мастера сосредоточенно обугливал свой кусок. По-другому это назвать нельзя. Поляну тут же заполнил запах паленого хлеба.
Когда хлеб Яо Вэньмина достаточно почернел, он поднял взгляд на мастера Цзэ, снимая горячий ломоть с палочки. В глазах мужчины плясали огоньки, пока он увлеченно объяснял Юнь Цзяо разницу между оборотнем и перевертышем. В свете костра этот мужчина казался совсем иным, нежели при луне. Аура отрешенности с треском рассыпалась. Осталась только аура недосягаемости.
Покрутив в руках подгоревший кусок хлеба, Яо Вэньмин откусил от него кусок и широко распахнул глаза. Он не знал, в чем была причина: в свежем ночном воздухе, в компании у костра или же мастер Цзэ действительно откопал где-то волшебный рецепт, — но Вэньмин, жуя постный кусок хлеба, чуть ли не со слезами на глазах осознал — ничего вкуснее этой горелой корки он в своей жизни не пробовал.
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Глава 13
Мастер Цзэ, этот ученик не бесполезный!

[image: ]

— Ты в любом случае должен присутствовать, — припечатал Цао Цзюань. — У меня задания от системы. Я должен обеспечить твою явку на собрание. Видимо, там должно произойти что-то важное.
Они сейчас сидели в кабинете для гостей Цзэ Сюланя и пили ароматный чай. На столе, как и всегда во время их посиделок, стояли различные сладости, которые глава Цао любезно притащил с собой. Правда, толком было неясно, он приносил их, потому что хотел угостить или чтобы есть самому. Любовь к сладкому у главного злодея была прописана даже в новелле. Сам Цзэ Сюлань ярым фанатом сладкого не был, но если предлагали, не отказывался.
«Эй, Чэнь Хуан, а это, случайно, не то собрание, после которого главный злодей с героем отправятся в деревушку ловить монстра?»
[Должно быть, то. Но на момент того задания герою только исполнилось четырнадцать. Так что вполне вероятно, что тут что-то другое. Сюжет в принципе уже идет слегка не так, как у меня в новелле. Нам остается только следовать указаниям.]
«Ты не сама придумываешь задания?»
[Да, я лишь их принимаю и озвучиваю. У меня есть некая вольность в начислении и снятии баллов за разные пустяки, но в целом я просто сторонний наблюдатель, который особо не влияет ни на что.]
— Ну а если я ляпну чего не того? — Цзэ Сюлань не то чтобы действительно боялся проколоться, но присутствовать на многочасовом собрании, где обсуждаются пути развития ордена и еще куча всякой разной дребедени, — скука смертная. — К тому же мне нужно собраться. Опять залезть в эти стослойные одежды, заплести эти болючие прически. Знаешь, как волосы кожу головы натягивают? У меня потом голова до утра болит.
— Знаю, я же сам ношу, — скривился Цао Цзюань. — Но выбора у тебя особо нет. У меня штраф пятьсот баллов. Я не готов столько тратить лишь из-за того, что ты не хочешь сидеть при параде среди других мастеров.
Цзэ Сюланю пришлось согласиться. Ну, возьмет с собой книгу, почитает. Что же еще делать? Выступать с речью от него не требовалось, если вдруг появятся вопросы к хозяину Туманного склона, то глава Цао обещал взять их на себя. Как-нибудь уж переживет завтрашний день.
* * *
Яо Вэньмин тем временем усердно тренировался на склоне за озером. Цзэ Сюлань действительно показал им одну интересную технику, и теперь каждую свободную минуту своей жизни главный герой тратил на ее освоение. Техника не была какой-то особенной, но казалась весьма полезной. Она не была связана с мечом. Ее суть заключалась в контроле ци. Мастер Цзэ объяснил им, как напитать случайный предмет, к примеру лист, своей ци и использовать как оружие. Цзэ Сюлань, демонстрируя эту технику, без каких-либо печатей и движений просто поднимал с земли мелкие камни своей духовной силой, которые тут же заострялись, становясь смертоносным оружием. Мастер Цзэ назвал эту технику «каменные пули». О подобном Яо Вэньмин никогда не слышал, так что разумно предположил, что это секретная техника, которой мастер Цзэ решил поделиться. Освоить ее хотелось безумно. Но для начала следовало справиться хотя бы с листьями.
Посмотрев на три одиноких листка перед собой, Яо Вэньмин в тысячный раз сконцентрировался — лист на секунду засветился. Каждая прожилка его окрасилась в золотой, но тут же свечение погасло, и лист разлетелся по ветру иссохшей трухой. Как и сотни листьев до этого.
Минь Ли и Юнь Цзяо были куда менее усердными. Сейчас наверняка уже улеглись спать. Но главный герой не был бы главным героем, если бы сдался сейчас.
Мастер Цзэ говорил, что для этой техники нужно много практиковаться. Кому-то нужны годы, чтобы научиться до такой степени контролировать свою ци. Но у Яо Вэньмина не было этих лет. Он хотел стать сильнее как можно скорее. Ему просто необходимо было достичь максимально высоких результатов, ведь тогда мастер Цзэ обратит на него внимание и примет в ученики на Туманный склон. Раньше Яо Вэньмин мечтал попасть на гору Стремлений. Поэтому каждый год с момента принятия в орден «Хранители равновесия» он участвовал в отборочных состязаниях под руководством именно мастера Линя. И каждый раз его оставляли в стороне. Выбирали тех, кто был хуже, а его удача всегда обходила стороной. Изначально Яо Вэньмин думал, что это глава Цао постарался. Но теперь понял, что просто ему было суждено встретиться с мастером Цзэ. Все это время не глава ордена строил ему козни, а судьба отгораживала от непоправимых поступков. Может быть, мастер Линь и был более искусным мечником, возможно, старейшина Лянь лучше играл на цине и его почерк был изящнее, но Яо Вэньмин чувствовал, что именно под покровительством Цзэ Сюланя он будет счастливее. Поэтому в этом году он точно должен попытаться впечатлить хозяина Туманного склона и снискать его расположение.
Посмотрев на кучку пепла вместо листьев, ученик тяжело вздохнул и отправился за новой порцией зелени.
Луна уже поднялась высоко. Две палочки благовоний назад из поместья улетел глава Цао. На самом деле Яо Вэньмина очень нервировали его визиты к мастеру Цзэ. В самих визитах не было ничего опасного или пугающего — глава Цао и мастер Цзэ были приятелями и просто проводили время в дружеских беседах, — но Вэньмин еще хорошо помнил и пинки, и обидные слова. Видеть этого Цао Цзюаня совершенно не хотелось.
Срывая свежие листья с низких ветвей ив, Яо Вэньмин перевел взгляд на озеро. Туманный склон был поистине живописным местом. Здесь не было ничего, кроме плачущих ив, старого поместья, сливового сада и озера, но это место было пропитано гармонией и покоем. Туман полупрозрачной вуалью обнимал черные воды озера Ледяной Скорби. В мягком плене дымки терялись грани между реальностью и фантазией, как будто пространство и время стали лишь тонкой нитью, разделяющей эту жизнь и небеса. Холодный свет луны проникал сквозь пелену — и неподвижное озеро, казалось, оживало. Вода, словно масло, тихо разливалась по поверхности, отражая сияние небес. Тусклые фонари, развешанные во дворах поместья, словно заблудшие души, рисовали кривые линии, как будто пытались о чем-то рассказать кривыми знаками.
Невесомый туман с наступлением ночи расползался все дальше, за границы озера, проникал сквозь замшелые ивы, превращая их в молчаливые статуи. Они стояли неподвижно, словно охраняли этот мир между двумя измерениями — миром реальности и миром потусторонним, наполненным злыми духами и мерзкими тварями.
Яо Вэньмин слышал про чудесный сад Грез в императорском дворце, в котором росла ровно тысяча вишен, слышал про озера-близнецы, вода из которых может исцелить и убить, он помнил легенды про каменный лес, но что-то ему подсказывало, что ничто из этого не сможет по глубине своих чувств и красоте сравниться с Туманным склоном, зависшим над пропастью на границе миров.
Вернувшись, Яо Вэньмин продолжил тренировку. Близился час быка, когда округлый ивовый листок наконец-то взмыл в воздух, не рассыпаясь пеплом. Парнишка чуть ли не закричал от восторга. Он попробовал еще и еще. Каждый лист исправно наполнялся ци и послушно летел туда, куда ему велел юный заклинатель.
Не помня себя от радости, Яо Вэньмин схватил валяющиеся на песке листья и вскочил на меч. Он знал, что мастер Цзэ в такое время обычно не спит, поэтому можно показать ему свои успехи прямо сейчас.
Однако ни в беседке посреди озера, ни в саду мастера не было. Дворики тоже пустовали. Складывалось впечатление, словно в поместье вообще никого нет. Немного подумав, Яо Вэньмин отправился во второй двор к комнате мастера. Ночи уже стали не такими теплыми, так что мужчина иногда мог сидеть не на открытом воздухе, а у себя.
Подойдя к двери в павильон Алых пионов, Вэньмин замер, размышляя, стоит ли вообще тревожить мастера. Но радость от удачи вновь затопила сознание, и ученик громко позвал мастера Цзэ. Ему не ответили. Тогда Яо Вэньмин попытался еще пару раз.
Это было не совсем то время, когда Цзэ Сюлань укладывался спать, но, может, глава Цао слишком утомил его своей пустой болтовней?
Постояв еще немного, Яо Вэньмин все же решил уйти. Но уже занеся ногу над порогом арки, ведущей в проход к третьему двору, он остановился.
«А вдруг что-то случилось?» — с замиранием сердца подумал ученик. Все-таки мастер Цзэ работал с печатями. Вдруг что-то вышло из-под контроля. Или вдруг глава Цао чем-нибудь опоил мужчину? А может, призрак поместья как-то навредил его хозяину? Яо Вэньмин видел его лишь раз, но этого раза хватило, чтобы перепугаться до смерти.
Решив, что лучше мастер его потом убьет, чем умрет сам из-за какой-нибудь случайности, Яо Вэньмин решительно преодолел расстояние до павильона Алых пионов и распахнул дверь. Обитель мастер Цзэ встретила непочтительного ученика тишиной и полумраком. А еще неописуемым хаосом.
На полу, на столах, да вообще на любых поверхностях валялись разбросанные рукописи, листочки, незавершенные печати. Низкий чайный столик был весь завален какими-то непонятными записями. Яо Вэньмин заглянул одним глазком и не понял ни одной закорючки. Рядом с записями валялось несколько пишущих веточек с угольной сердцевиной и перевернутая чернильница. Ее, видимо, перевернули совсем давно, потому что чернила высохли и въелись в дерево стола. На полу не было свободного места, чтобы ступить и ничего не задеть. Кругом царила абсолютная тьма, лишь одна бледная свеча у тахты мягко светила, озаряя клочок пространства.
Сам же Цзэ Сюлань полусидя спал на заваленном листами и книгами полу. Угольные волосы разметались в беспорядке. Яо Вэньмин замер, наблюдая за его сном. Лицо Цзэ Сюланя было расслаблено. Не было ни легкой улыбки, ни отчужденного величия. Переменчивое пламя свечи бросало на лицо мастера длинные тени, делая его облик совсем чужим и незнакомым.
И что теперь делать этому ученику? Вообще было бы неплохо прибраться, потому что комната выглядела так, словно по ней ураган пронесся. Но мастер не давал разрешения наводить здесь порядок. Возможно, стоило укрыть мастера одеялом, ночи-то холодные. Или вообще разбудить. Потому что спать в таком положении точно не полезно для шеи.
Постояв еще с kè [3], Яо Вэньмин все же решил ничего не делать. Поэтому, потушив свечу, он тихонько вышел на улицу. Порывы холодного ветра пробрали до костей. Вэньмин и не заметил, как взмок от волнения.
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Глава 14
Этот мастер на собрании ордена
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Собрание ордена было поистине скучным зрелищем. Это Цзэ Сюлань и так знал, но знать и оказаться на этом сборище лично — разные вещи. Подобные собрания проводились раз в месяц, если в мире не происходило ничего вопиющего.
Еще одним огромным минусом этих слетов прославленных заклинателей было время этих слетов — начало часа дракона [4]! В такую рань совершенно разучившийся вставать спозаранку Цзэ Сюлань чувствовал себя максимально разбито.
Собрания проводились в специальном зале, который так и назывался — «Зал собраний». Он находился на горе Распорядков, и добираться туда пришлось на мече. Вообще Цзэ Сюлань впервые оказался на этой горе и если бы не был настолько сонным, то обязательно бы оценил красоту сердца ордена «Хранители равновесия».
Не успел Цзэ Сюлань сойти с меча, как его тут же поймал Цао Цзюань. Он завел его в зал первым и лично усадил на нужное место. Вот здесь стоило сказать спасибо, потому что угадать, где чей трон, было выше способностей этого скромного заклинателя.
Постепенно начали подтягиваться и другие. Мастера приходили не одни. За каждым следовало по личному ученику, а также несколько наставников из их области. Мастера и старейшины сидели по кругу в высоких креслах, а ученики — у их ног на небольших подушечках, ну точно собачки у ног хозяев. Остальные наставники занимали места внизу на простеньких стульях со спинками за письменными столами. Видимо, документировать будут.
Цзэ Сюлань очень смутно помнил описания собраний в новелле. Скорее всего, Чэнь Хуан их толком и не описывала. Что ж, оставалось надеяться, что все пройдет быстро. Вообще-то это собрание было отличной возможностью посмотреть на всех глав областей и запомнить, как они выглядят. Потому что описания их в книге были вроде «прекрасны, как небожители». Как-то малопознавательно.
Когда последний член собрания — старейшина Лянь — занял свое место, встал глава, чтобы объявить о начале заседания.
«Это просто невыносимо. Я мог еще несколько часов спать, но сижу в этом кресле на виду у всех. Эти великие заклинатели точно не рады возвращению моей скромной персоны…»
[С чего ты взял?]
«Слишком уж пристально они меня разглядывают».
[Многие из них не видели Цзэ Сюланя двенадцать лет. Конечно, им хочется посмотреть, как тот изменился.]
Слегка помолчав, Чэнь Хуан добавила:
[Или они просто высмеивают про себя твой внешний вид.]
Одет Цзэ Сюлань был, как и подобает оригиналу, дорого и со вкусом. Его наряд был из плотной черной ткани, что переливалась на свету золотыми и серебряными отблесками. Поверх был накинут плащ с серебристой вышивкой и серебряными застежками. Рукава, как всегда, такой длины, что сам император обзавидуется. Ну и высокая серебряная заколка на голове, формой напоминающая дракона.
Остальные мастера были одеты чуть скромнее, но тоже достаточно нарядно. Решили покрасоваться друг перед другом. Неужели более радостного события не нашлось?
Цао Цзюань говорил достаточно долго. Цзэ Сюлань и вздремнуть успел, и рассмотреть каждого присутствующего.
«Чэнь Хуан, а он выучил эту всю речь или она каждый раз одинаковая?»
[Он учит речь к каждому собранию весь месяц.]
— Не повезло, — вслух протянул Цзэ Сюлань, и на него недовольно покосился Линь Цзо, который сидел слева где-то на расстоянии трех метров.
Когда приветственная речь завершилась, все заклинатели встали со своих мест и почтительно поклонились главе, выражая свою признательность за работу на благо ордена. После этого по плану шли отчеты каждого хозяина территорий по старшинству. Но как только Лянь Цзэнь с важным видом встал со своего места, его прервал Линь Цзо.
— Повремените немного, старейшина Лянь, — попросил он, а хозяин долины Лотосов хмуро уселся обратно на место. — У меня есть небольшая просьба к главе Цао.
— Я слушаю, — кинул глава.
— Вы все хорошо знаете моего брата, — обратился Линь Цзо к присутствующим. — И все вы знаете, что он проводит свою жизнь в странствиях по миру. Но сегодня он наконец-то вернулся в родной орден и хотел бы присутствовать на собрании. Глава Цао позволит?
Что было ответить Цао Цзюаню, кроме как согласиться?
Дверь в зал собраний тут же распахнулась, и вошел молодой мужчина. Это был Линь Ян, один из лучших мастеров меча своего времени. О нем ходили легенды среди простых смертных, а каждый уважающий себя мастер боевых искусств считал своим долгом бросить вызов Линь Яну и попытаться победить. Ну, так, во всяком случае, описывалось в новелле.
Линь Ян и Линь Цзо были братьями-близнецами; оба обладали величественной внешностью, высоким ростом и крепким телосложением. У них были одинаковые золотые глаза, сияющие на фоне светлых волос. Они выглядели так, словно были созданы для того, чтобы притягивать внимание и разжигать любопытство. Даже при длительном любовании невозможно было найти в их лицах изъяна — они были идеальны, но холодный блеск в глазах и отстраненное выражение лиц заставляли отвести взгляд и не сметь подобраться ближе. Братья были похожи на фениксов: прекрасные, но готовые все спалить в ту же секунду.
Впрочем, в новелле ни об одном, ни о втором брате особо ничего написано не было. Линь Ян был более способным, чем Линь Цзо. Он единственный получил статус старейшины в свои годы. Обычно этот статус получали либо по достижению пятисотлетия, как Лянь Цзэнь, либо пройдя какие-то супер-пупер крутые испытания. Какие именно, в новелле, естественно, описано не было. Однако факт фактом: единственные, кто носил статус старейшины в этом ордене, — Лянь Цзэнь, Линь Ян и Цао Цзюань. Притом поговаривали, что Цао Цзюань просто купил себе это звание в прошлом.
Все, чем занимался Линь Ян, — это собирал душу своей старшей сестры, что разбилась после схватки с демоническим культом. И единственная роль заклинателя в новелле заключалась в том, чтобы проиграть в схватке главному герою и потерять звание лучшего в мире мечника, больше его имя не упоминалось. Даже не ясно было, собрал он душу своей сестры или нет.
Как только Линь Ян зашел в зал собраний, со всех сторон тут же раздались приветственные возгласы. Этого мужчину уважал, хоть и не слишком охотно, даже старейшина Лянь. Медленно пройдя по залу, Линь Ян встал рядом со своим братом, да так и замер.
«Серьезно? Он будет все собрание стоять? Да и что за дурак вообще захочет добровольно присутствовать на этом цирковом представлении?»
[Не знаю. Но собрание всегда очень важно для заклинателей. Может, тебе следует послушать?]
«Не собираюсь. Если что, вы с главой Цао мне все расскажете».
Как только приветственные возгласы смолкли, старейшина Лянь вновь встал, разворачивая длинный список. И начался обмен новостями между областями. Каждый заклинатель старался вспомнить даже самую незначительную заслугу, чтобы вынести ее на всеобщее обозрение. Впрочем, Цзэ Сюлань, подперев голову рукой, не слушал их даже вполуха. Он с заинтересованным видом досыпал положенные часы с открытыми глазами. Годы учебы в медицинском многому его научили.
— Мастер Цзэ!
Цзэ Сюлань встрепенулся и посмотрел на окликнувшую его девушку. Это была Янь Хуа — глава долины Идиллии.
— Мастер Цзэ, вы будете подводить какие-то итоги Туманного склона в этом месяце? — Она была последней, кто зачитывал доклад. Остальные главы уже все рассказали.
— Ох, ну, если вы желаете послушать этого мастера, — Цзэ Сюлань опасно сверкнул глазами и встал. Цао Цзюань смотрел слегка испуганно, но тут же попытался вернуть своему лицу привычное отчужденное выражение. У хозяина Туманного склона не было ни малейшего желания участвовать в этом представлении, поэтому он даже не пытался скрыть свое недовольство, выражая его едкой ухмылкой.
— У этого мастера нет учеников, поэтому их заслугами похвастаться не могу. Но, как видите, барьер стоит, держится. Духи свирепые орден не разорили. А значит, этот мастер вполне добросовестно выполняет свои обязанности, — он медленно расхаживал туда-сюда перед своим троном. — В библиотеке порядок. В поместье тоже прибрались. Теперь оно выглядит как и до моего отсутствия. Спасибо, что приглядели. Что бы я без вас делал? Этот мастер очень ценит вклад каждого собрата в…
— Что ж, если на Туманном склоне все хорошо, мы перейдем к вопросам внешней политики, — торопливо перебил Цзэ Сюланя глава Цао. — Мастер Цзэ, займите, пожалуйста, свое место.
Цзэ Сюлань с самым пафосным выражением лица, на которое только был способен, уселся на трон.
Собрание продолжилось. Сначала заклинатели обсуждали какую-то там выручку. Затем график спусков в город у подножия гор. Потом решали вопросы о клане, с которым сотрудничали. Вся суть этого спора заключалась в том, что более мелкий клан закупал печати и талисманы по одной цене, а продавал людям по совсем уж завышенной. Торговать напрямую орден «Хранители равновесия» не мог, так как являлся крупным орденом с лучшими заклинателями. Если они начнут торговать, то до простых людей эти печати точно не дойдут. Поэтому приходилось через посредников. Этим посредником выступил какой-то там средненький клан, и поначалу все шло неплохо, но в результате клан стал накручивать цену чуть ли не в три раза. Ордену это, естественно, не понравилось.
Цзэ Сюлань на самом деле слушал вполуха, читая книгу, потому что политика его не интересовала, а экономика тем более. Читать про лекарственные свойства здешних растений было куда интереснее и полезнее. Однако даже сейчас ему помешали.
— Мастер Цзэ, вы, я посмотрю, совсем не интересуетесь делами родного ордена, — отчитывал его Лянь Цзэнь. — Знаете, я могу стерпеть, что вы не слушали мой доклад о делах в долине Лотосов, но стерпеть то, как вы плюете на весь орден, — это выше моих сил!
— Я полностью согласен со старейшиной Лянем, — поддержал того Линь Цзо. — Пока каждый в этом зале думает над тем, как улучшить ситуацию, ты даже не соизволил сделать вид, что внимательно слушаешь. Читаешь свои эти третьесортные книжонки.
Этот напыщенный индюк, возомнивший себя пупом земли, даже на «вы» не соизволил обратиться. Он его еще в новелле бесил. Клан Линь был очень богатым и очень влиятельным, и отпрыски его изрядно задирали нос. Особенно этот Линь Цзо.
— Брат, отдадим должное тому, что он вообще хотя бы вспомнил, как книгу держать, — усмехнулся Линь Ян.
Вслед за ним подключились и другие заклинатели, которые неодобрительно отзывались сначала о невнимательности Цзэ Сюланя, затем о его распущенности. Все в результате пришло к обсуждению его умственных способностей и силы.
Цзэ Сюлань перестал вникать в их слова еще на невнимательности. Вновь раскрыв книгу, он погрузился в чтение. Ну как дети маленькие, серьезно. Словно им не сотни лет, а только недавно десять исполнилось. Абстрагироваться от шума он прекрасно умел и отключился бы полностью, если бы Линь Ян ругался вместе со всеми, а не молча сверлил этого бедного мастера взглядом.
«Чэнь Хуан, у него на меня какие-то личные обиды?»
[Ну, они всегда плохо ладили. А может быть, он просто удивлен, что ты молчишь и читаешь книгу? Это точно не похоже на поведение оригинала.]
«Все люди меняются, растут и становятся умнее. Что мешает Цзэ Сюланю пересмотреть свои взгляды на жизнь и вести себя нормально?»
В конечном итоге общий гам был успокоен главой Цао, однако глав областей было успокоить не так уж просто.
— Цзэ Сюлань, вам совсем наплевать на наши слова?! — Янь Хуа выглядела хрупкой миловидной девушкой, но в гневе походила на свирепого демона.
Цзэ Сюлань опять закрыл книгу, придерживая пальцем нужную страницу:
— Ну а чего вы от меня ожидаете? Что я начну с вами ругаться? Вам так скучно живется?
— Самого умного из себя строишь? — грубо отозвалась Хэ Фэнь. Они с Янь Хуа были хорошими подругами, ходили даже слухи, что они практикуют парное самосовершенствование. Но слухи эти ничем подтверждены не были и оставались просто слухами. Своим вмешательством Хэ Фэнь выразила поддержку главе Янь. — А ты предложи тогда что-нибудь путное.
— Что этот скромный мастер может предложить? Если вам важны деньги, то заключите письменное соглашение с этим кланом в двух экземплярах, по которому они будут реализ… продавать ваши безделушки под своим именем, вести учет. За продажу они будут получать часть дохода. Например, одну четвертую. Три четвертых они будут обязаны отдать нам. В случае нарушения договоренности они предстанут перед заклинательским судом. Бумага же с договором будет у вас. — Цзэ Сюлань прочувствованно вздохнул, словно его заставили рассказывать таблицу умножения в выпускном классе. — Если же вы в первую очередь заботитесь о людях, то я бы на вашем месте вообще перестал с кем-либо сотрудничать. И сделал либо подставной магазинчик, где союзное ордену лицо будет продавать все эти печати сразу людям не от имени ордена, либо вообще организовал пункты бесплатных талисманов. И, допустим, каждый третий и пятнадцатый день месяца кто-то спускался бы с горы и раздавал талисманы всем нуждающимся. В чем вообще их ценность, если за день их можно тысячи и тысячи нарисовать?
В зале повисла тишина. На самом деле от Цзэ Сюланя никто ничего дельного не ожидал услышать, но то, что говорил этот мастер, действительно могло сработать. Но никто, конечно, не хотел в этом признаваться.
— Ты когда научился мыслить не только о прическах и нарядах? — с нарочито вежливым лицом поинтересовался Линь Ян.
— Дорогу осилит идущий. Я просто…
— Что ж, — перебил глава Цао, — я рассмотрю выдвинутые предложения. А сейчас давайте перейдем к просьбам, что оставили нам люди. Из всех Хэ Фэнь отобрала самые серьезные, которые требуют внимания мастеров и наставников. И первая — это буйство таинственного духа в Лихане.
— Но разве это не территория ордена Пурпурного феникса? Чего нам туда совать свой нос? — Лянь Цзэнь недовольно нахмурился и слишком сильно дернул себя за бороду. В руке остался седой волосок, который тот незаметно выбросил.
— Не волнуйтесь, старейшина Лянь, — обратилась к нему Хэ Фэнь. — Мы знаем, как сильно вы заняты, и не отправим вас туда. А орден Пурпурного феникса как раз и послал к нам запрос.
— Там бушует какой-то свирепый дух, — перехватил повествование Цао Цзюань. — Уже треть населения города слегла. Этот дух распространяет какую-то болезнь. Лекари бессильны. Заклинатели ордена Пурпурного феникса тоже не могут найти источник заразы. Придется отправиться кому-то из наших и взглянуть на все. Это задание я поручаю мастеру Цзэ.
[Принято задание «Таинственный дух Лихани».]
«Чэнь Хуан, его заставили?»
[Да, это его задание: отправить тебя и Яо Вэньмина в Лихань.]
«Знал и не сказал, вот же урод», — с чувством выругался Цзэ Сюлань.
Встав со своего места, он почтительно поклонился главе Цао, а после бросил такой испепеляющий взгляд, что тот сглотнул.
— Я как раз хотел выбраться и посмотреть, как мир изменился за то время, что я был в уединении. Благодарю главу Цао за такую возможность.
— Так как мастер Цзэ давно не был в мире людей, с ним отправится Линь Ян, — не думая выпалил Цао Цзюань. Он искренне переживал за безопасность нового друга, поэтому не мог отпустить одного в этот опасный мир. А вот Линь Ян — сильный заклинатель и способен предоставить надежную защиту.
— Но глава Цао, мой брат только вернулся с долгой дороги, — тут же вмешался Линь Цзо. — Не считаете ли вы, что это как-то совсем бесчеловечно?
— Я отправлюсь, — выступил Линь Ян. — Я не собирался задерживаться надолго. К тому же моей следующей целью была столица. Она как раз недалеко от Лихани. Я присмотрю за Цзэ Сюланем, глава Цао.
— С такой защитой мне сам Царь Яма не страшен, — язвительно усмехнулся Цзэ Сюлань. Почему-то у всех сложилось впечатление, что он не похвалил, а оскорбил прославленного мечника.
— Зачем мастеру Цзэ защита от Янь-ло, если он своим присутствием весь Диюй распугает?
Цзэ Сюлань лукаво улыбнулся, слегка прищурив искрящиеся глаза:
— Ну что вы, вы мне…
— Мастер Цзэ, возьмите с собой троих учеников, — перебил его Цао Цзюань.
«Чэнь Хуан, сколько можно меня перебивать?!»
— Глава Цао, на Туманном склоне нет учеников.
— Возьмите тех, что отбывают у вас наказание.
Цзэ Сюлань пожал плечами и уселся на место. Раз уж он все решил, что толку спорить. К тому же теперь это и его задание.
«Сколько мне там дадут за выполнение задания?»
[500 баллов.]
«А снимут, если откажусь или провалю?»
[А снимут 2000.]
«Не кажется ли тебе, что это нечестно?»
[Ну не я же эти правила придумала], — парировала система.
«Как не ты, если ты буквально это всю новеллу прописывала?»
Пока Цзэ Сюлань мило пререкался с системой, собрание наконец-то закончилось. Зал он покинул самым последним. Не было желания бежать впереди всех, а то еще прицепится какой-нибудь шибко умный заклинатель. А хотелось поскорее попасть домой, на свой родной Туманный склон. Экстравертом Цзэ Сюлань никогда не был, и сегодняшнее общение со всеми этими людьми его действительно вымотало. А еще голова начинала болеть от тяжелой заколки.
День уже близился к завершению. Круглое солнце медленно опускалось за контуры горной цепи, словно огненный дракон погружался в объятия земли. Золотистые лучи щедро обнимали вершину горы Распорядков, окутывая ее вихрями последнего дневного тепла.
Цзэ Сюлань, остановившись посреди улицы, на секунду прикрыл глаза, чтобы солнце золотом янтаря обсыпало его с ног до головы. Обычные серые камни казались драгоценными самоцветами, разбросанными по листу дорог. Эхо птиц на соседнем пике напевало мантры восходящим звездам. Шепот деревьев, которыми горы делятся всеми секретами, любовно оберегал людей от чего-то страшного и неизвестного. Того, что скрывалось вдали, где небо смешивалось с землей.
Цзэ Сюлань мог долго так стоять, утопая в звуках и красках заката. Но следовало возвращаться домой, к своим туманам. В конце концов, закаты из его беседки выглядят ничуть не хуже.
Развернувшись, Цзэ Сюлань уже собирался двинуться вперед, но наступил на подол длинных одежд. Не удержав равновесие, он рухнул на землю, пачкая бархатную ткань.
— Что ж ты так, Цзэ Сюлань? — Перед ним стоял Линь Ян, ехидно улыбаясь. Надо же, как вовремя подоспел. — Наряд покрасивее нацепил, а ходить не научился?
— Да эти ученики вместо грядок, кажется, перерыли дороги. Так и шею свернуть недолго. — Цзэ Сюлань продолжал лежать на земле, словно его ничуть не смущало его положение. — Ладно, если это будет моя шея. Но вот что делать, если это будет великий старейшина Линь? Мир не переживет эту потерю.
— Если ноги кривые — дороги не помогут, — философски изрек Линь Ян и протянул руку, чтобы помочь ему встать. Пару секунд Цзэ Сюлань обдумывал, следует ли принимать помощь, но все-таки ухватился за чужую ладонь. И зря. Линь Ян с силой потянул его вверх на себя, но потом, взглянув в глаза, резко отпустил руку. Цзэ Сюлань, не ожидая такой подставы, вновь рухнул на землю.
— Да уж, мельница слухов работает исправно, старейшина Линь действительно славится своим великодушием, — саркастически прохрипел Цзэ Сюлань, поднимаясь на ноги в этот раз самостоятельно.
— Твои глаза… Они всегда были такими?
— Какими? — раздраженно переспросил Цзэ Сюлань. Если после первого падения у него ничего не болело, то после второго ныл копчик вместе с гордостью.
— Зелеными.
Чэнь Хуан как-то говорила, что, в отличие от карих глаз оригинала, у Цзэ Сюланя остались его родные зеленые глаза. Но они не посчитали, что кто-то сможет это заметить, учитывая отношения окружающих с хозяином Туманного склона. А вот нет, коварный враг заметил.
— Нет. Мои стали плохо видеть, и я вырвал эти глаза у хорошенькой девушки. Зато теперь вижу на все сто, — огрызнулся Цзэ Сюлань. Лучшая защита — это нападение. — Конечно, всегда были, что за вопросы? И это меня-то ты попрекал в ограниченности мышления?
— Ты изменился, — с каким-то легким удивлением заключил Линь Ян.
«Чэнь Хуан, сколько лет не виделись Цзэ Сюлань и Линь Ян?»
[Ну, точно больше десяти.]
— Мы не виделись больше десяти лет. Не меняются только самые умные и самые глупые. — Достав свой меч из ножен, Цзэ Сюлань направил его к земле и ловко запрыгнул на лезвие.
— Ох, неужели мастер Цзэ решил достать Синчэнь?
— Ну, времена нынче неспокойные. Вот и стараюсь хоть как-то себя обезопасить.
— Наверняка нас ожидает конец света, — беззлобно улыбнулся Линь Ян.
— А может, что и похуже. Может быть, старейшина Линь даст парочку уроков по самообороне? — Цзэ Сюлань игриво прищурил глаза.
— А не боишься?
— А чего мне бояться? Старейшина Линь — благороднейший из благородных. Разве он способен на какую-нибудь подлость? — Решив, что их перебрасывание шпильками затянулось, мужчина попрощался и взмыл ввысь, направляясь наконец-то к Туманному склону. Если и было в этом мире место, в котором Цзэ Сюлань чувствовал себя как дома, то это было старое поместье, дарившее душе заклинателя странный покой и умиротворение.
— Ну, по крайней мере, у этого собрания есть один плюс, — вслух обратился Цзэ Сюлань к системе.
[И какой же? Ты оплевал ядом всех мастеров, и они теперь еще больше обижены на тебя?]
— Они мне совершенно безразличны, — честно ответил мужчина. — Мы узнали имя меча. Синчэнь.
[Пыль звезд. Звучит поэтично.]
— Слишком слащаво, как по мне.
Меч под ногами опасно дрогнул, и Цзэ Сюлань тут же залепетал, что он пошутил. Падать с высоты в сотню метров не хотелось. Какие все-таки ранимые эти мечи…
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Глава 15
Омолаживающая ванна для этого мастера
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В путь они действительно выдвинулись через день. Проводить в дальнюю дорогу их вышли только личный ученик мастера Линя и сам Линь Цзо. Он долго о чем-то переговаривался с братом, пока Цзэ Сюлань скучающе стоял в стороне со своими учениками. Линь Ян был одет в походные одежды: рукава прибраны в наручи, юбка из нескольких частей, чтобы не сковывать движения. Ничего лишнего и мешающего.
Цзэ Сюлань тоже попытался найти что-нибудь немаркое и удобное. В результате пришлось влезть в черный наряд с относительно приличными рукавами.
В момент разговора к Линь Яну подлетел огромный черный ворон. Он какое-то время покружился над головами братьев, затеняя их своими размашистыми крыльями, а потом уселся на плечо мечника. Тот не обратил на птицу никакого внимания, даже не ссутулился под весом явно нелегкой ноши.
«Это и есть знаменитый ворон Линь Яна?» — косо поглядывая на птицу, поинтересовался Цзэ Сюлань.
[Да, это Юйси. Советую держаться от него подальше.]
О Юйси Цзэ Сюлань помнил хорошо. В новелле ему досталось больше экранного времени, чем тому же Цзэ Сюланю. Это был не обычный ворон, а сильнейший дух. Как-то во время своих странствий Линь Ян освободил того от проклятья, и взамен Юйси обязался вечно служить старейшине Линю. Этот дух был очень умен и все понимал, хотя и не умел говорить. После проигрыша Линь Яна ворон переметнулся на сторону главного героя и продолжил странствия с ним, что вообще-то в корне противоречило природе подобных духов — они выбирали, за кем следовать, раз и на всю жизнь. Но это же главный герой. Ради него весь мир меняется.
Читая новеллу, Цзэ Сюлань восхищался этим существом. Он вообще любил воронов, но сейчас, глядя на острый клюв и когти, предпочел все же, чтобы птичка держалась от него подальше. Даже погладить как-то не хотелось.
Когда братья наконец договорили, солнце поднялось совсем высоко.
— Ты бы предупредил, что у вас еще семейное совещание запланировано, — бурчал Цзэ Сюлань, рассекая воздух острым кончиком меча. Его рукава трепетали на ветру, а тело было таким легким-легким. Все же этот мир стоит любить даже чисто за такие вот полеты. — Я бы мог поспать подольше.
Ветер съедал обрывки фраз, поэтому Линь Ян ничего толком не услышал. Понял только, что этот заклинатель опять чем-то недоволен. Цзэ Сюлань действительно изменился. Возможно, длительная медитация пошла на пользу не только его телу, но и разуму. В их последнюю встречу Цзэ Сюлань плевался ядом, говорил какие-то глупости и злился так, словно из-за Линь Яна вся его семья вымерла. Теперь же от злости не осталось и следа. Линь Ян чувствовал исходящее от хозяина Туманного склона раздражение, но не более. А еще он ощущал переменившуюся энергетику и мировоззрение. И если первое вполне логично, то второе было как-то совсем уж странно. Словно из медитации вышел совершенно другой человек. Линь Ян даже не мог полноценно и дальше на него обижаться. Не то чтобы Цзэ Сюлань действительно в чем-то перед ним провинился, но Линь Яну было сложно это осознать по разным причинам.
Летели они долго, так как Лихань располагалась за сотни сотен ли. Может быть, Цзэ Сюлань вместе с Линь Яном и смог бы долететь в два раза быстрее, но из-за учеников им приходилось по несколько раз в день останавливаться передохнуть. Те не были бессмертными, им нужен был отдых, сон и еда. Зато чем ближе к Лихани находились постоялые дворы, тем больше информации появлялось у заклинателей.
На подлете к городу Цзэ Сюлань уже знал общую картину: необычайно сильный дух поселился где-то в городе, возможно, вселился в кого-нибудь и высасывает силы из простых беззащитных горожан. Те, в свою очередь, мучаются несколько дней от различных симптомов и умирают. Оптимистично, нечего сказать. Ну что ж, придется разбираться с этим коварным духом. Заклинательский долг зовет. Если честно, энтузиазм Цзэ Сюланя как-то сильно поубавился во время их длительного перелета. Изначально ему нравилась идея попутешествовать и посмотреть на этот исторический мир. Но за несколько дней ему надоело и летать, и спать в грязных постелях постоялых дворов. Хотелось вернуться на свой склон в свою беседку и дальше сидеть с книгой в руках, наблюдая за сменой дня и ночи над ровной озерной гладью. Кажется, этот мастер постарел.
— Лети сюда! — крикнул ему Линь Ян, спускаясь вниз.
Цзэ Сюлань не понял, почему они решили спешиться, не долетев до города, да еще около каких-то глубоких канав и кривых деревьев, но тоже пошел на посадку. Ученики, как утята за уткой, полетели следом.
— Мастер Цзэ, дальше пешком? — поинтересовался Минь Ли. Убрав меч за пояс, он достал большую маньтоу из-за пазухи и с наслаждением откусил.
— Не лезь к мастеру с тупыми расспросами, — фыркнул в ответ Яо Вэньмин, махнув как бы невзначай клинком перед носом соученика, а потом убрал меч за пояс.
Цзэ Сюлань лишь тяжело вздохнул. Эти двое не поладили с самого начала, и, кажется, с каждым днем их неприязнь друг к другу только усиливалась. Однако мастер Цзэ был никудышным психологом, поэтому ничего не предпринимал. Ну не его это проблемы, в конце концов.
— Чувствуешь? От тех пещер явно исходит темная энергия, — Линь Ян на учеников всю дорогу вообще внимания не обращал, словно их и вовсе с ними не было.
— Полагаешь, коварный дух сидит в пещере? — Цзэ Сюлань скептически вскинул бровь, скрестив руки на груди. Прислушавшись к своим чувствам, он действительно ощутил исходящие от пещеры волны темной ци.
— Полагаю, что нам следует идти и посмотреть, — огрызнулся мужчина и пошел в сторону пещер. — Не забывай, это твое задание. Я не должен впрягаться за тебя.
— Да-да, конечно. Как я могу забыть милость, что оказал мне этот добрейшей души старейшина?
— Я же сказал, что случайно тогда отпустил руку.
— Кто вообще говорит о какой-то руке?
Они шли по зарослям жухлой травы, потому что к горным пещерам не вела ни одна тропинка. Первым был Линь Ян, после него шли друг за другом ученики, а Цзэ Сюлань замыкал процессию. Ходить по полям было нелегко. За ноги постоянно цеплялись ветки, ноги подкашивались на кочках. Три раза мастер Цзэ был в шаге от падения и один раз наступил на змею. Хорошо, что та либо была какая-то тормознутая, либо она стала тормознутой из-за ноги Цзэ Сюланя.
Когда путники достигли входа в пещеру, поток темной ци усилился. Значит, они двигались в верном направлении. Но заходить в эту шахту у Цзэ Сюланя не было никакого желания. Проход был совсем узким, только боком и протиснешься, а дальше наверняка не лучше. Не сказать, чтобы Цзэ Сюлань страдал от клаустрофобии, но как-то раз ему стало плохо в застрявшем лифте. Повторять опыт не хотелось.
— Ну, я думаю в этом деле можно положиться на старейшину Линя, — постучав пальцем по подбородку, произнес Цзэ Сюлань. — Давай ты сходишь и посмотришь, что там за монстр? А мы с учениками здесь постоим.
Линь Ян гаденько ухмыльнулся:
— Неужели Цзэ Сюлань боится?
— Да при чем здесь боится? — со вселенской усталостью в голосе спросил тот. — У меня длиннющие рукава, они точно испачкаются. К тому же тащиться в узкую пещеру впятером идея такая себе. Бросить детей без присмотра я тоже не могу, я же за них отвечаю. Это ты у нас свободный и независимый, а этот мастер связан по рукам и ногам.
— Мастер Цзэ, мы можем подождать здесь. Мы уже давно не дети! — возмутился Яо Вэньмин.
Цзэ Сюлань только со злостью подумал, что главному герою нужно научиться держать язык за зубами.
— Мы сможем себя защитить в случае чего, — Юнь Цзяо накрыла ладонью рукоять своего меча.
— И вы не несете за нас ответственность, — добил Минь Ли. — Мы сами несем за себя ответственность.
Линь Ян добавил:
— А с рукавами ты сам виноват. Знал, куда идем.
Ну и что Цзэ Сюлань мог возразить этим всем гаденьким людишкам, которые захотели его смерти, не иначе?
[Да уж, этот мир определенно тебя недолюбливает.]
Делать было нечего, и Цзэ Сюлань действительно протиснулся в узкий проход вслед за старейшиной Линем. Ученики остались ждать у входа. Потому что присматривать за тремя недозаклинателями у хозяина Туманного склона настроения совсем не было. Ворон остался вместе с ними, и было неясно, кто за кем там собрался смотреть.
В пещере оказалось не так уж и плохо. Темновато, сыровато, но терпимо. Они шли молча, засветив на руках сферы духовной энергии, чтобы видеть, куда ступать. С каждым шагом темная ци становилась все более отчетливой, и Цзэ Сюлань надеялся, что никто к ним навстречу не выскочит. Потому что с реальным противником ему еще сражаться не приходилось, а прятаться в тоннеле было некуда.
Постепенно проход расширился, и заклинатели могли уже спокойно идти рядом, а не друг за другом. Шаги эхом разносились по пространству и служили единственными звуками в этой обители.
[Принято задание «Осмотреть заброшенное логово секты “Алые цветы смерти”».]
Цзэ Сюлань аж дернулся от неожиданного уведомления в голове.
«Почему ты принимаешь какие-то задания без моего согласия? Разве это не я должен решать, какой квест мне начать?»
[Есть задания, которые напрямую влияют на сюжет. От них можно отказаться, но штраф всегда больше, чем баллов на счету.]
«Ясно, все в этом мире добровольно-принудительно…»
[Вообще-то я тебе помогаю. Логово ты и так осмотришь, а я тебе еще и баллов за это добавлю.]
Вскоре они пришли к тупику. Точнее, это была чернеющая яма. Цзэ Сюлань подошел к ее краю, посмотрел в темноту и отошел.
— Ну что ж, кажется, здесь нашим путям суждено разойтись, старейшина Линь.
— Не выделывайся, давай спускайся, — и Линь Ян легонько подпихнул мужчину к краю. Разумеется, он не собирался его спихивать. Но насыпь камней под ногами хозяина Туманного склона зашуршала, и тот рухнул вниз.
— Цзэ Сюлань! — воскликнул Линь Ян, хватая того рукой. Но не успел. Пришлось вскочить на меч и полететь следом.
Цзэ Сюлань не зная, сколько он летел. Все, о чем он думал во время полета, — это как бы получше обматерить мерзкого заклинателя, что толкнул его прямо в пропасть. Мысли были прерваны достаточно мягким падением. Он плюхнулся в какую-то жидкость. Из-за темноты было не разобрать, чем именно наполнен водоем, в который угодил мастер Цзэ, но у того были неутешительные предположения. Запах подтухающей крови сложно не узнать.
Вскоре появился и виновник «торжества» верхом на мече. Спустившись на землю, мужчина зажег на руке яркий огонь и замер от увиденной картины с широко распахнутыми глазами. Цзэ Сюлань сидел в большой яме, по-другому и не назвать, с ног до головы перепачканный в крови.
Не стошнило Цзэ Сюланя от этого безобразия только благодаря годами натренированной в вонючих моргах выдержке. Он вообще не ощущал реальности происходящего. Поднявшись на ноги, заклинатель ловко выскочил из ямы и посмотрел на свои руки — все в крови.
[+50 баллов за выдержку. И я, пожалуй, пока отключусь. А то меня сейчас…]
Линь Ян пошарил за пазухой и вытащил небольшой платок. Сначала он хотел протянуть его Цзэ Сюланю, а потом решил, что толка от этого никакого не будет. Цзэ Сюлань выпачкает своими кровавыми руками ткань раньше, чем поднесет к лицу. Да, с лица следовало оттереть в первую очередь.
Подойдя к Цзэ Сюланю вплотную, Линь Ян принялся стирать кровавые разводы с его лица. Когда оно стало более-менее чистым, Линь Ян выбросил испорченный платок и молча посмотрел на застывшего каменным изваянием мастера.
— Я не хотел, — все же выдавил из себя старейшина Линь. Он не хотел извиняться перед этим человеком, но тут действительно была часть его вины.
— Повтори еще раз, — отозвался Цзэ Сюлань. Он вскинул руку, наблюдая, как медленно кровь высыхает на бледной коже.
— Я не хотел.
— Еще.
— Ты издеваешься?! — воскликнул Линь Ян.
— Странно, сколько бы ты ни говорил, одежды мои чище не становятся.
У Линь Яна даже глаз задергался. Невыносимый тип.
— Кажется, меня в таком виде стража даже не пропустит в город, — продолжал он.
— Ничего, искупаем тебя в речке. А я в город схожу, куплю новую одежду.
— Конечно, купишь, по твоей вине я тут кровавую Мэри косплею!
— Что-что ты делаешь?
Цзэ Сюлань от него лишь отмахнулся, как от назойливой мухи. Повторно Линь Ян спрашивать не стал. В установившейся хрупкой тишине заклинатели принялись осматривать логово сектантов. В результате, изучив печати на полу и сложив вместе с кровью, они пришли к одному и тому же выводу — здесь проводили обряд.
Цзэ Сюлань помнил из новеллы, что последователи секты «Алые цветы смерти» подпитывали силы энергией смерти. Для этого иногда они устраивали подобные жертвоприношения. Убивали невинных людей, спускали их кровь в огромный сосуд, чертили нужные печати, а потом купались по очереди в этой крови. От печатей разило темной энергетикой. Но, судя по всему, обряду уже несколько дней. Кровь точно была не первой свежести. В углу грудой валялись вещи. Кажется, они принадлежали жертвам, чья кровь подсыхала на одеждах Цзэ Сюланя.
Присев возле кучи, Цзэ Сюлань принялся не без интереса рассматривать чужие вещи. Линь Ян на это скорчил такое лицо, словно мужчина в курином помете решил покопаться. В принципе, ничего интересного среди одежд не нашлось: мешочек с тремя монетками, фальшивый талисман-оберег и женская подвеска на шею из лунного камня. Последняя заинтересовала Цзэ Сюланя больше всего. На обратной стороне подвески красовался императорский знак. Такой обычно наносится на вещи, которые кто-либо из императорской семьи дарит своей прислуге. Неужели пострадал кто-то из императорского двора? Если подключится императорский дворец с придворными заклинателями, искоренить секту «Алые цветы смерти» будет намного проще. В конце концов, их сила не в могуществе, а в хитрости, изворотливости и огромном количестве последователей.
Закончив осмотр, мужчины вскочили на мечи и полетели к выходу. Когда проход вновь начал сужаться, пришлось идти пешком. Система все еще была отключена, и мысленно перекинуться впечатлениями хозяину Туманного склона не было с кем.
В полном молчании они вышли на улицу. Прохладный ветер буквально подарил новое дыхание. Цзэ Сюлань до этого момента даже не замечал, что ему тяжело дышать. Ученики, завидев две фигуры, тут же подорвались с земли и бросились к старшим. Да так и замерли, увидев своего мастера.
Они ошарашенно смотрели то на одного, то на другого заклинателя, не в силах вымолвить и слова. Цзэ Сюлань не знал, смеяться ему или плакать. Он сейчас этих детей до инфаркта доведет.
— Мастер Цзэ, вы в порядке? — первой отмерла Юнь Цзяо. Девушка подошла поближе, чтобы рассмотреть мужчину. За ней подтянулись и остальные.
— Все нормально, просто этот мастер решил принять омолаживающую ванну, — мрачно произнес мужчина.
Юйси, насмешливо каркая, кружил над головами, и Цзэ Сюлань был готов поклясться, что ворон просто смеялся над ним. Если б кто перед Цзэ Сюланем свалился в яму, до краев наполненную хотя бы мазутом, а потом стоял весь промокший до нитки, то он бы высмеял свои легкие. Как только этот Линь Ян держится? Хотя у него тоже губы подрагивают. Сдерживается явно из последних сил.
— Мастер Цзэ, давайте я сбегаю в город и куплю чистые одежды, — предложил Яо Вэньмин. Минь Ли тут же затараторил, что он тоже может. В результате эти двое опять начали спорить. И дело точно дошло бы до драки, если бы Линь Ян не прикрикнул на них.
— Мастер Цзэ, кажется, твои ученики тебя вообще ни во что не ставят.
— Это не мои ученики, — с нарочитой вежливостью ответил Цзэ Сюлань. — Я просто за ними присматриваю.
— Все равно. Они точно не выказывают тебе уважения.
— Мы уважаем мастера Цзэ, — тут же горячо выкрикнул Минь Ли.
— Мастер Цзэ, может, и не наш наставник, но мы любим его, как своего, — добавила Юнь Цзяо и тут же густо покраснела.
Главный герой тоже хотел что-то сказать, но Цзэ Сюлань не дал:
— Ладно-ладно, мы все все поняли. Но за одеждой в город слетает старейшина Линь. Вы здесь на шухере постойте, а я пойду ополоснусь.
— Куда нам стать? — озадаченно почесал затылок Яо Вэньмин. Линь Ян скрестил руки на груди и насмешливо произнес:
— Вероятно, мастер Цзэ решил, что если выучит побольше малоизвестных слов, то будет казаться умнее.
— Старейшине Линю тоже не мешало бы расширить кругозор, — вернул шпильку мастер Цзэ. — Мир не заканчивается на острие меча.
Затем он пояснил детям, что постоять на шухере — значит понаблюдать, чтобы к речке никто не спускался. Ученики послушно отступили, вновь усаживаясь на примятую траву. Цзэ Сюлань, больше не глядя ни на кого из компании, развернулся и направился в сторону реки. Наверняка вода была уже прохладная. Но что делать? Не в крови же разгуливать средь бела дня. Его так точно к городу на пушечный выстрел не подпустят. А в худшем случае вообще решат, что он и есть тот злобный призрак, что выкашивает население. Почему-то эта мысль показалась забавной, и Цзэ Сюлань заулыбался, развязывая пояс.
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Глава 16
Этот мастер объявляет карантин!
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Время близилось к часу обезьяны [5], когда заклинатели вошли в город. Лихань явно переживала не самые лучшие времена: улицы пустели, торговые лавки тоже совсем поредели. Мельница слухов работала исправно, и люди просто боялись сюда ехать, а местные жители старались без дела по улице не шататься.
Вообще Лихань была крупным портовым городом, здесь всегда крутились и деньги, и люди. Она славилась дорогими тканями и заморскими безделушками. Даже в самые тяжелые времена в город стекались толпы странников и купцов, оттого странно было наблюдать такое запустение.
Первым делом путники направились на постоялый двор, чтобы занять комнаты для ночлега. Их встретили с распростертыми объятьями. Оно и ясно, сейчас, когда поток гостей упал ниже плинтуса, дохода у подобных заведений вообще не было. Они рады хоть каким гостям. Линь Ян благородно оплатил три комнаты, рассудив, что ученикам и одной довольно, и заплатил за еду. Цзэ Сюлань был правда благодарен, потому что миллионером прошлый владелец тела не был и приходилось экономить. Наверняка спускал все деньги на наряды. Потому что они-то точно стоили немало. По три сотни лянов за рукав, не меньше!
К слову, новое одеяние Цзэ Сюланя было тоже не из дешевых. Ткань легкая и приятная на ощупь. И за что действительно стоило поблагодарить Линь Яна — удобный фасон. Это было именно то одеяние с юбкой не до пят и наручами на узких рукавах. Жить и правда стало проще. Хозяин Туманного склона, конечно, уже привык к длинным рукавам, но одно дело — сидеть с ними в ордене и совсем другое — ползать по пещерам и всяким ямам-канавам.
Перекусив горячим и свежим, заклинатели решили разделиться. Учеников отправили отдыхать в комнату, хоть они и сопротивлялись, Цзэ Сюлань сказал, что прогуляется до городского лазарета, а Линь Яну оставалось походить по городу да пособирать слухи. На этом они и разошлись.
В целом улочки города были вполне себе приличными — широкие, вымощенные камнями, прибранные. По дороге в основном проезжали запряженные экипажи, пешком мало кто передвигался. В Лихани вовсю бушевал сезон дождей, поэтому небо было серым и низким. Хорошо хоть, ливня пока не было.
Здание лазарета оказалось несложно найти — сейчас возле входа стояло очень много повозок, а с черного выхода выносили тело под белыми простынями. Атмосферненько тут у них. Цзэ Сюлань торопливо подбежал к двум крепким мужчинам, выносившим на носилках труп.
— Мое имя Цзэ Сюлань, я заклинатель из ордена «Хранители равновесия», — представился мужчина. — К нам поступило письмо с просьбой о помощи. Говорят, у вас тут злобный дух бушует. Можно взглянуть на тело? Этот человек умер от злобного духа?
— Из ордена, из ордена… Тьфу на вас, заклинателей! — рыкнул один из мужиков. А другой на самом деле схаркнул. Спасибо, что не в этого скромного мастера.
— Только цену себе набивать и умеете. А как люди взаправду в беде, так ничего не делаете! — визгливым голосом прокричала пожилая женщина, выливая из окна помои на улицу. А потом скрылась обратно в окне.
Обычно с заклинателями люди общались иначе. Они их боготворили, боялись смотреть на них лишний раз. Но в этом городе люди отчаялись и, не получив никакой помощи, возненавидели тех, кто должен был их защищать.
«Почему я вообще должен это все выслушивать? Я всего лишь второстепенный герой. Пусть бы Цао Цзюань с Яо Вэньмином тут расхлебывали. Я-то тут при чем?»
[Яо Вэньмина, думаю, стоило взять с собой. Он же главный герой. С ним бы точно окружающие общались более охотно.]
«Явилась не запылилась, где раньше была со своими советами?»
— Возможно, наш орден сможет вам помочь, — холодно процедил Цзэ Сюлань. — Могу я взглянуть на тело?
Мужики переглянулись и поставили носилки на землю. Цзэ Сюлань подошел ближе и деловито кивнул им. Один из мужиков нехотя сдернул белую простыню. Заклинатель присел на корточки рядом с еще теплым телом. Вид его оставлял желать лучшего, впрочем, как и запах. От тела исходило неприятное зловоние. Скорее всего, виной тому были язвы, покрывающие руки, лицо, шею. Трогать тело без перчаток Цзэ Сюлань побрезговал, поэтому взял меч и вспорол им одежду на груди.
— Ты что, совсем страх потерял?! — взъелись мужики. Но Цзэ Сюлань приподнял руку, призывая к молчанию. Язвы расползлись по всему телу больного. Их дно было покрыто черным спутом. Некоторые язвы начали гноиться, и именно от них исходило зловоние. Решив не пачкать меч, Цзэ Сюлань взял веточку и поковырял содержимое язвы.
«Если честно, язвы мне напоминают оспу».
[Откуда здесь оспа? У меня был один дух, Дун-дун. Он подпитывался кровью людей, а те, кого он укусил, умирали от таких вот язв.]
«И когда такое было?»
[Это должно было быть, но я убрала. Чтобы это прекратилось, нужно всего лишь изловить духа. Он хоть и мерзкий, но не сильный. Ты точно справишься.]
«Если бы он был такой простой, то орден Пурпурного феникса не просил бы помощи у нас. Это же такое унижение — признать, что ты не можешь справиться с духом на своей же территории».
— Эй, чего застыл? Наиздевался над бедолагой? Тогда отстань, — и мужики грубо оттолкнули заклинателя, после чего подхватили носилки и унесли прочь. Тело они погрузили в открытую телегу, где лежали еще такие же тела, а простыню оставили на носилках. Вероятно, приберегли для следующего несчастного. «Им срочно нужна лекция по дезинфекции».
Проводив уезжающую тележку взглядом, Цзэ Сюлань направился ко входу. Следовало взглянуть на остальных пострадавших да переговорить с местными лекарями.
Внутри лазарета царила мрачная атмосфера, воздух был пропитан унынием вперемешку с запахом гноя. Палаты были переполнены, люди лежали на полу в коридорах, мешая лекарям передвигаться между больными. Все помещения оказались слишком маленькими для такого количества больных. Полнейшая антисанитария и безнадежность. Как люди вообще умудрялись выживать с такой медициной?
— Прошу, осмотрите мою жену, — молил мужчина с улицы, просунув голову в маленькое приемное окошко, — ей стало плохо совсем недавно. Я уверен, лекарь Люо способен помочь. Позовите его, пока не поздно.
— У нас нет мест! — кричала женщина в старом замызганном халате. Ее лицо было совсем серым и уставшим. — Приходите, как кто-нибудь подохнет.
И женщина захлопнула окошко до следующего стука.
Кто-то кряхтел, кто-то стонал, кто-то плакал. От этой какофонии звуков кружилась голова. Еще и этот спертый воздух с запахом гнили и нотками горького отвара, которым поили всех без разбора.
— Что вы здесь делаете? И кто вы такой? — К Цзэ Сюланю подошел мужчина лет сорока с коротенькой бородкой и аккуратным пучком на голове.
— Цзэ Сюлань из ордена «Хранители равновесия», — мужчина машинально достал из-за пазухи жетон и тут же спрятал. — Могу я задать вам пару вопросов касательно состояния больных?
— Мое имя Люо Чуань. Видите ли, у меня сейчас дел невпроворот. Так что никак не могу, — развел лекарь руками, однако ему абсолютно точно не было жаль. Цзэ Сюланю следовало представляться иначе. Говорить, что он хозяин Туманного склона, тогда бы и отношение было соответствующее. Но он понятия не имел, что следует сказать при знакомстве, поэтому приходилось терпеть такое вот отношение. Полгода студенческой практики в аптеке научили этого заклинателя терпеть и не горячиться из-за чужого отношения.
— Я могу присутствовать на осмотре? — нашелся заклинатель.
— Зрелище не из приятных, — улыбнулся Люо Чуань, но не отказал.
— И не такое видели.
По узким, заваленным телами коридорам двое мужчин зашли в первую палату.
— Все начинается как обычная простуда, — рассказывал Люо Чуань, осматривая пациентов. — Повышение температуры тела, слабость, усталость, головные боли и боль в мышцах. Но симптомы быстро усиливаются, появляются приступы озноба и жара. Кто-то жалуется на боли в узлах, у кого-то появляются пятна на коже. Потом они набухают, лопаются, на их месте образуются зловонные язвы. У кого-то кровь хлещет из всех цицяо [6]. Боли в животе, подкожные кровотечения. Все симптомы разные.
— Да не то чтобы разные… — задумчиво пробормотал Цзэ Сюлань. Подойдя к молодому парню, он попросил его расстегнуть рубаху и запрокинуть голову, поднять руку. Под шеей и руками красовались надутые лимфоузлы размером с перепелиные яйца.
— Вот, я же говорю. У некоторых воспаляются так, что аж с кулак. — Люо Чуань сжал руку в кулак и помахал перед лицом заклинателя.
— Лимфаденит.
— Что?
— Воспаление узлов — это лимфаденит, — тяжело вздохнув, пояснил Цзэ Сюлань. И отправился на самостоятельный осмотр пациентов. Кто-то был еще ничего, кто-то — совсем плох. Одни несчастные бредили, другие лишь тихо стонали, доживая свои последние часы. На старые, грязные простыни и подстилки приносили новых больных. От такой картины глаза на лоб лезли. Страх и беспомощность. Пожалуй, эти два чувства смешались в груди Цзэ Сюланя, переплетались в тугую веревку. И этой веревкой хотелось удавиться.
Он не учился на лечебном факультете, но на каком-то курсе готовил реферат про йерсинию пестис. Уж что-что, а эту заразу он мог диагностировать безошибочно. Радости это не прибавляло. Что теперь делать со всеми этими людьми? И это только в лазарете. А сколько таких больных лежит по своим домам, заражая всю семью и прислугу? Сколько зараженных уехало из города?
Точно, нужно срочно ввести карантин и закрыть город. Почему они до сих пор до этого не додумались?!
«Что насчет антибиотиков в твоем мире?»
[Какие антибиотики?]
«Ты ведь видела этих больных, и это точно не слабенький дух».
Выскочив из лазарета, Цзэ Сюлань заметил мужчину, стоящего у красивой повозки. Это был тот самый, что привез жену. Хозяин Туманного склона решил подойти.
— Приветствую, господин, — кивнул он в знак приветствия. — Я слышал, что ваша жена заболела. Могу я взглянуть?
— А вы лекарь? — осмотрел его мужчина. Но потом махнул рукой. Хуже ведь не будет.
Открыв дверцу повозки, мужчина пропустил заклинателя внутрь, а потом залез сам, чтобы контролировать. Женщина была не старше тридцати, красивой, в дорогих нарядах и закутана в теплую шубу. Ее бил озноб, несмотря на приемлемую температуру воздуха.
— Я смотрю, вы люди не бедного сословия, так почему решили пойти в городской лазарет? — Цзэ Сюлань прислонил тыльную сторону ладони ко лбу женщины. Температура высокая. Затем он попросил раскрыть рот, но женщина не слушала. Она погрузилась в полусознательное состояние. Цзэ Сюлань решил ее не будить, поэтому надавил на челюсть, заставляя открыть рот. Язык увеличен, весь в белом налете.
— Я купец. У меня дела идут хорошо. Мы ни в чем не нуждаемся, и лекарь домашний есть. Но он слег от этого духа, как и половина прислуги, — с горечью рассказывал мужчина. — Все, кого мы звали из других городов, отказались приезжать. Наши либо болеют, либо заняты. Вот и пришлось мчаться сюда. А тут тоже кошмар творится.
— Ну и хорошо, что туда не попали. Там вам только хуже будет. А что с болезнью делать, никто не знает, — неутешительно сказал Цзэ Сюлань.
— Так а что мне делать? — в отчаянии спросил мужчина. — Моей жене все хуже и хуже. Скоро она умрет, если не лечить. У нас так дочь у соседей умерла. За три дня! Даже понять ничего не успели.
— Сделайте настойку. Четыре маленькие ложки молотого корня бадьяна заварите в стакане кипятка. И давайте ей три раза в день по три глотка. — Что посоветовать, Цзэ Саюнь не знал, но вспомнились некоторые народные средства, которые вроде бы даже помогали раз через раз. Лучше, чем ничего. — Если воспалятся узлы, прикладывайте свеклу, разрезанную пополам. А сами сделайте настойку из рисовой водки. На три ляна водки один лян чеснока. Настоять в темном месте и пить по десять капель три раза за палочку благовоний до еды. Можете и просто чеснок есть. Животных подальше уберите. Особенно блохастых. Воду пейте только кипяченую. И ни с кем не контактируйте. Пока что ничего получше посоветовать не могу.
— Спасибо огромное! — воскликнул мужчина. — Как ваше имя?
Цзэ Сюлань его уже не слушал. Выскочив из повозки, мужчина тут же вскочил на меч и полетел к постоялому двору. Следовало все рассказать Линь Яну, потому что, как посадить город на карантин в этом мире, он совершенно не знал.
[+50 баллов за открытие новой болезни.]
«Да пошла ты со своей новеллой!»
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Глава 17
Встреча этого мастера с Наследным принцем Нином
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Цзэ Сюлань буквально влетел на постоялый двор, чуть ли не снося двери. Пронесясь мимо перепуганных постояльцев, что собрались отужинать на первом этаже, он рванул к стойке. Хозяин, помня щедрость приезжих заклинателей, вежливо улыбнулся взволнованному мужчине.
— Заклинатель, что со мной… кха, — и он чуть ли не пополам сложился от кашля. Горло совсем пересохло, и смыкание голосовых связок причиняло боль и дискомфорт. Так, следовало взять себя в руки. Его спешка тут никому не поможет.
Хозяин постоялого двора плеснул в чарку вина и протянул гостю. Цзэ Сюлань тут же схватил ее и в один глоток осушил, запоздало понимая, что это очень вкусное вино.
— Со мной прибыл заклинатель в синих одеждах. Красивый, светлые волосы, — уже совершенно иным тоном заговорил мужчина. К нему снова вернулась аура недосягаемости и возвышенности. — Он сейчас у себя или еще не приходил?
[Слушай, в задании ясно было написано, что тебе следует разобраться с духом Лихани. Ты уверен, что это вообще болезнь? У тебя нет ограничений в диагностике, но как ты объяснишь, откуда вообще о ней знаешь?]
«Это точно болезнь. Ты же сама баллы начислила. Какой еще, чтоб тебя, дух? Если это дух, то я тогда бог этого мира!»
[…Я баллы просто так начислила, — Чэнь Хуан внезапно замолчала. — Ой, а знаешь что? Задание поменялось. Теперь оно звучит как «Предотвратить вымирание Лихани».]
«Она еще и вымирать собралась, чудесно…»
— Господин заклинатель вернулся, но он не у себя, а во внутреннем дворе на улице.
— Понял, благодарю, — кивнул Цзэ Сюлань и направился к Линь Яну. Хозяин двора хотел что-то более материальное, чем слова благодарности, потому что его лицо прямо помрачнело. Он с раздражением убрал кувшин с вином под стойку и скрылся на кухне.
[Есть и хорошая новость, — не унималась система. — Теперь за это задание дают целых две тысячи.]
«Это скорее плохая новость… Чем выше оценка, тем сложнее задание».
Чтобы попасть во внутренний двор, следовало пройти целый лабиринт из переходов под навесом. В одном из таких переходов хозяин Туманного склона и столкнулся с Линь Яном. Он был вместе с молодым мужчиной в золотых одеждах. Волосы незнакомца были собраны в высокий пучок и украшены дорогой короной. Какая-то знатная особа.
— Многоуважаемый старейшина Линь, этому мастеру нужно срочно отвлечь тебя и сообщить кое-что важное, — тоном, не терпящим отлагательств, заявил Цзэ Сюлань вместо приветствий.
Линь Ян ошарашенно смотрел на хозяина Туманного склона, который появился совершенно неожиданно. Он совсем рехнулся так себя вести? Линь Ян никогда не стелился перед чиновниками, императорскими слугами и прочими. Но не поздороваться с Наследным принцем… Это же порочит честь целого ордена.
— Ваше высочество, знакомьтесь, это Цзэ Сюлань. Заклинатель с Туманного склона, — кашлянув, представил молодого мужчину рядом с собой Линь Ян.
Цзэ Сюлань бросил на них беглый взгляд. Но лучше бы не делал этого. У Цзэ Сюланя всегда на лице было холодное выражение, а в совокупности с этим взглядом из-под ресниц он выглядел так, словно презирал стоящих перед ним людей.
«Чэнь Хуан, как он его представил?»
[Его высочество. Совсем оглох, что ли?] — съязвила система.
«И как его зовут?» — Цзэ Сюлань вообще не помнил никаких принцев и императоров в новелле. Единственным императором в ней был главный герой, после того как показал свою силищу всему миру.
[А я откуда знаю? Я прописывала куда меньше. Это ты вляпываешься в те ситуации, которых не было.]
«Ну конечно, и я сам себе задаю такие задания…»
— Мастер Цзэ, ты наверняка не узнал принца Нина. — Линь Ян решил спасать ситуацию, так как молчание затянулось.
— Ах да, ваше высочество, уже столько лет не спускался в мир. Не признал сразу. Знаете, у меня есть кое-какое дело к старейшине Линю. Надеюсь, ваше высочество не сильно расстроится, если я украду его на пару слов? — Цзэ Сюлань прекрасно знал, что политика никогда не пересекается с делами заклинателей. Да, некоторые из них занимали посты при дворе, но не больше. Заклинательские ордена и император были двумя тиграми, мирно живущими на одной горе, пока один не вмешивается в дела другого. Это действительно позволяло мастерам, занимавшим высокое положение, общаться с членами императорской семьи достаточно вольно.
Не успел принц Нин и слова сказать, как Цзэ Сюлань оттащил Линь Яна в сторону.
— Что ты, проклятье на твою голову, творишь? — прошипел Линь Ян, когда они оказались на достаточно большом расстоянии, чтобы их перешептывания нельзя было разобрать.
— Выполняю свою работу, а ты, я вижу, заводишь полезные знакомства, — иронично улыбнувшись, подметил Цзэ Сюлань.
— С Цинь Фэнчжаном я знаком уже несколько лет, — сам того не замечая, начал оправдываться мужчина. — А теперь случайно встретились в городе. Он прибыл отдохнуть от дворцовой жизни, но, застав город в таком плачевном состоянии, решил остаться. И вообще, ты совсем одичал посреди своего болота, что позабыл, как лицо на людях держать?
— Мое лицо — не ваша забота, старейшина Линь. А вот если мы с вами не будем порасторопнее, то этому будущему императору некем будет править.
— Неужели неумехе с Туманного склона удалось разузнать что-то важное?
— Неумеха с Туманного склона узнал, что никакой это не дух, а обычная болезнь.
— Болезнь? Хочешь сказать, что началась эпидемия? — Линь Ян вмиг посерьезнел. — Эпидемия начинается в моменты затопления каналов и низких городских улиц. Но сезон дождей в Лихани начался уже после первых случаев заражения.
Цзэ Сюлань помолчал, обдумывая его слова. Так-то оно так, но это ведь не холера или брюшной тиф. Сезон дождей здесь разве что защитил чувствительную к солнечным лучам чумную палочку. Не более. Но как это объяснить средневековому человеку? Если бы между ними были хоть сколько-нибудь доверительные отношения, то было бы куда проще.
После долгих раздумий Цзэ Сюлань наконец-то заговорил:
— Это портовый город. На самом деле завести какую-нибудь болячку проблем не составит. И эта болезнь передается не через воду. Основные разносчики болезни — блохи.
— Блохи? — с явным недоверием переспросил Линь Ян. — С чего ты взял? Я никогда не слышал про болезнь, которую разносят блохи. А я много странствовал.
— Верить или нет — твое дело. От этого всего лишь будет зависеть, работаю я один или нет. Но город нужно закрыть. Никто не должен сюда въезжать и выезжать. Я, собственно, за этим тебя и искал.
Линь Ян не знал, что сказать. После выхода из своей длительной медитации этот заклинатель слишком переменился. Он стал собраннее, рассудительнее, а еще совершенно иначе себя вел. Если раньше его можно было читать как открытую книгу, то сейчас Линь Ян не мог даже отделить ложь от правды. Они провели вместе чуть больше недели, и за это время Цзэ Сюлань знатно так запутал старейшину Линя. Он научился так искусно переплетать правду с вымыслом, что они становились единым целым. Оставалось либо верить всему, либо не верить ничему. И этой своей переменившейся манерой вести диалоги и хитрыми зелеными глазами — Линь Ян раньше даже не обращал внимания на их цвет! — Цзэ Сюлань напоминал ему одного очень близкого человека, которого хотелось забыть навсегда и, как бы парадоксально ни было, хотелось всегда помнить.
— Так, давай ты расскажешь все мне и принцу Нину, а дальше мы уже решим, что делать.
Отказывать ему Цзэ Сюлань причин не видел.
— Ваше высочество, мой товарищ, оказывается, раздобыл кое-что по поводу этой напасти, что обрушилась на город. — Линь Ян вежливо склонил голову, обращаясь к Наследному принцу. — Не желаете ли выслушать?
— С превеликим удовольствием, — учтиво улыбнулся Цинь Фэнчжан. А потом предложил пройти к нему в арендованное поместье. Оно располагалось прямо за постоялым двором, так что идти далеко не нужно было.
— Могу ли я взять с собой учеников? — поинтересовался Цзэ Сюлань. — То, что я расскажу, следует услышать и им.
— Да, конечно, — тут же согласился Наследный принц.
Хозяин Туманного склона сходил за тремя подростками, и они вместе направились в поместье «Лунного света». Там их любезно встретила прислуга и усадила за стол. Ученики долго упирались, пытаясь сохранить хоть какую-то субординацию, но в результате все равно пришлось сдаться. Они сидели на углу длинного стола вместе со старейшиной Линем и Наследным принцем Нином. Только Цзэ Сюлань к ним не присоединился, утверждая, что может являться переносчиком заразы.
Когда все более-менее наелись, а с вежливой частью разговоров было покончено, принц Нин был готов слушать.
— Что ж, — Цзэ Сюлань выплыл на середину комнаты. В свете множества свечей он выглядел возвышенно и холодно, словно божество, спустившееся в этот мир. — У меня весьма неутешительные вести.
Мужчина со всеми подробностями описал и симптомы всех заболевших, и пути заражения неизвестной болячкой, не забыл упомянуть про карантинные меры, которых требует положение. Ученики слушали его с трепетным восторгом. Они и не подозревали, что мастер Цзэ еще и в целительстве так хорошо разбирается. Хотя первое занятие, на которое попали эти юные заклинатели, было посвящено первой помощи.
Линь Ян слушал того с недоверчивым прищуром, но не перебивал.
— Как называется эта болезнь? Откуда вы о ней знаете? — поинтересовался Цинь Фэнчжан. Ему не было и тридцати, поэтому юношеский максимализм вовсю бушевал в его крови. Услышав про такое страшное заболевание, которое способно уничтожить всю страну, он тут же захотел бросить все силы на поиск лекарства.
— Библиотека ордена «Хранители равновесия» славится на весь заклинательский мир. Там много чего интересного можно найти, — нашелся Цзэ Сюлань. — Болезнь эта называется чума, или черная смерть. Эта болезнь как-то уже бушевала за морем, и западные народы понесли огромные потери. В некоторых странах вымерло четыре пятых населения.
Линь Ян, подперев рукой голову, внимательно слушал этого заклинателя. С каких пор он стал интересоваться книгами и болезнями? С каким пор ему стало не все равно, что происходит с людьми и страной в целом? Это был все еще Цзэ Сюлань, но в то же время это был словно другой человек. Эти перемены сбивали с толку. Они не виделись долгих тридцать лет, и теперь Линь Ян не мог воспринимать его как своего прежнего знакомца. Казалось, даже лицо как-то переменилось. Все дело, скорее всего, было в изменившейся мимике. Но если присмотреться, и взгляд, и линия челюсти слегка заострились…
— И что ты предлагаешь делать? В этих твоих книгах есть рецепты лекарств? — в голосе Линь Яна таилась насмешка, и ее очень остро почувствовали ученики. Яо Вэньмин даже недоброжелательно зыркнул в сторону заклинателя, но никто ничего не сказал. А то загонят еще опять в комнату, а тут такое приключение намечается!
— В книгах ничего нет, но у меня есть одна идея, — невозмутимо ответил Цзэ Сюлань. — Но для ее воплощения мне понадобится помощь принца Нина.
— Господин Цзэ, я с радостью сделаю все, что в моих силах, — заверил того Цинь Фэнчжан, встав из-за стола.
— Отлично. Тогда не будем медлить, счет идет на дни. Моя задумка требует тщательной подготовки. — Цзэ Сюлань принялся расхаживать по кабинету, раздавая указания. — Также я не могу ручаться за результат. Если у меня получится, то мы спасем не только этот город, но и еще миллионы людей, которые когда-либо заразятся чем-нибудь подобным. Если нет… Значит так, ваше высочество, мне нужно, чтобы вы в первую очередь издали указ, чтобы все трупы в обязательном порядке сжигали. Никакого обычного захоронения. А еще полностью закрыли город. Ограничили передвижение людей внутри города. Юнь Цзяо, Минь Ли и Яо Вэньмин, вы пойдете к морю и наберете как можно больше всякой очень мелкой тины, налета. Можете пару ведер принести обычной морской воды. А вы, ваше высочество, отправьте еще людей в ближайшие деревни и велите взять немного пробы земли с сельских огородов.
— Вы полагаете, что людей можно будет вылечить морской водой и землей? — растерянно спросил принц Нин.
— Нет, конечно, — улыбнулся Цзэ Сюлань. А потом добавил: — Мне нужна не вода и почва, а те, кто в ней живет. Линь Ян, я говорю достаточно убедительно, ты с нами?
Мечник тяжело вздохнул:
— Разве, когда ты ставишь вопрос так, у меня есть выбор?
— Тогда тебе поручаю приготовить огромное количество пиал с питательным бульоном. Я напишу рецепт позже. Мне же нужно кое-что собрать. Для этого пройдусь по городским лавкам. Надеюсь, у них продаются разнообразные товары.
— Мастер Цзэ, но кто живет и в почве, и в море? — удивленно спросила Юнь Цзяо.
— Стрептомицеты, — ухмыльнулся Цзэ Сюлань, пробуя это слово на вкус. — Мне нужны стрептомицеты.
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Глава 18
План этого мастера
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Цинь Фэнчжан вырос на легендах о заклинателях. Он, будучи единственным наследником престола, всегда был окружен слугами. И была среди них старая служанка Ло-Ло, которая знала много прекрасных историй про даосов и мастеров мечей.
Цинь Фэнчжан рос слабым и болезненным ребенком, несмотря на все усилия придворных лекарей. Однажды он заболел так сильно, что страна серьезно была готова погрузиться в траур. Ему было одиннадцать лет, когда он больше года был прикован к кровати. И только истории старушки Ло-Ло заставляли его тянуться к жизни, бороться за свое место под небом.
Как он мог сдаться, когда заклинатели шли вперед, несмотря ни на что? Он знал историю про бессмертного мастера Ляна, который, истратив свою силу на спасение друга, теперь вынужден жить в горах. Он знал историю про мастера Вэня, который снял проклятье с целого города, без раздумий отдав свою жизнь за людей. Знал про легендарного мастера Линя, который в бою двигался быстрее звука. Он знал истории про юных учеников, которые без страха бросались на демонов и погибали, совсем не увидев свет, он знал истории про древних старцев, которые хранили в своей голове ответы на все вопросы. И эти истории вдохновляли его идти вперед. У него тоже была важная миссия — стать правителем. Научиться управлять страной так, чтобы через поколения его благодарили и вспоминали с таким трепетом, с которым он думал о заклинателях.
Долгое время Наследный принц сам хотел уйти в орден. Хотел стать мастером боевых искусств, странствовать по миру, делить одну булку со своим верным другом, пить вино на городских крышах и помогать людям. Но разве он мог, если на его плечи рано или поздно должна опереться страна?
Цинь Фэнчжан рос. Менялись его привычки, взгляды. Старушка Ло-Ло умерла. Он больше не был слабым мальчишкой. Теперь он стал рослым юношей, который уверенно держится в седле и прекрасно владеет мечом. В жизни принца Нина не осталось места глупостям. Но зато в душе осталось место легендам о славных воинах.
С Линь Яном он встретился на двадцатом году своей жизни. Это было время осенней охоты. И так вышло, что в леса затесался мерзкий дух Цзыцзы. Это было огромное существо, чем-то напоминающее человека с руками до пят. На его голове располагался огромный рот с сотней зубов, а за спиной — крылья мотылька. Убить Цзыцзы обычным оружием не получится. Его нужно ослепить духовной силой и пронзить заклинательским мечом. Именно тогда и появился Линь Ян, сразив этого монстра. Оказывается, он уже несколько дней охотился за этим существом. И вот наконец убил.
Как же Цинь Фэнчжану хотелось поговорить с Линь Яном, расспросить его обо всем. Но разве его статус позволял вести себя безрассудно и опрометчиво? Разве его статус позволял ему интересоваться чужой жизнью и умолять рассказать о своих подвигах и странствиях? Линь Ян отказался от наград. Отказался остаться на ночлег и ушел прямо в ночь.
После этого они больше не виделись, до встречи на опустевших улицах Лихани. На самом деле принц Нин прибыл в город тайно, чтобы немного отдохнуть. Отправившись официально на охоту, он бросил половину стражи в лесу, наказав молчать, а сам, переодевшись в одежды знатных господ, сбежал в ближайший город.
Кто же знал, что тут будет бушевать болезнь? Увидев, в каком бедственном положении находится Лихань, Цинь Фэнчжан решил остаться, чтобы разузнать побольше и написать письмо во дворец. Его отец точно сможет направить сюда лучших лекарей и спасти людей. Но внезапно Наследный принц встретил Линь Яна. Он был не один, с ним прибыл еще заклинатель, и вскоре принц познакомился и с Цзэ Сюланем.
И был очарован. Цзэ Сюлань был вовсе не такой, как Линь Ян. Мечник был более человечный, что ли. Он был тем самым стойким и бесстрашным воином, на чьих плечах держится весь мир. Цзэ Сюлань же был похож на божество. Он был необычайно красив, и у него были завораживающие зеленые с карими всполохами глаза. Словно лес, сгорающий в беспощадном пламени. Цзэ Сюлань иначе говорил, иначе двигался. Его слегка грубая манера общения гармонировала с изящными движениями, создавая просто невероятный тандем. Он был точно как те бессмертные из рассказов старой служанки! Не смея упустить знакомство еще и с этим человеком, Цинь Фэнчжан, раздав приказы слугам, увязался следом за заклинателем в город. Тот, кажется, против не был.
— Мне нужно что-нибудь из очень тонкого стекла, — объяснял Цзэ Сюлань торговцу в лавке.
— Вы желаете украшение или что-нибудь из посуды?
— Мне все равно. Но стекло должно быть настолько тонким, что сломать можно, слегка надавив пальцем.
Торговец озадаченно почесал затылок. На его губе блестел жир от недавно съеденного пирожка, и он вытер рот рукавом.
— Сейчас поищу, не уходите.
Ему было невдомек, что его гость не кто иной, как наследник престола! Знал бы, точно поторопился бы.
— Зачем вам очень тонкое стекло? — тихо поинтересовался Цинь Фэнчжан.
— Ваше высочество, идите сюда. — Цзэ Сюлань поманил принца Нина ближе, чтобы шепнуть на ухо нечто важное: — Я просто люблю все бить, когда думаю.
— Правда? — в недоумении переспросил мужчина.
— Конечно нет! Ваше высочество, среди заклинателей тоже много коварных людей. Я, например. Не стоит верить всему, что вам говорят.
Наследный принц имел ухоженную бледную кожу, оттого зарделся как мак.
— И все же зачем вам стекла?
— Стрептомицеты очень маленькие. Их невозможно увидеть просто так. Я хочу смастерить прибор, который поможет их мне увидеть, — и Цзэ Сюлань улыбнулся, хитро прищурив глаза.
Только заклинатель мог так улыбаться Наследному принцу. Только у заклинателей не было таких жестких правил этикета. И это заставляло принца Нина любить их еще больше. Улыбка Цзэ Сюланя приятным ощущением общей тайны растеклась по груди, и Цинь Фэнчжан не смог сдержать ответной улыбки.
[Ты бы поосторожнее был со своими высказываниями и прочим. Это императорский сын. Не понравится что-нибудь, и тут же голову с плеч. А без головы ой как плохо живется.]
«Не нуди, — фыркнул в ответ системе Цзэ Сюлань. — Он от заклинателей в восторге. Посмотри, как на меня со старейшиной Линем смотрит».
Вскоре торговец стеклом вернулся к покупателям с подвеской: на тоненькой серебряной цепочке висел круглый полый шарик, внутри которого плескалась пурпурная жидкость. Взяв в руки украшение, Цзэ Сюлань покрутил его в руках. Стекло действительно было тонким, как у лампочки. Сообщив, что он берет эту подвеску, заклинатель подготовил кошелек.
— С вас двадцать лян серебра!
— Сколько? — Цзэ Сюлань медленно перевел взгляд на торговца. — Да этот шарик и трех не стоит. Что за грабеж?
— Или двадцать лян, или я ничего вам не продаю.
Заклинатель недовольно фыркнул.
«Насколько хорошая идея просто убежать?»
[Сколько у тебя с собой?]
«У меня осталось пятьдесят лян. Я не могу столько отдать за какую-то там стекляшку!»
— Я заплачу, все в порядке, — вмешался принц Нин и положил на прилавок серебряные слитки.
— Приходите к нам еще! — радостно запел торговец, сгребая в карман выручку.
Цзэ Сюлань ничего не сказал, молча забрал подвеску и вышел на улицу. Цинь Фэнчжан посеменил следом.
— Это все ваши одежды, ваше высочество, — с легким упреком сказал Цзэ Сюлань. — Они видят, что вы очень богато одеты, и заставляют платить втридорога.
[Кто бы говорил про дорогие одежды…]
«Но их же не я покупал», — возразил хозяин Туманного склона.
— Не волнуйтесь, мастер Цзэ, — улыбнулся принц Нин, — я оплачу все расходы. Мне не в тягость.
Следующим пунктом назначения была кузница. Она находилась недалеко от главной городской площади. Обычно на ней ежедневно выступали бродячие артисты, но теперь было пусто и уныло. Уже в кузнице Цзэ Сюлань достал из-за пазухи лист пергамента и принялся объяснять мастеру, что ему вообще нужно. Все это время Цинь Фэнчжан тихонько стоял в уголочке и наблюдал за обстановкой.
Этот заклинатель казался необычайно умным. Он разбирался в медицине, в стекле и даже в кузнечном ремесле. И разбирался настолько хорошо, что сам начертил нужную ему деталь. И как не восхищаться таким человеком?
— Ну что ж, господин. Это заказ не из простых, — почесав затылок, наконец сказал кузнец. — Провожусь с неделю.
— У меня нет недели, — холодно бросил Цзэ Сюлань, нахмурив брови. — Мне нужно скорее.
Подумав, мужичок протянул:
— Ну, если вы доплатите за срочность…
Цинь Фэнчжан без лишних вопросов достал мешочек с золотом и бросил на прилавок. Веревочка была не плотно затянута, и по прилавку тут же разлетелись золотые бусины. Кузнец жадно бросился их собирать.
— Мы придем завтра. Не позже, — и принц Нин вышел на улицу. Цзэ Сюланю оставалось только последовать за ним.
— Это было пафосно, — оценил его действия заклинатель.
— Ну, я как-никак будущий правитель. Неужели я не могу поторопить простого рабочего?
— Будущий правитель оплачивает мои расходы. Не жизнь, а сказка.
— Мне не сложно, — пожал плечами Наследный принц. — Вы всегда можете обратиться ко мне, если вдруг понадобятся средства.
— Так вы готовы содержать меня до конца жизни? — шутливо поинтересовался Цзэ Сюлань.
Цинь Фэнчжан отчего-то смутился:
— К чему такие странные вопросы?
— Не обращайте внимания. Это просто шутка.
[–10 баллов за неподобающее поведение.] — отозвалась система.
«Подожди, то есть до этого тебя все устраивало? Почему ты только за эту шутку сняла баллы? И почему не начисляешь за удачные?»
Система не отозвалась. Вероятно, не хотела продолжать этот разговор.
В поместье «Лунного света» уже вернулись и ученики, и Линь Ян. Он занимался поиском и сбором неглубоких пиал и ингредиентов, которые Цзэ Сюлань написал ему на листке. На самом деле у мечника было слишком много вопросов касательно их действий. И слишком много сомнений. Наверное, он был слаб, раз продолжал идти на поводу у этого хитрого человека лишь из-за его глаз.
— Так, все справились с порученной им работой? — командным тоном вопрошал Цзэ Сюлань, расхаживая взад-вперед по комнате. Его руки были сцеплены за спиной, и он походил на главнокомандующего, строящего армию солдат.
Очень забавно, что его «армия» состояла из прославленного мечника, Наследного принца и трех учеников. Настолько разношерстную команду надо было еще поискать.
— Мастер Цзэ, все ведра с водой и тиной стоят в пристройке, — отчитался Яо Вэньмин.
— Пиалы эти твои я тоже нашел. И все, что ты написал, — Линь Ян попытался сказать это как можно непосредственней, чтобы не было похоже на то, что он прислуживал.
— Отлично! Значит, завтра, когда я заберу из кузницы микроскоп, я смогу приступить к приготовлению лекарств.
Обсудив еще некоторые организационные вопросы, вся компания направилась ко столу, что любезно накрыли императорские слуги. Готовили, надо сказать, они действительно очень вкусно. Некоторые из блюд Цзэ Сюлань пробовал впервые и очень старался запомнить, на что они были похожи, и их вкус. Может, потом кого-нибудь попросит приготовить. Например, главного героя. Они во всех новеллах готовят как боги.
В целом разговоры за столом шли о болезни. Слуги принца Нина доложили об обстановке в городе. Они долго обсуждали количество умерших. После этого как-то плавно разговор перетек к заклинателям и орденам, их устройству и функционированию. Цзэ Сюлань тут не мог похвастаться знаниями, поэтому с умным видом слушал Линь Яна. За этот вечер они успели обсудить все: и печати, и духов, и мечи, и музыкальные инструменты, и именитые утерянные техники. Под конец застолья даже ученики подключились к разговорам старших, пусть и очень робко и неумело.
Ближе к полуночи Цзэ Сюлань отослал спать учеников. Ближе к часу быка ушел Линь Ян. И только Цзэ Сюлань остался вместе с его высочеством обсуждать великие подвиги заклинателей. Они могли бы говорить до самого утра, но чем больше они говорили, тем больше у принца Нина раскалывалась голова. В конце концов она так разболелась, что, как бы ему ни хотелось, разговор продолжать было невозможно.
— Ваше высочество, вы какой-то бледный, — заметил Цзэ Сюлань, когда тот вставал из-за стола, чтобы отправиться в свою спальню. — Все в порядке?
— Да, все хорошо.
Однако, встав на ноги, Цинь Фэнчжан почувствовал, что комната начала вращаться. Не в силах ровно держать свое тело, он покачнулся вслед за комнатой. Цзэ Сюлань тут же оказался рядом, поддерживая принца Нина. Недолго думая, заклинатель приложил руку к чужому лбу. Горячий, хоть лепешки пеки. Цзэ Сюлань нервно выдохнул, усадив мужчину на тахту. Тут ни медиком, ни экстрасенсом быть не надо, чтобы понять, чем же заразился императорский сын.
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Глава 19
Ваше высочество, этот мастер спасет вас
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К обеду следующего дня ручной микроскоп, который еще в восемнадцатом веке изобрел Левенгук, был в руках Цзэ Сюланя. Пользоваться подобной конструкцией он умел лишь в теории, но в этом мире ему точно не раздобыть приборов получше, поэтому приходилось работать с тем, что есть. Принц Нин, несмотря на свое совсем дурное состояние, всячески поддерживал через прислугу деятельность заклинателей, разрешив перебраться к нему из постоялого двора. Поэтому у Цзэ Сюланя в поместье Лунного света появилась и комната для проживания, и отдельные покои для экспериментов.
Забрав все образцы земли, водорослей и морской воды и вооружившись микроскопом, Цзэ Сюлань засел в отведенной ему комнате, носа не показывая на улицу. Яо Вэньмин постоянно крутился рядом и, надо сказать, очень облегчал работу: он мог и сбегать за чем-нибудь, и отыскать среди кучи разбросанных записей нужную. Юнь Цзяо и Минь Ли, как бы ни хотели, не могли так нагло нарушить наказ учителя «не входить». Поэтому поочередно дежурили под дверьми комнаты: а вдруг мастер Цзэ и их позовет?
Первым делом Цзэ Сюлань занялся созданием линзы. Так как о подобном в древнем мире слыхом не слыхивали, мужчине надеяться ни на кого не приходилось. Он помнил, как сделал линзу для своего микроскопа Левенгук, и сделал то же самое: разбил шарик на осколки, выбрал те, которые по форме напоминали полосочки, заостренные с одного конца, а затем хорошенько опалил концы осколков талисманами. В результате на концах тоненьких стеклышек появились разных размеров шарики. Чем меньше шарик — тем больше увеличение. Это было лишь полдела. Каждый созданный шарик подвергся тщательной шлифовке и обработке. В результате из множества заготовок полезными оказались лишь пара штук. Дальше оставалось только вставлять эти самодельные линзы в железный микроскоп да настраивать положение при помощи винта.
После настройки оборудования, если это можно было назвать таковым, хозяин Туманного склона принялся рассматривать образцы всего, что ему нанесли. Это был долгий процесс.
Когда луна поднялась высоко, а небо украсила россыпь созвездий, Цзэ Сюлань впервые за весь день встал на ноги. Болели они так, словно он не сидел, а приседал. Разведя руки в сторону, он услышал хруст позвонков. Оказывается, даже заклинательские тела противятся сидячему образу жизни. Почему-то эта мысль показалась Цзэ Сюланю забавной, и он улыбнулся.
— Мастер Цзэ, вы собираетесь спать? — поинтересовался Яо Вэньмин, подскакивая вслед за мужчиной. Он все это время старательно отмывал испачканные стекляшки.
— Нет, — покачал головой Цзэ Сюлань и раздвинул дверь. Прохладный осенний воздух тут же ворвался в покои, затушив свечи. Комната погрузилась во мрак. — Мне еще есть чем заняться, а вот тебе следует отдохнуть. Поэтому пойдем, провожу тебя до твоей комнаты да разомну ноги. А потом вернусь назад.
— Но, мастер Цзэ, мне не нужен отдых. Я могу и дальше вам помогать! — возмутился паренек.
— Не перечь мне! — как мог грозно и громко прикрикнул хозяин Туманного склона. — Или ты полагаешь, что этот учитель не в состоянии сам справиться?
Яо Вэньмин тут же побледнел. Он абсолютно точно не это имел в виду! Ну как этот человек может так превратно толковать его чистые помыслы? Ему всего лишь хотелось облегчить ношу своему пока-что-не-наставнику. А он все выкрутил так, словно этот ученик сомневается в его способностях. Наверняка и оскорбился жутко. Какой бесполезный ученик! Он постоянно только наносит оскорбления этому мастеру.
[+10 баллов за устрашение главного героя.]
«Устрашение? Чем же я его мог устрашить? Пусть спать идет. — Поразмыслив, Цзэ Сюлань добавил: — К тому же разве ты не должна за такое снимать баллы, а не давать?»
[Что-то не устраивает?]
«Да нет, все устраивает».
— Так, ладно, пошли, — нарушил тишину Цзэ Сюлань и вышел на улицу. Яо Вэньмину ничего не оставалось, как пойти следом.
Они шли в полной тишине. Насекомые уже попрятались в преддверии заморозков, и даже стрекот кузнечиков не нарушал покой, установившийся между заклинателем и учеником. Вдруг Цзэ Сюлань резко остановился и посмотрел в ночную темноту, словно кого-то там увидел.
— Мастер Цзэ, что-то случилось?
— А ну-ка вышли оттуда, — хмуро приказал мужчина. Яо Вэньмин не понял, с кем он говорит, но очень скоро из пожелтевших кустов показались две головы его соучеников. А потом они вылезли целиком и подошли к мастеру.
— Ну что за дети? — ворчал Цзэ Сюлань, продолжая путь к комнатам, где поместили учеников. — Ну разве нельзя без всех этих игр?
— Мы не играли, мастер Цзэ, — чуть ли не хныча, оправдывалась Юнь Цзяо.
Минь Ли ей вторил, что-то жуя:
— Мы просто хотели быть всегда под рукой, если вам понадобится помощь.
Яо Вэньмин шел молча, недовольно супясь от того, что к их скромной компании присоединились еще двое надоед. Ему не нравилось делить внимание мужчины с кем-то еще. Потому что вдруг те тоже захотят к нему в ученики? И что тогда? Что, если хозяин Туманного склона примет всех, кроме него? Он просто обязан выбраться с этого «скотного двора» для учеников-отбросов.
— Если вы хотели помочь, то просто подошли бы и предложили свою помощь, — отчитал их мастер Цзэ.
— Разве так можно было? Вы же сказали не входить… — удивленно хлопал глазами Минь Ли.
— Не входить не значит «не говорить». Да и как я узнаю, что вы хотите помочь, если вы не скажете мне об этом? Или прикажете мне силой заставлять вас работать?
Подростки лишь потупили взгляд, промолчав.
Проводив учеников, Цзэ Сюлань вернулся в свою лабораторию, как он окрестил выданную ему комнату. Взмахом руки он зажег свечи, снова усаживаясь за стол. Спать ни сегодня, ни в ближайшие дни Цзэ Сюлань не собирался, поэтому приступил к изучению актинобактерий. В университете он не раз ворчал на программу обучения, когда их заставляли часами глазеть на плесень и всяких микроорганизмов или когда их учили вот так вот извлекать лекарства из природы. Потому что на кой современному человеку знать, как выглядит эта актинобактерия и как из нее получить сырье? Даже на производство все это привозится в уже готовом виде. Но сейчас Цзэ Сюланю оставалось только благодарить преподавателей за такой полезный опыт. Не знай он всего этого — и Лихань точно вымерла бы.
Увлекшись очередной порцией бактерий, Цзэ Сюлань даже не заметил, как в комнату тихо вошел Линь Ян. Он какое-то время стоял у двери, словно ждал, пока его заметят. Но когда этого не произошло, подошел к столу.
— Ну и чем ты тут целый день занимаешься? — поинтересовался мужчина, рассматривая кучу склянок. Все, что можно было скупить из лекарской посуды, принц Нин велел скупить, чтобы заклинатель мог спокойно проводить свои исследования. Некоторые стеклянные мисочки были заполнены бульоном, который готовил сам Линь Ян, и накрыты крышечками, некоторые стояли пустые. В одних лежали комки земли, в других — водоросли. Все эти склянки были расставлены не только на столе, но еще и на полу по всей комнате. В некоторых даже были образцы чумной палочки. Мужчина запускал к ним найденные стрептомицеты, чтобы понять, подойдут они ему для лекарства или нет.
— Иди сюда, — вместо объяснений Цзэ Сюлань подозвал мечника к себе. — Смотри.
Он заставил Линь Яна нагнуться к нему и взглянуть в маленькую бусинку стекла. Света свечи было недостаточно, поэтому, чтобы не искать удачное положение, Цзэ Сюлань зажег яркую сферу на своей руке. Кто бы мог подумать, что прославленный мечник что-то увидит в бесполезном стекле! Это были какие-то густо переплетенные ниточки, которых на бусинке точно не было. Без слов Линь Ян удивленно взглянул на Цзэ Сюланя.
— Нравится? — улыбнулся тот. И от этой улыбки у Линь Яна защемило сердце. Слишком уж была она похожа на улыбку его давнего друга. — Это стрептомицеты. Бактерии. Они в реальной жизни настолько маленькие, что их невозможно рассмотреть. Но вот эта вот стекляшка помогает их увидеть. Чума — это тоже болезнь не от злого духа или проклятия какого. Эти ниточки — не единственные в своем роде. Есть как полезные бактерии, так и вредные. Они могут быть шариком, палочкой, закорючкой… Вредные бактерии, как вши, доставляют неудобства человеку своим проживанием. Но их можно убить другими полезными бактериями. И вот чумную палочку можно убить стрептомицетами. Только их нужно много. И определенных.
Линь Ян слушал его достаточно внимательно, но все равно далеко не все понимал. У него было слишком много вопросов.
— Откуда ты все это вообще знаешь?
— Видишь ли, я просто общаюсь с нужными людьми.
— И зачем ты это делаешь?
От такого вопроса Цзэ Сюлань опешил и даже отложил свой микроскоп, чтобы посмотреть на своего ночного гостя.
— В каком смысле: зачем я это делаю?
— Ты никогда не тянулся помогать людям, — пояснил свои слова Линь Ян. — Тебе было все равно, кто просит тебя о помощи, кто умирает на твоих глазах. Почему же ты просто не спихнул это на других? Ты ведь не лекарь. Никто бы не посмел тебя упрекнуть. Но вместо того, чтобы переложить ответственность на других, ты сам безвылазно сидишь здесь и пытаешься помочь. Что же изменилось?
Цзэ Сюлань тяжело вздохнул, вновь возвращаясь к изучению микроорганизмов:
— Вероятно, изменился я.
— Почему?
— Наверное, потому что в первую очередь я — человек. Альберт Эйнштейн как-то сказал: «Главная мера ума — это способность меняться». Я разумный человек. Поэтому мне свойственно меняться.
На самом деле после своей смерти Цзэ Сюлань действительно слегка по-другому стал смотреть на многие вещи. Получив второй шанс на жизнь, он чувствовал, что она теперь не является целиком и полностью только его. Наверное, раз уж этот мир его принял, ему стоит хоть немного прислушиваться к здешним обитателям. Раньше Цзэ Сюлань ушел бы из этой чумной Лихани и не стал бы заморачиваться ни над лечением, ни над тем, кто выживет, а кто нет. Но теперь он чувствовал, что не сможет спать спокойно, если оставит все как есть. Словно с новой жизнью к нему пришла и новая ответственность. И Цзэ Сюлань, конечно, не собирался спасать мир, но протянуть руку помощи там, где он способен это сделать… Пожалуй, это не так уж и сложно.
— Кто этот Эйшэйн? — вскинул бровь Линь Ян.
— Мой давний знакомый, — хихикнув, выкрутился Цзэ Сюлань.
[Ага, с Ньютоном на брудершафт пили, Пифагор тебе теорему с таблицей посвятил, Моцарт — на клавесине играть учил…]
— Вообще, — продолжил хозяин Туманного склона, придумав более весомый аргумент, — это все может быть связано с исцелением моего ядра. Когда оно очистилось от тьмы, тьма ушла и из моей души. Ты не думай, что я стал великодушным праведником. Но я вновь почувствовал себя живым. Живым человеком. Че-ло-век — это звучит гордо, не находишь?
Линь Ян слушал его, пребывая в смешанных чувствах. Неужели все эти перемены с ним произошли и вправду из-за того, что он избавился от тьмы в своем ядре и сердце? Это звучало логично. Прославленный мечник ведь раньше даже не задумывался, насколько это должно быть тяжело: потерять почти все силы, постоянно чувствовать удушающую тьму внутри себя и не быть способным хоть как-то это исправить. «Я вновь почувствовал себя живым», — так он сказал. Возможно, его жизнь раньше была подобна лишь тени существования. Никто его не брал в расчет, его считали слабым и бесполезным. Скорее всего, он всегда был умен и начитан, всегда знал об этих бактериях и неизвестных болезнях. Вот только слушать его никто не хотел. Никто не хотел с ним ничего обсуждать. Да и если бы он первым завел разговор, никто бы ему не поверил.
Прикинуться малосведущим дурачком, помешанным на нарядах, было весьма разумно. Его никто не воспринимал всерьез, не трогал лишний раз, и вообще очень часто заклинатели забывали о его существовании. Однако теперь, когда его силы восстановлены, когда он способен дать отпор, он решил показать себя настоящего.
Цзэ Сюлань тем временем вновь вернулся к болтовне о бактериях, словно это была очень интересная тема. Линь Ян не понимал и трети того, о чем он говорил, поэтому не слушал. Просто сидел у окна и наблюдал за работой, за вовлеченностью этого заклинателя в свое дело. Почему он раньше никогда не показывал эту свою сторону? Если бы Цзэ Сюлань хоть когда-нибудь в прошлом говорил так, улыбался так, вел себя так, то стольких ссор и недомолвок между ними удалось бы избежать. Они, возможно, не были бы так далеки, как сейчас.
Хотя Цзэ Сюлань, казалось, позабыл все давние обиды и действительно начал новую жизнь после восстановления золотого ядра. Он, несмотря на свой скептический взгляд на вещи, стал намного более открытым и разумным. Он наконец-то обратил внимание на мир и на окружающих его людей. Для эгоиста вроде него это было величайшее достижение. Хотя он, возможно, и не был никогда таким уж эгоистом.
Пока Линь Ян размышлял о своем, Цзэ Сюлань уже смолк и молча занимался исследованиями. Солнце взошло, пришли ученики. Линь Ян давно ушел на завтрак, а Цзэ Сюлань все сидел, не обращая ни на кого внимания. Теперь ему не требовалась ничья помощь, потому как оставалось размножить полученные бактерии. Тут поможет только время. Однако Цзэ Сюлань нашел очень интересный способ ускорить их жизненные циклы. Слегка изменив пару знаков в заклинании на ускоренное созревание плодов, он изобрел заклинание на ускоренное размножение бактерий. Если бы кто-нибудь предупредил Цзэ Сюланя, какие могут быть последствия от таких вот экспериментальных замен, он подумал бы несколько раз, прежде чем заниматься подобным. Но подсказать ему было некому, система ни о чем конкретном тоже ничего не знала, поэтому Цзэ Сюлань делал подобное без всякого страха.
Это заклинание забирало не много сил, если использовать его единожды, но многократное использование было вполне себе ощутимо.
На закате дня Цзэ Сюлань решил немного передохнуть и отправился навестить принца Нина. За ним сейчас присматривал лучший лекарь города, получив указания от заклинателя. О любых явных ухудшениях ему следовало сообщать хозяину Туманного склона. Но его так ни разу и не побеспокоили за эти пару дней. Это явно был не плохой знак.
Подойдя к комнате Наследного принца, Цзэ Сюлань наткнулся на стражу, что ответственно стояла по стойке смирно у дверей спальни императорского отпрыска. Невзирая на мелкий дождь, они стояли, высоко вздернув носы, и по их лицам уже струилась вода.
— Я пришел к Наследному принцу, — кашлянув, сказал Цзэ Сюлань. — Доложите ему.
— Его высочество Наследный принц Нин отошел ко сну. Подойдите позже, — сказал начальник стражи.
Цзэ Сюлань уже хотел уйти, как дверь распахнул лекарь, выходя из покоев принца Нина:
— Идемте сюда, его высочество попросил пригласить вас в покои.
Приведя заклинателя к принцу, сам лекарь ушел. Вероятно, ему об этом ранее сказал сам Наследный принц. Оно было и к лучшему.
— Ваше высочество, как ваше здоровье? — Волосы Цзэ Сюланя не успели вымокнуть полностью, но этой влаги хватило, чтобы концы начали слегка завиваться. Взяв стул у стола, заклинатель перенес его к кровати принца и присел у изголовья.
Цинь Фэнчжан выглядел болезненно: лихорадочный румянец на щеках, бледная кожа, отдающая синевой, покрасневшие белки глаз. От императорского величия не осталось и следа. Ему тяжело дались эти несколько дней. Но он все равно улыбался пришедшему заклинателю, словно давнему другу. Цзэ Сюлань был бы последней сволочью, если бы не улыбнулся в ответ.
— Вполне себе неплохо. Кости ломит, встать не могу. Меня даже приходится кормить, как ребенка. Но я в здравом уме. Думаю, это самое важное.
— Разумеется. Совсем тут со скуки умираете?
— Как же верно подобрано слово. Этот лекарь хоть и толковый, но ужасный зануда. С ним ничего невозможно обсудить. Я даже пытался поговорить с ним о травах, но все впустую.
— Ну, вот я и пришел скрасить скучные будни вашего высочества, — посмеялся Цзэ Сюлань. Цинь Фэнчжан хрипло рассмеялся следом. — Я ненадолго заглянул, уже время за полночь перевалило, наверное. Вам следует больше отдыхать.
— Мне будет намного лучше, если вы посидите со мной и поговорите, уж поверьте.
И Цзэ Сюлань остался. Сначала он поделился своими результатами в создании лекарства, потом принц Нин принялся расспрашивать о бактериях, и Цзэ Сюланю пришлось повторить лекцию об их строении и жизни. Цинь Фэнчжан рассказывал о своей жизни во дворце и о том, как раньше частенько так вот болел, лежа без сил в кровати ночи напролет. Они обсуждали все и одновременно не говорили ни о чем конкретном.
Принц Нин давно не встречал собеседника, который способен так чутко улавливать его мысли и вести беседу на равных. Его подданные всегда старались угодить прямому наследнику, поэтому с ними было откровенно неинтересно говорить, его немногие друзья интересовались, в силу своего молодого возраста, развлечениями и выпивкой. Цзэ Сюлань был намного старше самого Цинь Фэнчжана, принц это знал, заклинатели ведь так долго живут! Наверное, поэтому вести с ним диалог было так интересно и легко. Они беседовали пару раз, но за эти пару раз у Наследного принца сложилось стойкое убеждение, что они знакомы целую вечность. Может, они встречались раньше, в прошлой жизни?
Когда время приблизилось к часу кролика [7], Цзэ Сюлань почувствовал себя достаточно восстановившимся, чтобы вернуться в свою лабораторию.
— Работай спокойно, — сказал ему принц Нин, пока заклинатель еще не встал на ноги. — Ты вершишь великое дело. Здесь спешка ни к чему. Я не боюсь умирать.
Цзэ Сюлань серьезно посмотрел в чужие глаза, блестящие, словно черный нефрит, в котором сжаты вековые истории и духовное наследие всей страны. Вот уж точно глаза будущего правителя. Спустя некоторое время он взял принца за руку и заговорил:
— Ваше высочество, ну что за дурные мысли? Пока я здесь, вам не стоит думать о смерти.
Принц Нин слабо улыбнулся. Отчего-то ему безумно захотелось, чтобы этот человек позвал его по имени.
— Фэнчжан, — тихо попросил Наследный принц.
— Что?
— Зови меня Фэнчжан.
Цзэ Сюлань решил, что тому совсем плохо. Лихорадочный румянец на щеках подтверждал его мысли. Но до смерти этому человеку было далеко. Уж этот мастер об этом позаботится.
— Фэнчжан, — ласково обратился Цзэ Сюлань, выполняя просьбу будущего правителя Поднебесной и отбрасывая все формальности, — ты будущее страны. Ты ее опора. Ее сердце. Я не дам какой-то там болезни помешать тебе улучшить эту страну.
Цинь Фэнчжань слушал его с легким благоговением, чувствуя, как заходится сердце в груди от слов этого мастера.
— Как бы плохо тебе ни было, я смогу поднять тебя на ноги, — он слегка сжал чужие холодные пальцы. — Когда ты полностью восстановишься, я прокачу тебя на мече. Ты как-то говорил, что хотел бы познать это чувство свободы и полета.
— Ты правда…
— Да, а что в этом такого? Моих сил хватит, чтобы унести троих. Приходи в орден «Хранители равновесия» всегда, когда тебе захочется. Я тебя с радостью приму на Туманном склоне. У меня есть чудесный сливовый сад. Приезжай зимой, он так чудесно цветет.
— Я обязательно навещу тебя, — пообещал принц Нин. — Приезжай в императорский дворец. Мои двери всегда будут для тебя открыты.
— Ну что ты? Как я могу? Я же совсем не знаю дворцового этикета. Меня засмеют даже попугаи в клетках.
Наследный принц тихо рассмеялся:
— Никто тебе слова не посмеет сказать.
Они молча посидели еще какое-то время, пока принц Нин не уснул. После чего Цзэ Сюлань встал и тихо ушел из покоев.
На улице все еще стояла ночь. Чем дальше от лета, тем короче день, поэтому до рассвета оставалась пара часов. Бросив сочувствующий взгляд на стражу, которая стояла здесь на одном месте всю ночь, заклинатель отправился к себе в лабораторию.
— Ночуешь в покоях Наследного принца, зовешь его по имени. Чего я не знаю о ваших отношениях? — Линь Ян появился из-за поворота так неожиданно, что Цзэ Сюлань чуть не вскрикнул. Его слова вполне могли сойти за упрек, к тому же лицо украшала едкая усмешка.
Цзэ Сюлань натянуто улыбнулся в ответ:
— Не завидуйте, старейшина Линь.
— Нет, серьезно, отчего ты так перед ним выслуживаешься? Хочешь снискать себе местечко в императорском дворце?
— Знаешь, я как-то дал одну клятву: помогать всем, к кому вошел в дом. Я никогда не придавал ей огромного значения. Но почему-то здесь, в Лихани, ее слова заиграли новыми красками.
— И кому ты ее дал?
— Людям. Я дал ее людям. — Цзэ Сюлань, нагло нарушая правило меча [8], легонько хлопнул мужчину по груди раскрытой ладонью. — Я, может, не самый хороший человек, но мне тоже знакомо чувство сострадания.
Даже телу бессмертного заклинателя требовался сон или медитация хотя бы раз в пять дней. Не получив ничего из этого, Цзэ Сюлань чувствовал себя достаточно устало и разбито. Поэтому спорить с бодрым мечником не было никакого желания. Из ниоткуда навстречу двум мужчинам выбежали ученики. Они тут же подошли и низко поклонились, приветствуя старших. Кажется, они встали уже давно и, узнав, что мастер Цзэ у принца Нина, бродили неподалеку в ожидании.
— Мастер Цзэ, вам нужна наша помощь? — спросила Юнь Цзяо. Хозяин Туманного склона улыбнулся ей:
— Знаешь, думаю, да. Вместе мы быстрее сможем собрать нужное количество лекарства для его высочества.
Подростки радостно улыбнулись и направились к комнате Цзэ Сюланя. Он пошел вслед за ними. Только Линь Ян остался на своем месте, глядя вслед удаляющимся фигурам. Отчего-то во рту горчило. Кажется, он зря обидел этого человека.
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Глава 20
Этот мастер не рассчитал сил
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Уже на следующий день работа мастера Цзэ начала приносить свои плоды. Первые порции его самодельного лекарства были доставлены принцу Нину в этот же день, и уже к утру тому стало заметно лучше. Лекарство работало, однако его требовались огромные количества. Для этого Цзэ Сюлань обучил всех заклинателей в округе своему переделанному заклинанию, и все дружно по указу Наследного принца растили бактерии, которые Цзэ Сюлань тщательно проверял и доводил до лекарственной формы вместе со своими учениками. В эти дни дел у всех было действительно много. Цзэ Сюлань практически не отдыхал, выкраивая на медитацию по паре часов. Однако усталости не чувствовалось. Он не знал, была причиной тому его заклинательская выдержка или же воодушевление, которое испытывал мужчина, видя плоды своей работы. Разницы особой не было.
На третий день после выздоровления принца Нина прибыл придворный лекарь, которого вызвали еще в начале болезни. Цинь Фэнчжан с удовольствием познакомил старого целителя Чжо Мао с заклинателем, что сумел спасти весь город. Цзэ Сюлань слегка смущался от таких громких формулировок, но спорить не стал. В конце концов, так оно и было.
Чжо Мао, несмотря на свой почтенный возраст, был весьма резвым старичком, который прицепился к мастеру Цзэ да так и не отставал, пока тот не рассказал все, что знал, во всех подробностях. Хозяин Туманного склона и так собирался поделиться знаниями с миром. Пусть развиваются и спасают людей. Ему эти знания передали именно для этого. Поэтому во время своей операции по изготовлению стрептомицина мужчина подробно записывал каждый шаг, каждое наблюдение, зарисовывал виды, что открылись ему в стеклянной бусинке. А потом передал все записи лекарю Чжо. Тот рассыпался в благодарностях, не прекращая кланяться. Вместе с записями и зарисовками мастер Цзэ передал и свой микроскоп, и увеличительные «шарики», и чертеж. Пусть придворные умы разбираются в механизмах да совершенствуют.
— Ты правда просто отдал им все свои чертежи и разработки? — снисходительно улыбнулся Линь Ян, когда они вместе возвращались в гостевой двор. — Ты бы мог озолотиться, продав это. Уйти из ордена и построить себе дворец. Или открыть свою собственную школу.
— Не я это изобрел, не мне на этом и наживаться. К тому же я очень люблю Туманный склон. Не думаю, что когда-нибудь его покину.
— Да, но отношение других заклинателей к тебе оставляет желать лучшего.
— В любой части мира найдется тот, кто будет пренебрегать тобой, кто будет насмехаться над тобой, кому ты не будешь нравиться. Так что, мне вовсе не жить? — просто ответил Цзэ Сюлань. — Обращай я на все эти сплетни внимание, разве стал бы я главой Туманного склона? Не смотри на меня свысока. Я могу больше, чем ты думаешь.
И Линь Ян всерьез задумался над тем, как же наверняка этому человеку порой бывало сложно в ордене.
* * *
Когда производство лекарства было налажено, Цзэ Сюлань с учениками собрался в путь. Задерживаться в этом городе больше не было смысла. Чжо Мао позаботится о том, чтобы болезнь исчезла из Лихани бесследно.
После того как таинственный заклинатель отыскал лекарство от такой страшной болезни, да еще и успешно и совершенно бесплатно лечил всех людей, независимо от статуса, город вновь наполнился жизнью. И сердце Цзэ Сюланя не могло не ликовать и от радости, и от гордости за себя. Пусть теперь попробует эта профессура сказать, что они потерянное поколение!
[Поздравляю, +2000 баллов за выполненное задание. Так держать!]
«Я очень надеюсь, что последующие задания будут куда легче…»
Проводить заклинателей вышел Наследный принц. На белом лице не осталось и намека на болезнь, оно снова сияло красотой и благородством. Принц Нин был одет в алые одежды с искусной золотой вышивкой, поэтому его фигуру было очень легко разглядеть среди толпы слуг.
— Мастер Цзэ, старейшина Линь, хотели уйти, не попрощавшись? — Торопливо, насколько позволял статус принца, подойдя к заклинателям, принц Нин окинул их недовольным взглядом. Но тут же смягчился, позволяя печали отразиться на красивом лице. Ему правда не хотелось расставаться.
— Мы посчитали, что у вашего высочества слишком много забот, пока Лихань приходит в себя. Не хотели отвлекать, — оправдался Линь Ян, собираясь отдать поклон. Но Цинь Фэнчжан его остановил:
— После всего того, что вы сделали, нет нужды так низко кланяться. Мастер Цзэ, вы уверены, что не хотите задержаться?
— Мы правда благодарим за гостеприимство, но прошло уже достаточно времени с того момента, как мы покинули орден. Мне следует вернуть учеников. Их наказание наверняка уже давно закончилось.
Ученики же от упоминания окончания наказания состроили совсем уж несчастные лица. Но никто из старших не обратил на них никакого внимания.
— Что ж, тогда я не смею задерживать.
Юйси, пропавший на какое-то время, вновь вернулся к своему хозяину и теперь гордо восседал на плече мечника. Наверное, он, чувствуя заразу, гулявшую по городу, предпочел полетать по округе.
— Ваше высочество, я хотел кое-что спросить, — спохватился Цзэ Сюлань. Засунув руку за пазуху, он достал маленькую подвеску на шею. — Посмотрите. Мы, когда только прибыли в город, наткнулись на пещеру, где, судя по всему, секта демонических последователей проводила обряд на крови. Там не было тел, но были вещи. Меня привлекла эта вот штука, и я ее забрал. На ней императорский знак.
Наследному принцу не нужно было даже брать в руки это украшение — он и так знал, кому оно принадлежало.
— Это подвеска Лан Му. Она моя служанка. Прекрасно стреляет из лука, вот я ее и взял с собой на охоту. Она пропала чуть ли не сразу, как мы прибыли в город. Я отправлял слуг на поиски, но они вернулись ни с чем.
— Полагаю, ее уже нет в живых, — сказал Линь Ян.
Все замолчали. Цзэ Сюлань первым нарушил молчание, передавая украшение Наследному принцу:
— Это дело рук секты «Алые цветы смерти». Их путь совершенствования — это поглощение энергии смерти и взращивание золотого демонического ядра именно на этой энергии. Крупные ордена заклинателей не гоняют их, пока те не суют нос на их территорию, но страдают простые люди. Обычно жертвы незначительны. В конце концов, кто обратит внимание на внезапно вымершую маленькую деревушку? Но число их последователей растет. Наступит день, когда им хватит сил, чтобы наворотить в стране дел.
— Я расскажу отцу, и мы обязательно создадим отряды для поимки их последователей, — быстро пообещал Цинь Фэнчжан. — Вам не о чем беспокоиться, мастер Цзэ.
— Если уж сам его высочество дал слово, то я могу быть спокоен.
— Я хочу кое-что дать вам на прощание, мастер Цзэ, — взволнованно выдохнув, произнес принц Нин. Отчего-то его руки совсем вспотели. Из широкого красного рукава он достал нефритовую табличку. — Это знак моей благосклонности. С ним вас всегда пропустят в императорский дворец и примут как дорого гостя.
— Благодарю за щедрость, — поклонился Цзэ Сюлань, двумя руками принимая прохладный нефрит из чужих рук.
[Получен новый предмет «знак благосклонности Наследного принца».]
Распрощавшись, заклинатели наконец взмыли в небо.
— Ты теперь куда? — поинтересовался хозяин Туманного склона у Линь Яна.
— Отправлюсь с вами в орден.
— Но разве у тебя не было дела в столице? — спросил Цзэ Сюлань.
— Оно может подождать. Слетаю с вами, отчитаюсь о выполненном задании и отправлюсь куда мне надо.
Так как ученики хорошенько отдохнули накануне, планировалось лететь всю ночь напролет для экономии времени. К тому же погода была просто прекрасная. Сегодня не лил дождь, тучи не прятали солнце, и в целом было достаточно тепло. Наступили те самые последние осенние дни, которые лето добродушно подарило осени, а та, в свою очередь, бережно хранила подарок до определенного момента, чтобы после проливных дождей хоть немного согреть людские души последними проблесками тепла.
Осенние поля и леса расстилались под ногами, словно палитра, наполняющая серое небо яркими красками. Деревья, давно уже пожелтевшие, напоминали огненные факелы. Вдалеке на горизонте поднимались горы, их величественные вершины безжалостно пронзали слоистые облака. Белые рукава его новых одежд — старые пришлось сжечь — развевались на ветру, словно крылья. Цзэ Сюлань чувствовал себя птицей, взмывшей ввысь вопреки всем законам физики. Было так восхитительно, что этот мир, прекрасный и удивительный, становится доступным для них — заклинателей — только благодаря их непрерывной практике и усилиям. На душе становилось хорошо от мысли, что хотя бы здесь упорный труд обязательно вознаградится.
Постепенно горы сменялись равнинами, леса — полями. Небо, зарумянившись, как пирог, вскоре сгорело и стало совсем черным. Медленно по небосклону рассыпались крошечные осколки бриллиантов. Цзэ Сюлань не знал астрономии, поэтому не мог сказать, насколько небо здесь другое. Но он точно не видел Малой и Большой Медведицы.
Резкая боль неожиданно пронзила голову, и Цзэ Сюлань еле заметно покачнулся на мече. Его тело давно не восстанавливалось должным образом. Если бы он только имел понятие о том, в каком состоянии сейчас находятся его духовные вены и чем это грозит, то точно не встал бы на меч. Но он не знал, поэтому лишь направил немного духовной энергии в голову, чтобы унять боль. Этого хватило ненадолго. Буквально спустя палочку благовоний [9] голова заболела с новой силой, а картинка в глазах поплыла.
Цзэ Сюлань уже хотел было сказать, что они остановятся отдохнуть, но не успел. Сознание покинуло его раньше, чем заклинатель открыл рот. Покачнувшись, он раненой птицей сорвался вниз. Прославленный меч Синчэнь, лишенный поддержки духовными силами, отправился следом.
Линь Ян летел впереди, поэтому среагировал не сразу, а лишь после отчаянных воплей учеников. Увидев, что случилось за его спиной, он стремглав помчался к заклинателю. Расстояние между ними стремительно сокращалось, но все равно не так быстро, как хотелось бы. Если он не успеет, то Цзэ Сюлань точно расшибется насмерть. А если нет, то останется калекой на всю жизнь. И даже не ясно, какая участь страшнее.
Яо Вэньмин, несшийся быстрее всех, успел перехватить мастера Цзэ, но удержать взрослого мужчину он был не в состоянии. Поэтому теперь они зависли в воздухе, опасно раскачиваясь. Ученик, будь он трижды главным героем, не смог бы продержать такую ношу долго. Но выигранного времени хватило, чтобы Линь Ян подлетел, подхватывая тело в белых одеждах на руки. Яо Вэньмин насупился. Ему самому хотелось спустить мастера Цзэ на землю, но он понимал, что безопасно бы не смог это провернуть. Оставалось лишь корить себя за свою слабость.
Линь Ян медленно пошел на посадку в лесу, над которым они зависли. За ним отправились и ученики. Юнь Цзяо и Минь Ли, пока Яо Вэньмин ловил мастера, сумели поймать меч и ножны заклинателя и теперь сияли от счастья. Недалеко от леса виднелась деревушка, но старейшина Линь сначала решил осмотреть меридианы Цзэ Сюланя, потому что ему может потребоваться незамедлительная помощь.
Ступив на землю, он прислонил мужчину в белых одеждах к дереву. Меч ученики вернули в ножны, и теперь он покоился на коленях мастера Цзэ. Отправив подростков собирать хворост для костра, Линь Ян взял чужую холодную руку и прижал пальцы к тонкому запястью. Пульс был в норме. Тогда заклинатель решил проверить духовные силы. Увидев от них лишь жалкие остатки, мечник даже дар речи потерял. Как так? Неужели он истратил так много в Лихани? И отправился в путь, не восстановив и пятой части того, что было изначально. Он либо дурак, либо слишком большой души человек.
Делать нечего, Линь Ян принялся делиться духовной силой с бессознательным телом. Чувствовать, как чужие духовные вены медленно наполняются жизнью, было весьма приятно. Поэтому, погрузившись в этот процесс, Линь Ян не сразу заметил Юйси, который принес в когтях большого кролика. Юйси не был орлом или кречетом. Но он был духом. Поэтому, кроме крупных размеров, мог еще похвастаться острыми когтями и клювом.
Бросив кролика у ног хозяина, ворон уселся напротив Цзэ Сюланя, склонив голову набок. В черных бусинках плескалась печаль, несвойственная этим духам.
— Тебе его жаль? — догадался Линь Ян. — Не переживай. С ним все будет хорошо. Нужно только отдохнуть и выспаться.
Встав на ноги, мужчина снял с себя верхнее одеяние и укрыл Цзэ Сюланя. Сейчас холодные ночи, а духовная энергия того и так истощена. У него нет сил, чтобы еще защищать свое тело от морозов.
— Впервые вижу, чтобы ты так проникся к кому-то, — усмехнулся мечник, когда Юйси взлетел на колени к Цзэ Сюланю и уселся рядом с мечом. — Мне кажется, ты его всегда недолюбливал.
Птица на это лишь раздраженно каркнула и прикрыла глаза. В ожидании учеников Линь Ян принялся свежевать кролика.
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Глава 21
Этот мастер понятия не имеет о прошлом
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Придя в себя, Цзэ Сюлань почувствовал ноющую боль во всем теле. Больше всего болело за грудиной, словно собираясь со всех конечностей, боль концентрировалась где-то в районе среднего даньтяня. Приоткрыв глаза, мужчина увидел чуть поодаль разожженный костер, вокруг которого сидели трое учеников и Линь Ян. Судя по запаху, они готовили что-то мясное. Обнаружив на себе чужое синее одеяние, Цзэ Сюлань удивился, но не спешил возвращать владельцу. Было холодно. Черный ворон сидел вместе с заклинателем под деревом и внимательно следил за каждым его действием.
«Его ко мне на стражу поставили?»
[Наконец-то ты проснулся. Всех тут перепугал. Ты разве в книжках умных не читал, чем чревато истощение духовных сил?]
«Читал. Но откуда мне было знать, что так ощущается истощение?»
Юйси, понаблюдав пару минут за очнувшимся заклинателем, громко каркнул. На его зов тут же сбежались все сидящие у костра.
— Мастер Цзэ! — Подростки обступили хозяина Туманного склона со всех сторон.
— Вы в порядке?
— Вам точно не нужна помощь?
— Ваш меч, мы его поймали, не волнуйтесь.
От их галдежа вместе с телом заболела и голова, и Цзэ Сюлань поморщился. И если ученики этого не заметили, то заметил Линь Ян. Поэтому тут же шикнул на детей, чтобы те вели себя потише.
— Этому мастеру жаль, что он заставил вас так поволноваться. Почки не отказали, значит, жить буду. Мне нужно всего лишь немного отдохнуть — и отправимся в путь.
— Мы отправимся завтра в соседнюю деревушку. Попросимся остаться там на пару дней, чтобы ты восстановился окончательно, — рассказал план действий прославленный мечник.
— Мы будем торчать здесь несколько дней? — Цзэ Сюлань хотел поскорее добраться до склона и закрыться от всего мира. Его порядком утомило все это общение и необходимость постоянно с кем-то находиться рядом.
— Ты не сможешь полететь на мече. Пока что. Я, конечно, могу понести тебя, но ты ведь не согласишься.
Яо Вэньмин весь побагровел от злости, сжимая кулаки. Как этот грубиян вообще посмел сказать такое перед возвышенным мастером Цзэ? Но подросток был не в том положении, чтобы открывать рот. Пришлось проглотить эту обиду.
Цзэ Сюлань тоже не был в восторге от предложения, но по другой причине:
— Конечно, не соглашусь. А то уронишь еще, как на горе Распорядков.
— Ты мне еще долго будешь это припоминать? — насупился Линь Ян. Он прекрасно помнил их первую встречу после долгой медитации. После собрания этот неуклюжий заклинатель упал на землю. Мечник тогда правда хотел помочь встать, но, увидев зеленые глаза, остолбенел. Прошло уже много лет с тех пор, как умер его сердечный друг. Он уже забыл его лицо, но отчетливо помнил глаза. Линь Ян никогда не присматривался к цвету глаз Цзэ Сюланя прежде. Они вообще редко разговаривали. Он и не знал, что цвет глаз Цзэ Сюланя и давно ушедшего в забвение друга будет так схож. Это выбило почву из-под ног.
— Пока не забуду, лао Линь.
Встав на ноги, Цзэ Сюлань вернул верхний слой одежды Линь Яну и направился к костру. Усевшись на бревно, которое притащили ученики, он протянул слегка замерзшие руки к огню. Приятное тепло обняло озябшие пальцы, и Цзэ Сюлань прикрыл глаза от удовольствия. Боль в теле постепенно притуплялась, сходила на нет. Как же, оказывается, мало надо человеку для счастья — было бы тепло да было бы тело здорово.
Ученики любезно предложили оставленный для мастера кусочек кроличьего филе, и заклинатель даже перекусил. И все-таки, как бы все ни хвалили французские и итальянские рестораны, самая вкусная еда — это еда, приготовленная на костре и съеденная на свежем воздухе после напряженной работы. Поев и побеседовав о пустяках, Цзэ Сюлань отправил учеников спать, потушил костер, оставив тлеть головешки, и направился к дереву, у которого прежде дремал без сознания. Там как раз сейчас сидел Линь Ян, с задумчивым видом гипнотизируя красный кленовый лист под ногами.
Тихо подойдя ближе, Цзэ Сюлань молча уселся у корней дерева, прислонившись спиной к могучему стволу.
— У меня в поместье растет много красных кленов, — ни с того ни с сего заговорил Линь Ян. — Оно поэтому и называется поместьем Багрового листа. Летом, когда кругом лишь одна зеленая листва, издали кажется, что павильоны горят.
Цзэ Сюлань слушал молча. Что ему было сказать на ностальгический порыв чужой души? Линь Ян истолковал его молчание по-своему: решил, что тому еще нехорошо после недавнего истощения. И продолжил говорить. Ему было несвойственно предаваться воспоминаниям о давно минувших днях, точнее, он всячески пытался этого не делать. Мысли о прошлом неизменно тревожили старые, но все еще не зажившие раны. Поместье Багрового листа было хранилищем как безудержной радости, так и вселенской скорби.
— Линь Се любила сбегать ночами и подолгу стоять под деревьями, любуясь на них и на луну.
«Чэнь Хуан, срочно. Кто такая Линь Се?! Это его сестра, душу которой он собирает?»
[Да я понятия не имею, — отозвалась та. — В ордене о ней стараются вообще не упоминать, боясь гнева Линь Цзо, а я в новелле вообще про Линь Яна почти ничего не писала. Но насколько я знаю, у них в семье только трое детей: близнецы Линь Цзо и Линь Ян и их старшая сестра. Так что, думаю, это она.]
«Ты упоминала, что Линь Ян ищет части души своей сестры, но даже для чернового варианта не придумала ей имя?!»
— Она всегда была не такой, как остальные девчонки. Она была хорошим воином. С ней было сложно тягаться. Мне правда сложно представить, что ее смогли убить последователи какой-то жалкой секты.
Цзэ Сюлань вообще подумывал о том, чтобы притвориться спящим. Он же совершенно ничего не знал об этих событиях. Хотя, возможно, он и не должен знать. У него что с одним, что с другим братом Линь отношения не ладились в прошлом. И это мягко говоря.
— Цзэ Сюлань, расскажи мне о том дне.
Хозяин Туманного склона весь напрягся, но вида не подал.
— Каком дне? — решил прикинуться он дурачком, мысленно взывая к системе.
«Как Цзэ Сюлань вообще к этому причастен? Я ничего не понимаю. Если он сейчас взбесится и нападет на меня, я даже защититься не смогу!»
[Да я тоже ничего не знаю. Мне недоступны функции поиска информации в голове каждого героя! Придумай что-нибудь.]
— Я про день смерти Линь Се, — вздохнул Линь Ян. — Ты меня вообще слушал?
— Слушал, слушал. Но я не могу тебе ничем помочь. Я совсем размыто помню события того дня. Линь Се убили могущественные последователи секты «Алые цветы смерти». Там точно был Чао Сан. Ну и мелкие всякие.
— Чао Сан? — удивился Линь Ян. — Кто это?
— Это доверенное лицо главы секты, — Цзэ Сюлань знал это все из написанной новеллы и очень надеялся, что информация сходится с реальностью. — Его среди своих называют Несокрушимый воин. Он силен и хитер.
— А ты неплохо осведомлен. И что же, ты знаешь даже, кто главарь?
— Нет, — главы у секты менялись как перчатки до определенного момента. Поэтому мужчина не мог утверждать, кто же сейчас всем заправляет. — Так глубоко раскопать мне не удалось.
— Как ты вообще оказался рядом с их логовом в тот день? И что там делала моя сестра?
«Цзэ Сюлань был там в тот день? Почему такие важные вещи ты упустила из вида?»
[Да не знаю я! Меня эта линия вообще не интересовала. Благодари за все Цао Цзюаня, который тебе в напарники этого дал.]
Цзэ Сюлань чувствовал себя как на иголках. Откуда было ему знать, что там делала его сестра? Что вообще за допрос какой? Хотелось уйти куда-нибудь к спящим ученикам и спрятаться от пытливого взгляда. Но каким бы он тогда мастером был?
— Я выслеживал их местонахождение. И, как видишь, выследил.
— После той схватки ты на двенадцать лет ушел в медитацию. Почему ты пошел один? Почему никого не позвал?
— А если бы я позвал тебя, ты бы пошел? — злобно выплюнул хозяин Туманного склона. — Разве кто-нибудь со всего ордена воспринял бы мои слова всерьез? Разве в этом проклятом ордене есть хотя бы один заклинатель, на которого я могу положиться?!
— Но как там оказалась моя сестра? — выпалил Линь Ян, словно обвиняя в этом Цзэ Сюланя. — Разве ты не понимаешь, как для меня это важно?!
— Разве ты не понимаешь, как для меня это больно?! — Цзэ Сюлань подскочил на ноги. — Я лишился всех сил в той схватке. Мне понадобилось десятилетие, чтобы заново перестроить свое ядро и перепроложить духовные вены. Ты думаешь, тебе одному так плохо в этом мире?
Линь Ян аж дар речи потерял. Он несколько раз открывал рот в попытке заговорить, но на него словно наложили заклинание немоты. Подумать только, Цзэ Сюлань обвиняет его в эгоизме. Тот самый Цзэ Сюлань, который никогда в своей жизни, до недавнего времени, и пальцем ради кого-то не пошевелил! Но если так подумать, ни Линь Ян, ни кто-либо еще никогда не интересовались его состоянием и самочувствием. Единственным, кто хоть изредка навещал странного хозяина Туманного склона, был глава ордена.
— Прости, — все же выдавил из себя прославленный мечник. — Я действительно никогда не думал, каково было тебе. Возможно, если бы мы поговорили раньше, то нам бы удалось избежать всех недомолвок сейчас. Когда я нашел тебя, Линь Се и еще сотни убитых крестьян и рабочих, я думал, что вы все мертвы. Но в результате ты выжил. И я так долго винил тебя в этом. Что это не ты погиб тогда. Что ты не защитил ее.
Ветер с шелестом колыхал траву и ветви деревьев, старательно теряющие листья. Стук дерева о дерево напоминал треск костей. Картины того дня и картины множественных кошмаров всплывали перед глазами Линь Яна. Цзэ Сюлань ничего не говорил. Он вновь уселся у корней дерева и смотрел в противоположную сторону. Было невозможно понять, что у него на душе.
— Я только недавно понял, как глупо себя вел, — после продолжительного молчания сказал Линь Ян. — Просто ее душа раскололась и даже не может войти в круг перерождений. Я вот уже столько лет ищу осколки. И за все это время нашел только три из семи.
Спустя еще какое-то время тишины Линь Ян тихо спросил:
— Ты злишься?
— Чего мне злиться? — подивился Цзэ Сюлань. — Мы никогда не были товарищами, чтобы я ожидал от тебя участия в моей жизни. Делай что хочешь и живи как знаешь.
— Может быть, тогда зароем топор вражды?
— Я никогда с тобой не враждовал.
— И то верно, — тихо рассмеялся мечник. — Но ответь мне еще на один вопрос: почему ты не сказал ничего главе Цао?
— Ты думаешь, глава Цао мне доверяет?
Линь Яну было нечего сказать. Наверняка глава Цао даже себе доверяет с трудом. А его сестра, скорее всего, сама пыталась выследить этих ублюдков. Но силы были неравны. Она по какой-то причине интересовалась сектой «Алые цветы смерти». Среди ее записей было много информации, касающейся этой группировки. Об этом Линь Ян вместе с Линь Цзо думали и прежде. Сейчас же, услышав пусть и не информативные, но местами дельные слова Цзэ Сюланя, Линь Ян убедился в этом окончательно.
Спать мужчина сегодня не собирался — вызвался стоять на страже. А вот Цзэ Сюлань уснул достаточно быстро после столь эмоциональной беседы. В белой одежде в серебряном свете луны он казался таким нереальным, почти прозрачным. Словно призрак, решивший отдохнуть.
Яо Вэньмин, все это время подслушивающий разговор старших в кустах, сжимал от злости кулаки, скрипя зубами. Как этот грубый и неотесанный мечник посмел так разговаривать с их мастером? Кто ему позволил в чем-то упрекать мастера Цзэ?
— Поскорее бы уже этот старейшина Линь от нас отстал, — буркнул себе под нос паренек и осторожно направился к своему спальному месту.
Линь Ян лишь улыбнулся на детские выходки. Эти ученики были взаправду идиотами, раз полагали, что могут остаться незамеченными.

[image: ]

Глава 22
Дурное предчувствие у этого мастера
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С восходом солнца Цзэ Сюлань вместе со своими спутниками выдвинулся в дорогу. Как и было решено накануне, они отправились в соседнюю деревушку, которую при полете рассмотрел Линь Ян. Погода стояла чудесная: слегка грело осеннее солнце и легкий ветерок трепал широкие рукава и длинные волосы. После продолжительного сна Цзэ Сюлань чувствовал себя намного лучше. Разобравшись, как отслеживать свои духовные силы, он чувствовал, что их по-прежнему мало. Но за дня два-три все должно прийти в норму.
— Мастер Цзэ, а здесь может водиться Баньтьян? — полюбопытствовала Юнь Цзяо, когда заклинатели проходили мимо широкого поля. Юйси кружил где-то высоко в небе, иногда отбрасывая своими длинными крыльями тени.
Цзэ Сюлань прочел множество книг о существах этого мира, и Баньтьян не был чем-то особо свирепым и неизвестным. Но как он мог с уверенностью ответить, может водиться или нет? Если следовать логике этого мира, то все возможно.
— Может, — ответил за него Линь Ян. — Здесь не самое хорошее место. Напрягите свои заклинательские чувства и почувствуйте эту нестабильную энергию.
— А что такое Баньтьян? — почесал затылок Минь Ли. А потом достал из-за пазухи рисовую лепешку, решив перекусить. Он прихватил немного еды еще в Лихани и тайком подъедал на протяжении всего пути.
Юнь Цзяо тут же принялась тараторить, чтобы похвастаться своими знаниями:
— Это злобный дух в виде молодой женщины, который является в сезон работы в полях крестьянам. Она появляется в знойные солнечные дни, когда солнце высоко. Баньтьян всегда одета в белые одежды, и они скрывают и ее лицо, и все остальное тело. В руках у нее острый серп. К людям она настроена враждебно. И если встречает кого, то или убьет, или покалечит. Она может начать подробно расспрашивать о крестьянской работе. Например, как правильно выращивать рис. Если отвечать на ее вопросы быстро и без запинок, то она может и отстать. Особенно Баньтьян опасна для детей. Иногда она ходит по деревням и ворует души младенцев, потому что у них еще не сильна связь с телом. Души детей постарше она не может украсть и поэтому ворует детей. Мастер Цзэ, я все правильно сказала?
— Правильно-правильно, молодец, — снисходительно улыбнулся Цзэ Сюлань. Вот она же явно напрашивалась на похвалу. От добрых слов ученица расцвела румянцем и заулыбалась.
— И что, она прямо в дом войти может? — от заинтересованности Минь Ли даже перестал жевать.
— Ну конечно! — повысила голос девушка. — Чего ты так в лице переменился? Ты ж заклинатель, неужели испугался какого-то мелкого духа?
— Да ничего я не испугался, просто впервые о таком слышу!
— Так читать больше надо, тогда и знать все будешь.
— Я вообще-то читаю, — насупился Минь Ли.
— Ерунду ты читаешь.
Цзэ Сюлань имел представления о том, какие книжки могут читать парни в пубертате, и он совершенно точно не хотел узнавать подробности, поэтому ускорил шаг. Впереди всех шел Яо Вэньмин с Линь Яном. Отчего-то главный герой совершенно не хотел общаться ни с Юнь Цзяо, ни с Минь Ли и постоянно предпочитал компанию самого себя. Будь Цзэ Сюлань хоть немного знаком с психологией подростков, то попытался бы помочь. Но он знал только то, что это обидчивые и ранимые создания, которые хотят казаться взрослыми. Поэтому не лез, чтобы не сделать хуже. Сам-то он достаточно легко пережил этот кризисный период, поэтому из собственного опыта тоже брать было нечего.
— Тебе с ними совсем скучно? — поинтересовался Цзэ Сюлань у главного героя, поравнявшись с ним. Линь Ян все прекрасно слышал и фыркнул. Наверняка смеялся.
— Они болтают о ерунде.
— А тебе хочется болтать о серьезных вещах?
— Мне уже почти пятнадцать, мастер Цзэ. Я действительно взрослый. Я должен думать о том, как стать сильнее, как заработать себе хорошую репутацию, как развиваться дальше. А они несерьезные. После первой же неудавшейся попытки сдаются.
«Это потому что у них нет твоего упрямства главного героя», — подметил хозяин Туманного склона, а вслух сказал:
— Всю силу не получишь, репутация тоже вещь весьма переменчивая. А вот хорошие друзья остаются с тобой и без силы, и без репутации.
Яо Вэньмин промолчал, словно действительно задумался над этими словами.
— Непривычно слышать от тебя подобные умозаключения, — вмешался Линь Ян.
— Старейшина Линь, вы ведь меня совсем не знаете, — с легким прищуром, даже слегка игриво парировал заклинатель. Ворон спикировал и уселся к нему на плечо, заставив поморщиться. Когти у этого духа были что надо.
— Ты ему нравишься, — рассмеялся Линь Ян. — А он редко к кому проявляет симпатию. Даже моего брата недолюбливает.
Деревня оказалась недалеко, и уже спустя один кувшин вина [10] путники вошли в широкие деревянные ворота. Деревня была небольшая: всего три улицы, несколько переулочков и главная площадь с маленьким постоялым двором. Сразу у входа им повстречалась приветливая старушка, что обратила внимание на незнакомцев. К ним редко заглядывали новые лица.
— Здравствуйте, странники. — Старушка встретила их беззубой улыбкой и переложила корзинку из одной руки в другую. — Издалека к нам?
Ученики тут же поклонились пожилой женщине, заклинатели, как и предполагал их статус, лишь слегка склонили головы.
— Весьма издалека, — прицениваясь, сказал Цзэ Сюлань. — Вы слышали про заклинательский орден «Хранители равновесия»?
— Ой, я-то не слышала, зато наш Сянь-Сянь со своими друзьями точно слышал. Они у нас тоже заклинатели. Пару лет назад пришли, да так и остались. А нам и хорошо. Если какой злой дух — так его сразу же изловят. А то так пока до города доедешь, пока все пороги обобьешь… Пойдемте, я вас с ним познакомлю.
И старушка с завидной скоростью засеменила по узкой улочке. Так как стоял час змеи [11], многие крестьяне еще не виделись, занимаясь домашними хлопотами, поэтому со всех сторон раздавались радостные приветствия.
«Так вот о чем говорила бабушка, когда утверждала, что без телефона жить лучше…»
[Ну не знаю, сомнительное удовольствие орать сто раз подряд «с добрым утром».]
— Бабуля Жу, ты помнишь, я к тебе сегодня на пирог загляну! — смеялась смуглолицая женщина. Она перебирала какие-то травы, сидя на скамейке под окном.
— Да помню, помню! — крикнула ей старушка.
— С капустой, помнишь?
— Помню! — крикнула ей бабуля Жу, а потом объяснила гостям: — Она мне недавно простыню сшила. Отличная простыня. Вот теперь на пироги ее жду.
— Какие прославленные мужчины в наших краях! — выплыла из-за поворота молоденькая барышня с самодельной корзиной, из которой доносился писк цыплят. — А как вас звать?
— Вы ее не слушайте, она трепушка та еще.
«Цыплят разве не весной разводят?»
[Ну вообще как бы да… Их летом растят, а по осени считают.]
«У меня плохое предчувствие. Очень солнечно, ярко, кругом поля. Люди эти еще очень дружелюбные…»
[Не выдумывай. В то время везде так было. Вспомни всякие дорамы.]
Медленно, из-за того что их постоянно задерживали слишком уж дружелюбные жители, они наконец-то добрались до главной площади. Она была небольшая, зато вся вымощена камнем. Площадь окружало большое здание, именуемое гостиничным двором, и несколько торговых лавок да уголочек с уличными столиками.
— Гостей у нас не бывает, — рассказывала бабуля Жу, уводя путников в гостиничный двор. — Поэтому мастер Сянь со своим другом и его женой тут живут.
Ученики с интересом осматривали все кругом, они-то впервые оказались в подобном месте. «Стадных» учеников никто не брал на задания, не выпускали их и в город — откуда им было знать, как живут простые люди в простой деревушке? Цзэ Сюланю тоже было весьма любопытно: не каждый день удается посмотреть, как жили люди того времени. И только Линь Ян откровенно скучал. Ну что ж, его никто не заставлял идти с ними, сам напросился.
Старушка громко постучала в деревянную дверь, а потом через один вздох сама же ее и отворила.
— Эй, хозяева! Это Жу Бай. У нас тут гости в селе. Заклинатели. Из ордена какого-то великого. Иди встречай.
Вскоре на порог вышел высокий красивый юноша в простых одеждах цвета цин. На его поясе не было меча, и можно было предположить, что он им теперь редко пользуется.
— Приветствую друзей на тропе самосовершенствования, — низко поклонился Сянь Мин. Заклинатели дружно тоже отвесили поклон. — Прошу, проходите. Сегодня с утра Суй Чжун и Шан Ло отправились в город, поэтому я тут один на несколько дней. Надеюсь, вам со мной скучно не будет. Бабуля Жу, проходите тоже. Я как раз приготовил лапшу с овощами и мясом.
— Ой, да некогда мне, — отмахнулась старушка. — У меня делов невпроворот. Я вообще шла Ду Лонгу пирожки в поле отнести. А то пасет там этих коров, пасет. И голодный сидит.
«Пасет коров, когда трава вся желтая и жухлая?» — сразу же отреагировал Цзэ Сюлань.
[Ищешь везде подвох, а потом у тебя истощение. Расслабься и отдыхай.]
Может, он правда зря переживает? Цзэ Сюлань постарался отогнать эти мысли, но беспокойство ледяным кубиком скользнуло в низ живота, да там и осталось.
Увидев огромного черного ворона на заборе, бабуля Жу замахала рукавами, прогоняя птицу, а потом торопливо умчалась, словно ее и не было.
Усевшись за стол, заклинатели принялись знакомиться. Учеников расположили чуть поодаль, согласно их ученическому статусу, но тоже наложили свежеприготовленной лапши.
[Сянь Мин — это глава мелкой заклинательской секты «Лебединое перо». Он в новелле выступал против секты «Алые цветы смерти» и погиб. Его школа была стерта с лица земли. Что он здесь делает?]
«Это мне следует у тебя спросить».
Чем больше Цзэ Сюлань находился в этом мире и беседовал с Чэнь Хуан, тем больше ему казалось, что все идет совершенно вразрез с сюжетом. А еще напрягало отсутствие всяких сюжетных поворотов и веток во благо развития героя. До шестнадцатилетия Яо Вэньмина события действительно описывались скомканно, но хоть что-нибудь быть же должно. Иначе как этому парнишке развиваться?
Раскрыв свои личности и рассказав Сянь Мину о недавних событиях в Лихани, путники принялись слушать рассказ хозяина этого гостевого двора. Оказалось, эта деревушка имела название — Цзыянь. И Сянь Мин вместе со своими друзьями действительно случайно набрели на нее, помогли прогнать водных гуев с озера неподалеку да так и остались жить среди светлых людей.
— Странствия — это, конечно, хорошо, но всегда приходит тот момент, когда хочется осесть и зажить спокойной жизнью, — подливая чай в пиалы гостей, рассказывал мужчина. Он выглядел молодо, но говорил как настоящий старец. Когда дело касалось заклинателей, угадать реальный возраст невозможно. — С Суй Чжуном я познакомился еще когда был учеником школы «Лебединое перо». Он странствовал по миру и остановился в Гухуа в новый год. А нас как старших учеников отпустили в город на праздник. Мы встретились в какой-то таверне и поспорили о том, как правильно ловить хуапигуев. Потом сразились. Пока Суй Чжун оставался в Гухуа, я его навещал пару раз. Потом он отправился в странствия дальше. Мы вели переписку. Много лет прошло перед нашей новой встречей. Я успел возглавить школу, вырастить учеников… Когда Суй Чжун снова появился в Гухуа, мы встретились спустя столько лет. Он теперь путешествовал не один, а со своей женой — прекрасной Шан Ло. Решив, что я уже достаточно сделал для школы, я ушел вместе с ними. Теперь мы живем втроем.
— Занимательная история, — резюмировал Цзэ Сюлань. Линь Ян отчего-то молчал, не желая особо разговаривать. Поэтому дальнейший диалог пришлось вести Цзэ Сюланю. Отправив учеников потренироваться во внутреннем дворе, он продолжил разговоры о странствиях, аргументируя это тем, что всю свою жизнь сидел в ордене безвылазно.
Когда время перевалило за час козы [12], Сянь Мин сказал, что обещал помочь одной крестьянской семье. Так как делать особо было нечего, заклинатели отправились с ним, оставив учеников присмотреть за двором.
— Юнь Цзяо, — раздавал указания Цзэ Сюлань, выстроив перед собой всех троих подростков, — ты остаешься за старшую. Проследи, чтобы к нашему возвращению гостиничный двор все так же стоял на этой улице, а не разлетелся щепками по всей Поднебесной.
— Конечно, мастер Цзэ!
А вот парни насупились, не разделяя энтузиазма своей шицзэ.
Дав еще парочку поручений, Цзэ Сюлань вышел из постройки к ожидавшим его заклинателям. Юйси так и не вернулся.
Нужный двор находился на соседней улице, поэтому дошли они до него быстро. Это был большой одноэтажный дом с просторным двориком. В небольшом загончике в грязи плескался поросенок, и Цзэ Сюлань скривил нос. Семье Чу требовалось залатать крышу. Во время недавних дождей та совсем прохудилась, и теперь, когда стояла сухая погода, следовало быстренько привести ее в порядок. Без лишних разговоров семья Чу принялась за работу. Семейство состояло из бабули, двух сыновей-подростков, господина Чу и его жены. У них была еще совсем маленькая дочь, но она целыми днями только и делала, что сосала палец да спала.
Заклинателей хозяева тоже привлекли к работе. Только Цзэ Сюланю удалось избежать участия: Линь Ян сказал, что того недавно настигло истощение духовных сил. Поэтому хозяин Туманного склона сейчас сидел в тени раскидистой яблони и наблюдал за чужой работой. И хорошо, надо сказать, потому что со своей неуклюжестью он бы точно свалился с крыши, да и как чинят крыши, он совершенно не знал. Зато Сянь Мин работал так, словно всю свою жизнь этим занимался, вот уж действительно мастер на все руки.
После работы госпожа Чу позвала всех к столу. Накрыт он был достаточно скромно, но для крестьян нет лучшей еды, чем кусочек сала да рис вприкуску с говяжьими лепешками. Семья Чу была явно не бедна, раз могла позволить себе мясо.
Когда заклинатели покидали дом семьи Чу, солнце уже садилось.
— Спасибо вам огромное, господин Сянь. И вам, прославленные заклинатели. Без помощи точно бы возились дня три, не меньше, — провожал их со двора господин Чу. Его жена стояла за спиной и ласково улыбалась.
— Возвращайтесь скорее обратно. А то солнце вот-вот зайдет. Вы, конечно, сильные, но лучше лишний раз на этих тварей не нарываться.
Распрощавшись, заклинатели отправились в гостиничный двор. По пути им то и дело встречались взволнованные крестьяне. Они куда-то торопились, плотно закрывали окна и двери и предупреждали друг друга о демонах.
— Что с ними всеми такое? — поинтересовался Линь Ян, когда его чуть ли не сбил летящий на всех парах парнишка.
— Они боятся демонов. Как-то в прошлом году на деревню напало полчище демонических тварей. Мы их остановили, но все равно несколько жителей погибло. Теперь они дико боятся наступления сумерек.
Комнат, пригодных для жизни, несмотря на то что это был гостиничный двор, оказалось до смешного мало. Всего одна. Ее отдали троим ученикам. Цзэ Сюлань и Линь Ян расположились в комнате Сянь Мина, а сам Сянь Мин заявил, что переночует в комнате своих друзей. Заклинатели отговаривали хозяина от такой жертвы, убеждая, что смогут посидеть внизу и помедитировать, но тот настоял. Поменяв постельное белье и пожелав спокойной ночи, Сянь Мин ушел готовиться ко сну.
Комната, предоставленная им, была маленькой и простенькой: низкий стол, подушки, узкая кровать, письменный стол и тумбы. Все было достаточно прибрано и аккуратно.
— И кто сегодня спать будет? — покосился на одиночную кровать Цзэ Сюлань. Линь Ян устроился на подушках за столом и наблюдал за заклинателем оттуда.
— Ты. В моем теле предостаточно сил. — Помолчав, мечник неожиданно спросил: — Почему ты никогда не интересовался странствиями у меня?
Цзэ Сюлань в непонимании склонил голову:
— С чего бы мне тебя об этом спрашивать?
— Ты почти никогда не покидал своего озера. И ты не без интереса спрашивал все у Сянь Мина. Я бы мог рассказать тебе намного больше.
Цзэ Сюлань кашлянул в кулак, пытаясь подавить смешок. Прославленный мечник сейчас напоминал ребенка, которого забыли похвалить за какое-то достижение, когда его товарища отметили.
— Мы не настолько близки, чтобы я мог попросить тебя о чем-нибудь, — в конце концов ответил он.
— А с Сянь Мином вы достаточно близки?
Цзэ Сюлань скривился, чувствуя, что над ним просто издеваются.
— Старейшина Линь, если вам есть что рассказать, то рассказывайте.
Линь Ян рассмеялся. Какое-то время они сидели молча, погруженные в свои мысли. На улице совсем стемнело, когда прославленный мечник действительно начал рассказ об одном из своих странствий. Он рассказывал про затерянный остров, которого нет на картах и к которому можно приплыть только раз в пять лет. И Цзэ Сюлань, растянувшись на мягкой кровати, внимательно слушал мужчину, подперев голову руками.
Когда история приближалась к финалу, Линь Ян резко замолчал. Насторожился и Цзэ Сюлань.
— Ты слышал?
Шума как такового не было, но Цзэ Сюлань явно ощущал перемещение ци. Переглянувшись, мужчины вместе вышли на маленький деревянный балкончик. С него как раз открывался вид на площадь. Все было тихо и спокойно. На улице не было ни души. Только фонари на домах светились теплом. Заклинатели хотели уже уходить, как между крышами мелькнула фигура в зеленом. Сянь Мин точно хотел остаться незамеченным, поэтому скрыл свое присутствие. Однако и Цзэ Сюлань, и тем более Линь Ян были заклинателями на голову выше, поэтому прекрасно почувствовали его ауру. Не сговариваясь, мужчины спрыгнули на площадь и отправились следом за ночным нарушителем покоя.
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Глава 23
А этот мастер говорил!
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Фигура в одеждах цвета цин мелькнула между крышами домов и исчезла, словно ее и не было. Заклинатели бросились к тому месту, но Сянь Мина и след простыл. Даже попытавшись уловить его ауру, Линь Ян потерпел поражение. Тот, судя по всему, использовал печати, скрывающие присутствие. А может, это было что-нибудь еще… Куда он тайком решил сбежать ночью? Почему не предупредил? От кого прятался? Было много вопросов, а ответ ловко улизнул из-под носа. Цзэ Сюлань поежился от холодного ветра. Здесь, на крыше, он был достаточно сильным и пробирал до костей. Несмотря на теплые солнечные дни, ночи уже стали достаточно холодными. Земля не нагревалась за день так, чтобы ночью отдавать тепло. Но у Цзэ Сюланя все еще было недостаточно сил, чтобы бездумно тратить их на подогрев. Придется померзнуть. Заклинательскому телу все равно ничего не будет.
— Куда теперь? — осматривался Линь Ян, но улицы деревни были все так же безлюдны и тихи.
Цзэ Сюлань мысленно сокрушенно вздохнул. И это у него спрашивает прославленный мечник, который перебил кучу нечисти, расследовал кучу дел и вообще чего он только не делал. Сам недавно хвастался своими подвигами без тени смущения. А теперь спрашивает совета у этого скромного мастера, который даже о духовных истощениях толком ничего не знал? Хорош фрукт, нечего сказать.
Цзэ Сюлань уже хотел было предложить поспрашивать у жителей, может, они что странное увидели, как совсем рядом что-то громко крикнуло. Это был гортанный вскрик дикой птицы — и в следующее мгновение перед заклинателями приземлился ворон. Юйси, казалось, упал с неба камнем. От неожиданности Цзэ Сюлань побелел, ступив назад. Его неуклюжесть вкупе с невезением работали исправно, и черепица под ногой Цзэ Сюланя посыпалась. Заклинатель точно бы упал с крыши, переломав ноги, руки, а может, и все сразу, если бы не Линь Ян. Мечник успел сделать выпад вперед и ухватить мужчину за шиворот. Рванув на себя, он опустил его на крышу. Ну как котенка, право слово.
Встав на ноги, Цзэ Сюлань принялся старательно отряхивать свои белые одежды, словно это не он только что собирался сигануть вниз. Отряхнувшись, Цзэ Сюлань заметил грязное пятно на подоле белой юбки. Ему нужно ханьфу цвета грязи…
— Юйси, нельзя так людей пугать, — поучал Линь Ян духа, но в глазах мечника не было и капли сочувствия.
Цзэ Сюланю не на кого было злиться. Разве что на неуклюжее тело друга главного злодея. Приведя себя в порядок, заклинатель все же предложил походить по домам, и мужчины спрыгнули на землю.
Вместе с вороном на плече Линь Ян постучался в первый дом. Дерево глухо отозвалось под его кулаком, но никто не открыл. Даже свечу не зажгли. У вторых дверей история повторилась. И у третьих, и у четвертых. Либо жители были действительно смертельно напуганы демонами, либо очень крепко спали.
Цзэ Сюлань в двери не стучал, но очень внимательно осматривал дома. У некоторых окон бумага на окнах слегка прохудилась, и мужчина попытался заглянуть внутрь. Но через слишком узкую щель было совершенно ничего не видно. Мысленно попросив прощения, Цзэ Сюлань ткнул пальцем в маленькую дырочку, расширяя ее до приемлемых размеров, а потом заглянул внутрь. Дом оказался пуст!
Чтобы убедиться в этом, Цзэ Сюлань бросился к двери и без предупреждения ворвался внутрь. Следом за ним зашел и Линь Ян, он уже собирался пустить пару шуточек про дикое воспитание хозяина Туманного склона, но замер. Жилище абсолютно точно было заброшено вот уже не первый год: пол местами прогнил, из-под половиц росли жухлые травы, мебель вся покрыта пылью, а в крыше зияла огромная дыра. Но разве это не тот самый двор, где женщина средних лет сидела и перебирала травы, напрашиваясь на капустный пирог?
— А у меня сразу было предчувствие, что что-то здесь не так…
— Я не чувствовал никакой угрозы, — нахмурился Линь Ян, потирая пальцем подбородок. — И сейчас ничего такого не чувствую. Ты что-то уловил?
— Не то чтобы. Просто понимаешь, — Цзэ Сюлань описал в воздухе рукой непонятную фигуру, — они так странно себя вели. Были такими дружелюбными, приветливыми. Жуть нагоняют.
— Почему добрые люди вызывают у тебя страх?
Цзэ Сюлань чуть не хлопнул себя рукой по лбу. Ну вот как объяснить этому человеку закон всех хоррор-фильмов? Ведь все знают, что стоит путникам попасть в деревню с дружелюбными жителями в солнечный день, как ночью произойдет какая-нибудь жесть.
— Человек я такой тревожный. Когда все слишком хорошо складывается, я жду подвоха. И чем лучше, тем сильнее жду.
Не желая больше оправдываться, Цзэ Сюлань вышел из дома и зашел в соседний. Потом в следующий. И еще один. Они ходили так по домам, пока не проверили все до единого. Жителей как ветром сдуло. Это было похоже на шутку, но смеяться не хотелось.
— Может быть, следует вернуться к ученикам? — Цзэ Сюлань потер указательным пальцем большой. — Я не уверен, что они смогут себя защитить. Но также не уверен, что с нами им будет безопасно.
— Не думай слишком много. Я не чувствую угрозы. Это значит, что ее или вовсе нет, или она настолько слаба, что обращать внимание на нее не стоит. И если уж эти ученики не смогут постоять за себя, то им вообще не место в ордене.
Слова Линь Яна убедили хозяина Туманного склона. К тому же там ведь главный герой! Ему-то точно ничего не угрожает. И остальных должен защитить. Он, может, и нелюдимый, но у него точно должно быть обострено чувство справедливости и ответственности за чужие жизни. Иначе какой бы это был главный герой?
С осторожностью заклинатели двинулись вдоль улочек, чтобы хоть за что-нибудь зацепиться. Деревня выглядела совсем забытой. Кругом хлам, дворы поросли высокой травой, сады запущены. И как это можно было не разглядеть при свете дня? Точнее, как это можно было скрыть от двух заклинателей, один из которых старейшина? Осмотр территории никакой информации не дал, поэтому пришлось идти дальше. На самом краю деревни Линь Ян разглядел вдалеке нечто весьма странное: равнина, вся утыканная большими валунами.
— Похоже на кладбище, — поделился своими догадками Цзэ Сюлань. Вскочив на мечи и прилетев на место, мужчины убедились, что перед ними действительно кладбище, старое и заросшее.
Яркая стрела пронзила небо так внезапно, что Линь Ян ухватился за меч. Гроза? Прямо как в дешевых ужасах, ну серьезно. Гром, сокрушающий небеса, не заставил себя долго ждать. Мелкие капли дождя посыпались одна за другой. Еще одна вспышка — и дождь усилился. Цзэ Сюлань в восторге не был. Махнув руками, он намотал рукава на предплечья, потому что хуже длинных болтающихся рукавов могут быть только мокрые длинные болтающиеся рукава, решил Цзэ Сюлань. Но прятаться было некуда. Несмотря на дождь, по земле стелился легкий полупрозрачный туман. Заклинатели хорошо видели очертания могил через эту вуаль, но вот деревни с ее огнями было не рассмотреть.
— Почему мы решили сходить посмотреть на местную достопримечательность именно ночью… — Цзэ Сюлань медленно шагал мимо рядов могил. Его волосы все вымокли и противно липли к лицу, как и одежды к телу.
— За этим местом уже давно никто не приглядывает, — Линь Ян шел следом, разглядывая заросшие могилы. Даже камни с высеченными именами, из которых многие деревенские жители пытались соорудить надгробия, поросли мхом так, что ни одну запись не разберешь.
В конце концов кладбище закончилось, и мужчины оказались перед невысоким сооружением, напоминающим маленький храм. Здание было ветхим и опасно покряхтывало от резких порывов ветра, грозясь развалиться. Наверное, раз уж нет прямых доказательств буйства нечистых сил, следовало развернуться и пойти назад. Но любопытство было у заклинателей в крови, и они вошли в храм. К тому же должно же быть объяснение исчезновению всех жителей, что днем казались абсолютно нормальными.
Эту хибару и храмом-то сложно было назвать. От храма здесь был разве что алтарь да ящик для прошений. За этим местом давно уже никто не ухаживал и давно никто не посещал. Но, надо сказать, здесь была достаточно крепкая дверь и крыша. Наверняка кто-то ее латал время от времени. Рассматривать особо было нечего, и заклинатели уже решили уходить, но тут откуда-то сбоку донесся гортанный крик, такой яростный и громкий, что у Цзэ Сюланя кровь в жилах застыла. Крик повторился, и заклинатели подошли к стене. В ней обнаружился проход, закрытый соломенной дверью, который они сначала не увидели в темноте.
Линь Ян напряг свои чувства, но никого за стеной не ощутил. Делать было нечего, и, резко отбросив соломенную дверь, заклинатели ворвались в следующую комнату.
Прямо посреди нарисованных углем на полу печатей стоял простенький деревянный гроб, а рядом с ним застыла мужская фигура в мокрых зеленых одеждах. Человек в гробу, если его вообще можно было назвать человеком, всячески пытался подняться, цепляясь почерневшими пальцами за стенки. Казалось, нахождение там причиняло несчастному нестерпимую боль. Но все тело человека было увешано печатями, не позволяющими ему и на цунь оторваться от дна.
Вся комнатушка была увешана бумажными талисманами, подавляющими энергию, поэтому они и не ощущали ничего странного в этом месте. Сянь Мин старательно прятал этого одержимого в отдаленном храме посреди кладбища и точно не желал, чтобы кто-то узнал о нем.
— Что здесь происходит? — Линь Ян выхватил меч и направил его на человека рядом с гробом. — Не пытайся сбежать. Со мной тебе тягаться не под силу.
И он говорит это, хотя ранее Сянь Мин буквально из-под носа у них улизнул… Цзэ Сюлань не знал, смеяться ему или плакать, поэтому скрестил руки на груди и принялся наблюдать за разворачивающимися событиями.
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Глава 24
Этот мастер попытается помочь
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Сянь Мин выглядел очень взволнованным. Мужчина явно не рассчитывал, что его так скоро раскроют. Но отступать было поздно. Эти путники уже сунули свой нос туда, куда не следовало. И что теперь делать? Сянь Мин машинально потянулся к мечу, висевшему у него на поясе. Это был простенький тонкий клинок из холодной стали с изящной рукояткой цвета зеленого нефрита. На рукоятке болталась забавная пушистая кисточка, вроде тех, которые пары дарили друг другу в качестве украшения для оружия.
— Ты правда собираешься вступить с нами в бой? — Линь Ян даже меч не тронул. Сянь Мин и сам понимал, насколько глупо он выглядел в данный момент. Но что делать? Они ведь сейчас без раздумий убьют одержимого, что так яро пытается вырваться из гроба. Если они это сделают…
— Ты хочешь защитить его, — не спросил, а заявил Цзэ Сюлань. Его палец некультурно указывал на гроб, что, казалось, вот-вот треснет от силы бушевавшего внутри мужчины. — Кто он? Почему он в таком состоянии?
Сянь Мин не знал, что сказать и с чего начать, поэтому молчал, потупив взгляд. У Линь Яна сейчас не было столько терпения, сколько у Цзэ Сюланя: он все еще тяжело переживал тот факт, что этот заклинатель сумел улизнуть и провернуть под его носом такое. Да еще и так опозорил его перед другим заклинателем! Как он теперь, после своих громких слов, будет в глаза хозяину Туманного склона смотреть?
— Ты собираешься нам что-нибудь рассказывать?
Сянь Мин горько вздохнул. Плечи, напряженные до этого момента, опустились. Казалось, словно и вся фигура заклинателя сжалась, стала меньше раза в два. Он, собираясь с силами, совсем не знал, как и с чего начать, и начал все-таки со «знакомства».
— Это Суй Чжун.
— Тот самый, что ушел на пару дней в город? — саркастически вскинул бровь Цзэ Сюлань.
— Было бы славно, если бы все так и произошло, — помолчав, сказал Сянь Мин. — Мы действительно странствовали втроем, прежде чем наткнулись на эту деревушку. Сначала у нас не было намерений остаться здесь. Суй Чжун вольный человек. Он любит ветер свободы, нескончаемые горизонты и пресные лепешки, жаренные на костре. Он воплощение стойкости и воли. Его жена, Шан Ло, была под стать ему: такая же шустрая, как ветер, и быстрая, как стрелы. Они были хорошей парой.
— Ты говоришь о ней в прошедшем времени, — подловил Цзэ Сюлань.
Линь Ян подхватил его мысль:
— Ее уже нет в живых?
Сянь Мин кивнул. Из-за темноты, царившей в комнатушке заброшенного храма, сложно было разобрать выражение его лица. Но руки мужчины слегка подрагивали то ли из-за волнения, то ли из-за душевных терзаний.
— Ее не стало два года назад, — продолжил рассказ Сянь Мин. — Мы… мы хотели странствовать всю свою жизнь. Суй Чжун сам об этом не раз мне говорил. Но однажды мы узнали, что Шан Ло ждет ребенка. Суй Чжун никогда не говорил, что хочет осесть, завести детей и растить их в общем доме. Он был тем человеком, которого семейное гнездо заботит в последнюю очередь. Я думал, что эта новость ему придется не по душе. Даже полагал, что они разойдутся на какое-то время. Беременной женщине нечего сбивать ноги о камни дорог и ночевать под открытым небом. А тем более женщине с младенцем. Но Суй Чжун удивил — он был безумно рад пополнению. Новость о наследнике привела его в такой восторг, что он ни на секунду не умолкал, болтая о своей «А-Ло» и их будущем малыше.
Сань Мин замолчал, переводя дыхание. Воспоминания о прошлом явно причиняли ему боль, однако что-то сострадания Цзэ Сюлань совсем не чувствовал. Может быть, он постепенно перенимал бессердечность «оригинала»?
— Суй Чжун собирался, пока срок у Шан Ло был небольшой, подыскать тихое и спокойное место. У него скопилось достаточно денег, чтобы купить маленький домик и зажить тихой жизнью обычных горожан. Я, если честно, не верил, что у него получится вести такую жизнь. Но Суй Чжун действительно менялся ради своей возлюбленной и их малыша. Когда живот Шан Ло уже начал причинять неудобства, мы и набрели на эту деревню. Здесь в озере неподалеку бушевали водные гуи. Мы помогли жителям прогнать их. А потом Шан Ло заболела, как раз начался весенний сезон дождей. Было решено задержаться до ее выздоровления. Но нам здесь так понравилось, что мы решили остаться насовсем.
— Почему ты остался с ними? — Цзэ Сюлань скрестил руки на груди, внимательно рассматривая лежащего в гробу Суй Чжуна. Его лицо было серым, по выступающим черным венам текла демоническая кровь. Хозяин Туманного склона прямо чувствовал исходящую от полутрупа темную энергию.
— Я… — Сянь Мин замялся, подбирая правильные слова. — Толк мне странствовать одному? Они мои друзья, и я хочу оставаться рядом с ними. К тому же я был уверен, им бы пригодилась моя помощь в дальнейшем.
— Он ушел из клана ради этого странника, оставил пост главы. О чем ты? — Иронично изогнув губы в улыбке, Линь Ян бросил взгляд на Цзэ Сюланя. — Но только вот, Сянь Мин, разве ты не стал третьим лишним?
— Что за вопросы такие? — вспыхнул тот от негодования. — Как ты можешь такое говорить? Наши узы дружбы были настолько крепки, что я последовал бы за ним в могилу.
«Однако почему-то гроб тут один», — подумал Цзэ Сюлань, но вслух не стал ничего говорить.
[Тебе действительно их не жаль?] — в последнее время система появлялась все реже и реже. Скорее всего, у Цао Цзюаня накопилось множество квестов, за которые тот наконец принялся.
«Я все еще возмущен, что мы пришли в какую-то непонятную деревню с жителями-призраками и одержимым».
— Как так вышло, что его жена умерла, а он сам сейчас находится в таком состоянии? — Линь Ян подошел к гробу поближе, но тут же Сянь Мин вклинился между заклинателем и Суй Чжуном. Линь Яну пришлось отступить на шаг.
— Два года назад по округе пополз слух, что где-то был прорван барьер границы миров, и большое количество демонов проникло в мир людей. Орден Пурпурного феникса и другие, более мелкие школы бросили свои силы на поимку нечисти. Тот день ничем не отличался от других, — Сянь Мин прикрыл глаза, снова возвращаясь на два года назад. Мужчина прямо ощутил, как солнечные лучи знойного лета опалили его брови, а ветер растрепал густые волосы. Перед ним двое людей — Шан Ло и Суй Чжун. Когда Сянь Мин вновь открыл глаза, кругом было все так же темно, одержимый друг страшно рычал, мучаясь от боли, а перед ним стояли двое заклинателей. — Но именно в этот день с наступлением темноты к нам заглянули демонические духи. Это были Хэй Яни [13].
— Хэй Янь достаточно редкий дух. К тому же они выбирают большие деревни, чтобы была возможность убить как можно больше человек, — Цзэ Сюлань постучал пальцем по подбородку, размышляя. — Как же так вышло, что они прилетели сюда?
— Я не знаю. — Сянь Мин обхватил себя руками. — В тот день я отправился в город. Когда вернулся, в живых почти никого не осталось. Видимо, Суй Чжун сражался с Хэй Янем, но тот оказался хитрее и вселился в него. Я запечатал духа, когда Суй Чжун проткнул своим мечом сердце Шан Ло…
Сянь Мин тихо всхлипнул. По его фарфоровой щеке покатилась слеза, и он отвернулся, не желая, чтобы его видели в минуты слабости и уязвимости. Хотя он давно позволил этим заклинателям заглянуть в свою душу.
— И после этого ты запечатал его здесь, а теперь ищешь способ, как избавить его от одержимости, — закончил за него Линь Ян. Было не ясно по его лицу, что за эмоцию он испытывает, но Цзэ Сюланю показалось, что в глазах того плескалось что-то глубокое и горькое. Что-то, похожее на понимание. Цзэ Сюланю было сложно его понять, потому что, к счастью, ему не приходилось пока что терять никого из близких людей.
— Уже два года я ищу способ вернуть Суй Чжуна к жизни. Он днем лежит без движения, а вот ночью дух пытается вырваться из него.
— Души остальных жителей сейчас поглощены Хэй Янем, поэтому днем они бродят по своим жилищам, — сообразил Цзэ Сюлань. — Но что насчет иллюзии? И почему мы ничего не почувствовали?
— Я сам не знаю. Я искал ответ, думал, что это поможет мне найти способ очистить тело и душу Суй Чжуна, но все безуспешно.
— Ты же знаешь, что Хэй Янь переплетается с душой человека? Его невозможно спасти, — холодно заметил Линь Ян.
— Я знаю, знаю. Но не могу не искать. Пока он все еще жив и его душа все еще в теле, я буду пытаться, — твердость и решимость этого мужчины поражала.
Цзэ Сюлань вновь посмотрел в сторону гроба, потирая указательным пальцем ноготь большого. В дневнике «прошлого» Цзэ Сюланя была описана одна очень интересная техника, очищающая душу и ядро от тьмы. С ее помощью тот пытался очистить себя, но ничего не вышло. Цзэ Сюлань писал, что она срабатывала на одержимых людях, она возвращала разум тем, кто попал под действия демонической ци, но она не работала на самом себе. Так как техника была сложной и секретной, помочь хозяину Туманного склона никто не мог. Да и вряд ли захотел бы. Поэтому пришлось искать другой путь.
— Позволишь ли попробовать мне одну технику?
Сянь Мин весь напрягся. Линь Ян тоже посмотрел на заклинателя с неким скепсисом.
— Она очищает душу, — добавил Цзэ Сюлань.
Сянь Мин колебался какое-то время, но потом все же отступил:
— Хуже уже не будет…
Получив согласие, Цзэ Сюлань попросил его отойти от гроба и подошел сам. Он ни разу не пробовал повторить эту технику, но хорошо помнил написанное и надеялся, что тело Цзэ Сюланя помнит, что делать. Он-то наверняка не единожды ее использовал.
Закрыв глаза, Цзэ Сюлань поднял перед собой руки, вырисовывая в воздухе начертания печати. Кончики пальцев мужчины заискрились золотой ци. Его одежды и волосы пришли в движение, словно в комнатушку старого храма ворвался порыв ветра. Вскоре золотое свечение окутало всего заклинателя, и комната осветилась мягким светом. Перед тонкой бледной рукой вспыхнули духовные письмена, и луч света ударил прямо в грудь одержимому.
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Глава 25
Этот мастер – последний владелец крутой техники
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Сянь Мин вскрикнул, словно мощный поток энергии ударил в грудь ему самому, а не обезумевшему от Хэй Яня заклинателю. Он хотел было броситься на Цзэ Сюланя, чтобы сбить концентрацию и прервать обряд, но его удержал за плечо Линь Ян. Старейшина Линь звался старейшиной не только за свою силу, мозги у него в голове тоже имелись. И он прекрасно знал, что, если таким образом прервать подобную технику, тому, кто ее использовал, будет нанесен огромный ментальный урон.
Суй Чжун, пронзенный золотым светом, сначала тихо заскулил, а после сорвался на неистовый гортанный крик. Его почерневшие пальцы с длинными отросшими ногтями вцепились в дерево, оставляя глубокие царапины в ветхой древесине. Раздирая руки в кровь, мужчина выгнулся дугой, как та самая кошка, которой разрушили красное ядро. Цзэ Сюлань до сих пор хорошо помнил этот жутковатый опыт, обозревающий децеребрационную ригидность [14].
Линь Ян, крепко вцепившись в плечо Сянь Мина, чтобы тот даже не думал выкинуть чего-нибудь, со смятением наблюдал завершение заклинания очищения. Это была техника «Душа, скользящая по небу». В мире было немного людей, знающих о ней, а способных ее применять и вовсе не осталось.
Нужно будет обязательно расспросить Цзэ Сюланя об этом.
Цзэ Сюлань же, завершая заклинание и очищение, чувствовал, как его тело снова совсем опустело. Все, что за это время ему удалось накопить, вылилось золотым пучком света в самое сердце одержимого. Взмахнув широкими рукавами, Цзэ Сюлань пошатнулся, не ощущая опоры под ногами. Они словно стали ватными, руки тяжелыми, а во рту появился металлический привкус крови.
«Мне определенно нужна шкала со значением сил. А еще расценки на заклинания и техники. Я ж так помру когда-нибудь».
[К сожалению, ничем помочь не могу.]
Хозяин Туманного склона точно бы упал, если бы Линь Ян не подставил плечо. Цзэ Сюланю было так плохо, что даже съязвить он сил в себе не нашел. Оперевшись о боевого товарища, он глубоко вздохнул, тут же чувствуя подступающий к горлу ком. Согнувшись пополам от кашля, он выплюнул сгусток крови, едва не пачкая белые одеяния.
«Чтобы я кому-нибудь еще раз помог…»
[Кто ж помогает, когда сам еле на ногах держится?]
«Я чувствовал себя прекрасно. К тому же откуда мне было знать, сколько сил на это потребуется?»
Откашлявшись и немного придя в себя, Цзэ Сюлань поднял взгляд. Сянь Мин стоял как громом пораженный. Он со сложным выражением на лице рассматривал сидящего в гробу мужчину. Линь Ян тоже пребывал в смятении. Вероятно, он даже понятия не имел, что этот никудышный хозяин Туманного склона знает такие крутые заклинания. Цзэ Сюлань мог бы по праву гордиться собой за то, что сумел удивить этого зазнавшегося заклинателя. Но Цзэ Сюланю было слегка не до этого. Снова истратив кучу энергии, он чувствовал себя так, словно его пережевали.
— Что… произошло? — Суй Чжун, победив демоническую сущность внутри себя, вернул власть над своим телом. Его голос звучал совсем слабо и бесцветно, голосовые связки плохо смыкались, и отдельные звуки пропадали. После такого долгого молчания, без воды, было вообще удивительно, что он смог говорить.
Сянь Мин открыл рот, чтобы хоть что-нибудь сказать, но не смог. Он только открывал и закрывал рот, словно рыба, выброшенная на берег. По его щекам струились слезы, его трясло. Вернув контроль над своим телом, мужчина рванулся к своему другу, что уже не первый год не мог ему ответить, и крепко обнял.
Цзэ Сюлань наблюдал за разворачивающейся картиной со странным чувством безотчетной тоски в груди. Было что-то неправильное в этом всем, что-то, что не давало ему покоя. Списав все на истощение, Цзэ Сюлань прислонил руку ко лбу. Голову словно сжал стальной обруч. Давило на лоб, виски, затылок… Ему срочно нужно отдохнуть, пока не началась мигрень.
Линь Ян все еще поддерживал непутевого заклинателя, поражаясь его безалаберности. Как можно из раза в раз так истощать запасы своей ци? А ему теперь делись, чтобы этот хозяин склона не отправился на перерождение.
Недовольно что-то буркнув себе под нос, Линь Ян взял руку Цзэ Сюланя в свою и обнажил запястье, чтобы проверить пульс. Проверка его особо не обрадовала: силы плескались на самом дне духовных вен, практически полностью прекратив циркуляцию. Да ему срочно нужно восполнить потерю!
Мощного духовного места поблизости не было, поэтому Линь Яну пришлось снова жертвовать свою ци, чтобы Цзэ Сюлань вообще дожил до ордена. А то с такими тратами…
— Почему… я здесь… — Суй Чжун неловко осматривался вокруг. Сянь Мин помог тому выбраться из гроба и затараторил:
— Видишь ли, наш гостиный двор заняли, и мы были вынуждены перебраться в этот старый храм. Кроватей не хватает, поэтому ты вызвался спать в гробу. Ты совсем ничего не помнишь?
— Нет.
Суй Чжун был растерян. Весь его грозный вид исчез, стоило только щетинистому лицу принять выражение детского непонимания и обескураженности. Он напоминал ягненка, отбившегося от стада.
— Ты пошел уничтожить духов неподалеку, но они оказались хитрее. Ты немного пострадал. Я тебя нашел вовремя, чтобы ничего не случилось. Ты со вчерашнего вечера валялся в лихорадке, жар только недавно спал.
Цзэ Сюлань понял, что тот не хотел открывать правду своему другу. И он понимал почему, но был ли в этом смысл? Его ложь, придуманная на ходу, могла подействовать только на такого вот потерянного человека. Как только Суй Чжун войдет в привычный ритм жизни, он точно раскроет обман, так, может…
— Я… в лихорадке? — С Суй Чжуном точно было что-то не так. Заторможенность была свойственна людям, что только что очнулись после длительного сна, но этот мужчина выглядел так, словно постепенно его мозг отмирал. Он не был в порядке.
— Да-да, никакие отвары не помогали. Я даже начал переживать. Но все обошлось. Больше точно не отпущу ни на какую зачистку духов одного, — Сянь Мин крепко обнял мужчину, пряча лицо в слоях одежды. Грязная ткань тут же вымокла от его слез. Сянь Мин хоть и сдерживал всхлипы, слезы сдержать был не в состоянии.
— Где Шан Ло? — словно очнувшись ото сна, спросил Суй Чжун. Его голос впервые за это время прозвучал остро и ярко. Словно само имя его возлюбленной придало ему сил.
Цзэ Сюлань слегка поморщился от выкрика. Головная боль слегка отступила от передачи энергии, но не исчезла полностью. Линь Яну многое хотелось высказать этому заклинателю и спросить тоже. Но он не хотел прерывать чужой разговор. К тому же передача ци тоже требовала определенной концентрации. Говорить и передавать энергию он бы, конечно, смог, но это было бы дольше и сложнее.
— Шан Ло отправилась в город. Она скоро вернется! — испуганно залепетал Сянь Мин, стремительно бледнея от ужаса. Как ему сказать, что женщины больше нет в живых? Как на это отреагирует его друг?
— Скоро вернется? Зачем ей в город?
— Нужно было купить тебе трав. Она и отправилась туда. Все хорошо. Она вернется утром.
— Она… Она не вернется. Это я ее…
Не успел Суй Чжун договорить до конца, как скрючился от неистовой боли, пронзившей все его тело. Ему казалось, что разом все его кости раскрошились и стали пылью. Будь он десять раз бравым воином, он бы не смог вынести этой мучительной боли молча. Душераздирающий крик пронзил ночную темноту. Он был настолько внезапным, что все присутствующие дернулись от неожиданности.
— Суй Чжун, что с тобой? — Сянь Мин бросился к своему другу. Руки заклинателя тряслись. Он хотел было схватить мужчину за плечи, но замер в нерешительности. В следующую секунду вместе с новым душераздирающим криком на заклинателей обрушилась волна темной энергии.
Сянь Мин растерянно уставился на вновь одержимого человека, не желая признавать очевидного.
— Упоминание Шан Ло пошатнуло его и так слабую душу, — пояснил Линь Ян, сделав шаг к одержимому, но остановился. Обернувшись, он взглянул на Цзэ Сюланя. Тот, хоть и получил долю энергии, все равно был сейчас весьма уязвим, наверняка чувствуя реальную боль от темной ци. Линь Яну было не свойственно беспокоиться о малознакомых людях. Он в принципе был весьма сдержанным человеком, переживая только за самых близких и родных. Но этот переменившийся хозяин Туманного склона уж очень напоминал Линь Яну давно ушедшего из этой жизни человека. Видя в нем того, кого давно уже следовало забыть, старейшина Линь потакал своим маленьким слабостям и позволял себе спроецировать заботу, что предназначалась совсем другому, на Цзэ Сюланя.
— Он вспомнил то, как убил ее. И это его и пошатнуло, — Цзэ Сюлань выпрямился. Пусть голова все еще болела, но чувствовал он себя вполне себе сносно. Главное, больше никаких заклинаний не применять.
— Господин Цзэ! — воскликнул Сянь Мин, бросаясь к нему. Мужчина упал Цзэ Сюланю в ноги, хватаясь за длинный подол белых одежд. — У вас ведь получилось вернуть его к нам. Прошу, верните обратно. Проведите обряд еще раз. Его душа все еще там. Он все еще может вернуться ко мне. Умоляю вас!
Слова смешивались со вздохами и всхлипами. Сянь Мин выглядел до того жалко, что Цзэ Сюлань невольно проникся к нему сочувствием, но что он мог сделать? Его силы и так не хватило, чтобы завершить нормально обряд очищения и изгнать духа окончательно. А сейчас он вообще еле на ногах держится. Если бы не Линь Ян, то наверняка хозяин Туманного склона опять бы валялся в обмороке.
— Я прошу. Я столько лет искал способ. Я готов сделать все что угодно!
Линь Ян схватил Сянь Мина за шиворот и оттащил от Цзэ Сюланя в другую сторону. Это было до того жестоко, что Цзэ Сюлань на секунду почувствовал страх перед этим человеком. Линь Ян отбросил Сянь Мина, словно грязь, прилипшую к подошве сапога.
— Он ничего делать не будет. — Линь Ян встал перед Цзэ Сюланем, прикрывая того плечом.
— Но как же… Но он ведь может его спасти. Я вас умоляю!
— Он израсходовал все свои силы. Что, хочешь, чтобы он тут к праотцам отправился?
— Нет, но… — Сянь Мин снова бросился в ноги к Цзэ Сюланю. — Господин Цзэ, вы ведь можете помочь! Помогите, я сделаю все что угодно. Я буду вашим слугой до конца своих дней. Я умоляю…
— Да разве же я могу? — ответил ему Цзэ Сюлань.
Да даже если бы он всем сердцем желал помочь, разве это желание смогло бы наполнить его меридианы? Разве смогло бы оно дать ему силы, чтобы осуществить задуманное?
— Кажется, твой друг убежал, — заметил Линь Ян, и Сянь Мин отвлекся от хозяина Туманного склона. В комнатушке старого храма одержимого действительно не было. Пока они тут разглагольствовали, Суй Чжун улизнул. Тонкая бумага на окнах храма была разорвана, досочки сломаны. Не оставалось сомнений касательно того, как Суй Чжун выбрался.
Сянь Мин тут же подскочил на ноги, кинувшись к выходу из храма. Он обернулся, призывая остальных отправиться вместе с ним. Все были солидарны, что одержимому не место на свободе, поэтому вскоре небольшой поисковый отряд из трех заклинателей уже был готов выдвинуться в путь на поиски одержимого.
Когда мужчины вышли на улицу, объявился Юйси. Он грациозно покружился над головами, прежде чем спикировать на плечо Линь Яну. Изначально ворон хотел усесться на плечо Цзэ Сюланя, но он был духом, имел хорошую память и потому отлично помнил, что тонкая ткань белых одежд не сможет выдержать натиск когтей птицы. А причинять боль заклинателю не хотелось.
— Юйси, куда умчался одержимый? — Линь Ян напрямую обратился к ворону, и тот на удивление его понял. Он по-птичьи поворочал головой, а потом вновь взмыл в воздух. Набирая высоту, он полетел вперед, к деревушке, из которой только недавно заклинатели улетели на мечах под покровом ночи. Значит, одержимый побежал в место, где когда-то жил. Что ж, Цзэ Сюланю оставалось только надеяться, что аура главного героя защитит троих учеников и не позволит злобному духу в человеческом теле навредить им. Лучшим исходом было бы, если бы Суй Чжун вообще не нашел учеников. Хоть они и не принадлежали Туманному склону, хоть Цзэ Сюлань и не горел желанием за кем-то приглядывать, совсем наплевать на подростков, которые и мира-то внешнего не видели ни разу, он не мог. Может быть, и был он человеком с гнильцой, но не совсем же пропащим. Ему тоже не были чужды сострадание и ответственность. Раз уж вверили ему этих детей, значит, их следовало вернуть обратно в целости и сохранности.
Дождь уже прекратился, поэтому можно было лететь без всяких неудобств. Вскочив на мечи, заклинатели взмыли в воздух, преследуя черную птицу. Так как сил у Цзэ Сюланя не было, он летел на мече вместе с Линь Яном, крепко вцепившись в него руками. Пальцы мерзли от холодного осеннего ветра, что пробирал до костей, но тело Линь Яна было до того теплым, что даже через несколько слоев ткани Цзэ Сюлань чувствовал это тепло.
Юйси то нырял в ночную темноту, то выныривал из нее, сверкая обсидиановыми глазами. Было сложно ловить его силуэт в темноте, но Линь Ян, словно имея какую-то особенную связь с этим магическим существом, направлял меч, ни секунды не мешкая.
Сянь Мин плелся в конце, отставая чжана [15] на четыре. Его меч слегка дрожал и качался, выдавая шаткое состояние мужчины. По-хорошему ему бы вообще не вставать на меч, но Линь Ян двоих не унесет.
Вскоре заклинатели влетели в заброшенную деревушку и спустились на землю. За это недолгое время духовная сила, которую Линь Ян пожертвовал Цзэ Сюланю, начала циркулировать по всему организму, и состояние заметно улучшилось. Если не брать в расчет то, что духовными силами хозяин Туманного склона пока что пользоваться не мог, он чувствовал себя так же, как и всегда. Наверное, Линь Яну пришлось отдать немало своих запасов, чтобы улучшение наступило так скоро.
Не успели мужчины и парой слов переброситься насчет их дальнейших действий, как из-за угла на них со всех ног вылетели ученики. Яо Вэньмин мчался впереди всех, оправдывая свое звание «главный герой». Вот уж действительно самый быстрый и самый-самый.
— Мастер Цзэ! — хором крикнули подростки, улыбаясь до ушей. Цзэ Сюланя чуть не перекосило от такой сцены. Прибежали его встречать, как утята к утке. Он нянькой точно не нанимался.
— Что у вас стряслось? — возвращая своему виду отрешенную статность, поинтересовался Цзэ Сюлань.
— Мы услышали шум на улице, — принялся рассказывать Яо Вэньмин. Он был весьма взволнован внезапным исчезновением мастера Цзэ, поэтому сейчас настоящее облегчение читалось в его карих глазах. — Затем пошли к вам в комнату, чтобы рассказать про это, но вы куда-то исчезли. Тогда мы отправились на улицу. Но на улице никого не было.
— Мы хотели спросить у жителей, но нам никто не открыл! — отдышавшись, перехватил нить повествования Минь Ли. Яо Вэньмин этому рад не был. Он насупился, с ненавистью поглядывая на боевого собрата. И почему эти дети так рвутся выслужиться перед этим мастером? Цзэ Сюлань не понимал. — А потом мы заметили какую-то тень и погнались за ней.
— Мы очень волновались, — добавила Юнь Цзяо.
— Что значит «волновались»? — вскинул бровь Цзэ Сюлань. — Вы что, сомневаетесь в боевых навыках вашего мастера? Неужели я не справлюсь с парочкой духов? Хватит позорить этого мастера перед другими.
Ученики тут же виновато опустили головы и поникли. Цзэ Сюлань тяжело вздохнул. Кажется, они искренне переживали за своего временного наставника. Если учесть истощение во время полета на мече, то их переживания даже не были необоснованными. Но с ним ведь был Линь Ян, разве он допустил бы, чтобы что-нибудь произошло? Цзэ Сюлань покосился за свою спину на мечника. Тот стоял с нечитаемым выражением на лице и наблюдал. Или эта троица учеников не доверяла старейшине Линю? Может, они знали о его нраве и характере что-то такое, чего не знал Цзэ Сюлань? На самом деле он ведь не знал Линь Яна. Наверное, стоило быть осторожнее. Может, тот и проявил к нему благосклонность, но в этом мире нет уголовного кодекса. За простое избиение так вообще ничего не будет, даже осуждения! Так, надо прекращать эту дорожку мыслей… И стоило как-то поддержать этих заботливых детей.
— Этот мастер благодарит за проявленную заботу. — Лица подростков тут же просветлели. Ярче всех сияло, конечно же, лицо главного героя. — Но в следующий раз не поднимайте такую панику. Я не просто так ношу звание хозяина Туманного склона.
Линь Ян хотел было сказать, что просто так, но решил не опускать достоинство Цзэ Сюланя перед учениками и Сянь Мином.
— Куда направилась та тень? — спросил Сянь Мин. Он уже немного пришел в себя. Полет на мече и холодный ветер в лицо вернули немного самообладания мужчине. В конце концов, его друг жив, и даже появился способ его исцелить. А это значит, что все будет хорошо.
— Так это тень? — удивлению Минь Ли не было предела.
— Нет, конечно, глупый ребенок, — цокнул Цзэ Сюлань. — Это одержимый. И нам следует его поймать, пока никто не пострадал. Будьте осторожны.
— Мы вас поняли, мастер Цзэ.
— Итак, вот как поступим, — вклинился в эту мирную беседу Линь Ян. — Разделимся и отправимся на четыре стороны. Если кто-то находит этого Суй Чжуна, то запускает в небо сигнальную печать.
— Так это тот самый ваш друг, — растерянно произнесла Юнь Цзяо, глядя на заклинателя, что приютил их на гостиничном дворе. Она не знала подробностей, но доброе девичье сердце разрывалось от скорби и печали.
Яо Вэньмин на это лишь неоднозначно фыркнул, повернувшись на запад:
— Я пойду в ту сторону.
— Я с тобой, — тут же вызвалась девушка.
Цзэ Сюлань другого и не ожидал. Откуда же ему было знать, что Юнь Цзяо просто не хотела пускать Минь Ли вместе с шиди [16] Яо, чтобы они там не подрались без посторонних глаз.
— Минь Ли, ты пойдешь вместе с Юнь Цзяо и Яо Вэньмином, — распорядился Цзэ Сюлань. Подросток был не рад, что мастер Цзэ его отослал с товарищами, а не оставил при себе, но подчинился без лишних слов. Вскоре на узкой деревенской улочке осталось только двое. Без лишних слов Цзэ Сюлань двинулся вперед, оставляя Линь Яну восточное направление, но его грубо остановили за плечо.
— У меня есть к тебе несколько вопросов, — сказал Линь Ян. Он был весьма задумчив после встречи с одержимым. Хозяин Туманного склона заметил это, но старался не придавать большого значения. Жизнь заклинателя долгая, возможно, прославленный мечник не спас когда-то такого же одержимого и теперь впадает в уныние каждый раз, когда их видит. Цзэ Сюланю не было дела до чужих душевных терзаний, тут бы со своими разобраться.
— А старейшина Линь уверен, что у этого скромного есть на них ответы?
— Откуда ты знаешь технику очищения души?
Цзэ Сюлань слегка нахмурился. В записях прежнего владельца этого тела было лишь вскользь упомянуто, что этой технике научил его бродячий заклинатель, полагая, что она поможет медленно очищать золотое ядро от тьмы. Наверное, стоило сказать правду.
«Чэнь Хуан, кто научил Цзэ Сюланя этой технике?»
[Я без понятия, — отозвалась система. — Этого не было в новелле. Я, если честно, уже с трудом узнаю свой сюжет, персонажей и мир…]
«Может, это и к лучшему…»
[Я сейчас баллы снимать начну!]
Цзэ Сюлань ей не ответил. В конце концов, баллы, кажется, были лишь условностью. Когда он читал новеллы с системой, баллы начислялись и снимались чуть ли не за каждое действие. Здесь же он слышал о них так редко, что вообще забывал, что Чэнь Хуан система, а не встроенный в его голову голосовой помощник, с которым можно время от времени поболтать по душам.
— Откуда ты знаешь эту технику? — настойчивее повторил свой вопрос Линь Ян. Цзэ Сюлань вынырнул из своих мыслей, взглянув на прославленного мечника. Тот выглядел странно. Нельзя было сказать точно, что он испытывает, но его лицо украшало сомнение вперемешку с давней печалью.
— Давно, когда я еще не был хозяином Туманного склона, меня научил этой технике один странствующий заклинатель. Он надеялся, что она поможет мне очистить ядро.
— Странствующий заклинатель? Как он выглядел?
— Прошло столько лет, ты правда думаешь, что я помню? — Цзэ Сюлань решил, что хватит просто собрать общий клишированный образ заклинателя без деталей. — У него был красивый меч и длинные черные волосы, которые подвязаны широкой лентой. Он носил белые одежды, я даже сначала подумал, что он даочжан.
— Он назвал себя Вэнь Цзянси? — Казалось, Линь Ян затаил дыхание, словно у Цзэ Сюланя был какой-то безумно важный ответ.
— Он не назвал имени. Он попросил звать его шаое [17].
— Как звали его меч?
— Он не назвал.
— Какого цвета были его глаза?
— Я не помню его глаз!
— Они были нежно-зеленые, словно молодая листва, с карими всполохами. В плохую погоду они становились цвета переметенного ветром песка, — Линь Ян уже не спрашивал, а утверждал, подняв взгляд к небу.
— Я не помню… Скорее всего, нет.
— Техника очищения души — наследие клана Е, — начал рассказывать Линь Ян. Ворон внимательно слушал историю, поблескивая черными бусинами глаз. Цзэ Сюлань тоже ловил каждое слово. Вряд ли та же Чэнь Хуан сможет ему рассказать то же самое. — У клана Е осталась единственная наследница — Е Гуан. Она ушла в отшельничество в горы после того, как клан пришел в упадок. И за всю свою жизнь она взяла только одного ученика — Вэнь Цзянси. Она научила его всему, что умела сама. В том числе и именитой технике «Душа, скользящая по небу». Ничто, кроме этой техники, не способно отделить инь от ян. Ты и сам знаешь, что, если дух начал пожирать душу, ее уже не спасти. А эта техника может. Пока осталась хоть частичка души, эта техника отвоюет ее у нечисти.
— Возможно, это и правда был Вэнь Цзянси, — согласился Цзэ Сюлань.
— Вэнь Цзянси был моим другом. Я не виделся с Е Гуан, она вознеслась, когда Цзянси было двадцать три года. С того момента он отправился странствовать по миру и познакомился со мной. Мы с ним многое пережили. Чем-то ты напоминаешь мне его временами.
Цзэ Сюлань промолчал. Так вот почему Линь Ян изменил к нему свое отношение и проявлял благосклонность. Он видел в нем отголоски своего давнего товарища. Имя при рождении в другом мире у Цзэ Сюланя было Моу Цзянси. Их имена с Вэнь Цзянси были одинаковы на слух. Поэтому, вероятно, и характеры во многом совпадали. Не зря ведь говорят, что люди, носящие одно имя, очень схожи и во взглядах на жизнь, и во многом другом. Воспитание играет важную роль, но имя тоже накладывает отпечаток на душу.
— Думаю, нам пора разойтись, — предложил Цзэ Сюлань. Наверняка остальные уже полдеревни обыскали.
— Да, ты прав, — и Линь Ян отправился на восток, но потом остановился, оборачиваясь: — И будь осторожнее.
Цзэ Сюлань замер, чувствуя себя некомфортно. Он не привык принимать заботу, даже если она предназначалась не ему, а призраку прошлого. Но все равно пересилил себя, чтобы с легкой улыбкой пожелать того же в ответ.
Оставив мечника позади, Цзэ Сюлань медленно продвигался по направлению к главной площади. Все же Суй Чжун там жил. Возможно, этот гостиный двор занимал особое место в сердце мужчины, даже когда разуму неподвластно тело. Было тихо и спокойно, только Юйси, решившись почему-то сопровождать его, а не Линь Яна, хлопал крыльями в полете. Останавливая свой взгляд на каждой бочке и дереве, хозяин Туманного склона вышел на главную площадь. Все выглядело точно так же, как и днем. Разве что более ветхо и запустело.
Оказавшись в самом центре между заброшенными лавками и гостиничным двором, Цзэ Сюлань услышал шорох. Обернувшись на звук, он ничего не заметил. Зато Юйси почувствовал. Ворон встрепенулся и предупредительно каркнул, словно собирался защищать Цзэ Сюланя от любой опасности. Неужели это Линь Ян наказал духу сопровождать его? Он считает, что сейчас даже общипанная курица сильнее одного из заклинателей прославленного ордена? Цзэ Сюлань чувствовал себя жутко оскорбленным.
Решив проверить, что это был за звук, мужчина двинулся в его направлении, но не успел и трех шагов ступить, как из-за покореженной соломенной крыши выскочил Суй Чжун, сверкая красными глазами. Снова полил дождь. Цзэ Сюлань хотел было пустить сигнальную печать, припрятанную в рукаве, но не успел. Как только одержимый ступил на площадь, все вспыхнуло белым светом.
И Цзэ Сюлань утонул в пустоте.
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Глава 26
Этот мастер узнал правду
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Очень скоро яркий свет пропал, и зрение вернулось к Цзэ Сюланю. Он все так же стоял посреди деревни на главной площади, но только вот звезды над головой сменились ярким солнцем, а улицы наполнились расторопными крестьянами.
«Чэнь Хуан, что здесь творится?»
Система не отозвалась.
«Чэнь Хуан?»
Кажется, система сейчас вне зоны доступа.
Цзэ Сюлань осмотрелся. Неужели уже наступил следующий день? Или этот одержимый каким-то образом применил на нем иллюзию? Если так подумать, это не было бредом. В конце концов, они ведь видели днем всех жителей, которые были мертвы вот уже несколько лет.
Решив пройтись и обследовать всю Цзыянь, заклинатель двинулся вперед. Народа было много, даже больше, чем в день, когда они пришли сюда. И все люди были все так же дружелюбны и общительны. Они сновали по улочкам, кричали друг другу приветствия и в целом вели себя шумно. У Цзэ Сюланя вновь начинала болеть голова. Что он сразу отметил — на него, как на новое лицо, никто внимания не обращал. И когда мальчик лет восьми пробежал сквозь заклинателя на всех парах, тот понял почему. Кажется, он в этом месте всего лишь наблюдатель.
Не придумав ничего лучше, Цзэ Сюлань направился осмотреть гостиный двор. По пути ему встретился господин Чу, который рассказывал своему соседу, что в начале часа обезьяны к нему должен заглянуть Сянь Мин, чтобы помочь залатать крышу. Разве такого не было вчера? Этот день повторяется из раза в раз? Может ли быть так, что Суй Чжун затянул Цзэ Сюланя в чужие воспоминания того дня? Души всех этих людей были в плену Хэй Яня, а это значило, что и воспоминания их душ были сейчас сконцентрированы внутри тела заклинателя. Ну, как сказать всех. Лишь тех, которые пока что не были безвозвратно сожраны духом.
Преодолев площадь, Цзэ Сюлань плавно проплыл через двери гостиного двора. Проходить сквозь предметы было весьма удобно, но крайне неприятно. Чем-то это напоминало ощущение при катании с американских горок: словно все внутренности переворачиваются и хотят выскочить наружу.
В гостином дворе было все так, как помнил заклинатель. Все так же чисто, прибрано, с кухни доносился запах чего-то вкусного и женское пение. Цзэ Сюлань пошел на голос.
Пройдя сквозь еще одну дверь, он увидел узенькую кухоньку, всю сверху донизу заставленную мешками с крупами, специями и деревянными бочонками с засоленными овощами. У плиты хлопотала молодая женщина в простых одеждах. Ее живот был совсем круглый и явно доставлял неудобства. Навскидку Цзэ Сюлань дал бы месяц восьмой. Женщина, скорее всего, была Шан Ло. Она пела песенку про глупого рыбака, что жалел рыбу и выпускал из сетей, а потом голодал вместе со своей огромной семьей. Голос у госпожи Шан был высокий и звонкий, словно серебряный колокольчик. Он искрился между первой и второй октавой, заставляя воздух вокруг вибрировать. Шан Ло пела красиво, чисто. Скорее всего, голос ее расцвел оттого, что женщина была совершенно точно уверена, что одна и никто ее не слышит. В любом случае Цзэ Сюлань завис у входа, наслаждаясь свободно льющейся музыкой. Когда Шан Ло завела новую песенку, на кухню зашел Сянь Мин. Он улыбался одними уголками губ, а в его руках была корзинка из джута, прикрытая сверху белой тканью. Сянь Мин поставил ее на стол и открыл — внутри оказались свежеприготовленные баоцзы [18].
— Шан Ло, а ты все с самого утра на ногах, — пожурил ее Сянь Мин. Взяв еще горячую булочку, он откусил и замычал от удовольствия. — Попробуй, это бабуля Жу приготовила за то, что я ей цыплят неделю назад из города принес.
Шан Ло отложила длинные бамбуковые палочки, которыми что-то ворочала, в сторону и заглянула в корзиночку. Ее лицо обдало ароматным жаром, и женщина улыбнулась:
— Бабуля Жу, как всегда, нас очень балует.
— Но разве мы не заслужили? — Сянь Мин достал еще одну паровую булочку и передал в руки Шан Ло. Та поблагодарила и откусила баоцзы. Мясной сок разлился по языку, перемешиваясь со вкусом свежего теста.
— Вкуснота какая!
— А я о чем? Бери себе скорее, а то я все съем! — и заклинатель схватил корзинку, дурачась как ребенок. Женщина тут же нахмурилась и скрестила руки на груди. Всем своим видом она выражала неодобрение, но губы, сжатые в тонкую ниточку, дрожали в попытке скрыть улыбку, рвущуюся наружу.
От этой сцены в груди Цзэ Сюланя разлилось тепло. Кажется, они были счастливы в этом ветхом гостиничном дворе. Наблюдать за счастливыми людьми было интересно, но в то же время так тоскливо. У Цзэ Сюланя не было такой дружной семьи. У него не было верных друзей и даже возлюбленной не было. Дурачиться с кем-то… Такая глупость. Но когда он попал в маленький мир, населенный призраками прошлого, все эмоции его обитателей находили отклик в сердце невидимого наблюдателя. Цзэ Сюлань чувствовал себя весьма странно, ощущая непривычное тепло под ребрами.
— Ну, Сянь-Сянь, не ешь все! — наконец вскрикнула Шан Ло, выхватывая корзинку. — Вечером придет Суй Чжун. Ты же знаешь, как он любит стряпню бабули Жу. Оставь ему несколько.
— Но разве ты не готовишь ему ужин?
— И что с того? Тебе жалко одного пирожка для лучшего друга?
— Да не жалко, не жалко! — рассмеялся Сянь Мин и поставил корзинку рядом с печкой. — Давай я тебе тоже помогу.
Взяв нож, мужчина принялся за чистку овощей. Шан Ло же продолжила заниматься рисовой кашей на огне.
Цзэ Сюлань не знал, стоит ему идти дальше или остаться здесь. С одной стороны, что-то тянуло его к этим людям, что так мирно и дружно вели свой привычный быт. С другой стороны, вряд ли здесь он увидит что-нибудь интересное. Не просто так же хозяина Туманного склона затянуло в это место.
Ему явно предстояло раскрыть какую-то тайну. Ну или увидеть то, что по какой-то причине Сянь Мин скрыл от них. А может, просто упустил. Улыбнувшись напоследок двум заклинателям, Цзэ Сюлань вновь вышел на улицу. Солнце было высоко и палило так, что ни о какой осени и речи не могло идти. Судя по маленьким вспаханным огородикам прямо во двориках, сейчас был конец весны. Ветер трепал длинные белые рукава, и Цзэ Сюлань чувствовал себя легко и хорошо. Было тому виной сцена, что он увидел на кухне, или же хорошая погода, он не знал. Но пустота от истраченных духовных сил и головная боль отступили, уступая место теплу.
— Цзюцзю, цзюцзю [19], — кричал мальчишка десяти лет. Он шел рядом с молодым мужчиной. Тот был высок, но так молод, что наверняка еще и женат не был. — Мы пойдем сегодня пускать камни?
— Ну какие тебе камни? — фыркнул тот. — Сяо [20] Шу, ты уже такой большой, а до сих пор этой ерундой страдаешь!
— Но, Мао-гэ, Дэ Фанфан хвастается, что запустил целых двенадцать блинчиков! Я должен стать лучше его. Иначе Ю И не посмотрит на меня.
— Не говори глупостей. Девчонки любят красивых, умных и добрых. А твой Фанфан неповоротливый грубиян.
— Ничего ты не понимаешь! — воскликнул сяо Шу и нахмурился. — Ю И просила меня научить бросать камни. Но если этот дурак Фанфан будет лучше, то она попросит его.
Мужчина на это лишь рассмеялся и поторопил вайшэна [21]. Они скрылись в невысокой хижинке. Но на улицу выплыли еще люди. Водоворот чужих жизней буквально захлестнул Цзэ Сюланя. Он слушал обрывки разговоров, словно стараясь уловить частичку жизни каждого жителя деревни. Вон там собирались полоть огород, а вон та девушка звала сестру-одногодку к озеру стирать одежды. Торговец мясной лавки громко спорил со сварливым морщинистым стариком, а несколько детей весело прыгали по улицам, смеясь и играясь.
Цзэ Сюлань сам не заметил, как пробродил по улицам до самого заката. Решив посидеть и подождать, что же ему этот день покажет дальше, заклинатель сел прямо на траву неподалеку от двух девушек, что вышивали платочки для своих возлюбленных. Они пели нежную песню, что заклинателю раньше не приходилось слышать, и иногда обменивались скучными фразами, пока под их пальцами расцветали нежные розовые цветы на белом полотне.
Цзэ Сюлань не мог поговорить ни с одним жителем, но отчего-то чувствовал себя выговорившимся как никогда. Это место должно было стать чем-то опасным, но в результате подарило ему покой, которого ему давно недоставало.
И лишь где-то глубоко в сердце червь тоски медленно точил это радостное чувство. Сколько бы Цзэ Сюлань ни пробыл здесь, он помнил, во что превратилась Цзыянь. Пустота, безнадежность и скорбь единственного оставшегося человека — вот какой пейзаж сейчас разворачивался в реальном времени. Впрочем, если ему позволено еще немного побыть частью «солнечной долины», то этот заклинатель не имел никаких возражений.
Солнце окрашивало небо лиловыми красками, напуская тени на низенькие крестьянские домики с соломенными крышами. До сумерек осталось меньше одной стражи [22], когда с громким плачем-криком по улицам Цзыяни пронесся сяо Шу. Его щека была разодрана, руки расцарапаны в кровь, одежда в беспорядке. Он столкнулся с чем-то страшным. На грязном рукаве детских одежд алела кровь, и у Цзэ Сюланя была вовсе не оптимистичная догадка, кому она принадлежала.
— Демоны, демоны! — верещал мальчишка, плача навзрыд. К нему тут же бросились люди изо всех домов. Почти пустая улочка наполнилась женщинами, мужчинами, стариками и детьми. Все наперебой спрашивали, что случилось и откуда сяо Шу прибежал в таком виде. Но ребенок, напуганный до смерти, не мог произнести внятно ни слова. Он бессвязно выкрикивал слова «озеро», «цзюцзю» и «демоны». И только Цзэ Сюлань смог составить их воедино.
Теплота, поселившаяся в его душе днем, разбилась, как хрупкая ваза, сброшенная со стола. Что-то сдавило его сердце, мешая тому нормально сокращаться. Он столько лет обучался медицине, чтобы пуститься в такие сопливые сравнения…
Когда Сянь Мин прибежал на шум, Хэй Янь уже летел по воздуху к жителям. Он был похож на горбатого человека со множеством рук и длиннющими волосами. Ног, казалось, у него не было. Все ниже пояса было скрыто черным дымом. Однако не внешний вид был самым страшным — это существо было способно разделяться, создавая вполне себе реальные копии. Эти копии тоже захватывали тела и убивали, питаясь людскими душами. Хэй Янь нечасто выходил на охоту. Как правило, эти духи совершали набеги на деревушки, где не было заклинателей, чтобы их защитить, и съедали крестьян подчистую. А потом несколько лет прятались во мшарах.
Сянь Мин перехватил меч поудобнее. Чем сильнее Хэй Янь, тем больше копий он сможет создать. Ситуация становилась опасной даже для практикующего боевые искусства. О простом народе и речи не шло.
— Быстро все по домам! — воскликнул Сянь Мин и бросился к духу, который разорвался на десять частей, и кинулся вниз, к людям. Жители тут же метнулись врассыпную, прячась по домам. Дикие крики заполнили улицу. А Цзэ Сюлань стоял неподвижно и наблюдал. Даже если бы он всей душой желал помочь, это уже давно произошло. Все было похоже на слишком реалистичный фильм или сон. Вот только это реальные люди разрывались, стоило духам вселиться в их хрупкие тела, это реальные люди кричали и рыдали. Все это не было сном или иллюзией.
Цзэ Сюлань был человеком черствым, честно говоря. Он рос без должного тепла и заботы и уже в раннем возрасте понял, что никому он не нужен. Его родители были не плохими людьми. Они не ругали его и не били, но и не проявляли к нему никакого другого внимания. Они были больше похожи на воспитателей пансионов, чем на любящих людей, что заботятся о своем ребенке. Не получив ласки и заботы, Цзэ Сюлань не понимал, почему он вообще должен дарить ее другим, да еще и безвозмездно. А возможно, все дело было в том, что его просто не научили любить.
Но сейчас его сердце обливалось кровью, словно клапаны не захлопывались полностью, заставляя орган отчаянно захлебываться и всхлипывать. Давно забытые чувства жалости и сострадания поднялись снежным вихрем в его душе, волнуя кровь. Он видел трупы. Он привык к мертвым людям, его не воротило, он не боялся их. Но видеть, как десятки людей гибнут, а ты не в состоянии ничего сделать…
Всю жизнь Цзэ Сюлань считал себя бессердечным и черствым эгоистом, но сейчас он понимал, что, будь у него возможность помочь, он бы попытался. Мир так влиял на него или это он повзрослел, было не ясно, но отчего-то свет душ этих крестьян казался ему важнее его собственного. Кажется, это их страх и скорбь так влияли на него.
Сянь Мин не справлялся. Хэй Янь был слишком силен, и заклинатель просто не успевал поспеть за всеми его размножившимися воплощениями. Мужчина резво рубил духовным оружием напополам уродливых существ, но он не мог быть везде сразу. А тем временем клоны, ничем не уступающие оригиналу, разлетались по домам.
Именно в этот беспорядок и вернулся Суй Чжун. В одной его руке был сверток с новыми одеждами для Шан Ло, а в другой — корзинка с маленькими утятами. Дева Шан всю зиму говорила, что хочет завести уток и растить их во внутреннем дворе. Корзина с глухим треском упала на каменную кладь под ногами. Писк испуганных утят смешался с людскими стенаниями.
— Суй Чжун, осторожнее. Он очень силен! — закричал что было мочи Сянь Мин, увидев друга.
Тот молча выхватил меч, закружившись в танце клинка и заклинательской силы. Мощным вихрем он вклинился в самый центр боя. Вдвоем было проще, но особо это ничего не решало. Спустя какое-то время Суй Чжун словно очнулся ото сна и вспомнил нечто важное. Он отскочил подальше от сражения и крикнул:
— Я пойду к Шан Ло! Оставляю здесь все на тебя!
Оттолкнувшись от земли, Суй Чжун вскочил на крышу соседнего домика и направился к гостиному двору.
Сянь Мину ничего не оставалось, как продолжить сражение. Цзэ Сюлань последовал за Суй Чжуном, не в силах больше наблюдать за страданиями людей. Дорога к гостиному двору тоже была не чиста: несколько особо сильных копий Хэй Яня хозяйничали и там. Дух хоть и был простой, но достаточно сильный и изворотливый. Не так уж и просто победить его.
Цзэ Сюлань был мастером одной из высших ступеней, он достиг бессмертия. Хватило бы парочки волн дребезжащего Синчэня, чтобы уничтожить духа без следа. Но Суй Чжун был обычным боевым мастером. Он не носил звание бессмертного. Для него подобный дух был реальной угрозой.
Когда Сянь Мин закончил и рванул на главную площадь на подмогу своему другу, злобный дух уже захватил тело заклинателя. Одной копии не хватило бы на это, поэтому в теле Суй Чжуна собрались все оставшиеся силы Хэй Яня.
Сянь Мин замер, застав одну из самых страшных сцен: Шан Ло, сидя в обломках досок, жалась спиной к деревянной стене полуразрушенной постройки. Суй Чжун, почти не дыша, направил на нее свой клинок. Еще пара цуней [23] — и острие вспорет легкую ткань и нежную женскую кожу.
— Сянь Мин! — отчаянно воскликнула женщина. Ее крик раненой птицей разнесся по площади. Одержимый дернулся и замер на мгновение.
Цзэ Сюлань взглянул на Сянь Мина. Зрение хозяина Туманного склона замылилось, глаза щипало, но он смог различить «прости», беззвучно слетевшее с бледных губ заклинателя по имени Сянь. Вот как. Он не собирался помогать.
В это же мгновение меч проткнул сердце Шан Ло. Широко распахнув глаза, она смотрела не на своего убийцу, а на лучшего друга семьи, что изваянием самому себе застыл в чжане от них. Предсмертной искрой в ее глазах мелькнуло что-то отдаленно похожее на сильную душевную боль.
Испустив последний вздох, Шан Ло рухнула на землю, так и не закрыв глаза. Точный удар крепкой мужской руки забрал сразу две жизни.
Сянь Мин, рвано вздохнув, при помощи цигуна преодолел оставшееся расстояние и точным движением заблокировал акупунктурные точки на теле старого друга, а потом быстро нацепил ему на грудь и спину печати, что давно уже валялись в его рукавах.
Суй Чжун, одержимый Хэй Янем, замер, безвольной куклой рухнув ему под ноги. Сянь Мин взвалил на плечи крепкое мужское тело и ушел. Куда — Цзэ Сюлань уже не смотрел. Разве это имело значение?
Чуть позже, когда совсем стемнело, пошел дождь. Остатки людей, которым удалось выжить, прямо посреди ночи в непогоду покинули разрушенную деревню, убегая со всех ног.
Цзэ Сюлань, пребывая в смешанных чувствах, уселся на каменную кладку, неподалеку от трупа девы Шан. Смерть всегда жестока. Особенно если она такая.
Протянув руку, заклинатель закрыл потухшие глаза женщины. Шел дождь, но мужчина не чувствовал холода, потому что душа его замерзала сильнее тела. Вот что хотел показать ему одержимый. Придя в себя, пусть и на короткий промежуток времени, он вспомнил не только то, что убил свою жену, но и то, как его лучший друг допустил это. Кажется, кого-то с самого начала не устраивала жизнь втроем. И это точно были не супруги.
Вдруг резкий толчок ударил словно изнутри груди, вышибая воздух из легких, и яркий свет снова ослепил заклинателя.
День смерти Цзыяни подошел к концу.
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Глава 27
Этот мастер заканчивает расследование
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Цзэ Сюлань не успел активировать сигнальную печать, прежде чем провалиться в чужие воспоминания, поэтому никто не знал, что сейчас происходит на главной площади Цзыяни.
Яо Вэньмин вместе со своими боевыми братом и сестрой внимательно осматривал очередной пустой дом.
— Мы бы могли пойти вместе с мастером Цзэ, — расстроенно проговорила Юнь Цзяо, пиная ногой потрескавшийся глиняный горшок. Тот покатился и разбился, ударившись о торчащий из земли камень.
— Это точно. Какой смысл разделяться? — Минь Ли жевал раздобытую где-то сухую лепешку. Скорее всего, стащил с гостиного двора, перед тем как выбежать на улицу.
— Ладно, нужно как-то ускориться, я думаю. — Девушка окинула горшок взглядом и пошла дальше по улице. Темные дома угрожающе нависали над головами, словно плечистые монстры. Было жутковато бродить по месту, совсем оставленному людьми и захваченному призраками, но никто из троицы и под страхом смерти не признался бы в этом.
— Хватит ныть, — Яо Вэньмин шел чуть впереди. — Нам дали задание. Так выполняйте его. А то как дети.
Он сказал это с такой презрительной интонацией, что Юнь Цзяо и Минь Ли почувствовали себя уязвленными и оскорбленными.
— Мы не дети! — Минь Ли спрятал покусанную лепешку в рукав и принялся с большим усердием заглядывать в пустующие дома. Толку от этого, конечно же, было мало.
— Не слушай его. — Юнь Цзяо неодобрительно покосилась в сторону Яо Вэньмина. — Он из тех людей, которым зубы жмут, вот и хотят покусать всех, кого только можно.
Яо Вэньмин не ответил, лишь скривил губы и пошел дальше, оставляя товарищей позади. Он не хотел с ними водиться. Они были слишком легкомысленными. Вэньмину нужны более серьезные соратники, которые будут смотреть на вещи глазами взрослых, а не наивных подростков.
Минь Ли и Юнь Цзяо пошли следом, тихо переговариваясь о ерунде. Оба были напуганы тем, что остались совсем одни в какой-то проклятой деревушке, так еще и без защиты кого-либо из взрослых.
— А круто это все, что нам подвернулась возможность увидеть одержимого! — Минь Ли широко улыбался, стараясь за улыбкой спрятать свою нервозность. От медленно накатывающего страха у него совсем пропал аппетит, и сухая лепешка тяжелым грузом оттягивала рукав серых ученических одеяний.
— Я все-таки опасаюсь. — Юнь Цзяо не хотела показывать свою трусость, но и храбриться сверх меры не хотела. — Нас никто никогда не выводил из ордена на задания, никто и никогда не учил нас сражаться с духами и демоническими существами. Что вот нам делать, если мы наткнемся на господина Суя?
— Мастер Цзэ же сказал, — Яо Вэньмин обернулся. Его голос был пропитан раздражением. — Если мы наткнемся на него, то нам тут же следует отправить сигнал. Понятно, что мы ничего не сможем сделать. У нас даже нормальных мечей нет. Так, железки.
Парень с досадой дал щелбан клинку, висевшему у него на поясе. Достигнет ли он когда-нибудь той ступени совершенствования, которая позволит ему найти и подчинить собственное духовное оружие? Например, как меч Синчэнь у мастера Цзэ. Его меч был так красив, что дух захватывало. С ученическими железными палками и сравнивать нечего.
— А если он сразу же нападет? Мастер Цзэ даже не сказал, как, если что, обезопасить себя. — Юнь Цзяо поежилась от порывов ветра. Дождь все еще не прекратился, хоть и стал намного реже. Ветер пробирал до костей.
— Да кому ты нужна.
— Не скажи, всякое может произойти.
— Если ты не сможешь справиться с простым одержимым, то что вообще забыла в ордене? — грубо рыкнул Яо Вэньмин и ускорился, плюхая по лужам.
Юнь Цзяо была возмущена, но сказать ей было нечего. Они и правда были никудышными учениками. Они не были виновны в том, что их до сих пор никто не взял под свое крыло и не научил, как справляться с различными препятствиями, но было все равно обидно. Слова Яо Вэньмина задели за живое. Они, несмотря на статус учеников ордена «Хранители равновесия», оставались всего лишь детьми. Они были слабы, неопытны, и будущего как такового у них не было.
Что они смогут, если их максимум — это пару часов на мече пролететь? Это, разумеется, было не так уж и просто, нужна была хорошая концентрация, но что дальше? Они не знали техник, не имели знаний. Ни в какую библиотеку, кроме библиотеки в низине Послушания, их не пускали.
— Мы не подведем мастера Цзэ! — громко крикнул вслед Яо Вэньмину Минь Ли.
Злость вперемешку с обидой клубились у него в груди, и будь он младше лет на пять, то точно бы расплакался. Разве он не старался стать лучше? Разве он не участвовал каждый год в состязаниях между учениками, чтобы попасть хоть к кому-то из мастеров? Ученый, целитель, воин… Ему было все равно, лишь бы хоть к кому. Но его не брали!
В первый год Минь Ли заболел и не смог принять участие. Во второй ему просто не повезло. Его не заметили. В третий он уже оказался достаточно взрослым, и никто не захотел возиться с ним. И это парень слышал до сих пор. С одной стороны, это понятно. Зачем брать к себе взрослого подростка, если можно взять помладше и слепить из него все, что душе угодно. Но, с другой стороны, он ведь тоже здесь не просто так. Он тоже хотел стать мастером! Обидно. До ужаса обидно.
Добредя до окраины деревни, Яо Вэньмин развернулся и подал жест рукой, что пора возвращаться. Они условились, что, добравшись до окраины и ничего не найдя, все возвращаются к отправной точке.
— Значит, не здесь, — заключил Минь Ли, направляясь назад. Он постарался придать своему голосу печали, но в душе все равно радовался, что с одержимым ему встретиться не придется.
— Тогда очень странно, что ни мастер Цзэ, ни старейшина Линь с господином Сянем не послали сигнал. — Юнь Цзяо задумчиво постучала пальцем по подбородку. Ее волосы совсем вымокли и противно липли к лицу. Приходилось постоянно поправлять. — Все-таки они намного сильнее нас. Они точно не возились бы так долго.
— Кстати, да, — поддержал ее Минь Ли. — Я думал, что мы и половины пройти не успеем, как мастера его найдут.
— Я полечу на мече, — заявил Яо Вэньмин и вскочил на меч. — Так быстрее, в конце концов.
Его соученикам ничего не оставалось делать, как последовать его примеру и полететь следом.
Когда подростки ступили на перекресток, на котором они разошлись, Линь Ян уже стоял под навесом, задумчиво рассматривая тонкую струйку воды, водопадиком сбегающую с крыши. Сянь Мин вынырнул из-за угла примерно в то же время, что и Яо Вэньмин с остальными пришли сюда.
— А где мастер Цзэ? — поинтересовалась Юнь Цзяо, заметив, что все в сборе, кроме него.
— Понятия не имею, — отозвался Линь Ян, осматривая вымокших и грязных подростков. Сам-то он уже высушил волосы и одежды при помощи ци и выглядел, как всегда, безукоризненно.
— Может, он нашел Суй Чжуна и пытается очистить его душу? — предположил Сянь Мин. Он тоже вымок до нитки, но не спешил тратить силы на внешний вид. Он и так потратил достаточно на удержание одержимого сегодня ночью, на то, чтобы скрываться от сильных мастеров, да на полеты на мече. И, судя по всему, ему еще предстояло немало потратить сверху.
— Он еле на ногах стоял, какая техника? — усмехнулся Линь Ян, однако на душе было отчего-то неспокойно.
Он не был в ответе за этого заклинателя. Да, если подумать, то до этого времени они вообще, считай, не общались, испытывая взаимную неприязнь издалека. Но за эти несколько недель Цзэ Сюлань стал ему по-своему дорог. Линь Ян долго привязывался к людям, но к этому заклинателю привык быстро. Вероятно, потому что тот действительно был сильно похож на Вэнь Цзянси. Он так же любил вертеть что-нибудь в руках в моменты раздумья, а если ничего под руками не было, то царапал пальцы. Линь Ян тогда ругался на это и крепко сжимал его ладони в своих, чтобы этот несносный заклинатель не портил свои прекрасные руки. Цзэ Сюлань так же не замечал дня и ночи, если был чем-то увлечен, так же строил из себя незаинтересованного отстраненного человека, втайне переживая все наедине с собой. Они были настолько похожи, что Линь Яну страшно становилось.
— Мастер Цзэ ранен? — всполошился Яо Вэньмин.
— Нужно было дать ему отдохнуть на гостином дворе, — вмешался Минь Ли.
— Вот именно, мы бы сами справились.
— Он не ранен. — Сянь Мин подошел поближе к подросткам. — Просто истратил достаточно много сил, пытаясь очистить душу Суй Чжуна.
Яо Вэньмин нахмурился, и глаза его потемнели:
— И зачем? Он же одержимый. Убить, и дело с концом.
— Ты что такое говоришь! — воскликнула Юнь Цзяо. — Ты же заклинатель, должен спасать людей, а не смерти им желать.
— Я не против спасать людей. Но если выбирать благополучие мастера или жизнь какого-то неизвестного мне одержимого, то я выберу мастера Цзэ. К тому же душу от одержимости очистить нельзя.
— Раз мастер Цзэ пытался, значит, у него есть способ! — Минь Ли весь покраснел от негодования и был сейчас похож на маленького разъяренного щенка, готового броситься в бой в любую секунду.
— Слушай, помолчи. Я не изменю своего мнения. Незнакомец не стоит жизни моего мастера.
— Так он же еще не принял тебя в ученики. Что за вздор ты несешь?
— Это лишь вопрос времени.
— Туманный склон не принимает учеников. — Юнь Цзяо протиснулась между парнями, чтобы они не сцепились в драке. — Хватит ругаться. Мастеру Цзэ, может быть, нужна помощь.
— Вот именно, — вздернул нос Минь Ли и отошел. Яо Вэньмин ничего не ответил. Злобно сверкнув глазами, он в одиночку направился в ту сторону, куда ушел мастер Цзэ.
— Оставайтесь здесь, я пойду проверю, где там Цзэ Сюлань задержался. — Линь Ян вышел из-под навеса, вновь попадая под дождь, и направился следом за Яо Вэньмином.
Надо сказать, сейчас холод небесных слез успокаивал. Перепалка между учениками почему-то и его заставила понервничать. Яо Вэньмин говорил совершенно безрассудные вещи, недостойные прославленного заклинателя, но Линь Ян узнавал в его словах себя. Он был таким же категоричным, когда дело касалось дорогих ему людей. Кажется, из этого замухрышки может получиться что-нибудь сносное. Попросить, что ли, Линь Цзо взять его к себе на гору Стремлений?
Несмотря на то что Линь Ян наказал всем дожидаться его возвращения, Юнь Цзяо, Минь Ли и Сянь Мин все равно двинулись следом. Они шли тихо, прислушиваясь к каждому шороху, но все равно не остались незамеченными старейшиной Линем. Тот никак их поступок не прокомментировал, сделав вид, словно так все и должно быть.
Чем ближе заклинатели подбирались к главной площади, тем больше ныло под ложечкой у мечника. Он не был напуган или взволнован, но вяжущий вкус предчувствия чего-то нехорошего горечью осел на языке. Мужчина уже чувствовал Цзэ Сюланя, тот находился совсем рядом. Но его ци была настолько слаба, что либо он на последнем издыхании, либо погрузился в глубокий сон. И то и другое было бы очень странно. Хотя, учитывая способность этого заклинателя находить проблемы на свою голову…
Выйдя на главную площадь, все как один замерли. Прямо у входа в гостиный дом Цзэ Сюлань стоял на коленях. Его волосы и одежды вымокли под дождем, прилипая к телу, но он, не замечая этого, сидел словно в трансе и смотрел вперед. Прямо перед ним сидел, замерев, одержимый, крепко вцепившись в чужое предплечье.
Не сговариваясь, ученики и Линь Ян бросились к Цзэ Сюланю.
— Мастер Цзэ! — закричал Яо Вэньмин, обнажая меч и несясь к одержимому, но Линь Ян был намного быстрее. Преодолев с десяток чжанов одним прыжком, мужчина пинком отбросил в сторону Суй Чжуна, ухватил Цзэ Сюланя за плечи и притянул к себе. Глаза хозяина Туманного склона были подернуты дымкой, но стоило одержимому отпустить мужчину, как пелена спала. Цвет молодой листвы затопил глаза вместе с соленой влагой.
Цзэ Сюлань, которого так нагло выдернули из чужих воспоминаний, не сразу понял, где очутился и что происходит. Его сердце все еще кровоточило от недавно перенесенных событий, а глаза щипало. Кажется, его собственные чувства перемешались с чувствами душ, что показали ему тот день. Линь Ян тоже растерялся. Он был готов ко всему, да даже найти Цзэ Сюланя мертвым, но только не к его покрасневшим глазам. Они в смятении смотрели друг на друга, не в силах произнести ни слова.
Сердце Линь Яна больно кольнуло. Он осознавал, что перед ним другой человек, чужой, но видеть слезы в родных глазах было все равно больно. Даже спустя столько лет.
— Мастер Цзэ! — Яо Вэньмин подлетел и крепко обнял мужчину. Тот чуть на землю не свалился. Это было грубым нарушением всего, что только можно было нарушить, но подросток, взволнованный и искренний, тронул сердце растерянного Цзэ Сюланя, и он не стал бранить его за этот порыв.
— Мастер Цзэ! — следом за Вэньмином прибежали и остальные. Юнь Цзяо и Минь Ли не могли себе позволить броситься в объятия к мастеру, поэтому скромно стали рядышком. Сянь Мин же скорее бросился к Суй Чжуну, облепливая того печатями. Удар Линь Яна был такой силы, что вырубил человеческое тело. Даже дух не смог его «оживить».
[Фух, хорошо, что с тобой все в порядке, — подала голос система. — Я уж было подумала, что ты свои последние минуты проживаешь.]
«И не мечтай. От меня не так просто избавиться».
— Мастер Цзэ, этот ученик просит прощения! — Яо Вэньмин отлип от мастера и склонился пополам, признавая ошибку. Никакого раскаяния на юном лице и в помине не было. — Вы можете наказать меня за мое неподобающее поведение, как вам захочется, я приму любое наказание.
«Цао Цзюань его на годы вперед нанаказывал, разве нет?»
[Ага. А теперь он сам выпрашивает наказание. Ты ломаешь моего протагониста!]
— Хорошо, что ты понимаешь свою ошибку, — мягко проговорил Цзэ Сюлань. В его душе до сих пор бушевали эмоции, но внешне он вернул холодность, свойственную мастерам высокого уровня. Слезы на глазах уже подсохли, и только трогательная краснота говорила о том, что этот мастер недавно дал волю чувствам. — Над твоим наказанием я подумаю и скажу, как мы вернемся в орден. А пока что у меня есть разговор к Сянь Мину.
Цзэ Сюлань встал на ноги, но его тут же повело в сторону. Только Линь Ян, вовремя подставивший свое плечо, помог не упасть. Кажется, перемещение в чужие воспоминания тоже требует сил. Этот мастер опять на мели. Линь Ян дотронулся до чужого запястья, да так и застыл. Он опять все истратил?! Что за черная дыра в теле этого недозаклинателя? Да у него так самого сил не хватит, постоянно выливать их в этого бестолковщину… Как он умудряется это делать?
— Что такое? — Сянь Мин, оставив Суй Чжуна у стены гостиного двора, подошел к заклинателю ближе.
— Я все знаю, — заявил Цзэ Сюлань.
Сянь Мин весь подобрался:
— Что знаешь?
— Я видел смерть Шан Ло. Я знаю, как она умерла.
— Ты… ты осуждаешь?
— Разве мне дали это право? — философски изрек Цзэ Сюлань и на шаг отошел от Линь Яна. Его все еще шатало, но равновесие он уже мог держать.
Ученики, не понимая, о чем толкует мастер Цзэ, молча переглянулись и уставились на мужчину. Линь Ян, впрочем, тоже не знал, что же удалось раскопать Цзэ Сюланю. И знать не желал. Он злился на этого человека. Злился и сам не мог понять, за что и почему.
Это было отвратительное чувство.
— Я не хотел, чтобы было так, — тихо оправдывался Сянь Мин. Его лицо побледнело, и он напоминал призрака, лишившегося души.
Цзэ Сюлань промолчал.
Что-то не сходилось в этой истории. Например, откуда в рукавах Сянь Мина оказались печати, способные сдержать Хэй Яня в тот день? Он был готов? Или просто всегда таскал их с собой?
«Чэнь Хуан, — попытался он, — мне в этом месте больше нечего ловить?»
[Я не знаю. Подобной арки не было в оригинальном сюжете. Это все ты ползаешь по закоулкам новеллы. Мне даже задания никакие не поступают, чтобы тебе дать. Их просто нет. Никаких!]
«Ну и хорошо. Не хватало мне еще под чужую дудку плясать, когда тут и так не пойми что».
Разговор с системой ситуацию не пояснил, но Цзэ Сюлань на горе-писательницу и не надеялся. Она давно ничего путного не могла подсказать.
Перед тем как отключиться и попасть в чужие воспоминания, Цзэ Сюлань уловил отблески огромной печати, нарисованной на всю площадь. Именно она и взорвалась белым светом, ослепляя заклинателя. Она и вывела сознание хозяина Туманного склона в реальный мир.
— Линь Ян, — позвал мужчину Цзэ Сюлань. — Ты можешь своими духовными силами пощупать кладку площади?
— В каком смысле? — Линь Ян вскинул бровь, не понимая, чего хочет этот заклинатель.
— Мне показалось, что здесь начерчена какая-то печать. Но боюсь, моих сил не хватит, чтобы точно определить ее и оценить давность, силу и назначение.
Мечник тяжело вздохнул и выставил руку вперед. Под его пальцами сформировался небольшой золотой огонек, который тут же разлетелся искрами по округе. Если бы не шел дождь, это было бы очень красиво. Как только искры коснулись земли, под ними тут же начали проступать письмена. Цзэ Сюлань не мог прочесть, что именно там было написано, но некоторые символы были вполне знакомы — он видел их в книгах, что успел изучить на Туманном склоне.
Линь Ян подошел к одному из краев печати и присел на корточки, чтобы лучше рассмотреть. Печать была огромная, во всю площадь, и круглая. В центре ничего не светилось, зато по окружности все было расписано множеством символов. Линь Ян не был силен в печатях, особенно такого рода. Он разбирался в талисманах и простеньких письменах, но это… выглядело очень сложно. Мечник покосился на Цзэ Сюланя. На Туманном склоне наверняка разбирают подобное во время обучения, но мог ли этот заклинатель их прочесть? В конце концов, слава в ордене у единственного наследника старейшины Ци не слишком лестная.
Ученики тоже подошли поближе, но даже предположить не могли, что за символы использовались в этом заклинании. Явно что-то очень сложное.
— И давно она тут? — Сянь Мин, не скрывая удивления, подошел к Линь Яну. Цзэ Сюлань наблюдал издалека. У него все еще кружилась голова, и ходить самостоятельно он не решился.
— Несколько лет. Это мощная печать, нарисованная ритуальной кровью.
«Что это за печать?»
[Если честно, то очень похоже на печать секты «Алые цветы смерти».]
«Ты про ту, которая призывает нечисть?»
[Ага, они ее использовали всегда, когда желали уничтожить деревню какую и подпитаться энергией смерти.]
«Ты уверена?»
[Нет, но это единственная такая огромная печать, которая упоминалась в новелле.]
«Впрочем, я тоже удивился, что целую деревню уничтожил всего один Хэй Янь. Он был необычайно силен. Словно знал, что тут будут заклинатели, но почему-то все равно сюда прилетел».
— Цзэ Сюлань, иди сюда, — позвал его Линь Ян, отвлекаясь от линий печати, искрящихся золотом ци.
— Да я, пожалуй, посижу, — и Цзэ Сюлань уселся неподалеку от Суй Чжуна, оперевшись спиной о стену гостиного двора. Его белые одежды совсем испортились и были не просто мокрые, но еще и грязные. Не умел он носить дорогие и красивые вещи, особенно белые.
— Мастер Цзэ, вам плохо? — Юнь Цзяо подошла к мужчине, а за ней гуськом потянулись и оставшиеся два ученика.
— Нет, издали печати лучше рассматривать. Всю картину сразу видно.
— Правда? — переспросил Минь Ли, не уловив сарказма в словах заклинателя. А Яо Вэньмин отбежал подальше, рассматривая печать издали. Цзэ Сюлань мысленно ударил себя ладонью по лбу.
— Что ты думаешь по поводу этой печати? — Линь Ян подошел к хозяину Туманного склона, а за ним хвостиком подбежал Сянь Мин.
— Я думаю, что она является печатью призыва злобных духов, — Цзэ Сюлань не доверял Чэнь Хуан, но в очертаниях символов действительно угадывалось «призыв», «тьма» и еще парочка знаков, свойственных для подобного. Хоть времени на изучение заклинательского письменного искусства у Цзэ Сюланя было мало, он за годы учебы в университете натренировал себе отличную память, особенно зрительную. Когда за ночь нужно выучить сотни реакций и кучу формул, какие-то повторяющиеся закорючки печатей покажутся ерундой.
— То есть эта печать призывает духов?
— Да. И я бы сказал, определенного. Я не видел печатей для призыва Хэй Яня, но символы вон там, — заклинатель тыкнул пальцем в закорючки неподалеку от себя, — точно указывают вид духа.
— Значит, Цзыянь была целью демонической секты в прошлом…
— Именно эта печать и сдерживает души, она удерживает и Суй Чжуна. Если ее уничтожить, то можно упокоить души, и все будет в порядке.
— Нет! — испуганно воскликнул Сянь Мин. — А если это навредит душе А-Чжуна?
Цзэ Сюлань задумчиво потер подбородок:
— Линь Ян, а через сколько обычно разрушается душа при захвате ее духом?
Мечник самодовольно хмыкнул:
— Разве это не область знаний Туманного склона? Кажется, слухи не врут и заклинатель Цзэ действительно учился неважно.
Цзэ Сюлань пропустил эти слова мимо ушей, но зато учеников они разозлили не на шутку. Подростки смолчали, не высказывая старшему ничего против, но глаза их загорелись пламенем ненависти к прославленному мастеру меча.
— Душа обычного человека полностью распадается через пару дней. Душа заклинателя — через месяц, — сообщила Юнь Цзяо. Цзэ Сюлань ей одобрительно улыбнулся, и девушка совсем засмущалась. — Это мне просто интересно было, и я книги читала на эту тему!
— И я хвалю тебя за это, — сказал заклинатель. Минь Ли и Яо Вэньмин ревниво зыркнули на девушку.
— Мастер Цзэ, получается, господин Суй погиб совсем недавно. — Минь Ли постарался состроить самый задумчивый и умный вид, на какой только был способен. — Но почему тогда печати старые? Дух примчался только сейчас?
— Суй Чжун погиб два года назад, верно, Сянь Мин?
— Да, сяньси [24] Цзэ, — кивнул тот.
От столь вежливого обращения у хозяина Туманного склона чуть ли лицо не перекосилось, но он сдержался. Ужас, что за подхалим? Это он научился за годы, что был главой школы?
— Что ж, лао Линь [25], а сколько ты дашь этой печати?
— Не меньше десяти лет, — отозвался тот. Линь Ян не до конца понимал, к чему ведет этот заклинатель. В его голове, казалось, мысли перемешались в кашу и ничего было не разобрать.
— Господин Сянь, а вы уверены, что трагедия произошла не десять лет назад?
— Да как это возможно! — воскликнул Сянь Мин и побледнел от ужаса. — Неужели вы хотите сказать, что я не заметил десяти лет жизни?
— Ну нет, конечно, такое сложно не заметить.
— Тогда что? Я не понимаю!
— Все вы прекрасно понимаете, — встав на ноги и победно улыбнувшись, заявил Цзэ Сюлань. В лунных лучах в грязной мокрой одежде он все равно выглядел как небожитель, сошедший с небес. Это было завораживающе и пугающе одновременно. — Не хотите рассказать?
[Мне даже 20 баллов за эффектность не жаль.]
— Что я должен рассказать? Я действительно не знаю, о чем речь! — Сянь Мин гневно взмахнул рукой, подходя к мужчине поближе. — Я потерял друга. И я искренне хочу его вернуть. Это все, что вам нужно знать. Не стройте из себя всезнайку, увидев лишь маленький кусочек чужой жизни.
Цзэ Сюлань скривил губы в едкой усмешке. Яо Вэньмин открыл было рот, чтобы заступиться за мастера, но Линь Ян его опередил:
— Господин Сянь, попрошу следить за своим языком. Высказываясь таким образом в сторону заклинателя ордена «Хранители равновесия», вы высказываетесь обо всем ордене. И я как выходец из него просто обязан защитить его честь.
— Это не имеет значения, лао Линь. Такая печать не может быть запущена самостоятельно. Ее должен кто-то активировать. А еще кто-то должен в это же время притащить и оставить поблизости нужного духа. У этой печати небольшой радиус действия. Что же это значит, м?
— Мастер Цзэ, вы хотите сказать, что господин Сянь сговорился с кем-то и сам активировал печать и впустил духа в деревню? — Яо Вэньмин прямо чувствовал, как у него вскипает мозг от этого «расследования», но ему просто необходимо показать мастеру Цзэ, что он умеет думать головой, а не только мечами махать.
— Именно. Я это и говорю.
— Да это просто какие-то измышления! Зачем мне это делать? Я здесь живу, здесь был мой дом, дом моих друзей. Мы были счастливы, зачем мне это все рушить?! — По щекам Сянь Мина побежали слезы. Его нижняя губа подрагивала, выдавая попытки сдержать рыдания. Дождь пошел с новой силой, вновь сталкивая хрустальные капли с неба и разбивая их о землю. Сянь Мин выглядел жалко, но Цзэ Сюлань не верил его игре. Он видел людей насквозь. А еще у него были мозги, чтобы сложить два и два.
— Ты хотел и дальше странствовать с Суй Чжуном и хотел избавиться от Шан Ло, — равнодушно сказал Цзэ Сюлань. — Ты был недоволен той связью, что установилась между ними двумя. Ты завидовал и чувствовал себя несправедливо обделенным.
От его слов, брошенных таким тоном, Сянь Мин дернулся и невольно посмотрел на тело Суй Чжуна, мокнущее под дождем у стены гостиного двора.
— Что за бред? — найдя в себе силы, вопросил Сянь Мин. — Если бы мне хотелось этого, то я бы нашел способ получше и понадежнее. Хватит наговаривать на меня и выставлять меня врагом своих друзей!
Мужчина в одно мгновение вытащил меч, направляя острие в сторону Цзэ Сюланя. Он хотел пригрозить ему, чтобы тот больше не смел пятнать его честь своими предположениями, но Линь Ян оказался быстрее, чем клинок бывшего главы школы. Прославленный мечник выбил оружие из рук Сянь Мина раньше, чем ученики успели принять боевые стойки для защиты. Все произошло так быстро, что Цзэ Сюлань даже не совсем понял, что случилось. Его заклинательское зрение и заклинательские реакции помогали видеть даже такие быстрые движения чуть ли не на кадры разложенными, но это все равно было неожиданно.
— Не хочешь слушать, ну и гуй с тобой, — отмахнулся Цзэ Сюлань, с достоинством поправляя вымокшие волосы. — Линь Ян, уничтожь эту печать, и дело с концом.
Мечник понял, что Цзэ Сюлань просто блефует, и лишь сделал вид, что собирается стереть печать. Зато Сянь Мин поверил и тут же бросился к мужчине, цепляясь за его локоть:
— Прошу, не надо! Если печать уничтожить, то душа разрушится. Я не смогу его вернуть!
— Так ты признаешь, что все это сам подстроил?
— Но это правда не я, — отчаянно всхлипнул Сянь Мин. В его голосе было столько боли и страдания, что Юнь Цзяо пустила слезу. Ее большое девичье сердце не могло не сочувствовать этому человеку. Даже Минь Ли потупил взгляд в землю, чтобы не дать волю чувствам.
— Это был ты, — гнул свое Цзэ Сюлань. — Ты встретил кого-то из секты «Алые цветы смерти», и вы с ними это все провернули. Суй Чжун вообще не должен был появляться во время этого представления. Все первоначально должно было пройти так: ты активируешь печать после полудня, а кто-то из твоих помощников в это время выпускает духа и гонит к деревушке. Дух, привлеченный кровавой печатью, летит к гостиному двору. Там находится Шан Ло. Дух вселяется в нее, и ты ее убиваешь. Но она, хоть и беременная, способна защититься: она заклинатель. Это все усложняло. Именно для этого и нужна была печать кровью. Такая печать питает духа и дает ему силы всех убитых для ритуала людей. Только в этом случае Хэй Янь способен захватить тело заклинателя. Но все пошло не по плану с самого начала. На улицу выбежало слишком много людей, тебе пришлось сражаться напоказ. И хоть часть копий духа улетели к печати, ты не мог бросить все и улететь за ним, тебе нужно было создать видимость боя. А потом вернулся Суй Чжун. Сражаясь с тобой плечом к плечу, он вспомнил про Шан Ло и полетел к ней. Далее, я полагаю, Хэй Янь хотел вселиться в женщину, следуя твоему первоначальному плану, и Суй Чжуну пришлось реагировать быстро. Заклинатели вашего уровня не способны убить такого сильного, напитанного чужой кровью духа одним ударом. Это понимал и твой друг. Поэтому он сделал то, что мог сделать: он закрыл собой госпожу Шан, и дух вселился в него. Ты примчался чуть позже на главную площадь и увидел, как одержимый Суй Чжун все равно пытается навредить Шан Ло. А все потому, что ты внес ее имя в печать.
— Ее имя есть в печати? — вскинул бровь Линь Ян. Все, что говорил этот заклинатель, было логично, но мечник сам несколько раз обошел печать и мог с уверенностью сказать, что имен там не было.
— Есть. Половина символов написаны на древнем языке. Имя Шан Ло как раз на нем. Смотри сюда.
Линь Ян проследил за чужой рукой и всмотрелся в незнакомый ему иероглиф.
— И что это за язык?
— Линчжоу. Это язык линчжоу, верно, мастер? — Юнь Цзяо посмотрела на Цзэ Сюланя, и тот кивнул.
«Как все-таки хорошо, что со мной такая умная ученица».
[Откуда ты вообще знаешь про печати? Блефовал?]
«Я прочел достаточно литературы за это время, чтобы разбираться в них хотя бы на поверхностном уровне».
[И это ты называешь поверхностным уровнем?]
«Возможно, я все же немножечко блефовал».
— Вернемся к тому дню и смерти госпожи Шан, — вернул к себе внимание Цзэ Сюлань. Ученики собрались еще кучнее, чтобы ничего не упустить. — Когда ты вернулся к Шан Ло и Суй Чжуну, последний, одержимый духом, нападал на Шан Ло. И ты это видел. Твоего цигуна точно хватило бы, чтобы вклиниться между ними и блокировать удар. У тебя было полно печатей, чтобы его обезвредить, но ты стоял и ждал, пока ее убьют. Только после этого ты запечатал Суй Чжуна. Те немногие, которым удалось выжить, убежали прочь этой же ночью. У тебя не осталось свидетелей. И с того самого дня ты ищешь способ, чтобы очистить его душу. Так как эта печать, несмотря на время, все еще питает духа, душа Суй Чжуна не съедена, но это лишь вопрос времени, ты сам это понимаешь. Ведь в последнее время он стал более буйным по ночам, не так ли?
На Сянь Мине лица не было. Его била дрожь, а лицо совсем лишилось красок. Казалось, что еще чуть-чуть, и заклинатель упадет в обморок.
— Как ты это все узнал? Ты видел это все?
— Нет, только последний день, — честно заявил мужчина. Объяснения отняли у него слишком много сил, и в глазах опять поплыло. Цзэ Сюлань усиленно поморгал.
— Тогда совсем не понимаю…
— В тот день, когда бабуля Жу принесла свежие баоцзы, а Шан Ло готовила что-то на кухне, напевая разные песенки, ты старался вести себя как обычно. Дурачился, смеялся, проявляя наигранное дружелюбие. Но я четко увидел в твоих глазах боль, сомнение и раскаяние. Ты не был уверен в правильности своего поступка. К тому же для обезвреживания такого духа нужно много сильных печатей особого образца. Все они были у тебя в рукаве. Возможно, ты просто слишком осторожный и запасливый человек и всегда носишь их с собой. Но, скорее всего, ты просто был готов к нападению на деревню, — почувствовал, что еще немного, и он свалится в обморок, Цзэ Сюлань, шатаясь, дошел до стены и осел, ухватившись за голову. Она не болела, но кружилась.
К нему тут же бросились ученики:
— Мастер Цзэ!
— Вы в порядке? Может быть, вернетесь отдохнуть?
— Мастер Цзэ, не пугайте нас так!
— А ну цыц, — грозно сверкнул золотыми глазами Линь Ян, и подростки смолкли. Подойдя к обессилевшему заклинателю, мечник проверил пульс, в который раз за ночь, и начал передачу сил. Он не хотел делиться духовной энергией, тем более он в него недавно вливал, но этому заклинателю Цзэ было действительно плохо. Линь Ян не был бессердечным, хоть и пытался казаться таковым.
Сянь Мин присел рядом и с безмолвного позволения Линь Яна тоже начал передавать силы. Спустя пару минут Цзэ Сюлань почувствовал себя лучше.
— Вы во всем правы, сяньси Цзэ, — покорно согласился Сянь Мин, выпустив чужое тонкое запястье из рук. — Я действительно хотел избавиться от Шан Ло, но мне не хватало смелости. А потом я встретил девушку. Она не назвала своего имени, но пожелала мне помочь. Мы вместе начертили печать, это она раздобыла духа. Мы не договаривались о том, какой дух будет. Главное, чтобы он был сильный и злобный. Ну а после этого все произошло как произошло. Прошло уже тринадцать лет, а я так и не простил себя за это.
Цзэ Сюлань задумчиво произнес, рассматривая замерзшие пальцы:
— Опять эти временные рамки…
Все замолчали, слушая тихий шелест дождя и думая о своем. Кровавая печать, потревоженная Линь Яном, все еще освещала площадь, пусть и не так ярко, воздух пах свежестью, и мир словно сжался до этой единственной тихой деревни, с душами многих крестьян, запертыми в одном теле.
— Нужно убрать печать, — вынес вердикт Линь Ян. Он не был специалистом в этой области, но понимал, что, пока печать здесь, души мирных жителей не смогут освободиться и войти в круг перерождения. Они так и будут томиться в темноте и страдать. Он должен позаботиться об этих бедных жертвах.
— Но как же душа Суй Чжуна? Я не могу все так оставить…
— Он уже мертв. Тебе следует отпустить его. Твой эгоизм заставляет его страдать.
Сянь Мин не знал, что сказать. Душа, вывернутая наизнанку, металась в страданиях, сердце обливалось кровью. Но, наверное, это было правильно. Он принес этой семье столько боли и страданий. Он предал их. Разве он имел право на покой и радость, на светлое будущее?
Кажется, он сам разрушил свое право на счастливую жизнь.

[image: ]

Глава 28
Этот мастер устал
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Сянь Мин примерно представлял, что будет, когда печать, начерченную на земле, сотрут. Но, несмотря на это, он не смог подготовить себя к смерти Суй Чжуна. Где-то на краю сознания он уже давно предугадывал этот исход, он понимал, что шансов на восстановление души друга нет. Но разве мог он просто сдаться и убить того собственными руками? Тогда, больше десяти лет назад, он совершил огромную ошибку, решив, что имеет право вмешаться в чужую жизнь. В результате Суй Чжун все равно остался с Шан Ло. Кажется, их души были крепко связаны на небесах, раз даже в смерти их оказалось невозможно разлучить.
— Подожди! — Сянь Мин отчаянно бросился к Линь Яну, который уже был готов начать стирание печати. — Подожди, разве господин Цзэ не может очистить душу? Может, подождем, пока господин Цзэ наберется сил и попробует очистить?
Линь Ян смерил его долгим взглядом. Было неясно, что у мужчины на уме, но он явно терял терпение:
— Заклинатель Цзэ не может очистить это. Техника, что он использовал, может очистить душу, но не тогда, когда она так плотно переплелась с тьмой за такое длительное время. В лучшем случае твой ненаглядный просто умрет во время обряда. А в худшем его душа расколется, а сам Цзэ Сюлань схватит ментальный удар такой силы, что можно будет навсегда вычеркнуть его из списка совершенствующихся.
Яо Вэньмин, услышав слова старейшины Линя, покосился на хозяина Туманного склона, что все так же вяло наблюдал за ситуацией. Неужели мастер Цзэ пытался спасти душу какого-то незнакомца ценой своей жизни? Что за абсурд? К тому же учитель Цзэ не выглядел сейчас как человек, тронутый чужой кончиной, или как тот, кто очень переживает за Суй Чжуна и Сянь Мина. Неужели Цзэ Сюлань сам не знал, что применение этой техники в таких условиях может быть опасно для жизни?
— Но если не попробуем — не узнаем, — в отчаянии проговорил Сянь Мин, хватая Линь Яна за рукав.
— Ты думаешь, Цзэ Сюлань пойдет на это? — Линь Ян грубо выдернул ткань из его рук. — А даже если и пойдет, ты думаешь, что я позволю ему это сделать?
Сянь Мину было нечего сказать в ответ. Он выглядел жалко, цепляясь за любую, даже призрачную соломинку. Яо Вэньмина воротило от таких людей, потому что чем-то они напоминали подростку его самого в прошлом. Он так же цеплялся за мастеров, желая попасть к ним на обучение, так же стелился перед старшими учениками, чтобы те прониклись к нему хотя бы жалостью, но теперь эти воспоминания вызывали лишь злость и отвращение. Минь Ли и Юнь Цзяо сидели тихо, опустив глаза, а Цзэ Сюлань вообще никак не реагировал. Можно было подумать, что он уснул, но он сидел с открытыми глазами, а его черные зрачки внимательно следили за происходящим.
Линь Ян, больше не желая ничего слушать, сконцентрировал энергию в правой руке и, прочувствовав движение ци, выпущенной ранее в печать, рванул всю ее вверх.
Земля полетела клочьями в стороны, и черный ворон, притаившийся на крыше гостевого двора, с испуганным криком рванул вверх.
Все остальные тоже дернулись, прикрывая лицо руками. Только Сянь Мин бросился к лежащему без сознания Суй Чжуну, наплевав на собственное благополучие.
— Господин Сянь, осторожнее! — крикнула ему вдогонку Юнь Цзяо, и тут же ее голос оборвался. Все уставились туда, где только что была печать. Посреди развороченной земли стоял почти прозрачный силуэт девушки. Это был самый настоящий призрак. Он словно светился изнутри, но в то же время пропускал свет через себя.
— Линь Се? — тихо проговорил Линь Ян, делая шаг к призраку. Девушка не отшатнулась, но на ее полупрозрачном лице появилось такое выражение, словно нахождение здесь причиняло ей сильную боль.
— Осколок ее души был заключен в печати? — не то утверждая, не то спрашивая, хмыкнул Линь Ян. Он слышал о том, что это вполне было возможно, но как именно эта печать связана с душой его сестры? Почему? Кажется, стоило расспросить Сянь Мина об этом подробнее. Возможно, эта информация поможет приблизиться к остальным частям души. Или хотя бы понять, почему его сестра вообще стала мишенью этой секты? Случайность это или все было запланировано? Почему ее душа вообще разбилась? Пока что у Линь Яна были только догадки.
Достав из-за пазухи специальный мешочек для хранения человеческой души, мечник развязал его. Девушка, словно почувствовав сильное притяжение, потянулась к рукам своего брата, а потом стала маленьким призрачным огоньком и залетела в мешочек. Тот с самого начала немного испускал холодное свечение, но после присоединения еще одной части душа стала сиять чуть ярче.
«Чэнь Хуан, — измученно позвал Цзэ Сюлань, — а может ли в моем поместье тоже бродить душа? Мне кажется, что тот призрак очень похож на этого».
[Я не могу сказать точно, но все возможно.]
Когда душа Линь Се оказалась в мешочке, Линь Ян убрал его обратно поближе к сердцу и посмотрел на Сянь Мина.
Тот сидел с телом друга на руках и раскачивался из стороны в сторону, словно желал убаюкать Суй Чжуна. Казалось, еще чуть-чуть, и он начнет петь колыбельную. И когда мечник уже хотел было предложить уйти, обездвиженный мужчина скрючился и тут же выпрямился, вырываясь из чужих рук. Из Суй Чжуна вырвался густой черный дым, а вслед за дымом изо рта потянулись тонюсенькие, словно веточки деревьев, корявые ручки. Это было до того мерзко и противно, что Сянь Мин отшатнулся, а Юнь Цзяо прикрыла глаза ладонями. Кожа губ Суй Чжуна полопалась из-за лезущих из него рук Хэй Яня. Дух, пробыв долго в человеческом теле, сильно сжался и вполне мог выбраться через рот. Горло Суй Чжуна растянулось и раздулось. Казалось, что его сейчас разорвет, но дух все лез наружу, желая спасти свою жалкую жизнь. Спустя еще пару мгновений Хэй Янь выполз на землю, весь в крови и только с одной парой рук, на месте остальных торчали обрубки. Он сейчас был маленький, всего цуней десять, и почти без сил. Не успело это уродливое существо и головы поднять, как Линь Ян разрубил его мечом.
Дух дико взвыл и тут же затих. Все произошло очень быстро, Цзэ Сюлань, находясь не в лучшем состоянии, не сразу понял, что вообще случилось. Просто в одно мгновение крик пронзил ночную тишину, и пара десятков призрачных огоньков взмыла вверх. Все огоньки были бледные, мерцающие, сломленные долгим сожительством со злобным духом. Одним из этих огоньков была и душа Суй Чжуна. Минь Ли и Яо Вэньмин хоть и были слегка напуганы происходящим, но не могли побороть любопытства и не подойти поближе. Встав рядом с растерянным Сянь Мином, подростки увидели на земле распластавшееся тело духа и тело мужчины с изуродованным лицом. Оба уже не дышали. И если по лицу Суй Чжуна была размазана простая человеческая кровь, то кровь духа была черной, как сажа.
— Вот как-то так, ребятня, — заявил Линь Ян и, достав платочек из-за пазухи, протер клинок. На его плечо приземлился Юйси, внимательно рассматривая трупы.
Справившись с остолбенением, Сянь Мин подошел к телу Суй Чжуна и присел перед ним на колени. Его руки тряслись, а сам он не в полной мере осознавал происходящее. Мысли в голове путались, и он не мог заставить себя поверить в то, что видели его глаза. Если пару мгновений назад можно было представить, что Суй Чжун жив и просто уснул, то как это сделать, когда лицо изуродовано, а рядом валяется дух?!
Линь Ян не стал ему ничего говорить и пошел к Цзэ Сюланю, подтолкнув и любопытных учеников.
— Думаю, ему стоит побыть одному, пойдем, — тихо проговорил мечник, протягивая ладонь. Хозяин Туманного склона с прищуром посмотрел сначала на руку, затем на мужчину. — Да ну, серьезно? Ты все еще припоминаешь мне тот случай?
Цзэ Сюлань на это хихикнул и ухватился за руку, вставая на ноги. Бросив взгляд через плечо, он тяжело вздохнул. При взгляде на несчастного заклинателя, держащего на руках труп, на душе становилось так тоскливо. Но усталость буквально валила его с ног, и сил ни на переживания, ни на сочувствие не осталось.
— Мастер Цзэ, вам нужно отдохнуть, — мягко проговорила Юнь Цзяо, становясь по другую руку от мужчины, но не решаясь предложить помощь. К тому же старейшина Линь наверняка справится с задачей «довести до спальни до смерти утомившегося мастера».
— Да, — подхватил Минь Ли. — И нам тоже.
— Думаю, мастер Цзэ сам в состоянии решить, что ему делать, — хмыкнул Яо Вэньмин.
— Тебя никто не спрашивал. Ночь была сложной, нам всем нужен отдых!
— А ты мне рот не затыкай.
— Да мальчики!
— Цыц, что вы тут устроили? — вмешался Линь Ян. — Вас за такое поведение вообще нужно из ордена выгнать. Неудивительно, что вас не взял к себе ни один наставник. Больше городских сплетниц болтаете.
Пристыженные ученики смолкли и больше ничего не говорили. Только пожелали спокойной ночи перед тем, как скрыться в комнате, отведенной им для сна.
Цзэ Сюлань и Линь Ян удалились в другую.
— Ты необычайно тих, — подметил мечник, развалившись на тахте. Он уже стянул с себя самый верхний слой одежды и высушил все остальные. Его волосы тоже больше не были мокрыми и водопадом стекали на крепкие плечи.
Цзэ Сюланя он тоже высушил, и тот уже лежал в кровати, укрытый тонким старым одеялом. Несмотря на время, этот гостиный двор выглядел внутри так, словно здесь действительно жили все эти тринадцать лет.
— Это была слишком долгая ночь, — в пустоту проговорил Цзэ Сюлань. Его веки сами собой слипались, и ему приходилось прикладывать немало усилий, чтобы не провалиться в сон. Тело заклинателя хоть и превосходило тело обычного смертного, но тоже уставало. К тому же после холодной улицы под мелким дождем тепло комнаты совсем его разморило. И так тяжелые конечности стали вообще неподъемными, а тусклый огонек свечи рядом с тахтой никак не помогал взбодриться.
— Цзэ Сюлань, что ты думаешь обо всем этом?
— О чем?
— О печати, об осколке души Линь Се.
— Мне сейчас сложно думать, — сонно пробормотал заклинатель, прикрывая глаза. Это даже не было ложью.
Что Линь Ян мог на это сказать? Кажется, один из мастеров Поднебесной устал так, что неспособен соображать.
— Хорошо, спи. Завтра поговорим.
Не то чтобы Цзэ Сюлань требовалось чье-то разрешение, но он и правда сразу же потерял связь с реальностью, стоило этим словам прозвучать.
Какое-то время Линь Ян молча сидел и смотрел в стену напротив.
Хорошо было бы погрузиться в медитацию, привести все мысли в порядок да восстановить утраченные силы, но он отчего-то не мог заставить себя это сделать. Хотелось во всем разобраться по порядку. Давно он не чувствовал себя таким растерянным и озадаченным. События небольшого путешествия выбивали его из колеи одно за другим. Сначала эта непонятная эпидемия, потом истощение Цзэ Сюланя, призрачная деревня, техника Вэнь Цзянси в руках Цзэ Сюланя, а теперь еще и осколок души Линь Се. Нет, Линь Ян знал, что часть души где-то рядом со столицей, но это было не то чтобы рядом. Да и найти эту часть в печати демонической секты было очень неожиданно. Если бы не падение Цзэ Сюланя с меча, он бы, скорее всего, никогда не смог бы найти этот осколок. Его спрятали слишком хорошо.
В день смерти Линь Се, когда Линь Ян пришел к подножию скал, где и состоялся бой, душа уже была расколота, и осколки разлетелись по миру. Пожалуй, мечник бы и не узнал этого, но отчего-то один осколок покачивался над Цзэ Сюланем, словно намекая, что тот все еще жив и ему нужна помощь. Линь Яну было стыдно признаваться, но если бы не этот осколок, то он бы даже не подошел к хозяину Туманного склона. И тот наверняка бы скончался от ран.
Сейчас за это было безумно стыдно, но в тот момент сердце Линь Яна охватили такие отчаяние и злость, что он был готов добить Цзэ Сюланя, если тот все еще дышит. Он даже занес меч, но не смог. Если уж душа Линь Се хотела спасти этого заклинателя, то кто такой этот старейшина Линь, чтобы не повиноваться?
Вдруг в деревянную раму окна постучали. Линь Ян сразу же узнал стук клюва о дерево и встал с тахты, чтобы запустить гостя внутрь. Мокрая черная птица влетела в комнату и уселась грязными лапками на кровать к Цзэ Сюланю. Мечник даже ничего сказать не успел.
— Ну и что ты думаешь по этому поводу?
Юйси, даже будучи духом, разговаривать не умел. Но за столько лет их «дружбы» между человеком и птицей сложилось такое крепкое взаимопонимание, что Линь Ян его понимал без слов.
Ворон, однако, не был настроен вести разговоры. Он с умным видом потер свои лапки о край простыни, а потом пошагал к подушке. Устроившись недалеко от головы Цзэ Сюланя, он просто склонил голову и спрятал ее под крылом.
Линь Ян чуть ли рот от удивления не раскрыл. Это точно был его Юйси? Тот самый ворон, который родному брату чуть ли не выцарапал глаза, тот самый ворон, что клевал руки сестры и никого не подпускал близко? Мечник не припоминал, чтобы у Цзэ Сюланя с Юйси были какие-то теплые отношения. Отчего же теперь тот буквально лип к нему?
— Глупая птица, — шикнул Линь Ян и тоже присел на краешек кровати. Свеча уже догорела, и комната погрузилась во мрак. В темноте, с кривыми тенями на лице, Цзэ Сюлань был до ужаса похож на Вэнь Цзянси. Легкая паника охватила Линь Яна от этого сходства. Он тут же заморгал и встряхнул головой. И снова посмотрел на спящего мужчину: слегка размытый контур губ, более плавный нос, мягкая линия скул — они были совершенно разными. Выдохнув, Линь Ян нашел чужую руку и положил пальцы на то место, где бьется пульс. Он не собирался проверять уровень духовных сил, ведь уже проверил перед сном. Мужчина вообще не мог точно сказать, зачем это делал. Чтобы точно убедиться, что заклинатель в порядке, скорее всего.
Пульс был в норме. Слегка медленный, как и полагается пульсу спящего. Но посчитав сто ударов, Линь Ян не отнял руки и не ушел. Он посчитал еще сто, потом еще. Еще.
Мечник просидел до самого рассвета с чужой рукой в своей, слушая тихий ровный пульс. Пожалуй, это восстанавливало силы и нервы даже лучше медитации.
Только когда солнечные лучи озарили комнату, Линь Ян встал с кровати. Спина ныла от долгого сидячего положения и не перестала даже после того, как мечник потянулся и поделал наклоны из стороны в сторону, чтобы ее размять.
Юйси тоже уже не спал, но все так же сидел у подушки и внимательно смотрел на спящего Цзэ Сюланя, поблескивая своими глазами-бусинками. Его черные перья огнем горели в рассветном солнце, ровно как и смоляные волосы хозяина Туманного склона. Тот даже не сменил положение за всю ночь, то ли из-за того, что его руку держали, то ли из-за сильной усталости. Разве что ближе к утру положил одну руку себе на глаза, чтобы солнце их так не слепило. Судя по всему, проспит этот заклинатель еще долго. Оно и ясно — ему еще столько сил нужно восстановить!
Тихо подойдя к окну, Линь Ян задернул белые занавески. Солнце все равно проникало сквозь тонкую ткань, но все же лучше так, чем совсем без барьера. Немного подумав, Линь Ян в конце концов взял покрывало и завесил им окно. Справившись с солнцем, мужчина собрался, привел себя в порядок и собирался выйти, но остановился. Подойдя к кровати, он забрал ворона, что явно был недоволен такими действиями хозяина, и только потом вышел.
— Нечего тебе там сидеть, пусть спит, — хмыкнул Линь Ян, выходя на улицу. Юйси на это обиженно промолчал и тут же улетел в небо, как только оно показалось над головой.
Ученики тоже уже проснулись и тихо сидели во внутреннем дворе, о чем-то переговариваясь. Завидев издалека старейшину Линя, они тут же подскочили и склонились в почтительном поклоне. Вид у них был такой себе, отметил Линь Ян. Наверняка, пораженные ночными событиями, они были настолько взволнованы, что не смогли глаз сомкнуть до самого утра. По лицам подростков было видно, что они чем-то обеспокоены и хотят об этом поговорить, но вместо слов эти глупые дети только переступали с ноги на ногу да отводили взгляды.
— Ну что, отдохнули после вчерашней ночи? — первым завел разговор Линь Ян. Он оперся о стену ближайшей постройки и скрестил руки на груди. Золотые наручи огнем горели на солнце, как и золотые узоры на поясе, и ученики старались не смотреть на него прямо, чтобы не щуриться от солнечных бликов.
— Мастер Цзэ все еще отдыхает? — поинтересовался Яо Вэньмин. Он и правда не спал всю ночь, ворочаясь на тонкой подстилке. Но вовсе не из-за неудобства. Он привык спать в разных местах, не совсем подходящих для сна. В его душе просто так крепко переплелись обида, отчаяние, вина и беспокойство, что уснуть было просто невозможно. Он так был взволнован состоянием хозяина Туманного склона, что даже сегодня утром совсем не поел. На самом деле он понимал, что это великий заклинатель. Даже если он истратил много сил, он все равно скоро восстановится. Но червь беспокойства, что точил юное сердце, был все равно сильнее всякой логики.
— Да, он все еще спит, так что не шумите тут под окнами. Ваш мастер растратил достаточно много сил. Боюсь, нам придется задержаться здесь на какое-то время, пока он не восстановится полностью.
— Это не проблема, — горячо воскликнула Юнь Цзяо, а потом густо покраснела, смутившись своей эмоциональности.
— Мы можем о себе позаботиться, и вам не нужно за нами присматривать. Мы уже не дети. — Минь Ли хотел было еще добавить что-то вроде «позаботьтесь лучше о мастере Цзэ», но вовремя прикусил язык. Кто он такой, чтобы раздавать уважаемым людям советы? За это и получить можно.
— Ладно, бездельники, все с вами ясно. Лучше тогда займитесь тренировками, а не по углам шушукайтесь, — посмеялся над ними Линь Ян, а потом добавил: — А вы не видели Сянь Мина? Есть мне что с ним обсудить.
Подростки отрицательно покачали головой, и только Яо Вэньмин уверенно заявил:
— Он рано утром зашел в гостиный двор и взял лопату и еще инструменты. А потом ушел вон в ту сторону.
Яо Вэньмин показывал как раз в сторону старого кладбища со старым храмом. Наверное, Сянь Мин решил там предать тело Суй Чжуна земле.
Наказав ученикам со двора не уходить, чтобы, если что-то мастеру Цзэ понадобится, помочь ему, Линь Ян направился прочь из деревни. На мече было бы гораздо быстрее преодолеть это расстояние, но хотелось прогуляться. Погода была прекрасная, да и следовало обдумать, какие вопросы задать и о чем расспросить этого мастера.
Солнце ярко сияло над головой, и хоть его лучи почти не грели, все равно было не так уж и паршиво на душе. Буря вчерашней ночи вытянула наружу слишком много болезненных иголок, что удалось вогнать глубоко в сердце и почти забыть о них. Сначала техника Вэнь Цзянси, потом осколок души Линь Се. Линь Ян потерял не так уж и много дорогих ему людей, но каждая потеря была такой неописуемой трагедией, что жить не хотелось. Впрочем, тяги к жизни и сейчас не появилось, но как он мог не жить, если обещал?
Цзыянь сегодня была безлюдной. Никто не предлагал булочек с капустой, никто не здоровался и не желал хорошего дня. Люди испарились, разлетелись призрачными огоньками и после такого вряд ли скоро снова смогут войти в круг перерождения. После контакта с темными силами души еще долго будут очищаться, чтобы суметь вновь попасть в мир людей. Но, возможно, им в подземном царстве будет лучше, чем на земле.
Сянь Мин действительно нашелся у старенького храмика рядом со свежевырытой могилой, совсем поникший и уставший. Его лицо посерело и, казалось, постарело лет на десять. В глазах Сянь Мина и при первой встрече угадывалось что-то темное и обреченное, но сейчас он был по-настоящему убит горем.
Какое-то время Линь Ян просто стоял позади, наблюдая. Сянь Мин заговорил первый:
— Ты хотел о чем-то еще спросить, верно?
— Хотел, — подтвердил Линь Ян и уселся на траву рядом с заклинателем. Она уже совсем иссохла, была желтая и вялая, как и подобает траве осенью. — Та девушка, что предложила тебе помощь, как ее звали?
Сянь Мин тяжело вздохнул:
— Я уже говорил, что она не назвала своего имени. Просто пришла и сказала, что может мне помочь. Вот уж не знаю, откуда она узнала об этой ситуации, но в тот момент я об этом даже не думал.
— Какая-то девушка предлагает тебе уничтожить человека сомнительной техникой, а тебя ничто не смутило?
— А меня ничто не смутило, — согласился Сянь Мин. — Она появилась в тот момент, когда я был в скверном расположении духа как раз из-за Шан Ло и Суй Чжуна.
— И как же она подгадала момент? — иронично вскинул бровь Линь Ян.
— Полагаешь, она за мной следила?
— Все может быть. Чего ты у меня это спрашиваешь? Что было потом?
— Да все так, как сказал господин Цзэ, — и Сянь Мин еще раз повторил всю историю от начала и до конца.
Линь Ян слушал внимательно и не перебивал, сверяя вчерашние слова Цзэ Сюланя с рассказом этого заклинателя. Не то чтобы ему был смысл врать, но все равно. Мало ли какие несостыковки возникнул. А Линь Яну, видимо, нельзя просто взять и забыть это дело. В нем замешана его сестра, а значит, нужно во всем разобраться. Мечник столько лет искал хоть какую-нибудь ниточку, что поможет ему добраться до сути. И теперь, когда появилась возможность приоткрыть завесу тайны, он ее не упустит.
— Как хотя бы выглядела та девушка?
Сянь Мин задумался.
— Знаешь, — начал он спустя какое-то время, — она была очень похожа на того призрака, что появился вчера.
— Это был не призрак, — напрягся Линь Ян. — Это был осколок души моей сестры.
— У нее были длинные темные волосы, округлое лицо и глаза цвета мокрого песка.
— Хватит нести эту чушь!
Линь Ян не знал, как его сестра связана с этой печатью и почему часть ее души была запечатана здесь, но он точно знал, что она бы не спуталась с сектой «Алые цветы смерти». Ее последователи навредили многим людям. В том числе и их семье. И мечник не позволит никому распускать слухи о Линь Се.
Больше никто ничего не говорил. Линь Ян снял с пояса флягу-тыкву с вином и откупорил сосуд. Вообще мечник редко пил. Вместе с опьянением приходило слишком много мыслей о прошлом и хандра, с которой бороться не на трезвую голову было сложно. Поэтому это вино он захватил специально для Суй Чжуна.
Рядом со свежей могилой, на которой еще не было даже таблички, не стояло никакой чашечки, поэтому Линь Ян пролил вино прямо на землю.
Сянь Мин протянул руку, безмолвно прося флягу. Когда та оказалась у него, мужчина тоже напоил землю.
Солнце купало в золоте землю, и Сянь Мину было ужасно обидно, что эти лучи больше не согреют Суй Чжуна. Еще хуже было оттого, что все это лишь по вине самого заклинателя.
Он был никудышным главой, плохим другом и отвратительным человеком.
Серый камень на старой могилке рядом блестел и искрился под солнечным светом. Черным углем на камне было старательно выведено «Шан Ло».
— Они связали свои души свадебным обрядом и красной нитью. Надеюсь, это сработает, и они хотя бы встретятся в следующей жизни.
Линь Ян взглянул на убитого горем мужчину, не в силах не подумать о себе. Ему тоже хотелось верить в связь родственных душ.
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Глава 29
Возвращение этого мастера домой
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Спустя девять дней Цзэ Сюлань вместе со своими спутниками покинул Цзыянь. Именно столько дней ему понадобилось, чтобы более-менее восстановиться. На самом деле восстановление сил могло бы затянуться на более продолжительный срок, но и Сянь Мин, и Линь Ян оказали значимую поддержку и периодически делились своей ци. Втроем истощенные запасы удалось восполнить намного быстрее.
Все время, пока заклинатели жили на гостином дворе, Яо Вэньмин, Минь Ли и Юнь Цзяо прилежно тренировались, не смея отлынивать. Между собой они не затрагивали тему возвращения, но каждый из них ощущал эту тоску, что в последнее время стала их общим чувством. Орден «Хранители равновесия» был их домом, и каждый в какой-то мере скучал по нему. Еще ни разу они не покидали горного хребта Серебряного пепла и, конечно же, скучали по родным пейзажам. Но вернуться туда значило вновь вернуться в низину Послушания. Не то чтобы там жилось ужасно, но в сравнении с той жизнью, что открылась им на Туманном склоне и во время их затянувшегося путешествия, она сильно проигрывала.
Низина Послушания — место, где остались те, кто не достоин стать последователем ни одного из мастеров. Поэтому никто в ордене не относился к этим детям с должным уважением, никто не считал нужным их старательно обучать, и чаще всего заклинатели, которых не взял под свою опеку ни один из мастеров, так и оставались в этой низине с вечным статусом взрослых учеников. Если везло, они становились наставниками. Обучали самым азам других учеников низины и выполняли всякую черную работу. Бессмертие для таких заклинателей было чем-то нереальным, так как уровень их развития едва превосходил уровень обычных бродячих заклинателей. Именно поэтому все так стремились покинуть низину, что за глаза между собой называли «стадной» и сами ученики, и другие мастера, и попасть хоть куда-то. Остаться там значило навсегда остаться зрителем задних рядов и умереть лет в двести. Никто, а особенно амбициозные подростки, такого не желал.
Поэтому трое учеников, с одной стороны, с нетерпением ждали полного восстановления мастера Цзэ, а с другой стороны, боялись приближения этого дня и в душе, не признаваясь даже самим себе, тайно желали, чтобы он еще немного поболел и отдохнул.
Однако все, что должно произойти, рано или поздно происходит. Именно поэтому в одно осеннее морозное утро заклинатели уже стояли с мечами в руках, собираясь взмыть ввысь. Сянь Мин вышел их проводить.
— Хорошо вам добраться. И еще раз спасибо, что помогли покончить со всем этим. Не знаю, сколько бы я еще мучил и себя, и Суй Чжуна, и души всех этих крестьян.
Хоть солнце и светило, но уже совершенно не грело. Его длинные лучи теряли тепло, долетая до земли, поэтому все стояли в утепленных накидках, что Сянь Мин откопал в ящиках с одеждами и любезно отдал путникам. Как-никак им предстоит долгий путь, и дополнительное утепление не помешает. Осень уже плавно перетекала в зиму, и если днем было еще вполне сносно, то ночью подмораживало так, что земля покрывалась колючим инеем.
— И куда теперь ты? — спросил Линь Ян, поглаживая Юйси, что сидел на его плече. Ворон гордо вскинул голову и с легким презрением поглядывал на Сянь Мина.
— Пойду куда глаза глядят. Меня здесь больше ничто не держит. И, кажется, я сильно задолжал этому миру. Отправлюсь в странствие и буду помогать людям, встретившимся на моем пути.
— Компенсировать — не значит искупить.
Цзэ Сюлань тихо цокнул, скрестив руки на груди:
— Предлагаешь совсем ничего не делать? В некоторых вещах компенсация равна искуплению. Да и лучше уж так, чем бить лбом землю и молить богов о лучшем перерождении для душ. Одни думают, что ошибки можно исправить, а я знаю — что только искупить.
Развернувшись, Цзэ Сюлань направился к ученикам, стоящим чуть поодаль, показывая, что разговор вести больше не намерен.
[Где-то я это уже слышала… — отозвалась система. — Опять цитируешь какого-то умного человека?]
«Не знаю. Вполне возможно. Не думаю, что это имеет значение».
— Мастер Цзэ, мы уже отправляемся? — поинтересовался Яо Вэньмин, что все это время тихо сидел на стволе поваленного у обочины дерева. То упало наверняка уже давным-давно, потому как ствол сгнил.
— Да, старейшина Линь только наболтается, и мы сразу же отправимся.
— Ладно, думаю, мы действительно уже полетим, — вздохнул Линь Ян, покосившись на спину Цзэ Сюланя. Чем дольше они общаются, чем больше сложных для понимания фраз слетает с губ этого заклинателя. — А то мастер Цзэ не вынесет, если его кто-нибудь увидит в старых одеждах.
Мечник намекал на старые накидки, что им предложил Сянь Мин. Вообще он был удивлен, что Цзэ Сюлань принял их без всяких возражений. Надо сказать, Линь Ян уже был настроен лететь в соседний городок, чтобы прикупить чего-нибудь более приличного. Но хозяин Туманного склона не переставал удивлять. Даже лицо недовольное не состроил.
Окончательно распрощавшись, заклинатели взмыли в небо.
* * *
Только спустя несколько дней Цзэ Сюлань со своими спутниками преодолел весь путь до ордена. В начале часа свиньи [26] заклинатели уже подлетали к растянутому горному хребту. Было сложно что-то рассмотреть в кромешных сумерках, кроме черных облаков и двух гор. Гора Распорядков была так высока, что ее вершина терялась в облаках, словно она хотела достичь самого неба. Гора Стремлений была более покорной, но все равно возвышалась над всеми остальными хребтами, точно стояла на страже от ужасов мира. Горы все обвешались огоньками, словно рождественские елки, потому что время сна еще не пришло и ученики не разбрелись по своим комнатам.
Спешившись прямо в низине Послушания, Цзэ Сюлань повел троих подопечных прямо к смотрительнице Мэй. Было еще не слишком поздно, так что Мэй Пин вряд ли отошла ко сну. И действительно, женщина нашлась в своем кабинете за высокой стопкой бумаг. Вид у нее был весьма уставший. И Цзэ Сюлань мог лишь представлять, что ощущает человек, когда ему предстоит перелопатить такой объем бумажек.
— Госпожа Мэй, давно не виделись! — улыбнулся Цзэ Сюлань, заходя в просторный кабинет. Он никому не велел предупреждать о его прибытии, но проворных учеников и не нужно было просить. Они рассказали госпоже Мэй о Цзэ Сюлане, когда прославленный меч Синчэнь еще только блестел на небосклоне.
— А, господин Цзэ, какими судьбами? — Женщина даже не подняла головы от бумаг.
«Ничего не поменялось», — заключил Цзэ Сюлань, разглядывая слегка раздраженную заклинательницу с тугим пучком на голове.
[А что должно было поменяться? — хихикнула система. — Тебя не было даже меньше двух месяцев.]
«А чувство, что целую вечность…»
— Да вот, глава Цао ко мне на наказание отправлял этих троих, — мужчина махнул рукой за свою спину. Там, скучившись, как птенцы в гнезде морозной весной, стояли трое подростков. Они выглядели до того несчастными, словно их отправляли одних на необитаемый остров, а не возвращали в родной дом. Цзэ Сюлань отвернулся от них и продолжил: — Потом мне было велено взять их с собой на задание в Лихань. И вот теперь, вернувшись, я возвращаю всех троих туда, где им положено быть. В целости и сохранности.
Мэй Пин наконец-то оторвала свой взгляд от работы и взглянула на подростков:
— Ну, отлично. Пусть расходятся по своим комнатам и готовятся ко сну.
Ученики согнулись в уважительном поклоне.
— Как скажете, госпожа Мэй, — вслух сказала Юнь Цзяо. Она была заметно расстроена, что ей вновь придется вернуться в «стадную» низину и делить комнату с тремя другими девушками. Да и по мастеру Цзэ она определенно будет скучать. Но выбора особо не было. Мастер Цзэ, конечно, мог бы попросить главу Цао позволить им троим остаться на склоне. Но или он не хотел, или в принципе не рассматривал этот вариант.
На какое-то время в комнате повисло молчание. Цзэ Сюлань ждал, пока ему скажут идти, Мэй Пин просто задумчиво рассматривала заклинателя, а ученики не имели права открыть рта в присутствии двух бессмертных.
Цзэ Сюлань, решив, что молчание затянулось, тихонько кашлянул.
— Ну, я, наверное, пойду, — сказал он и направился на улицу.
— Подождите. — Мэй Пин встала из-за стола и тоже направилась к выходу. — До нас, конечно, уже доходили слухи, но хотелось бы узнать из первых уст, так сказать, что произошло в Лихани.
Цзэ Сюлань усмехнулся:
— Не думаю, что там произошло что-то, стоящее вашего внимания.
— Говорят, что сам Наследный принц был спасен великим заклинателем из ордена «Хранители равновесия».
— Мало ли что говорят. В конце концов, это была обычная эпидемия обычной болезни. Ничего, связанного с духами.
— Не думала, что у мастера Цзэ такие глубокие познания в медицине, — парировала Мэй Пин, переходя на официальное общение.
— Вы много чего еще не знаете об этом мастере, — хмыкнул Цзэ Сюлань и вышел из комнаты. Ученики последовали его примеру.
Линь Ян мог бы в это время пойти и доложить обо всем главе Цао в одиночку, но мечник решил, что будет лучше явиться после затянувшегося задания вместе. К тому же Цзэ Сюлань явно лучше сможет рассказать, что и как он делал в Лихани. Поэтому Линь Ян покорно подпирал стену павильона, где работала Мэй Пин. Когда она вместе с Цзэ Сюланем и учениками вышла на улицу, мечник отлип от стены и подошел поздороваться.
— Старейшина Линь, а вы тоже решили вернуться? — удивилась женщина.
— Да, мне нужно кое о чем переговорить с Линь Цзо. Да и отчитаться о задании Цао Цзюаню не мешало бы.
— У главы сейчас много дел. Близится конец осени.
— Да-да, а там праздник Огня. Я, может, и не был давно в ордене, но прекрасно помню обычаи. — Линь Ян бросил взгляд на Цзэ Сюланя, стоящего в стороне.
Перехватив его взгляд, хозяин Туманного склона еле заметно улыбнулся, хитро прищурив глаза:
— Вы, старейшина Линь, болтайте тут. А я пойду проведу учеников к их комнатам.
— Они же уже взрослые, — цокнула Мэй Пин. — Сами смогут дойти.
— Этому мастеру несложно, — заверил Цзэ Сюлань и направился в сторону ученических павильонов. Ученики поспешили следом.
— Ты иди, я догоню, — крикнул ему вслед Линь Ян. Цзэ Сюлань приподнял руку, мол, слышу, договорились, и вскоре скрылся из виду за полулысыми деревьями.
— Доставил тебе, наверное, хлопот этот Цзэ Сюлань, — не без пренебрежения подметила Мэй Пин, когда они с Линь Яном остались вдвоем.
— Не без этого, — беззлобно улыбнулся мечник. — Но, надо сказать, он не так плох, как вы все думаете.
— Он узколобый, ограниченный и слабый. Если бы не старейшина Ци, его бы в ордене терпеть не стали.
— Подожди, настанет время, и он заставит о себе говорить весь мир.
— Что за фразочки, а, старейшина Линь? — Мэй Пин рассмеялась и толкнула мужчину в бок локтем. — Говоришь о нем как о перспективном ученике. Он уже слишком стар, чтобы развиваться дальше и что-то кому-то доказывать.
— Возможно, ты права, — после долгой паузы сказал Линь Ян. — А может, и я.
Цзэ Сюлань тем временем привел учеников к их низким хижинкам. Они выглядели очень опрятно и ухоженно, но комнаты в них были весьма малы для четверых человек. Яо Вэньмин, Минь Ли и Юнь Цзяо жили в разных хижинах, но достаточно близко друг к другу. Остановившись посреди тропинки, Цзэ Сюлань окинул взглядом своих подопечных:
— Ну что ж, надеюсь, этот мастер не разочаровал вас за это время, что вы провели у него.
— Мастер Цзэ, что вы такое говорите? — удивился Минь Ли.
— Вы отлично о нас позаботились, — закивала девушка.
— А еще показали технику каменных пуль. Я обязательно ее разучу, — горячо пообещал Яо Вэньмин.
И все трое согнули спины в поклоне почтения и благодарности.
Цзэ Сюланю оставалось только умиляться на этих детей. Кажется, он не так уж и плох в роли мастера.
— Тогда расходитесь скорее по своим комнатам и готовьтесь ко сну. Если вы не забыли, в ордене подъемы ранние. И постарайтесь больше не нарываться на наказание.
— Постараемся, мастер Цзэ, — пообещали ученики хором и направились к своим хижинам. Если бы наказания значили, что их вновь отправят на Туманный склон, то они бы пакостили не переставая. Но чаще всего в качестве наказания заставляли тяжело работать или же вообще пороли лозой. Такое себе удовольствие.
Когда подростки разошлись, тусклый свет все еще горел в бумажных окошках хижин, и Цзэ Сюлань замер, наблюдая за ночной тишиной.
— Ты успел привязаться к ним? — Линь Ян подошел настолько внезапно, что хозяин Туманного склона даже до конца не расслышал его вопроса.
— Что?
[Он говорит, что ты привязался к главному герою и его друзьям.]
«Вот уж не думаю, что Яо Вэньмин считает Минь Ли и Юнь Цзяо своими друзьями».
— Я говорю…
— Не думаю, что я к ним привязался.
— Чего тогда стоишь тут и так задумчиво смотришь?
— Линь Ян, а представь, если бы существовала такая штука, которая светилась бы ярче свечей, — Цзэ Сюлань потер подбородок указательным пальцем. — И к ней бы присоединялся рычаг. Ты этот рычаг дергаешь — свет зажигается, дергаешь в другую сторону — свет затухает.
— Звучит как бесполезная ерунда, не находишь? — Мечник встал рядом с Цзэ Сюланем и тоже уставился на светящие окошки. Что же такого там увидел этот мастер, что в его голову пришли такие странные идеи? Но Линь Яну не удалось рассмотреть ничего необычного.
— Эх ты, слышал бы тебя Томас Эдисон…
— Еще один твой заморский знакомый? — вскинул бровь Линь Ян.
— Можно и так сказать.
[Ты бы хоть так явно не палился…]
Вскоре раздался звон колоколов, оповещающий об отбое, и Цзэ Сюлань с Линь Яном взлетели на мечах, направляясь к горе Распорядков. В такое время глава Цао посетителей, конечно же, не принимал. Но это особо никого не останавливало.
Они ворвались в покои главы даже без предупреждения. По сути, патрулирующий территорию адепт ордена должен был предупредить Цао Цзюаня о гостях, но тот крепко спал на посту. Поэтому пришедший Цзэ Сюлань стал для Цао Цзюаня сюрпризом.
— Ты все? Вернулся? — Мужчина уже готовился ко сну, поэтому его волосы больше не держала высокая гуань, и они беспорядочно спадали на плечи. — И что за кринжовая накидка на тебе?
Следом за Цзэ Сюланем вошел Линь Ян, и глава Цао тут же переменился в лице. Сначала он был до того смущен и растерян, что густо покраснел. А потом взял себя в руки и тихо кашлянул:
— Ах, старейшина Линь, и вы здесь. Как добрались? Не слишком утомились с дороги?
— Не стоит беспокоиться о моем состоянии. Я привык перемещаться на большие расстояния и спать под открытым небом. Вы лучше позаботьтесь о господине Цзэ.
— Я тоже в добром здравии, — хмыкнул тот, скрестив руки на груди.
Глава Цао не ждал гостей, но не принять их не мог, поэтому тут же велел подать чай и чего-нибудь сладкого. А гостей пригласил к низкому столику.
Он располагался прямо перед входной дверью, а рядом аккуратно лежали мягкие подушечки. Когда Линь Ян и Цзэ Сюлань уселись, глава Цао принялся расспрашивать о задании. Разговор шел вяло, и Линь Ян чувствовал себя явно лишним в этой компании. Цзэ Сюлань не выражал никакого интереса по отношению к главе Цао, глядя на все со свойственным ему лисьим прищуром, но зато глава Цао постоянно косился на хозяина Туманного склона, словно хотел сказать ему нечто важное, но не мог в присутствии мечника.
Вскоре старший ученик принес чай и сладости в бамбуковой корзиночке. Его лицо было заспанным и слегка припухшим. Кажется, его подняли прямо с кровати, чтобы он мог обслужить главу и его ночных гостей.
— Ну и в результате это оказалась эпидемия чумы. Я приготовил стрептомицин, ну и все наладилось. На самом деле ничего страшного и старейшине Линю не обязательно нужно было меня сопровождать.
— Ну не скажи, — отозвался мечник, отставляя пустую пиалу и наполняя ее чаем вновь.
— Что-то произошло в дороге? — уточнил Цао Цзюань.
— Ну как сказать, — улыбнулся Цзэ Сюлань. — Нам пришлось вмешаться в жизнь одной семьи. Пожалуй, там старейшина Линь действительно оказался полезен.
— Можно подумать, ты бы справился без меня в Лихани.
— Старейшина Линь, мне кажется, что вы просто набиваете себе цену.
— Разве этим занимается не господин Цзэ, постоянно говоря какими-то загадками?
— Я смотрю, вы неплохо поладили, — заключил Цао Цзюань. Он запустил свою руку в бамбуковую корзинку со сладостями, но нащупал лишь пустоту. Наклонив корзинку, заклинатель увидел, что все уже закончилось. И это учитывая, что сладости ел он один!
Поговорив еще немного о Лихани, Цзэ Сюлань и Линь Ян собрались уходить.
— Спокойной ночи вам. И да. Не забудьте про письменный отчет о проделанной работе, — выпроваживая на улицу заклинателей, говорил глава Цао.
— Эту сложную задачу, я думаю, возьмет на себя старейшина Линь.
— Почему же? — хмыкнул мечник.
— А потому что у меня просто отвратительный почерк. У главы Цао и остальных и так много дел. Я не хочу их заставлять разбирать еще и мои каракули.
— А мне кажется, что мастер Цзэ просто хочет переложить всю работу на меня.
— Ну что вы, — рассмеялся Цзэ Сюлань, выталкивая Линь Яна на улицу и выходя следом. Их стройные силуэты тут же приковали к себе взгляды сотен тысяч звезд. Глава ордена тоже вышел следом. Его белые одеяния, расшитые золотом, сияли, словно озерная гладь в лучах солнца. Светился он как самая настоящая лампочка.
— Старейшина Линь, вы можете идти отдыхать, — сказал глава Цао, а потом перевел взгляд на Цзэ Сюланя: — А с вами, мастер Цзэ, мне бы хотелось еще побеседовать.
Цзэ Сюлань не желал больше ни с кем болтать сегодня. Вообще, он буквально жил мыслью о том, что вот-вот он вернется в свое тихое убежище и сможет снова ни с кем не контактировать столько, сколько его душе угодно. Он не был интровертом, но порой общество людей надоедало, и хотелось взять передышку, оборвать все связи и просто отдохнуть на краю земли. Сейчас хотелось сделать то же самое, но Цао Цзюаню, видимо, очень надо было поболтать.
Выпроводив Линь Яна с горы, Цао Цзюань вновь затащил хозяина Туманного склона в свои покои и усадил на кровать. Сам же принялся беспокойно ходить по комнате, никак не решаясь начать разговор. На десятом круге Цзэ Сюлань подал голос:
— Если ты решил мне кросс сдать, то выбери дистанцию подлиннее.
— Да я не знаю, как начать! Дай мне сосредоточиться!
Цзэ Сюлань вскинул руки в жесте капитуляции и замолчал. Глава Цао тут же подлетел к нему и уселся на пол рядом с кроватью.
— У меня огромные проблемы.
Хозяин Туманного склона внимательно уставился на главу ордена, ожидая продолжения. Но молчание как-то совсем затянулось.
— Ты не хочешь немного подробнее рассказать об этом? И если нет, то зачем я здесь вообще?
— В общем, мне написала секта «Алые цветы смерти».
— И что она тебе написала?
— Ты ведь знаешь, что оригинальный Цао Цзюань с ними сотрудничал? Они даже помогли ему занять место главы. Сейчас, накопив сил, они хотят получить приглашение от меня на праздник Огня и встретиться со мной. У них наверняка будет какая-то просьба. Какая-то нехорошая просьба.
Цзэ Сюлань слегка нахмурился, обхватив подбородок пальцами:
— Но ведь пока что они ничего, кроме приглашения, не потребовали, так?
— Так.
— И чего тогда паникуешь? — отмахнулся заклинатель. — Когда попросят, тогда и будем думать, что дальше делать.
— А вдруг они какой-нибудь теракт устроят на празднике?
— А вдруг не устроят? И вообще, они только начали набирать силы. Думаю, им сейчас куда важнее укрепить свои позиции, чем устроить переполох.
— Ты разве не помнишь, какую бойню они устроили в оригинале? И как пострадал главный герой! И он ведь будет думать, что из-за меня!
Хозяин Туманного склона тяжело вздохнул:
— А ты разве не заметил, что сюжет идет слегка другим путем? К тому же если ты так боишься за Яо Вэньмина, то оставь его в ордене. Запрети приходить на праздник, и дело с концом.
— А если система прикажет?
— Кстати, о системе. Тебе не кажется, что она стала странной в последнее время?
[Я вообще-то все слышу. Нормально вам обсуждать меня в моем присутствии?]
«Не мешай мне своим галдежом формулировать мысли».
— Что значит «стала странной»? — не понял Цао Цзюань.
— Ну, — Цзэ Сюлань поводил рукой, вырисовывая непонятную фигуру, а потом откинулся назад, падая в мягкие перины и пушистые одеяла. — Она перестала выдавать задания. Вообще. Я буквально закончил побочную ветку, а она ни баллов не дала, ни ветку эту не озвучила. Что есть она, что нет. Чувство, что это чисто голосовой бот для того, чтобы поболтать.
[Сам ты бот! Мне просто не поступают задания. Я что, виновата? Радуйся, что делать ничего не надо.]
Подумав, глава Цао согласился с ним:
— Мне тоже давно не поступало заданий. Правда, и болтать со мной она не болтает особо. Словно вообще забыла о моем существовании, когда ты пришел.
— Ревнуешь? — Цзэ Сюлань приподнял голову, чтобы взглянуть на мужчину своими искрящимися зелеными глазами.
— Ага, как же, — рассмеялся Цао Цзюань. — Я был бы счастлив, если бы она больше никогда не объявилась.
[Какой он жестокий. И что я ему сделала?! Пусть потом не удивляется, что все его баллы куда-то утекли.]
«Да ты само коварство».
Как бы ни хотелось Цзэ Сюланю поскорее попасть на Туманный склон, Цао Цзюань его все никак не отпускал. Свечи уже давно догорели, и единственным источником света была большая полная луна. Утомленные долгим днем и бурной беседой, заклинатели сами не заметили, как уснули в процессе обсуждения какой-то ерунды. Вроде бы речь шла о центральном отоплении. И если Цзэ Сюлань уснул хотя бы на кровати, пусть и застеленной, то главу Цао точно утром ожидал неприятный сюрприз в виде боли в шее и спине. Он как сидел на полу у кровати, так и уснул, запрокинув голову назад.
И только лунный диск с мудростью старцев во взгляде украдкой поглядывал на спящих заклинателей.
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Глава 30
Этот мастер хочет разорить орден, не иначе
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Вернувшись на Туманный склон на следующий день, Цзэ Сюлань приятно удивился. Казалось, время в этом месте текло по-своему, и когда все деревья в округе уже подпирали низкие осенние небеса обглоданными ветвями рук, сливовый сад все еще пылал яркой листвой, потеряв лишь половину убранства.
Осень уже приближалась к финалу, но здесь, на Туманном склоне, она словно была на самом пике могущества. Несмотря на ночные заморозки, что передавали всем «приветы» в виде инея на листьях и жухлой траве, приближение зимы казалось каким-то далеким и нереальным.
С возвращением на Туманный склон Цзэ Сюлань вернулся и к своему привычному затворническому образу жизни. Он планировал заняться дальше изучением заклинательского мастерства, подтянуть свои знания в печатях и вообще, ему не мешало бы начать полноценные тренировки с противником. Все-таки он был заклинателем, и уметь швыряться печатями точно недостаточно для того, чтобы быть хозяином склона. Тело Цзэ Сюланя многое помнило. Оно было быстрым, как меч, и гибким, как бамбук, но вот вступать в бой этому заклинателю еще не приходилось. Изначально Цзэ Сюлань планировал это обсудить с главой Цао. Он бы вполне мог найти ему кого-нибудь, готового тайно потренировать хозяина Туманного склона в искусстве боя, но все оказалось куда сложней. По какой-то причине Цзэ Сюлань после своего возвращения совершенно ничего не желал делать. Что бы он ни начинал — работа не шла. Бывали дни, когда он мог целый день провести в кровати. Даже книги не читались. А если и читались, то механически. Порой Цзэ Сюлань ловил себя на мысли, что совершенно не помнит, о чем читал только что. Поначалу он думал, что это просто тело еще не полностью восстановилось. Но спустя пару недель ничего не поменялось.
Цзэ Сюланю казалось, что та пустота, которая появилась в его душе в покинутой всеми деревушке, окончательно поглотила ее и отрезала от мира. А может быть, он просто слишком привык к тому, что рядом кто-то есть? Цзэ Сюлань не мог найти причины своего странного самочувствия, оттого предпочитал просто делать вид, что ничего и нет. К тому же дел хватало.
Хоть никакой груз ответственности и не давил на плечи, Цзэ Сюлань все равно устанавливал для себя определенные пунктики, которые следует достичь. Просто потому что мог это сделать.
Порой к нему заходил глава Цао, как и прежде. И, надо сказать, даже немного раздражал своим присутствием. Он много говорил по делу и без, а еще пытался залезть, как говорят в простонародье, в душу. Туда Цзэ Сюлань решительно никого пускать не хотел. Да и вообще, если честно, порой сомневался, есть ли у него душа.
Однажды глава Цао принес с собой золотой конверт с императорской печатью Наследного принца. Ну кто, как не Цинь Фэнчжан, мог написать ему письмо? На самом деле этот факт немного приподнял настроение заклинателю Цзэ. Он не мог объяснить, почему он почувствовал себя лучше от того, что о нем вспомнили. Возможно, дело было в том, что Цзэ Сюлань был уверен в искренности чувств и мыслей наследника. Принцу Нину ничего не нужно было от мастера Цзэ, и он не пытался завести с ним дружбу из-за выгоды. Оттого тот факт, что о нем помнят и хотят переброситься парочкой слов, смог напомнить заклинателю, что люди с чистыми намерениями тоже все еще есть на этом свете. Цао Цзюань раздражал своим дружелюбием, потому что оно было вынужденное и вымученное. Главе Цао просто было выгодно водить дружбу с этим заклинателем. Принц же Нин… Кажется, он, восхищаясь заклинателями, сумел рассмотреть в Цзэ Сюлане не только золотое ядро.
Не считая себя благородным и достойным человеком, хозяин Туманного склона был тронут этим жестом со стороны принца Нина.
Золотой конверт был достаточно пухлым и увесистым. Цао Цзюань слишком настойчиво пытался уговорить прочесть письмо вместе, но Цзэ Сюлань был непреклонен. В конце концов, писали ему. А значит, главе Цао нечего совать свой нос и пытаться тут что-нибудь вынюхать. Поэтому открыл конверт Цзэ Сюлань, только когда выпроводил заклинателя в белых одеждах обратно на гору Распорядков.
В конверте лежали красный кусочек шелка, разрисованный тушью, и несколько листов, исписанных красивым почерком. И Цзэ Сюлань сразу же представил, как принц Нин будет читать его корявые иероглифы, адаптированные на новый манер. Если честно, идея была такой себе. В конце концов, если мастеру Цзэ и было без разницы, что о нем подумают, глаза Наследного принца следовало поберечь. Решив, что для написания письма он припряжет какого-нибудь достаточно грамотного ученика со «стадной» низины, Цзэ Сюлань принялся за чтение.
«Дорогой мой друг, я не знаю, как скоро дойдет это письмо до тебя, путь все-таки неблизкий. Как давно ты добрался до ордена? Какой была твоя дорога? Надеюсь, что тебе не пришлось питаться росой и спать на ветру. Я знаю, что ты сильнейший заклинатель, но трудности не сделали счастливым еще ни одного человека», — писал Цинь Фэнчжан. Он писал об удачном исцелении Лихани, про то, как все лекари столицы заинтересовались новым открытием. Имя Цзэ Сюланя теперь на слуху у ученых мужей, вы только представьте!
«Мы с Его императорским Величеством уже начали поиски последователей секты. Будь уверен, мой друг, что мы не позволим этим людям бесчинствовать в нашей стране. Ручаюсь своей честью, что мы сделаем все возможное, чтобы остановить их».
Цзэ Сюланю не приходилось сомневаться в его словах. Может, этот заклинатель и не был знаком с императором. По правде сказать, он даже имени его не знал, но зато он уже успел узнать принца Нина и понял, что тот слов на ветер бросать не будет. Потом принц рассказал немного о делах при дворе и своих планах на ближайшее будущее. Цзэ Сюлань, конечно, писал сочинения в школе, читал тексты различных литературных светил, но видеть настолько красноречивые высказывания ему еще не приходилось. Кажется, Цинь Фэнчжан так боялся показаться недостаточно образованным и красноречивым, что вспомнил все, что когда-нибудь учил или читал. Разве такое могло оставить хоть кого-нибудь равнодушным? Даже толстокожий по натуре Цзэ Сюлань улыбнулся.
«В письмо я положил тебе талисман, которые у нас всегда изготавливают к празднику Огня. Этот выполнен моими придворными заклинателями. Я, конечно, уверен, что подобное тебе без надобности, а даже если и нужно, то ты в состоянии сотворить его сам. Но мне захотелось отправить тебе хоть что-нибудь, кроме страниц, пропитанных тушью».
Цзэ Сюлань еще раз взглянул на красный лоскут ткани. Он был плотным и гладким, прошитым по краям золотыми нитями, наверняка безумно дорогим. Не то чтобы Цзэ Сюлань разбирался в тканях, но он кое-чего помнил из истории. Принц Нин был прав, и подобная безделушка была ему без надобности, но выбросить подарок, что ему прислал человек, так искренне дороживший знакомством с ним, было бы верхом черствости. Сердце этого заклинателя еще не окаменело до такой степени. Поэтому он убрал талисман в широкий рукав, чтобы сохранить.
В конце, перед подписью, Цинь Фэнчжан писал:
«Пиши, как будет время, мой друг. Надеюсь, судьба еще не один раз столкнет нас на широкой дороге жизни».
Ну и что на это сказать? У Цзэ Сюланя язык был хорошо подвешен. Он мог смертельно оскорбить одним словом или заставить умолкнуть лишь парочкой фраз, но он никогда не умел писать хоть что-нибудь похожее на письма.
Поэтому пару дней Цзэ Сюлань обдумывал, о чем вообще следует написать и рассказать, и только потом сел за лист бумаги. Он, хоть и планировал заставить писать под диктовку кого-нибудь из учеников, все равно посчитал неплохой идеей написать вначале для себя черновой вариант. Все-таки это письмо будущему императору. Следует обдумывать каждое слово. Может, сам принц Нин и не обидится на неуместное выражение или грубое высказывание, но могут оскорбиться другие. Для императорского двора ведь обычное дело, когда письма читают слуги, а не лично члены императорской семьи.
Стояла морозная ночь. На самом деле, несмотря на желтую листву на сливах в саду, ночью температура опускалась до минуса и на поверхности декоративных прудиков по утрам застывала тонкая пленочка льда. Поэтому ночами в павильонах тоже было весьма прохладно. Чтобы не носить теплые тяжелые одеяния, Цзэ Сюлань смастерил простенький талисман, что делал из его повседневных одежд настоящее термобелье. Руки все равно мерзли, но телу в целом было тепло. Он бы смастерил такие талисманы и для дома, но на склоне у этого мастера не было ни одной жаровни. Кажется, за двенадцать лет кто-то вынес все, что ему было необходимо, с Туманного склона. Идти и просить о жаровнях самостоятельно ему сейчас совершенно не хотелось. Поэтому приходилось согревать руки и тело талисманами.
Устроившись на веранде, выходящей к озеру, Цзэ Сюлань разложил листы и взялся за самодельный карандаш. Он несколько раз пробовал начать письмо, но не выходило. Старые наброски, сложенные в голове, ощущались неправильными. То ему казалось, что тон слишком фамильярный, то текст представлялся наигранным и неискренним. Оскорблять Цинь Фэнчжана своим невежеством не хотелось, поэтому Цзэ Сюлань продолжил ломать голову.
Ночные светила потерялись в пучине тяжеловесных осенних туч. Они словно стыдились показать свою яркую красоту миру и поэтому спрятались за широкие спины грозового фронта. Тучи же, пряча галереи небесных жемчужин, сгустились, словно черный шелк, натянутый над головой, и на этом черном полотне, словно на чистом листе бумаги, рождались потаенные мысли, которые сложно вытянуть из головы при свете солнца и луны. Небеса перемешались с землей, границы стерлись, и разве мог такой пейзаж не навевать тоски?
Может, это осень на Цзэ Сюланя оказывала такое влияние? Осенний авитаминоз. Учитывая тот факт, что последняя еда, которую он ел, — утка, жаренная Линь Яном на костре, это не казалось таким уж бредом. Иначе как объяснить пустоту, что возникла где-то на уровне третьих-пятых пар ребер?
Глядя на белый лист, Цзэ Сюлань невольно вспомнил журавлей. В том месте, откуда он прибыл, журавли прилетали в середине осени, чтобы переждать холодную зиму на своей родине, а потом, когда только начнут набухать почки и выглядывать первая трава, улететь обратно. И когда в Лихани Цзэ Сюлань стоял ранним вечером под сизым небом, он не задумываясь произнес:
— Вот и журавли прилетели.
Каково же было его удивление, когда Наследный принц Нин мягко посмеялся и поправил прославленного заклинателя:
— Наверное, ваши горы до того высоки и могущественны, что даже птицам не под силу взлететь на самую вершину, мастер Цзэ. Но журавли ведь не прилетают к нам зимовать. Они улетают зимовать от нас на юга. Послушайте их пронзительные крики. Они звучат словно тихий плач из-за расставания.
Цзэ Сюлань совершенно не знал географии этого места, но он и предположить не мог, что климат отличается настолько. Кажется, следовало восполнить эти знания.
«Чэнь Хуан, здесь действительно настолько холодные зимы?»
[Я никогда не прописывала ничего связанного с климатом в новелле, но зимой здесь действительно носят очень плотные верхние одежды и меховые накидки, а жаровни в комнатах не гасят никогда.]
— На самом деле это так удивительно, — продолжал принц Нин, глядя вслед журавлиному клину. — Им ведь предстоит такой длинный путь. Кто-то обязательно погибнет, кто-то отобьется от стаи. Они, журавли, ведь могли бы оставаться там, на юге. Что мешает им жить без хлопот? Но они все равно возвращаются сюда, где вывелись, где впервые взлетели в небо, где выросли они и их предки. Каким бы ни был тяжелым путь, они возвращаются назад.
Цзэ Сюлань тогда в душе похихикал над слишком романтичным принцем. Столько ведь объяснений, почему перелетные птицы кочуют из страны в страну! Но сейчас этот мастер чувствовал себя журавлем с обрезанными крыльями, что, кажется, навсегда застрял в чужой стране. Цзэ Сюлань не был ярым патриотом. Да он, как и многие молодые люди, вообще не задумывался ни над любовью к родине, ни над чем-то более серьезным. Поначалу смена места не ощущалась какой-то трагедией. Возможно, новые впечатления совсем застили собой печаль и горечь утраты. Но зато сейчас, оставшись наедине с собой, Цзэ Сюлань остро ощутил ту пустоту, что заполнила всю его грудь.
[Ты тоскуешь], — сказала ему система. И Цзэ Сюлань потерял дар речи.
Тоска. Вот что заставляло ныть где-то между легкими. Он тосковал… Какая бессмыслица. Но это простое слово прекрасно описывало его состояние.
Цзэ Сюлань вообще считал, что некоторые человеческие чувства, вроде любви и тоски, недоступны ему. Он никогда не придавал окружающим никакой ценности. Цзэ Сюлань полагал, что нет никого дорогого его сердцу в оставленном мире. Но он скучал. Скучал даже по соседской собаке, что лаяла как сумасшедшая при каждой встрече.
[Это нормально, — успокаивала его система. — Я тоже тосковала первое время. Цао Цзюань вообще рыдал ночами первый месяц.]
Цзэ Сюлань долго молчал, прежде чем ответить. Он пытался найти хоть какой-нибудь способ изгнания печали, но его не было. Если на каждую бактерию найдет бактерия посильнее, то тут так не работает. Этот заклинатель бессилен во всем, что касается человеческих эмоций. Он не мог помочь справиться с ними другим, не имел понятия и что делать с ними самому.
— Кажется, мне остается только смириться с этим и скучать с каждым днем все тише и тише, в надежде, что когда-нибудь это чувство совсем растворится.
[Никогда бы не подумала, что ты склонен к драматизированию.]
— Я и не драматизирую. — Цзэ Сюлань и сам не заметил, как начал из чистых листов под рукой складывать маленьких бумажных журавликов. Этому их научили еще в начальной школе. И теперь бывало так, что в моменты задумчивости или внутреннего разлада Цзэ Сюлань непроизвольно, чисто на механической памяти, начинал складывать простенькие фигурки. Поймав себя на этом занятии, он слегка растерялся, но продолжил портить листы, превращая их в птиц. Не обеднеют от парочки листочков. Вскоре половина стола была заставлена фигурками, а бумага почти израсходовалась. Недолго думая, Цзэ Сюлань взял одного журавлика в руки. Взяв в другую руку карандаш, он мелко начертил на нижней стороне крыла непонятные символы.
[Ну и что ты делаешь?]
— Почему ты всегда тусуешься со мной? А как же слежка за главой Цао?
[Тут поспокойнее будет. Да и поинтереснее.]
Что мог с этим сделать Цзэ Сюлань? Да ничего. Поэтому он молча направил энергию в журавлика в своей руке. Тот встрепенулся от хлынувшей ци и, расправив маленькие бумажные крылышки, взмыл в небо. Оно было темным, хмурым, осенним. Не было видно ни звезд, ни луны, только крохотный журавлик, источая мягкое свечение заклинательской ци, пытался бороться со мраком, в котором утонул Туманный склон.
Вскоре к первому журавлику добавились еще, и небо засияло от бумажных птиц.
Цзэ Сюлань долго стоял на веранде и смотрел, как куски бумаги водят хороводы по черному небу. Его руки совсем озябли, пальцы плохо слушались, но уходить в помещение не хотелось. Хотелось и дальше стоять здесь наедине с ночной тишиной. Отчего-то это утешало и дарило долгожданный покой. Словно вместе с журавлями в небо взмыла и часть печали, навалившаяся на плечи мужчины.
Хозяин Туманного склона понятия не имел, сколько времени прошло и который час был, когда глава Цао решил навестить его этой долгой ночью.
Он прилетел на мече, разрезая темноту своим ослепительно-белым одеянием. Спустившись в главном дворе, Цао Цзюань сразу заглянул в кабинет, где часто сидел хозяин склона после наступления холодов, но никого там не было. Потом мужчина поискал в комнате мастера Цзэ, но и там оказалось пусто. Только спустя палочку благовоний глава ордена смог отыскать Цзэ Сюланя.
Тот стоял на веранде, выходящей к самому озеру Ледяной Скорби, и внимательно смотрел вверх. Изначально Цао Цзюань даже не понял, за чем наблюдает этот заклинатель, и только подойдя ближе, он рассмотрел бумажных журавлей, летающих по небу.
— И чем ты тут занимаешься?
— Да вот птиц дрессирую, — отозвался Цзэ Сюлань. Он сегодня был не особо словоохотливым. Как и в прошлую встречу. Как и еще пару встреч назад. На самом деле Цао Цзюань, наверное, и не заметил бы этого. Он не был внимателен к людям по своей натуре и если и видел чужие проблемы, то эти проблемы должны были быть так или иначе связаны с ним самим. Сейчас же он обратил внимание на чужое переменившееся поведение только из-за того, что об этом ему прямым текстом сказала система.
Вообще, надо сказать, его немного задевал тот факт, что система по какой-то причине была намного добрее и благосклоннее к этому Цзэ Сюланю. Не то чтобы это имело значение, но слегка задевало. Было интересно узнать причину такой благосклонности.
— И как? Выходит?
Цзэ Сюлань проигнорировал вопрос. Кажется, это был самый бессмысленный разговор, в котором только участвовал этот мастер…
— Ты пришел поинтересоваться моими успехами?
— Да нет. Просто проведать, — засунув руку в рукав, Цао Цзюань вытащил сверток бумаги и протянул его хозяину Туманного склона. — Вот, держи. Это тыквенные пирожки. Принес тебе попробовать.
— Это, я так понимаю, ненавязчивое напрашивание на чай?
— Да я тебе принес, — смущенно потер ладонью шею глава Цао и густо покраснел. На самом деле он действительно рассчитывал самостоятельно съесть лакомство, но теперь, когда его так нагло уличили в этом, оставаться на чай было слишком грубо. — Ты же ни ко мне на гору, ни в низину не ходишь ни на один прием пищи. Заклинательские тела, может, и могут обходиться без еды какое-то время, но не постоянно. Вот заработаешь себе гастрит, и что потом?
— Да гастрит не так…
— Не умничай. Вот не надо мне тут. Бери и ешь, — и Цао Цзюань с силой впихнул сверток в чужие руки, быстро отступив на два шага. Видимо, очень боялся, что ему вернут эти несчастные тыквенные пирожки. Цзэ Сюлань на это усмехнулся и отложил угощение на низкий столик.
Белые журавлики с позволения заклинателя уже давно разлетелись, и веранда вновь погрузилась в ночную темень.
— Линь Ян, кстати, вчера вечером вновь покинул орден.
Цзэ Сюлань взглянул на собеседника, ожидая, что он скажет дальше. Но тот молчал. Неужели он хотел ему сказать только это?
Не получив никакой реакции, глава Цао продолжил говорить:
— Он сказал, что на Новый год, скорее всего, заглянет. Говорит, что Новый год — это тот праздник, который лучше встречать с семьей.
Цзэ Сюлань опять промолчал.
— И что? Ты даже не спросишь, куда он направился? Тебе неинтересно?
— А почему мне должно быть интересно?
На какое-то время Цао Цзюань завис, приоткрыв рот. Поначалу он даже не нашел слов, чтобы ответить. Чуть позже все же промямлил:
— Ну, мне показалось, что вы с ним сдружились за время путешествия.
— Если это друзья, то боюсь представить, кто для тебя враги, — тихо рассмеялся Цзэ Сюлань. Его длинные черные рукава трепетали от холодных порывов ветра, а волосы цвета сажи сливались с хмурым небом. Цао Цзюань смотрел на него с трепетом и благоговением. Интересно, чувствовали ли другие люди, глядя на него, главу великого заклинательского ордена, хоть долю того восхищения, что испытывал он, глядя сейчас на хозяина Туманного склона?
— Через пару недель уже праздник Огня, ты помнишь? — решил перевести разговор в другое русло Цао Цзюань. Он отошел от перил веранды и прошелся до стола. Его взгляд тут же зацепился за несколько исписанных кривым почерком листов. Свеча, освещавшая рабочее место, уже давно потухла от сильного ветра, и прочесть что-либо на исписанных листах было невозможно.
— Ну ты и пишешь… — все же разобрал немного Цао Цзюань. — Еще и упрощенными иероглифами. Не боишься, что раскусят?
— Раскусят что? Что мастер Цзэ не только бездарный заклинатель, но и безграмотный писака? Да это и так каждая ворона на любом кусту ордена кричит. Чего мне бояться?
Цао Цзюаню нечего было ответить. Кажется, этот заклинатель прав. Мужчина даже завидовал его легкости и проницательности. Сам-то он до сих пор трясся, боясь, что где-нибудь проколется и его посчитают духом, занявшим чужое тело. А эти заклинатели весьма искусны в изгнании всяких существ. Проще уж сразу горло себе перерезать, чем терпеть все их пытки.
— Ты ведь уже бывал на празднике Огня? — спросил Цзэ Сюлань. Он все так же стоял и смотрел в даль Ледяного озера. Его темные воды сливались с небом, и казалось, что все поместье Туманного склона стоит не посреди озера, а зависло в густой звенящей пустоте, и ничего нет рядом на тысячи тысячей ли.
— Разумеется. Он проходит каждый год. По правде сказать, я к тебе по этому поводу и зашел.
Цзэ Сюлань скривил недовольное лицо, но не повернулся, и потому его гримаса осталась незамеченной.
[Ну ты совсем его не любишь.]
«А разве должен? Что вообще за претензии такие?»
[Да при чем тут претензии? Просто ты так даже при виде Лянь Цзэня глаза не закатываешь.]
«Знаешь, что такое интуиция?»
Систему чуть ли от злости не закоротило:
[Знаешь ли ты, как общаться с людьми?]
«Так вот, — продолжил гнуть свое Цзэ Сюлань, — моя интуиция подсказывает, что он мне еще свинью подложит».
[Он слишком добродушен для этого.]
«А еще слишком наивен».
— Праздник Огня — это день прощания с осенью. Он выпадает на конец десятого лунного месяца, — между тем говорил Цао Цзюань. Ему и в голову не могло прийти, что Цзэ Сюлань в это время внаглую обсуждает его с системой. — Изначально этот день праздновался только среди людей. Раньше считалось, что в этот день все духи уходят спать, и люди смогут вздохнуть спокойно до весны. Разумеется, все это полный бред.
— Неужто правда? — наигранно поразился Цзэ Сюлань. Система тут же пригрозила ему снятием баллов за поддразнивания, но мужчину это как-то не пугало.
— Да, правда. Зло не дремлет, — не распознав иронии, ответил Цао Цзюань. — Так вот, со временем этот праздник перешел и к заклинателям. И теперь, спустя много веков, этот день несет совсем иной смысл. Это день единения заклинателей и людей. День, когда заклинатели спускаются в мир к простым смертным. Люди устраивают пышные гуляния. И мы не отстаем. Надо сказать, выручка в праздник Огня у нас подскакивает до небес.
— И что же вы продаете? — вскинул бровь Цзэ Сюлань. Где-то вдалеке заплакала ночная птица, и ее зловещий крик сотряс воздух. Цао Цзюань дернулся от неожиданности и даже забыл, что хотел сказать:
— Ну у тебя тут и зоопарк…
— Да не так уж и плохо, — отмахнулся Цзэ Сюлань, всматриваясь в ночную темноту, но никого не увидел. — Это ты притягиваешь всяких чудищ.
Цао Цзюань не нашелся с ответом, посчитав, что спорить будет совсем уж глупо, поэтому вернулся к разговору о дне Огня:
— На самом деле очень много новых традиций появилось. И теперь заклинатели принимают активное участие в празднике. У каждого свои обязанности, но так как ты якобы только вышел из медитации, я договорился на ежемесячном собрании, что ты ни за что отвечать не будешь.
— Уже и собрание еще одно прошло? — Цзэ Сюлань повернулся наконец-то к собеседнику, состроив печальное выражение лица. — Какая жалость, что я его пропустил.
— Но тебе в любом случае придется помогать, — глава Цао предпочел проигнорировать выкрутасы этого заклинателя. Завтра его ждал ранний подъем и хотелось поскорее уже улететь к себе в покои и забыться крепким сном. — Я договорился о том, что ты будешь помогать Мо Циню. Он самый доброжелательный.
— Ну да, выбирать особо не приходится…
— А еще в этом месяце тебя ждут уроки в низине Послушания. Так что с утра на занятия, а потом в лес к мастеру Мо.
— Какая насыщенная программа.
Это Цао Цзюань уже никак не прокомментировал. Поболтав ради приличия еще о всяких мелких и ненужных вещах, глава ордена все же направился к себе. Хозяин Туманного склона проводил его до конца островка, на котором располагалось поместье и сливовый сад, подождал, пока белые одеяния скроются из вида, и направился в свой павильон Алых пионов. Ему ужасно не нравилось это вульгарное название, но что поделать? Не мог же он просто взять и переписать табличку. Или мог?
[По сути, ты можешь делать на склоне все, что твоей душе угодно.]
— А ты мне дашь пару десятков баллов за модернизацию?
[Ой, на что это ты такое мягкое наступил?]
Цзэ Сюлань машинально бросил взгляд себе под ноги, но ничего, кроме каменных тропинок, не увидел.
— Что ты имеешь в виду?
[Ну вот топчешься по чему-то мягкому… А, это же твоя губа, которую ты раскатал!]
Цзэ Сюлань закатил глаза.
[Да ладно, ну смешно же я пошутила!]
— Твой юмор каким был в новелле, таким и остался.
[Каким? — не унималась Чэнь Хуан. — Искрометным?]
— Ага. — Цзэ Сюлань завернул в проход к основному двору, направляясь в свою комнату. — Как отсыревшие фейерверки…
Мужчина бы сказал что-нибудь еще, но оборвал себя на полуслове, заметив полупрозрачную фигуру прямо у входа в павильон. Это был тот самый призрак, который периодически попадался Цзэ Сюланю на глаза. Заклинатель, к своему стыду, так ничего о нем и не узнал. Он не знал, в какие дни призрак появляется, с каким предметом он связан и откуда он вылетает.
Это была заблудшая душа молодой девушки. Было не ясно, сколько времени она уже бродит по Туманному склону, но так близко к жилым постройкам она подошла впервые на памяти Цзэ Сюланя. Призрак не умел говорить, не мог даже толком приблизиться к заклинателю. И Цзэ Сюлань поначалу не понимал истинной причины отдаления призрачной девушки, но потом осознал, что это его заклинательская аура причиняла ей боль. Даже несмотря на то, что мужчина ее старался подавлять, помогало это не особо. Казалось, что девушка хочет приблизиться, хочет пообщаться, но не может. Она каждый раз с печалью смотрела на хозяина Туманного склона, словно ждала, когда же тот придумает способ связаться. Но познания этого мастера были совершенно никакущими в таких делах. Возможно, следовало переговорить с кем-нибудь знающим. С монахами, например. Они же занимаются людскими душами? Но Цзэ Сюлань понятия не имел, где взять монахов и действительно ли данные феномены по их части. В книгах библиотеки ордена тоже мог найтись ответ, но у Цзэ Сюланя руки все никак не доходили до поиска нужной литературы. От одного представления предстоящей работы заклинателю становилось плохо. В этом деле ему определенно понадобится помощь.
Все-таки следует рассказать обо всем Цао Цзюаню. Возможно, он имеет понятие о том, что это за призрак. Хотя тут даже Чэнь Хуан не располагала никакой информацией, откуда этому попаданцу знать?
Однако сегодня у Цзэ Сюланя не было желания возиться с несчастной девушкой, что чуть не плакала, до того жалобным было выражение ее лица. Поэтому заклинатель взмахнул своим длинным рукавом, распространяя волны ци, и призрак девушки просто развеялся.
[Какой же ты жестокий временами.]
Цзэ Сюлань на это цокнул:
— Она все равно появится через несколько дней, так чего переживать?
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Глава 31
Этого мастера накормили до отвала
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После разговора с главой Цао следующие несколько дней Цзэ Сюланя проходили следующим образом: с утра он шел проводить занятия в низине Послушания, затем наведывался в лес Гармонии, и только потом, ближе к ночи, у него оставалось время на себя любимого. Не то чтобы это расстраивало, скорее наоборот, помогало медленно отойти от той печали, что поселилась у него в груди. Шумные ученики и пушистые неизвестные звери не давали заскучать, и в какой-то степени Цзэ Сюлань был даже благодарен Цао Цзюаню за работу, которую тот на него свалил. Хотя ясное дело, что сделал он это не из желания помочь, а из каких-то своих соображений.
На улице в последние дни стало совсем холодно, того и гляди снег выпадет. Но тот, как правило, до праздника Огня не показывался. Во всяком случае, так говорили ученики, чей разговор этот благородный мастер случайно подслушал.
Цзэ Сюлань уже никуда не выходил, не обклеив свои одежды с внутренней стороны греющими талисманами. Он, конечно, мог бы согревать себя заклинательской ци, но зачем? Так ведь намного проще.
В павильонах Туманного склона тоже было весьма прохладно, но Цзэ Сюлань не проводил там так уж много времени, поэтому хватало и талисманов для поддержания более-менее нормальной температуры. Однако, несмотря на подобные заклинательские штучки, порой холодало настолько, что вместе со словами белые облачка пара вылетали изо рта этого заклинателя.
Чэнь Хуан уговаривала попросить жаровню у главы Цао, но Цзэ Сюлань отчего-то не торопился.
[Ты же так совсем замерзнешь. Будешь настоящей ледышкой!] — возмущалась система, пока заклинатель шел к залу для занятий в низине Послушания.
«Чего станет этому мастеру? Заклинатели не болеют. К тому же Цао Цзюань постоянно наведывается ко мне в гости. Если бы было действительно холодно, он бы что-нибудь да предложил».
[Есть вещи, за которыми ты должен следить сам.]
«Я чувствую себя комфортно. В чем проблема?»
[Извращенное у тебя понятие комфорта. Ты можешь буквально приказать нанести себе лучших блюд. Ну или пригласить к себе личных поваров.]
— И каким же образом? — вслух произнес Цзэ Сюлань и тут же замолчал. Он уже прибыл в низину Послушания, и следовало быть осторожнее. А то к сотне слухов о бестолковом мастере Цзэ добавится еще один — что этот мастер умалишенный.
[Так ты попроси Цао Цзюаня. Он все устроит.]
«Просить у Цао Цзюаня? — Цзэ Сюлань саркастично улыбнулся, и проходящие мимо ученики зашушукались. Наверняка опять какие-нибудь гадости сочиняют. — Чтобы потом быть ему обязанным из-за такой ерунды? Ну уж нет, увольте».
[И что же, ты не будешь просить ничего, только чтобы не быть должным?]
Цзэ Сюлань раздраженно цокнул. Он уже подошел к большому залу для занятий, где собрались юные заклинатели. Надо сказать, с недавних пор его уроки стали посещать куда охотнее, чем в первый раз. Слухи в этом ордене разлетались со скоростью света в вакууме, поэтому каждый уже прекрасно знал, что мастер Цзэ, вопреки всему, что о нем болтают, научил очень даже полезным штукам группу учеников, пришедших на урок. Сегодня же мастер Цзэ обещал продолжить изучение талисманов, поэтому желающих собралось предостаточно. Стоя под дверью, заклинатель хорошо слышал галдеж детей, скучившихся в здании и ожидающих мастера.
«Больше всего в жизни я не хочу быть обязанным кому-то чем-то. Это тяготит меня. Все, закрыли тему».
С этими словами Цзэ Сюлань распахнул дверь и переступил порог учебной комнаты. Ученики тут же умолкли, разбежались по своим местам и согнули спины в приветственном поклоне.
[Ты с каждым днем набираешь все больше и больше баллов уважения!]
«У меня есть счетчик баллов уважения?» — недоуменно хлопнул глазами Цзэ Сюлань.
[Нет, конечно. Но это видно и без счетчика.]
Цзэ Сюлань решил на это не отвечать, отдав все свое внимание ученикам. Он уже провел парочку занятий на тему талисманов, их значения и правил их изготовления, поэтому все прекрасно знали, чем они будут заниматься. На столах учеников лежала заранее заготовленная бумага для талисманов и печатей, и юные заклинатели с нетерпением ждали дальнейших объяснений.
Цзэ Сюлань окинул взглядом учебную и понял, что сегодня желающих перенять знания у этого мастера еще больше, чем вчера. Теперь в зале собралось чуть больше тридцати подростков. Это, конечно, было здорово, но Цзэ Сюлань и так не мог запомнить этих детей. А когда их еще каждый раз прибавляется и прибавляется… Что вот сделать этому мастеру?
[Советую просто не заморачиваться по этому поводу], — посоветовала система. И Цзэ Сюлань так и сделал, начав занятие.
Сегодня предполагалось создание талисмана, способного скрыть заклинательскую ци от духов низкого и среднего рангов. Вычитав про эту штуку в книге, Цзэ Сюлань сразу же подумал, что стоит научить этому бедных детей, которых никто никак не учит защищаться от подобной опасности. К тому же, на скромный взгляд этого мастера, талисман был весьма несложен в изготовлении. Для учеников, способных стоять на мече, проблем особо возникнуть не должно.
Ох, как же этот мастер ошибался…
Когда третий по счету ученик буквально испепелил свой несчастный листок, Цзэ Сюлань начинал терять терпение.
— Так, слушаем меня еще раз, — расхаживая между рядов, начал Цзэ Сюлань. Его черные рукава плавно колыхались за спиной, и ученики чувствовали явный запах зеленого чая и туманов, исходящий от них. — Суть этого талисмана — скрыть вашу ци. Этот способ намного проще, чем если вы будете пытаться скрыть ее при помощи техники. Техника, как вы знаете, требует постоянногй затраты ци и постоянной концентрации. Заклинатели вашей ступени совершенствования этого не могут себе позволить. Вам следует направлять духовную энергию в подобных ситуациях на что-нибудь более полезное, так что талисманы — отличный вариант. Но чтобы эти талисманы работали, нужно правильно их сделать. А чтобы правильно их сделать, нужно правильно распределять свою ци при начертании узоров.
Цзэ Сюлань остановился возле стола одного из учеников и взглянул на его работу. В целом все было более-менее прилично, однако поперечная линия была настолько «жирной», что бросалась в глаза.
— Ну и что это такое? — стараясь сдержать смех, вопросил мастер Цзэ. Он взял листок в руки и поднял на уровне головы, чтобы всему классу было видно ошибку. — Кто как может это прокомментировать?
Подростки заворочали головами в поисках того, кто что-нибудь скажет.
— Ну? Этот мастер ждет от вас хоть какого-нибудь участия.
— Мне кажется, что все нормально… — высказалась девушка, сидящая у окна. Цзэ Сюлань даже не знал, как в своей голове обозвать ее по-другому. Она была точно такой же, как девушка перед ней. И как та девушка за первой партой. Да, разные лица, но в целом ведь ничего отличительного. Не быть этому мастеру хорошим педагогом…
— А может, линия по центру слишком явная? — предположила Юнь Цзяо.
— Вот именно! — воскликнул Цзэ Сюлань и вернул листок владельцу. — Если талисман с такой толстой линией активировать, то у него случится отклонение ци.
— У талисманов тоже бывает отклонение ци? — пораженно ахнул Минь Ли. Надо сказать, после путешествия с этим мастером в Лихань Юнь Цзяо и Минь Ли стали куда более смелыми в его присутствии, чем остальные. Яо Вэньмин тоже не шугался его и не боялся высказывать свое мнение по тому или иному поводу, но все равно предпочитал отмалчиваться в большинстве случаев. Возможно, просто не хотел привлекать к себе внимание. Его и так в этой низине не особо любили.
— Ну, может, это и нельзя назвать отклонением в полной мере, — задумался Цзэ Сюлань. На самом деле никакого отклонения ци у талисманов не было. Ни в одной книге этот заклинатель о подобном не читал. Он просто сам заметил, что если неправильно распределить духовную энергию по символам, то ее потоки начинают конфликтовать между собой, что в результате приводит к разрушению системы, созданной знаками, и разрушению талисмана в дальнейшем. Ну что это, как не отклонение ци?
Решив перевести разговор в другое русло, Цзэ Сюлань отмахнулся:
— В общем, не важно. Важно то, что вы должны думать головой о том, что вы пишете, и чувствовать телом то, что вы пишете…
Не успел он закончить свою мысль, как легкий хлопок разнесся по учебной комнате, и запах жженых волос наполнил пространство.
Этот мастер был близок к тому, чтобы со всем трагизмом хлопнуть себя по лбу ладонью.
— Кому я сказал послушать меня, прежде чем вернуться к своим талисманам? — спросил он скорее у себя, чем у учеников. Те же замерли, боясь пошевелиться и навлечь на себя гнев мастера. Мальчишка за последней партой, который и взорвал свой талисман, пытался слиться со стеной. Прогневать мастера — это дело страшное. Может такие наказания назначить, что будь здоров. К тому же мастер Цзэ, по правде говоря, давал очень полезные знания на своих занятиях, и получить запрет на их посещение никому не хотелось.
— Ну и что не так ты сделал? — Цзэ Сюлань скрестил руки на груди и внимательно рассматривал этого ребенка. Серьезных повреждений он не получил. Лишь испачкал лицо да спалил брови. Ничего, отрастут. Не зубы же, в самом деле.
— Я… — парень встал на ноги, замявшись с ответом, а потом рухнул на колени, ударяясь лбом о пол. — Этот ничтожный виноват. Мастер Цзэ, прошу, накажите этого ученика. Но пожалуйста, не запрещайте мне посещать ваши занятия!
Цзэ Сюлань от такой прыти аж растерялся.
«Что не так с этими детьми?»
[Полагаю, он считает, что смертельно оскорбил тебя своим непослушанием…]
«Эти их странные древние устои…»
Вслух же Цзэ Сюлань сказал:
— Ну все, довольно. Этот мастер не сердится. Но вам всем следует слушать наставления этого мастера, если хотите хоть чего-то достичь. Спешка в заклинательстве ни к чему хорошему не приводит.
Ученик, хоть ему было позволено сесть на место, с колен не вставал. Наверное, считал, что недостаточно долго просил прощения.
«Ну и что за тупоголовые дети…» — вопрошал Цзэ Сюлань, подходя к парню и самостоятельно поднимая его на ноги. Тот только после этого уселся за стол, чуть не плача от недавней неудачи.
— Так, ладно, продолжим наше занятие. Продолжайте начертание. И прежде, чем активировать талисман, зовите меня. Я оценю ваше написание и дам одобрение на использование, если все более-менее прилично и безопасно. Всем все ясно?
Ученики закивали головами, как болванчики.
Вообще, для опытного заклинателя вроде Цзэ Сюланя ни толщина линий, ни точный изгиб каждой из них не имел никакого значения. Он был на той ступени совершенствования, когда даже начертание печатей пальцем в воздухе не было проблемой. Поэтому он мог позволить себе чертить откровенно уродские знаки на печатной бумаге, и те, надо же, работали!
Но для учеников, которые еще не могли толком контролировать свою энергию и заряжать ею бумагу, соблюдение каждой черточки было необходимо. Правильное написание знаков помогало равномерно распределить ци по листу и запечатать ее так, как нужно было для приведения талисмана в действие. Если этого не сделать, то в лучшем случае талисман просто не сработает. При более же серьезных косяках заклинатель останется без бровей, как тот мальчуган за последней партой. Чем серьезнее талисман, тем сильнее последствия от неправильного начертания.
Получив указания, все принялись за работу. Тишину в зале занятий нарушали лишь дыхание да шелест кистей по бумаге. Цзэ Сюлань совершенно беззвучно перемещался между рядами, контролируя работу юных заклинателей. После недавнего инцидента выходило у них действительно лучше. Или же это пояснение этого мастера все же помогло?
Наблюдения за чужой работой и недавний промах ученика натолкнули Цзэ Сюланя на одну идею. Она не поможет ему запомнить учеников по именам, но поможет в конце занятия отметить тех, у кого вышло лучше всего и кто сможет после направить своих товарищей на правильный путь.
Взяв со стола лист бумаги, Цзэ Сюлань подбросил его в воздух и пропустил через него поток ци — лист превратился во множество сердечек длиной и шириной в один цунь. То же самое он проделал еще с несколькими листами и после этого разнес всем на столы по пять штук.
[И что это…] — замешательство системы было слышно, даже несмотря на механический голос.
«Это их жизни. Пять штук. Растратят все, и будет пиф-паф».
Когда по пять бумажных сердечек лежали на столе у каждого ученика, Цзэ Сюлань привлек внимание громким хлопком:
— Итак, этот мастер попросит отвлечься на пару мгновений от своих талисманов и послушать его. На ваших столах сейчас лежит по пять бумажных сердечек. Для чего они нужны? Для оценивания вашей работы на занятии. В начале занятия у вас есть пять штук. За каждую неудачу я буду отнимать у вас по одному. За каждую удачу — возвращать. А в конце посмотрим, у кого сколько «жизней» останется.
— Мастер Цзэ, каждое сердечко — это одна жизнь? — спросила Юнь Цзяо, рассматривая ровную бумажную фигурку.
— Да. Всего у вас их пять.
Минь Ли весь побледнел от такого нововведения:
— А что будет, если закончатся все?
— Тогда вас ждет задание, которое вы будете делать в свое свободное время и покажете этому мастеру на следующем занятии.
— И все?
— А чего вы еще ждете?
Все в классе дружно выдохнули. Цзэ Сюлань даже знать не хотел, чего там себе напридумывали эти глупые дети.
Нововведение всем пришлось по душе, потому как подростки принялись за начертание талисманов с еще большим энтузиазмом. Кажется, они восприняли это все как вызов и старались обогнать друг друга. Цзэ Сюланю даже в какой-то момент надоело носиться туда-сюда между рядов, и он приказал не звать его по пустякам. Ученики, конечно же, повиновались.
— Мастер Цзэ, — подал голос Яо Вэньмин и тут же отвел взгляд, смутившись прямого взгляда заклинателя. — А что будет, если у кого-то уже пять сердец, но он преуспел?
— Ну… — Цзэ Сюлань задумался. — Ничего? Максимальное количество баллов, что ученик может получить, покидая эту комнату, — пять. Если у вас пять сердец, это значит, что вы справились с заданием идеально и можете собой гордиться.
Остальная часть занятия прошла в относительной тишине и спокойствии. К окончанию обучения были как те, кто преуспел и все-таки смог завершить талисман и даже протестировать, так и те, кто остался без сердец и без талисманов. С пятью сердечками на руках однако никто не остался. Даже главный герой Яо Вэньмин, который старался выполнить все идеально и безукоризненно, слишком завернул один из символов, слегка подпортив картину. Талисман с таким промахом все равно работал, но не так хорошо, как должен был. Мастер Цзэ забрал за это одну «жизнь». Яо Вэньмин не знал, почему эти бумажные фигурки хозяин Туманного склона решил называть жизнями, но не решился расспросить.
Никто не ожидал, что мастер Цзэ будет так строго оценивать их работу, поэтому многие получили результат куда хуже, чем рассчитывали, но все равно были счастливы. Ведь этот мастер не просто их обучил правильному принципу начертания всех талисманов и печатей, но еще и ввел для них такую замечательную систему оценивания. Разве кто-нибудь из других мастеров делал такое? Они, как правило, даже не утруждали себя объяснениями. Просто давали задания, а потом цокали на неудачи, закатывали глаза и твердили, что они, дети со «стадной» низины, только для нее и годятся.
Когда ученики, оставшиеся без «жизней», получили свои задания к следующему занятию и мастер Цзэ уже собирался покинуть класс, все ученики как один встали на ноги и низко поклонились:
— Мастер Цзэ, спасибо за урок!
Цзэ Сюлань понятия не имел, что так обычно делали все ученики с другими мастерами, а ему не кланялись лишь из-за предвзятого отношения и слухов, поэтому весьма удивился. Ученики же, действительно проникнувшись к мастеру Цзэ почтением и симпатией, не могли больше игнорировать это правило.
Пожалуй, второй раз в жизни они кланялись со всей искренностью. Первый раз был уже давно, когда глава Цао только принял их в орден. Тогда они склонили свои головы в вежливом поклоне, представляя новую жизнь и новые перспективы. Кто же знал, что они не приглянутся ни одному мастеру и застрянут в этом месте без возможности двигаться дальше? Мастер Цзэ же вернул им надежду на более светлое будущее. Если только он не оставит их, если он продолжит вести занятия и делиться своими знаниями, то эти ученики при должном старании смогут попытаться встать на одну линию с учениками других областей. Они не имели права попросить мастера Цзэ об этом напрямую, но могли показать свою безграничную благодарность.
[Ну что, как ощущается?] — усмехнулась Чэнь Хуан, отметив растерянное выражение лица Цзэ Сюланя.
Тот с ответом не нашелся. Потому что ощущалось все это… странно. Словно у него желудок перекрутился. Махнув рукой, Цзэ Сюлань велел всем поднять головы и расходиться.
— Мастер Цзэ, бумажные фигурки возвращать вам? — поинтересовалась Юнь Цзяо.
— Оставьте себе, — и Цзэ Сюлань покинул комнату. Не успел он еще отойти от зала для занятий, как его нагнал Яо Вэньмин. Заклинатель ожидал этого, так как в последнее время ученик каждый раз напрашивался в лес Гармонии вместе с мужчиной. И тот пару раз даже брал его с собой, потому как мастер Мо набирал к себе учеников немного, рабочих рук не хватало. Особенно перед таким праздником, как день Огня.
— Мастер Цзэ, этот ученик может отправиться с мастером в лес сегодня?
— Этот Яо же знает, что сегодня будет подготовка к ночной вылазке за духами.
— И я прошу господина Цзэ взять этого Яо с собой. Ну пожалуйста, господин Цзэ. Этот ученик обещает, что будет тихим и послушным.
Цзэ Сюлань склонил голову к плечу, рассматривая парнишку перед ним. На его острых плечах висели совсем легкие одежды. Заклинатели более высокого ранга могли согревать себя ци, но ученики уровня Яо Вэньмина подобное провернуть не могли. Наверняка в других областях об этом кто-то да беспокоился, но здесь, в низине Послушания, про этих детей забыли совсем. Не доставляют проблем, и ладно.
Не то чтобы Цзэ Сюлань был широкой души человек, но смотреть, как прямо перед тобой стоит и чуть не трясется от холода худощавый подросток, было как-то неправильно. В конце концов, доля сострадания в сердце этого заклинателя осталась.
Протянув руку, Цзэ Сюлань ухватил нос Яо Вэньмина двумя пальцами. Мальчишка так и замер, не имея даже примерного представления о том, что дальше будет делать этот мастер. Да, если честно, он не имел понятия и о том, что делал этот мастер прямо сейчас. Но хозяин Туманного склона всегда был таким, слегка странным… Пожалуй, это было хорошо. Потому что, будь он как все, разве обратил бы внимание на нерадивых учеников?
— Мастер Цзэ, что вы…
— Замерз.
— Этому мастеру холодно? Давайте я…
Цзэ Сюлань отпустил нос ученика, и тот машинально коснулся его своей рукой. Мастер Цзэ дотронулся лишь на пару мгновений, но кожа все еще помнила прикосновение теплых рук.
— Не мне, а тебе, — вздохнул Цзэ Сюлань и достал из рукава бумагу для печати. Заклинательская ци заставила на чистом полотне проступить непонятные символы. Закончив работу, мужчина протянул печать Яо Вэньмину:
— Возьми и нацепи ее себе на внутреннюю сторону верхнего одеяния. Это согревающая печать. Она не долговечная, но на пару дней хватит. К тому моменту постараюсь упростить символы и научить вас всех чертить. А то мерзнуть каждую зиму…
Яо Вэньмин не мог сказать, что почувствовал в этот момент. Казалось, что все чувства перемешались вместе, переплелись, словно клубок влюбленных змей. Восторг, трепет, благодарность… Его сердце с глухим стуком норовило проломить грудную клетку. Спрятав талисман за пазуху, как и велел мастер Цзэ, Яо Вэньмин уже собирался упасть на колени и благодарить мужчину за доброту, но тот отвлекся на низкое серое небо. Яо Вэньмин тоже задрал голову.
Легкий белый пух летел с сизых небес. Земля еще не утратила тепла, и поэтому снежинки тут же таяли, едва коснувшись ее. Но это не мешало им водить хороводы то недолгое время полета.
— Рановато. До праздника Огня еще пять дней. — Хозяин Туманного склона, запрокинув голову, впитывал эфирный аромат первого снега, который заполнял легкие, словно тонкий аромат дорогого изысканного чая.
Яо Вэньмин очень хотел сказать что-нибудь в ответ, но сильно бьющееся сердце мешало трезво мыслить. Казалось, что, даже если бы он попытался издать хоть звук, ничего бы не вышло. Печать, пропитанная чужой ци, приятно согревала все тело, и Яо Вэньмин чувствовал себя самым счастливым человеком в этот момент.
Снег шел недолго. Как только особо темная туча отлетела подальше, белый пух тоже перестал сыпаться с небес. Однако на подходе была еще одна. Если так продолжится, то завтра утром будет самая настоящая слякоть.
— Ладно, ты идешь? — поинтересовался Цзэ Сюлань, отмерев после короткого кордебалета снежинок. Яо Вэньмин резко кивнул. Да так сильно, что Цзэ Сюлань всерьез боялся услышать хруст костей.
[Поздравляю с твоим первым снегом в этом мире!] — отозвалась Чэнь Хуан.
«Как же быстро летит время… Я не успеваю жить».
* * *
В лесу Гармонии Цзэ Сюланя и Яо Вэнмина встретил лично мастер Мо. Он был все еще в своих легких ярко-оранжевых одеяниях и напоминал солнце на сером небе, изглоданном тучами. Мужчина им приветливо улыбался, расспрашивая о том, как прошел день.
— Цзэ Сюлань, сегодня ты позже, чем обычно, — подметил Мо Цинь, осматривая своих гостей.
На самом деле Цзэ Сюлань не помнил, когда именно они перешли на «ты» с этим мастером и как это вообще произошло. Но с Мо Цинем было действительно очень легко общаться. Если поначалу он и относился к хозяину Туманного склона как к человеку невеликого ума, то очень быстро понял, что тот вовсе не такой, и сменил свое отношение.
Мо Цинь был из тех людей, что найдут подход к каждому человеку, несмотря на его статус, характер и предпочтения. К таким людям, как Мо Цинь, другие сами тянулись, потому что они были теплыми и ласковыми, никогда не унывающими и легкими, словно зонтики одуванчиков.
Мастер Мо не имел предрассудков касательно статуса, не ходил по своей области задрав нос, как это делали остальные мастера, да и вообще оказался очень даже приятным и смышленым собеседником. Лес Гармонии специализировался на всевозможных существах демонической и духовной природы. Одних зверей они выращивали сами, других, раненых, находили в окрестностях ордена и забирали к себе, чтобы подлечить. Мастер Мо был лучше любого бестиария, и Цзэ Сюланю действительно нравилось проводить с ним время за ароматным чаем.
А еще Мо Цинь занимался изучением и составлением языка животных. У него была цель — научиться при помощи ци максимально понимать живых существ, что не умеют говорить. На самом деле это было бы буквально чтением мысли. Разве Цзэ Сюлань мог не заинтересоваться подобным? Он решил не разочаровывать и не говорить Мо Циню, что звери, имеющие куда более простые мозги, просто не имеют того сознания, как люди, и именно разговоров от них точно не добьешься. Но, с другой стороны, он ведь не мог точно ручаться за этот мир. В мире, где у демонов два сердца, а люди буквально летают на мечах, возможно, и животные имеют более сложную умственную организацию.
В любом случае у Мо Циня получалось улавливать эмоции живых существ нечеловеческой природы, и этого было не отнять.
— Много дел в низине Послушания? — поинтересовался Мо Цинь, уводя своих гостей к основным постройкам.
Вообще жилые помещения в лесу Гармонии были организованы весьма интересно. Ученики, мастера и сам глава леса — Мо Цинь — буквально основали небольшую деревушку. Это была обширная территория посреди леса со множеством крестьянских домиков, огородиками между ними и несколькими колодцами. Сами обитатели леса Гармонии назвали свое поселение Лояо. Цзэ Сюлань понятия не имел о предыстории этого названия, но расспрашивать не стал.
Лояо с виду была небольшой деревушкой, и обитатели леса Гармонии очень гордились, что им удалось создать такое необычное и дружное место в огромном заклинательском ордене. Ну а гордиться действительно было чем.
Мо Цинь, несмотря на свой высокий статус мастера, вел столь же простую жизнь, что и любой самый младший ученик. Даже работал вместе со всеми, вспалывая грядки или убирая клетки. И ученики, и наставники тоже, вдохновляясь примером своего мастера, не чурались тяжелой работы.
Цзэ Сюланю было удивительно наблюдать за тем особым порядком, что установился в этом замечательном месте.
Надо сказать, место было замечательным еще и по причине своего расположения. Цзэ Сюлань, к сожалению, попал сюда поздней осенью, когда деревья лишились красок, а трава слилась с землей. Но даже так он мог представить, насколько же красиво и живописно здесь весной и летом. Чего стоил один невысокий водопад неподалеку от Лояо!
Цзэ Сюлань размышлял, что, скорее всего, у Мо Циня и его предшественников не вышло бы сотворить такое место, увеличь они набор учеников под свое крыло. Лес Гармонии насчитывал чуть больше двухсот человек вместе с наставниками и старшими учениками, когда на горе Распорядков одних учеников было около тысячи. Огромная разница.
Но сам Мо Цинь утверждал, что возьмет к себе лишь того, в ком рассмотрит дар общения с природой. Человек, попавший в лес Гармонии, должен иметь чуткую душу, доброе сердце и связь с элементом дерева или воды. Таких находилось немного.
— Сегодня пробовали изготовить печати, — делился событиями первой половины дня Цзэ Сюлань, пока они шли по направлению к домику Мо Циня. Тот намеревался напоить мастера Цзэ теплым чаем да накормить. А то совсем худой. А впереди зима! — Но эти ученики такие невнимательные и никудышные. Все хотят быстрее и сразу. Когда уже поймут, что терпение — самая лучшая тактика при изучении заклинательского мастерства?
Яо Вэньмин плелся сзади и совершенно не знал, что ему делать. И ходить хвостиком, подслушивая разговор, было неудобно, и уйти без позволения он не мог. Приходилось ходить следом и делать вид, что ему ни капли не интересно. И вообще, он ничего не слышит.
Мо Цинь над такими размышлениями лишь тихонько посмеялся, не перебивая, пока Цзэ Сюлань не закончит говорить:
— Сразу видно, что тебе не хватает опыта в общении с детьми. Видишь ли, они такие по природе своей: невнимательные, непослушные и порывистые. Если что и может это исправить, то только время. Вспомни себя в их возрасте.
— Этот мастер был тихим и примерным ребенком, — хмыкнул Цзэ Сюлань, предпочитая не вспоминать, чего он там и когда творил.
— Ну, значит, так звезды сошлись. Но не все дети такие, как ты.
Мо Цинь, по правде говоря, не помнил, каким был Цзэ Сюлань в детстве, хоть они и были одного поколения. Туманный склон как-то не привлекал юного заклинателя. Да и слава про него ходила такая себе: один-единственный ученик, и тот никуда не годится. Позже, уже став полноправным хозяином леса, Мо Цинь нечасто сталкивался с Цзэ Сюланем, но если и сталкивался, особо доволен встречами не был. Мастер Цзэ был слишком истеричным и грубым, невежественным и ограниченным. Даже Мо Циню, привыкшему ко всем людям относиться с дружелюбием, было сложно сохранять открытую улыбку на лице при виде этого человека.
Но после медитации все переменилось. Мо Цинь был самым чувствительным к заклинательской ци, да и вообще к любым видам энергии, из всех мастеров ордена. Все благодаря его практикам с животными и духами, разумеется. И поэтому, даже не пообщавшись с Цзэ Сюланем, Мо Цинь уже понял, что тот переменился. Проверив в их первую встречу после медитации меридианы хозяина Туманного склона, мастер Мо ощутил переменившийся поток ци. Было чувство, словно этот заклинатель проложил себе новые духовные вены и развил новое ядро — до того он преуспел в очищении духовных сил от темной энергии. Разумеется, сам заклинатель, перетерпев такие положительные перемены в своем теле, не мог не измениться.
Но Цзэ Сюлань превзошел все ожидания. Он не только стал добродушнее и спокойнее, но еще и резко взялся за ум, перелопатил кучу книг и сформировал совершенно иное очень любопытное мировоззрение. Мо Цинь догадывался, что Цзэ Сюлань всегда был таким, но в силу обстоятельств просто придумал себе образ, в который вжился и которому соответствовал все годы, проведенные в ордене. Даже если мастеру Мо и было любопытно, как же это хозяин Туманного склона сумел провернуть, он не посмел задать столь личный вопрос.
Когда Мо Цинь со своими гостями уже пришли к его дому, заклинатель подозвал к себе парочку учениц, что бездельничали неподалеку:
— Итак, Фань Ли, Гун Бинбин, подойдите сюда.
Ученицы повиновались, резво подбежав к мастеру Мо и приветствуя его, мастера Цзэ и Яо Вэньмина. Они были одеты в темно-оранжевые одежды, больше напоминающие карамель, чем апельсин, из плотной ткани. Точно плотнее, чем легонькие одежды Вэньмина.
— Отведите Яо Вэньмина в тепло и накормите его чем-нибудь сытным. Мы с этим мастером пока что обговорим некоторые детали, а потом за вами придем.
— Конечно, мастер Мо! — послушно воскликнули девушки и увели Яо Вэньмина прочь.
Тот не был в восторге, что ему придется находиться неопределенное количество времени с этими болтушками, но выбора особо не было. Напроситься к столу с мастером Цзэ он не мог. А ведь когда-то они вместе с Минь Ли и Юнь Цзяо действительно сидели за одним столом вместе с мастером… Сердце защемило, и Яо Вэньмин постарался поддержать разговор с хохотушкой Гун Бинбин, чтобы отвлечься от тоскливых мыслей. Просунув руку за пазуху и нащупав талисман, Яо Вэньмин приложил к нему ладонь: мягкая ци обвила его пальцы, ласково согревая. Все не так уж и плохо.
Мо Цинь вместе с Цзэ Сюланем тем временем уже переступили порог обители хозяина леса Гармонии и уселись за стол. Цзэ Сюлань уже не в первый раз был здесь и потому привык к простоте убранства, хоть поначалу и оно показалось ему весьма необычным. Мо Цинь жил действительно не богаче обычного селянина. В его домике стояла простая твердая кровать, крестьянская печь, даже столы и стулья были выполнены весьма грубо. Возможно, их сделал собственноручно мастер Мо или его ученики.
Как только Мо Цинь и его гость уселись за стол, к ним подоспел один из старших учеников — Сяо Бо. Он любезно принес кушанья и ароматный травяной чай. Мо Цинь пил только такие и утверждал, что они очень полезны. Как фармацевт, Цзэ Сюлань не мог с ним спорить и даже просветил мужчину на тему, какие чаи когда лучше пить. Мо Цинь его внимательно выслушал и принял во внимание. Именно поэтому сейчас по пиалам был разлит пряный имбирный чай, что хорошо согревал и поднимал иммунитет.
Из закусок на столе стояли запеченное мясо какого-то неясного зверя под кислым соусом, рисовая каша, мясные и овощные нарезки, пирожные в форме лотосов, сладкие шарики из рисовой муки, мясные рулетики, пельмени на пару… Да сколько человек этот мастер Мо вообще сегодня ждал?! Цзэ Сюлань, может, и не ел с их прошлых посиделок, но его желудок за это время уж точно не стал черной безразмерной дырой.
Мо Цинь принялся резво накладывать еду в тарелку мастера Цзэ, делясь планами на вечер, пока тот отвлекся на резной узор на деревянных палочках для еды:
— У нас уже почти все готово. Вечером, как совсем стемнеет, отправимся. Ты ведь с нами? Ничего не поменялось?
— Ну разумеется. Этот мастер слишком засиделся у себя. Нужно понемногу вливаться в общий ритм жизни. Да и посмотрю, какое сейчас молодое поколение, — на самом деле Цзэ Сюланю просто до зуда в пальцах было интересно посмотреть на зверей-духов, которых шли ловить сегодня вечером ученики вместе со своим мастером. Как он мог упустить такую возможность?
— Оставь этот официальный тон, мы здесь одни, — посмеялся Мо Цинь. А Цзэ Сюлань поймал себя на том, что слишком привык говорить о себе «этот мастер». — Твой ученик отправится с нами?
— Он не мой ученик, — поправил Цзэ Сюлань, намереваясь взять один сладкий рисовый шарик, но так и потерял дар речи, взглянув в свою тарелку. Казалось, там была порция, рассчитанная на целую роту. И когда только мастер Мо успел все это положить?
— Твой, не твой, неважно. Я уверен, что в следующем году он попросится на Туманный склон. Разве ты не видишь, с каким благоговением он смотрит на тебя?
— Ну не знаю, — протянул Цзэ Сюлань, отпивая горячего чая. Легкое покалывание имбиря приятным теплом растеклось по горлу, и заклинатель почувствовал себя окончательно отогретым.
— Так что, возьмешь его? Я думаю, что это хорошая практика. Когда еще ученик с низины сможет выбраться на ловлю духов? — Мо Цинь сам почти ничего не ел, но без устали предлагал попробовать все своему гостю, пока в результате тот не наелся до отвала.
— Он никогда не был на подобных вылазках. Он еще слишком мал, чтобы знать множество духов и их особенности. К тому же их в этой низине совсем не одевают. Он же замерзнет, особенно если вновь пойдет снег. Ночью-то уже температура ниже нуля опускается.
— Кто куда опускается? — не понял Мо Цинь.
И Цзэ Сюлань сообразил, что первый термометр, кажется, изобрели в веке так шестнадцатом. А тут явно не он. Да и слово «температура», кажется, не употребляли.
[Когда-нибудь ты сведешь себя в могилу. Ну или раскроешь. Или и то, и это.]
— Это долго объяснять, — нашелся Цзэ Сюлань. — В одной западной книге я вычитал, что холод и жара называются температурами. Низкой и высокой соответственно. Ну а также выяснил, что вода замерзает при температуре ниже нуля. Вот и говорю, что температура ниже нуля по ночам.
Мо Цинь не знал, что сказать в ответ, так как все равно не совсем понял, о чем этот мастер говорит. Информация, вычитанная мужчиной в зарубежных книгах, действительно была сложной, поэтому хозяин леса Гармонии решил не спрашивать.
— Я найду Яо Вэньмину одежды потеплее. К тому же я тоже беру неопытных учеников. Поучатся друг у друга, пообщаются. В конце концов, этому ребенку тоже нужно общаться со сверстниками.
— Если бы он это хотел делать…
— Всему свое время, — отмахнулся Мо Цинь. — Его просто нужно немного подпихнуть навстречу другим. И сейчас отличная возможность.
«Чэнь Хуан, там нет какого-нибудь задания: взять с собой главного героя?»
[Нет. После выполнения задания в Лихани строка заданий пуста.]
«Ну и что с ним делать?»
[Возьми с собой. Он же просится. Получишь несколько баллов расположения. К тому же он главный герой! Разве с ним что-нибудь может случиться?]
Цзэ Сюлань не мог не согласиться. Он уже и подзабыл, что Яо Вэньмин действительно является главным героем, а значит, мир будет всячески защищать его от любой смертельной опасности, ведь от сохранности главного героя зависит весь мир в целом.
— Ладно, уговорил. Пусть идет. В конце концов, должна же быть ему какая-то награда за то, что он тут столько помогал.
Мо Цинь с ним согласился, потому как в последнее время работы в лесу было очень много: к привычной заботе о зверях добавились еще построение клеток для духов, что будут участвовать в празднике Огня, пошив костюмов для смотрителей за животными, подготовка части банкета, платформы… Да и вообще много чего.
На самом деле Цзэ Сюлань не сильно понимал смысл всех этих мероприятий: ну неужели кому-то это все будет интересно смотреть? Но хозяин Туманного склона, кажется, просто-напросто перенасытился зрелищами в своем мире, и потому ничем подобным его было не удивить.
Когда угощения были более-менее съедены, а чай совсем остыл, Цзэ Сюлань и Мо Цинь отправились проверить подготовку учеников к ночному походу за разнообразными духами. Следовало убедиться, что все приманки на месте и готовы к использованию, а сигнальные печати исправны. День медленно приближался к завершению.
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Глава 32
Неприятности следуют за этим мастером по пятам
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Цзэ Сюлань не сказал бы, что ночная вылазка с учениками оправдала его ожидания. Он, конечно, знал, что никаких опасных демонических существ им не встретится — все-таки лес Гармонии был территорией ордена «Хранители равновесия» и тот же барьер, установленный Цзэ Сюланем, защищал эти территории от демонов и особо опасных духовных зверей, — но хозяин Туманного склона никак не думал, что они буквально будут прыгать с кочки на кочку, пытаясь поймать пушистый комок.
— Это цветочный дракончик, — объяснял Мо Цинь, наблюдая за тем, как особо проворные ученики пытались загонять бедное существо, чтобы затем схватить. Яо Вэньмин тоже прыгал вместе с остальными, но в то же время, как всегда, действовал сам по себе.
«И как научить этого ребенка работать сообща?»
[Он главный герой, — в голосе Чэнь Хуан чувствовалось некое сочувствие. — И он должен сам прогрызть себе путь к успеху.]
«Главное, чтобы этот путь не лежал через глотку этого мастер…»
— В некоторых легендах он вообще огромное ужасное чудище! — взволнованно продолжал свой рассказ хозяин леса, и Цзэ Сюлань осознал, что прослушал половину. — Но на самом деле это милые, пушистые и абсолютно безвредные существа. У них прыгучие лапки. А когда они чувствуют опасность — «распушают» мягкие рожки на голове для защиты. Ну и чтобы выглядеть более грозно. Эти рожки очень похожи на рога драконов. Вот откуда и название.
— А цветочные почему? — скорее по инерции, чем действительно интересуясь, спросил Цзэ Сюлань.
— Они пахнут цветами!
Мо Цинь с таким восторгом рассказывал обо всех этих существах, что слушатель автоматически заряжался его энтузиазмом.
— Ой, а можно мне немного света? — попросил заклинатель, доставая из рукава скрученный лист. Цзэ Сюлань послушно зажег на своей ладони сферу. Мягкий свет заклинательской ци разогнал ночные сумерки, и жухлая трава сверкнула сталью.
Если выдвигались они, когда еще солнце только начинало садиться, то сейчас охотиться на волшебных существ приходилось в полной темноте. Тучи все еще плотно сковывали небо, и луна никак не могла пробиться сквозь их заслон.
— Почему мы вообще выбрались сегодня? Можно же было пойти завтра, когда солнце высоко и все хорошо видно.
— Мастер Цзэ, ну смотрите, — начал Мо Цинь. Перед учениками он не хотел обращаться к хозяину Туманного склона без должного уважения, а то еще подаст дурной пример, сам того не желая. — Это вылазка не столько для поимки духовных зверей, сколько для тренировки учеников. Сейчас уже зима наступает. Зимой мы особо никуда не выходим, так что праздник Огня — последняя возможность этих детей потренировать свои способности. В темноте они почти ничего не видят, зато чувствуют. Это здорово развивает навыки ощущения чужой ци.
Цзэ Сюланю нечего было возразить. Все это звучало вполне разумно.
— Итак, если верить моему списку, нам осталось не так уж и много зверей, — проговорил Мо Цинь, вчитываясь в записи, что сам же и составил ранее. Его иероглифы были легкими и непринужденными, под стать характеру мастера Мо. Но вместе с тем каждый символ был выведен с таким старанием и настолько изящен, что Цзэ Сюлань решил больше никому и никогда не показывать свои каракули. А то ведь того и гляди руки пообрубают. Старейшина Лянь, что считал умение играть на цине и красиво мазюкать кистью главными навыками заклинателей, так точно.
— Список каждый год один и тот же? — поинтересовался Цзэ Сюлань, заглядывая в исписанный лист. Из нужных восьми животных им осталось найти и поймать еще троих. Не считая этого дракончика, конечно же.
— Нет, я его меняю. К сожалению, нельзя ловить каких-нибудь внушительных зверей. Так бы я всем показал императорского златокрыла!
— Императорский златокрыл? — Цзэ Сюлань уже успел за время своего пребывания здесь перечитать несколько бестиариев. Но то были книги с особо опасными существами демонической природы, вроде хули-цзинь. О вполне безобидных зверях ему читать не приходилось. А, видимо, стоило. Все же этот мир, придуманный Чэнь Хуан, слишком сильно отличался от его бывшей реальности.
[Если тебе станет легче, то я тоже понятия не имею, о каком таком императорском златокрыле говорит Мо Цинь.]
Цзэ Сюлань и бровью не повел:
«И почему же я совершенно не удивлен?»
— Императорский златокрыл — это удивительное животное. Тебе обязательно нужно будет как-нибудь на него посмотреть! — затараторил Мо Цинь. За ним не замечалось подобной несдержанности и склонности к быстрым разговорам, но, когда дело касалось зверей, мастер Мо терял самообладание. — Он похож на огромного грифа с женским лицом. Его крылья так сияют на солнце, словно покрыты золотом! Они весьма безобидны, если их не трогать. Питаются крупными животными. Но, если им угрожают, могут и человека убить. Когти у них острющие.
Цзэ Сюлань представил себе это зрелище и слегка поморщился. Профессора с кафедры человеческих мутаций были бы в восторге!
— Почему златокрыл — мне ясно, а почему императорский?
— Ну как почему, — начал было Мо Цинь, а потом замолк. Он и сам не помнил, почему этих странноватых существ называли императорскими. Точно была какая-то легенда, но какая? — Если честно, я и не помню… Чжан Ханьсинь! Куда ты собрался?
Чжан Ханьсинь, хотевший было сбежать, весь сжался от оклика и, повесив нос, направился обратно гоняться за дракончиком.
Из двадцати учеников сейчас вместе с мастерами остались только семь самых младших и Сяо Бо, как представитель старшего поколения. Остальные же, более опытные, разбрелись по лесу, получив по «заказу» на зверька. Чжан Ханьсинь явно хотел улизнуть из-под надзора и присоединиться к ним.
На самом деле у леса Гармонии была даже своя карта, на которой забавными рисунками отмечались места обитания духовных зверят. Мо Цинь прекрасно знал, где кого искать, и мог бы справиться самостоятельно за один кувшин вина. Но хозяин леса Гармонии трепетно растил своих подопечных и потому хотел научить их как можно большему и дать им возможность как можно больше попрактиковаться. К тому же детям это определенно нравилось.
— Кому вообще будет интересно смотреть на этих слабых духов в клетках, — пробормотал Цзэ Сюлань скорее себе, чем кому-то еще.
Но мастер Мо все равно услышал и снисходительно улыбнулся:
— Это мастеру Цзэ не интересно, потому что мастер Цзэ видел и повнушительней. А вот горожанам, что из духовного только стуки домового слышали, будет вполне интересно. Каждый год приходит столько людей! Они готовы даже платить за красочный рассказ о животных. Особенно молодые девушки.
Цзэ Сюлань хихикнул, решив не высказывать свои предположения о том, что молодые девушки приходят поглазеть, скорее всего, вовсе не на духовных зверей. Но кому-то точно должны были приглянуться и животные. Эти заклинатели воссоздали настоящий зоопарк. Только вместо африканской зебры у них в клетках будет сидеть чешуйчатая спиноглазка.
— Мастер Цзэ, мастер Цзэ! — Тот повернулся на оклик и увидел Яо Вэньмина, что несся к нему со всех ног, сжимая под мышкой цветочного дракончика. Ему Мо Цинь выдал одежды цвета карамели, какие носили все ученики в лесу Гармонии, но все равно этого ребенка было легко узнать по красивым искрящимся глазам, что, кажется, заменяли звезды этому миру.
— Мастер Цзэ, — Яо Вэньмин подбежал к Цзэ Сюланю и показал перепуганного цветочного дракончика. Тот в бессмысленной попытке отпугнуть заклинателей от себя распушил рожки цвета лепестков сливы мэйхуа. Это почему-то не заставило Яо Вэньмина разжать хватку и убежать в страхе. Он все так же стоял, протягивая существо мастеру, и явно был горд собой. Ну конечно, столько учеников пытались за ним угнаться, а удалось изловить именно ему! Кто бы сомневался, правда?
Цзэ Сюлань тихонько хихикнул себе под нос. Дети всегда дети. Даже если они являются главными героями третьесортных новелл.
[Да отличная у меня новелла! Ты посмотри, какой чудесный мир я создала.]
«Я уверен, что ты и десятой части не прописала из того, что здесь есть».
[Иногда ты просто невыносим!] — буркнула Чэнь Хуан и обиженно замолчала.
— Хорошая работа. Ты явно преуспел в своих тренировках, — сказал Цзэ Сюлань и опустил руку на макушку Яо Вэньмина. По правде сказать, Цзэ Сюлань не умел хвалить. По какой-то причине ему было сложно выдавить из себя слова одобрения, и из-за этого речь его была достаточно скудной. Но Яо Вэньмин, кажется, ничего не заметил. Он весь просиял и прильнул к руке мастера ближе, словно кот, желающий получить свою порцию ласки. Цзэ Сюлань слегка растрепал смоляные волосы и убрал руку.
— А ты действительно неплох, — похвалил мальчишку Мо Цинь. — Теперь нужно его отнести к клеткам. Эй, Сяо Бо!
Упомянутый ученик тут же выскочил из облезлых кустов, в которых, кажется, нашел нечто интересное, и подбежал к мужчине.
— Мастер Мо, этот Сяо слушает, — в руках Сяо Бо была маленькая жабка. Она уже впала в спячку и поэтому оставалась неподвижной. Мо Цинь вскинул в удивлении бровь, глядя то на ученика, то на животное в его руках.
— Это… Я верну ее на место, мастер Мо.
Мо Цинь вздохнул и отмахнулся:
— Сопроводи Яо Вэньмина к клеткам. А потом возвращайтесь обратно.
Сяо Бо почтительно поклонился, принимая распоряжение, и кивнул Яо Вэньмину, чтобы тот шел за ним. Жабка отправилась в небольшую плетеную корзинку с приманками, привязанную к поясу.
— Я и сам мог занести дракончика в клетки. Он не буйный, да и мне не пять лет.
— А нечего по лесу одному ходить, — отмахнулся Цзэ Сюлань. Спорить было бессмысленно, поэтому Яо Вэньмин, поджав губы, пошел за старшим учеником. Было весьма обидно, что о нем такого мнения. Ну серьезно, они на территории ордена, этот ученик может за себя постоять, зачем ему сопровождающий, словно он первогодка?
Цзэ Сюлань же понятия не имел о том, что творится в голове главного героя, хотя и мог предположить, что тот был не совсем доволен установленным за ним контролем. Ничего, пусть не выделывается.
Когда темнота полностью проглотила две фигуры юных заклинателей, хозяин Туманного склона повернулся к оставшимся ученикам. Кажется, им действительно нравилось происходящее. Никто из них еще в подобном не участвовал. Поэтому ученики были весьма неопытны и глуповаты: смеялись, шумели, передвигались так неуклюже, что звери разбегались от них раньше, чем их успевали обнаружить. Цзэ Сюлань внимательно следил за всеми, помечая в голове ошибки. Ну так, на всякий случай.
— Чего погрустнел? — Мо Цинь подошел настолько тихо, что Цзэ Сюлань дернулся от неожиданности.
— Не думаю, что это можно назвать прямо-таки грустью, но я думал, что это все будет повеселее.
— Мы отлавливаем только мелких духов, что водятся в нашем лесу, ничего особо опасного. Я думал, ты знаешь. В любом случае ты посмотрел на Яо Вэньмина в действии. Этот мальчуган весьма хорош. Планируешь взять его к себе на склон весной?
Цзэ Сюлань задумался. Только попав сюда, он не желал вообще никак участвовать в процессе воспитания и обучения: все-таки это большая ответственность. Да и чему он может научить, если сам ничего не знает? Но оказалось, что учиться заклинательскому ремеслу не так уж и сложно. Конечно, тут свою роль сыграло тело бессмертного мастера, которым теперь обладала другая душа, но даже если опустить этот факт, изучать старинные печати и странных животных оказалось легче, чем заучивать циклы трикарбоновых кислот да систематику растений. Кажется, чему-то он все же мог научить. Да и если поразмыслить более мелочно, было бы очень удобно иметь под рукой кого-то, кто и есть приготовит, и полы вымоет. В новелле Яо Вэньмин, как и любой другой главный герой, просто восхитительно готовил. Если рассказать ему рецепты, то он и пиццу лучше итальянцев состряпает.
— Если ему захочется пойти ко мне, то я приму. В конце концов, нужно же что-то оставить после себя. Этот мастер не молодеет.
Мо Цинь рассмеялся от его слов, да так, что слезы выступили на глазах.
— Тебе еще жить и жить! — отсмеявшись, заявил мастер Мо. — А после недавнего полного духовного восстановления ты вообще пылаешь энергией жизни.
Цзэ Сюлань не знал, что на это ответить, поэтому просто промолчал.
Решив, что в этой части ловить больше некого, Мо Цинь скомандовал всем собраться вместе и выбрать дальнейшее направление. Ученики бегали по лесу с маленькими огоньками на ладонях и потому походили на стайку светлячков, когда собрались в кучку.
— Итак, следующий на очереди у нас поперечный зубоклюв, — оповестил Мо Цинь. — Все помнят, где он обитает?
— Да, мастер Мо! — выкрикнули дети хором.
— Ну и где?
Те растерянно молчали, поглядывая друг на друга. Цзэ Сюлань от этой сцены чуть было не расхохотался, умело замаскировав под кашель рвущийся из груди смех.
— В норах под корнями деревьев, — ответил за них хозяин леса Гармонии. Дети с тяжелым вздохом повесили носы.
Они все только вступили в подростковый возраст, лет двенадцать-тринадцать, поэтому очень резко реагировали на неудачи. Заранее им не сказали, каких именно зверей предстоит поймать этой ночью, поэтому подготовиться к подобным вопросам никто не мог.
— Раз уж мы вспомнили типичное место обитания нашей цели, можем выдвигаться. Сосредоточьтесь и дайте вашему телу почувствовать легкую ци этого животного. Мы уже с вами учились, только не спутайте с остальными.
Ученики послушно закрыли глаза, пытаясь что-нибудь учуять.
Задание действительно было сложным. Цзэ Сюлань никогда подобным не занимался, разумеется, но ученики должны были буквально «унюхать» нужное им существо. Ладно просто почувствовать, в какой стороне энергия, но среди нескольких энергий живых существ отыскать нужную… Эти дети были очень талантливы, раз могли провернуть такое.
Чтобы не мешать им, мастера скрыли свою энергию вовсе, а на учеников повесили талисманы.
— И что, мастер Мо, вы чувствуете кого-нибудь? — поинтересовался Цзэ Сюлань. Потому как он особо ничего не ощущал.
— Я чувствую расположение каждого зверя на расстоянии пол-ли.
Будь Цзэ Сюлань воспитан хуже, точно бы уронил челюсть на землю от удивления.
— Слухи не врут, и мастер Мо действительно неподражаем, если дело касается определения ци.
— Духовная энергия — единственное, через что я могу попытаться понять зверей. Не у всех она есть. Но, думаю, когда я начну понимать духовных зверей, то разберусь и с обычными.
На самом деле идея была глупой. У Цзэ Сюланя было около десяти причин так считать, но он решил ничего не говорить. В конце концов, это, кажется, дело всей жизни Мо Циня. Да и не мог Цзэ Сюлань, являясь гостем в этом мире, утверждать, что все — чепуха.
— Тут нет ничего сложного, но нужна практика.
— Мастер Мо, туда! — воскликнула низенькая девушка, указывая на запад. Холодный ветер, не церемонясь, раздувал ее длинные одежды, заползая за шиворот, но ей было все равно. Она, как и другие ученики, была слишком распалена поиском животных.
— Все согласны? — переспросил мастер Мо, глядя в указанном направлении.
Ученики дружно закивали, радостные, что хоть кто-то из них учуял нужное.
— Тогда идем.
Дети побежали вперед, а мастера замыкали процессию. Цзэ Сюлань бросил взгляд на Мо Циня, а тот отрицательно покачал головой. Кажется, ученики выбрали неверное направление. Цзэ Сюлань учуял там какую-то энергию, но он не мог определить, какому животному она принадлежит.
Мо Цинь крикнул вслед убегающим ученикам:
— Только помним, животных не раним!
— Что вы делаете с ними потом? — поинтересовался Цзэ Сюлань.
— Как что? Выпускаем, конечно. Будь моя воля, я бы вообще не ловил. Все же они так боятся. Но это традиция. Разве ты не помнишь, что даже в наше детство мы точно так же ловили всякую живность накануне праздника Огня?
Цзэ Сюлань растерялся, не зная, что сказать. А потом решив, что вряд ли Мо Цинь вообще водился с будущим хозяином Туманного склона во времена учебы, уверенно заявил:
— На Туманном склоне этим не занимались.
По лицу Мо Циня проскользнула грусть, да так и прилипла к мягким чертам лица.
— Мне так жаль, — сказал он, в поддерживающем жесте сжимая чужое плечо. — Очень жаль, что ты никогда не участвовал в этом.
Цзэ Сюлань только отмахнулся. Ему жаль совершенно не было. Не понять ему этого заклинательского веселья, видимо.
Резкий звук хлопка разнесся по округе, и вдалеке над обглоданными ветвями деревьев осколками разлетелись яркие красные огни — сигнальная печать, что была вручена каждому ученику.
«Стронций полетел», — машинально подумал Цзэ Сюлань, а потом уже сообразил, что тут немного по-другому все работает.
[Ты порой слишком завернуто мыслишь.]
Цзэ Сюлань не стал это никак комментировать.
— Кажется, что-то случилось, — насторожился Мо Цинь, пытаясь понять, кто же из учеников мог послать сигнал. Но как это сделать, если все носили печати, скрывающие ци?
У каждого ученика было два сигнальных залпа: красный и желтый. Желтую печать запускали, когда нужный зверь пойман, а красную — когда кому-то требовалась помощь.
Младшие ученики все притихли и собрались полукругом вокруг мастера, ожидая дальнейших указаний.
— Придется идти в направлении залпа, — решил все же Мо Цинь. — Так, все построились по два и за мной. Никуда не отходить.
Когда строй учеников стал более-менее приемлемым, на поляну влетел Яо Вэньмин. Он действительно влетел, чуть ли не падая с меча из-за резкого торможения.
— Мастер Цзэ, мастер Цзэ! — Парнишка подбежал к Цзэ Сюланю, не забыв согнуться в поклоне. — Сяо Бо там. Ему резко стало плохо. Ему нужна ваша помощь!
Цзэ Сюлань не понял, в какой момент он успел дать повод думать, словно умеет спасать людей, но слушал не перебивая.
— Расскажи подробнее, что случилось, — мягко попросил Мо Цинь, хотя было видно, что он тоже находится в напряжении. Его брови собрались к переносице, руки сжались в кулаки, но тут же разжались.
Яо Вэньмин принялся рассказывать подробнее о случившемся, попытавшись унять дрожь в голосе:
— Мы шли на поляну к клеткам. Сяо Бо рассказывал об императорском дракончике. А потом вдруг ни с того ни с сего сказал, что ему нужно передохнуть. Присел у дерева возле тропинки. Я стоял и ждал. А после этого он стал тяжело дышать. Достал печать, запустил в воздух и велел мне скорее бежать к вам. Я не хотел оставлять его в таком состоянии, но он велел поторапливаться, и я полетел.
Выложив все, ученик с низины Послушания перевел дыхание. Он точно был напуган. Будь хоть трижды главным героем, но когда ты один в ночном лесу, а рядом с тобой человек, которому плохо, перепугаешься будь здоров.
— Так, все быстро выдвигаемся, — заявил Мо Цинь и вскочил на меч. Ученики последовали его примеру и тоже взмыли в воздух.
Решив, что Яо Вэньмин в своем нестабильном состоянии скорее свалится в кусты, чем долетит до места назначения, Цзэ Сюлань без лишних слов подхватил того чуть ли не за шкирку к себе на меч да поднялся повыше.
Главный герой был настолько шокирован происходящим, что даже не сразу понял, что его просили указать дорогу.
— Пока что прямо, — промямлил он, умирая от смущения. Мастер Цзэ буквально перехватил его поперек груди, прижимая к себе, чтобы удержать. Неужели он считает этого ученика настолько немощным? Еще и наверняка слышит, как загнанно бьется его сердце. И как после такого спокойно смотреть мастеру в глаза?
Сяо Бо они нашли быстро. Он сидел там же, где его оставил Яо Вэньмин. И ему стало гораздо хуже. Его лицо раздулось и опухло, губы посинели, а сам он почти не дышал. Старший ученик Мо Циня был все еще в сознании, но почти не осознавал происходящее.
— Его кто-то кусал? — Ступив на землю, Цзэ Сюлань тут же бросился к ученику. Зацепившись за корень дерева, он почти полетел вниз на глазах у многих учеников, но Мо Цинь успел поддержать.
— Осторожней, мастер Цзэ. Здесь плохие дороги.
— Я бы удивился, если б хоть где-то увидел хорошие…
— Его никто не кусал… — растерянно проговорил Яо Вэньмин, а потом тихо добавил: — Вроде бы.
Цзэ Сюлань присел рядом с Сяо Бо и аккуратно повернул голову к себе. Картина была явно не из приятных: левая половина лица опухла так, что стала в три раза больше правой, верхняя губа сильно выступала вперед, веко раздулось размером с яблоко, кожа в местах отека сильно побледнела.
Кто-то из особо впечатлительных учеников громко завизжал от испуга.
— В него вселился демон!
— Он одержим, да, мастер Мо?
Тот молчал, явно обдумывая, что произошло с его учеником. Цзэ Сюлань чуть себя по лбу не стукнул.
«Они серьезно бы решили, что это проделки демонов, если бы меня здесь не было?»
[Ну, я думаю, что опытный целитель понял бы, что к чему…]
— У него острый отек гортани, — по сиплым звукам сделал вывод Цзэ Сюлань. Он попытался направить ци, чтобы снять отек, но этот мастер не целитель. Он понятия не имел, как провернуть при помощи духовной энергии подобное, так что ничего не вышло. — Думаю, это из-за чьего-то укуса. Вот только кто мог его укусить, да еще и за лицо?
— Это мог он специально подстроить! — тут же выкрикнула какая-то девушка из кучки учеников, указывая пальцем на Яо Вэньмина. Тот явно растерялся, вообще не ожидая, что на него обратят внимание в такой ситуации.
— Точно, он единственный был с шисюном.
— Мастер Мо, он ведь мог незаметно ранить его, допустим, иглой с ядом!
Мо Цинь хотел было сказать, что все это звучит как ерунда, но Цзэ Сюлань его опередил.
— Рты свои закройте, — раздраженно повысил он голос. Его тон был почти таким же, как всегда, но слова, произнесенные с таким нажимом, заставили всех учеников заткнуться и поежиться. — Включите свои головы, и хватит чушь нести. Неужели считаете своего шисюна таким слабым, что допускаете мысль, будто ученик с низины Послушания, практикующийся меньше, чем он, сможет так его обмануть?
Хозяин Туманного склона скептически взглянул на лягушку в корзинке на поясе Сяо Бо и велел осторожно взять ту с собой.
— Есть предположение, что это жаба виной такому состоянию. Не трогайте ее руками. И не бросайтесь, чуть что, на кого взгляд упадет.
Ученики потупили взгляды. Они слишком взволнованы и напуганы сейчас, поэтому были готовы обвинить кого угодно, лишь бы внести ясность в ситуацию.
— Его срочно нужно доставить к целителям, — отдал распоряжение Цзэ Сюлань. Почувствовав себя некомфортно, он посмотрел влево и перехватил влажный взгляд Яо Вэньмина. Ну и отчего плачет этот ребенок? Так задели чужие слова?
Мо Цинь без лишних слов подхватил Сяо Бо на руки, взлетая на мече вверх:
— Слушаем меня все: летите в Лояо и ждите моего возвращения. Нечего больше по лесу бродить. Мастер Цзэ, полетели со мной к мастеру Янь.
Логичнее было бы отправить Цзэ Сюланя найти оставшихся учеников и сопроводить всех до Лояо, но Мо Цинь, кажется, нуждался в поддержке. Цзэ Сюлань, подумав, что его помощь может пригодиться целителям, решил все же отправиться в долину Идиллии. Пришлось снова взмыть в воздух.
Холодный ветер колючими порывами бил по лицу и развевал широкие рукава. Небо было все таким же темным и низким, и Цзэ Сюланю казалось, что он чувствует его давление на своих плечах.
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Глава 33
Этот мастер перессорился со всеми мастерами. Какая неожиданность!
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Долина Идиллии была очень красивым местом, но из-за спешки и ночной темноты Цзэ Сюлань не смог оценить ее по достоинству. Уже близился час крысы [27], поэтому ученики разошлись по своим комнатам и, наверное, уже видели десятый сон.
Мо Циня с Сяо Бо на руках встретили у главных ворот двое стражников. Это были молодые девушки в подбитых мехом одеждах цвета цин.
— Кто идет? — спросила девушка, стоящая справа, и выставила перед собой меч в ножнах, но тут же убрала назад, узнав в ночных гостях двух мастеров ордена.
— Приветствуем великих заклинателей, — склонилась в поклоне другая. — Что привело вас в долину в такой поздний час?
Сяо Бо на руках мастера задыхался. Он издавал такие страшные звуки, содрогаясь всем телом, в попытке глотнуть воздуха, что ученицы дернулись, как от демонической твари.
— Срочно, позовите мастера Янь. Этому ученику нужна ее помощь, — скороговоркой отдал приказ Мо Цинь. Было непривычно видеть его взволнованным и суровым. Цзэ Сюланю раньше казалось, что улыбка буквально приросла к его красивому лицу, но, видя сейчас тяжесть в чужих глазах, хозяин Туманного склона вспомнил, что перед ним не НПС[28], а вполне себе живые люди.
— Мастер Мо, мастер Цзэ, пройдите вон в тот зал, а я сбегаю за мастером Янь. Она уже отошла ко сну, — махнув в сторону павильона, что служил пунктом приема больных и пострадавших, девушка убежала в противоположную сторону.
Не став терять время, заклинатели рванули в указанном направлении.
Следом за ними в долину ворвались и несколько особо любопытных учеников из леса Гармонии да главный герой. Куда уж без него?
Ученица, что осталась на страже, так растерялась, что пропустила всех без лишних вопросов.
Влетев в приемные покои, Мо Цинь уложил Сяо Бо на деревянную кушетку, бережно потрогав его лоб рукой — жара нет.
— Это не похоже на яд, — заявил он, поворачивясь к Цзэ Сюланю. — При отравлении таким сильным ядом повышается температура.
— Мастер Мо, вы слишком мало знаете ядов, — вздохнул Цзэ Сюлань, зажигая свечи и жаровню. Его тоже слегка потряхивало от происходящего, но он умел держать себя в руках. И это только благодаря его спокойствию Мо Цинь окончательно не впал в панику.
В лесу Гармонии обучались талантливые ученики и изучали они зверей. Поэтому травмы, конечно, были, но никогда не было смертельных исходов. На особо опасные задания их не отправляли. В первый раз на памяти Мо Циня произошел настолько серьезный случай, что ученик был буквально при смерти.
— В чем виновато это дитя?
Цзэ Сюлань легко пожал плечами в ответ.
— Тогда где справедливость?
— Справедливость существует только в глупых книжках с хорошим концом. Жизнь же куда сложнее.
Не успел хозяин Туманного склона договорить, как дверь распахнулась и в нее влетела Янь Хуа. Она на ходу закручивала волосы, закрепляя их деревянной шпилькой. Было видно, что ее подняли прямо с постели, и Мо Циню точно было бы стыдно, если бы вопрос не стоял так остро.
— Что случилось? — Целительница окинула недовольным взглядом Цзэ Сюланя, а только потом взглянула на ученика, хватающегося за глотку.
Следом за Янь Хуа в покои вошли три девушки. Они тоже были одеты в цвета долины Идиллии и, скорее всего, были помощницами хозяйки этого места. В ожидании распоряжений девушки встали у стены и принялись молча наблюдать. Лица у них тоже были заспанные, глаза — стеклянные, и Цзэ Сюлань мало представлял, что полезного в таком сонном состоянии они смогут сделать.
Дверные панели не были задвинуты до конца, и столпившиеся ученики с любопытством подглядывали в узкую щель по очереди. Возможно, Янь Хуа специально не обратила на это внимания, чтобы показать свое мастерство и ученикам другой области. А может, это просто Цзэ Сюлань привык всегда думать о людях чуть хуже, чем нейтрально.
— Ему трудно дышать, — воскликнул мастер Мо, перехватив руки Сяо Бо и убрав их от шеи, а то тот уже начал царапать кожу ногтями. — Мастер Цзэ сказал, что это отек гортани.
— А с каких пор мастер Цзэ разбирается в медицине? — мягко улыбнулась Янь Хуа, словно это был действительно безобидный вопрос, а не попытка унизить хозяина Туманного склона.
Она играла правдоподобно. Даже Цзэ Сюлань, скорее всего, поверил бы, если бы не знал ничего об этой женщине. Но Цао Цзюань как-то упоминал о ней во время их вечерних посиделок. Ничего особо страшного, но впечатление об этой даме у Цзэ Сюланя сложилось не лучшее.
— Знания этого мастера, конечно, не сравнятся со знаниями целительницы Янь, но кое-что можно увидеть даже без постижения медицинского мастерства.
— Чтобы спасать людей, нужно знать, как это делать, — все так же улыбаясь, иронично подметила женщина, но ее улыбка теперь казалась еще более натянутой. — Ладно, сейчас у меня нет времени на разговоры с вами, мастер Цзэ. Мне нужно спасать этого ученика.
И Янь Хуа легкой походкой подошла к кушетке, на которой и лежал Сяо Бо. Одна из ее помощниц принесла и поставила стул, чтобы женщина могла присесть рядышком. Только после этого Янь Хуа начала осмотр.
Цзэ Сюлань не мог понять, почему она все делает настолько медленно. Даже если она владеет техниками, что помогут Сяо Бо за пару мгновений, разве все равно не должна она стремиться прекратить страдания несчастного как можно скорее? Зачем эта показательная нерасторопность с таким важным выражением на лице?
— У И, Сунь Чаньлань, Тан Вэй, смотрите, у этого юноши сильнейший отек шеи. Он почти не может дышать самостоятельно. Что мы предпримем?
Цзэ Сюлань на это только хмыкнул. Обучение подрастающего поколения — это, конечно, хорошо, но ведь нужно немного выбирать ситуации. Если они не поторопятся, то помощь понадобится еще одному мастеру в ярких одеждах.
Мо Цинь выглядел и правда плохо. Он стоял бледнее снега, и если бы не стена, к которой он слегка прильнул, то, возможно, ноги бы и не удержали этого мужчину.
— Нужно применить технику очищения меридианов, а затем сбалансировать энергию, — ответила У И. Судя по довольному лицу Янь Хуа, она была права. Цзэ Сюлань не совсем понимал, как работают эти их техники, но звучало вполне разумно.
Янь Хуа, продолжая задавать вопросы, начала процедуру очищения. Для начала она поставила множество острых игл на груди и плечи, и Сяо Бо стал похожим на ежика с алопецией. Когда же иглы были установлены, целительница начала само очищение. Со стороны это было похоже, словно женщина просто сидит, держа в своей руке руку парня, но волосы ее слегка развевались от перетекания ци.
Вскоре Янь Хуа приоткрыла глаза и нахмурила брови. Она взглянула сначала на Сяо Бо, которому явно лучше не стало, затем на своих помощниц.
— Тан Вэй, закрой двери. А то отвлекают.
Девушка торопливо подбежала к дверям и задвинула деревянные панели с тонкой рисовой бумагой. Любопытные ученики теперь могли только слушать.
Янь Хуа дотронулась пальцами до шеи под линией скул. Видимо, решила проверить пульс на сонной артерии. Нахмурившись еще больше, женщина вновь вернулась к своей технике.
— Что-то не так? — поинтересовался Мо Цинь. Его голос чуть подрагивал. Мужчина старался не смотреть на Сяо Бо все это время, но, когда все же бросил неосторожный взгляд на своего старшего ученика, земля ушла из-под ног. Сяо Бо весь посинел, его ресницы еле подрагивали. Кажется, у юноши просто больше не осталось сил сопротивляться и пытаться вздохнуть. Приоткрыв глаза, он пересекся взглядом с Мо Цинем и окончательно затих. Его диафрагма все еще сокращалась в попытке втянуть воздух в легкие, но воздухоносный проход полностью перекрыл отек мягких тканей. Старший ученик леса Гармонии потерял сознание.
Ян Хуа все еще продолжала выливать в него духовную энергию, явно не желая сдаваться так просто.
— Отойдите, дайте я ему помогу, — не выдержал Цзэ Сюлань. Время теперь шло на минуты. Через треть кэ начнется кислородное голодание, и нейроны головного мозга будут просто-напросто отмирать. Да даже очнись Сяо Бо после такого, он и ходить-то не сможет!
— Уж не хочет ли мастер Цзэ сказать, что разбирается в медицине лучше меня? — раздраженно выплюнула Янь Хуа. Она прекрасно осознавала груз ответственности, что свалился на ее плечи, и точно не хотела смерти у себя в долине. Особенно на глазах любопытных учеников и двух мастеров. Но и признаться в том, что ни одна ее техника по странной причине не работает, она не могла. Гордость и честь были явно важнее жизни какого-то сопляка.
— Я знаю способ, который, скорее всего, ему поможет, — хмыкнул Цзэ Сюлань.
— Скорее всего? Мы говорим о жизни молодого заклинателя. Здесь не должно быть место словам «скорее всего».
Цзэ Сюлань еле сдержался, чтобы не закатить глаза:
— Я не знаю, точно ли ему поможет этот способ, но могу уверить, что если я не попробую, то он и вовсе умрет.
— Не зазнавайтесь, мастер Цзэ. Все прекрасно знают, что единственное, в чем вы разбираетесь, — это качество тканей и драгоценные камни на гуанях!
— Ему нужно сделать отверстие в гортани и вставить трубку, чтобы он мог дышать. Можете сделать это сами, если умеете.
— Да ты просто хочешь перерезать ему духовные каналы!
Женщина явно теряла самообладание. Как и Цзэ Сюлань. Он чувствовал, как кровь буквально закипает в его теле. Он был одним из тех людей, которых очень сложно вывести из себя, но этой целительнице удалось. Чувствуя некую ответственность за жизнь, медленно затухающую в теле молодого парня, Цзэ Сюлань обратился к помощницам Янь Хуа:
— Быстро, принесите мне острый нож, байцзю или спиртовую настойку, перевязочный материал и тонкую трубку бамбука, обязательно полую внутри. Желательно мягкую. Быстро!
Девушки тут же встрепенулись, собираясь убежать выполнять приказ, но Янь Хуа их остановила:
— Кому вы подчиняетесь? Забыли, в чьей вы долине? Сдвинетесь с места и можете искать другое пристанище в этом ордене!
Девушки побледнели и послушно замерли, растерянно взирая по сторонам.
— Что за самодурство! — зло воскликнул Цзэ Сюлань, сжав челюсти. — Вы сейчас убиваете своего пациента. Вы в своем уме?!
— Не неси чушь! Только и научился, что языком молоть. Я не позволю тебе командовать на моей территории.
— Госпожа Янь, — взмолился Мо Цинь. — Но если он действительно сможет помочь?
Но его не слышали. Злость оглушила Янь Хуа. Надо же, какой-то болван пришел к ней и качает права. Да еще и таким напыщенным видом! Если даже ее техника исцеления не помогла, то что он может сделать?
— Уважаемая Янь Хуа, не забывайтесь, — понизив голос, прошипел Цзэ Сюлань. Его глаза цвета молодой листвы сейчас приобрели холодный блеск и стали совсем изумрудными от негодования, и ему стоило больших усилий сдержать себя от оскорблений в адрес этой упрямой и гордой женщины. — Еще немного, и он погибнет.
— Это не твоя забота. Пошел вон из моей долины! — скрываясь на крик, Янь Хуа топнула ногой, теряя всякий контроль. — Тебя здесь никто не ждал. Иди дальше разводи плесень в своем болоте, а ко мне с советами не смей соваться.
— Пожалуйста, хватит! — просил Мо Цинь. Но разве его послушают? Да его оклик был все равно что красная тряпка для быков.
Помощницы Янь Хуа замерли у стены, пытаясь вжаться в нее и стать незаметными. Они впервые видели свою наставницу в столь скверном расположении духа. Янь Хуа, что раньше даже голоса не повышала, сейчас плевалась ядом. Этот мастер Цзэ действительно…
Сделав глубокий вдох, Цзэ Сюлань спокойно сказал:
— Только когда удостоверюсь, что с Сяо Бо все в порядке.
— Мастер Цзэ, — дверь в покои распахнулась, и в нее влетел Яо Вэньмин. Оказывается, пока они препирались, ученик, подслушавший разговор, сумел раздобыть все, что нужно. — Я все принес. Мастер Цзэ, не слушайте никого. Спасите Сяо Бо.
Цзэ Сюлань правда не ожидал такого жеста от главного героя. Проникся он сочувствием к умирающему или же просто хотел выслужиться, сейчас было не особо важно. Первостепенной задачей было спасти ученика.
— Вэньмин, этот мастер сделает все, что в его силах. А теперь вон на улицу.
Тот покорно убежал прочь.
— Да что ты себе позволяешь? — Янь Хуа аж воздухом подавилась от негодования.
На нее не обратили внимания. Мо Цинь стоял бледный, как луна. Казалось, что он вот-вот рухнет в обморок. А Цзэ Сюлань старался максимально отвлечься от всего, что сейчас его окружало. Обстановка давила, а ему следовало привести в порядок свои чувства и мысли. Цзэ Сюлань разложил на тумбе у изголовья кушетки все, что принес главный герой. Легким движением руки он откинул голову Сяо Бо, обеспечивая себе доступ к шее. Движения Цзэ Сюланя были четкими и быстрыми. Он пытался взять себя в руки, но раздражение, что выжигало легкие изнутри, никуда не делось. Взяв ткань и смочив ее в спиртовой настойке, мужчина протер нежную кожу.
Янь Хуа не дала хозяину Туманного склона взять нож, вцепившись в его руку:
— Да ты его зарезать хочешь! Оставить тебя в ордене было самой огромной ошибкой!
— Кто дал тебе право решать, оставлять меня или нет? И кто дал тебе право распоряжаться чужими жизнями? — процедил тот в ответ. — Кем ты себя возомнила? То, что я увидел сегодня, заставляет меня сильно усомниться, правдива ли слава долины Идиллии, или это все пустые слухи.
— Закрой свой рот! — Звонкая пощечина прилетела Цзэ Сюланю. Он, конечно, многое предвидел, но чтоб такое… — Ты дотронешься до этого ребенка только через мой труп!
— Тогда сделайте милость! — рявкнул хозяин Туманного склона. Злоба, которую все это время он старательно подавлял, яркой вспышкой вырвалась наружу. Ни Мо Цинь, ни Янь Хуа, ни тем более ее помощницы не ожидали такого, поэтому не успели отразить удар. Мощный выброс ци накрыл их, как цунами. Все как один мешками попадали на пол без сознания. Даже ученики, что толпились у приемного покоя, оказались на пару мгновений прижатыми к земле.
Тяжело вздохнув, Цзэ Сюлань вернулся к Сяо Бо. У него было слишком мало времени. Нащупав на шее щитовидный хрящ, он плавно скользнул пальцем вниз до хряща в форме кольца. Нащупав углубление между ними, Цзэ Сюлань еще раз обработал это место настойкой. Зафиксировав пальцами левой руки перстневидный хрящ, хозяин Туманного склона взял в руки нож, захватив лезвие на полцуня, и точным движением рассек кожу и коническую связку. Провернув немного лезвие ножа, мужчина вставил в отверстие полую трубку — молодой бамбуковый побег, а затем наложил повязки. Дыхания все еще не было.
Набрав в легкие побольше воздуха, Цзэ Сюлань дунул в трубку. Потом еще раз. И еще. И только когда грудная клетка юного заклинателя начала сама приподниматься, он оставил пациента в покое. Чувствуя слабость в ногах, Цзэ Сюлань опустился прямо на пол рядом с кушеткой.
Только сейчас он заметил, как сильно трясутся его руки и как загнанно бухает сердце в висках.
[…Я в восхищении.]
Цзэ Сюлань не ответил. В голове было совершенно пусто.
Первым на всплеск ци в долину Идиллии прибыл Цао Цзюань. Он не был уверен, что произошло, но что-то подсказывало ему, что это его друг «по несчастью» стал виной такой аномалии в их ордене. И не прогадал. Ступив с меча на землю Янь Хуа, он сразу же заметил столпившихся взволнованных учеников у дверей приемного покоя. Они носили цвета Мо Циня и, затаив дыхание, пытались хоть что-нибудь услышать за тонкими дверными панелями.
— Что здесь произошло? — напустив грозности и величия, спросил Цао Цзюань. Ученики тут же выпрямились, словно палки попроглатывали, а потом согнулись в низком почтительном поклоне.
— Глава Цао, этот ученик докладывает, — начал один из учеников Мо Циня, — что мастер Мо и мастер Цзэ сопровождали группу учеников на охоте за магическими зверьми для праздника Огня. Но старшему ученику Сяо Бо вдруг стало плохо, и мастера вместе с нами прибыли сюда.
— Сейчас мастер Янь и остальные борются за жизнь нашего шисюна.
— И как успехи? — Не позволяя ни одной эмоции проступить на лице, Цао Цзюань окинул взглядом всех учеников. Яо Вэньмин, конечно же, сразу зацепил его взгляд своей красотой. К тому же он стоял особняком, сложно не заметить. — Яо Вэньмин, а ты что здесь делаешь?
Тот вздрогнул при звуке своего имени, но на его лице уже не было ни злости, ни страха, которые раньше испытывал этот мальчишка. На самом деле Цао Цзюань видел его впервые после возвращения с Лихани, и, надо сказать, за это время подросток достаточно вытянулся. Да и черты его лица стали чуть менее округлыми, менее детскими.
— Этого ученика взял с собой мастер Цзэ.
— Вот как… Интересно, за какие такие заслуги, — пробормотал себе под нос Цао Цзюань и зашел внутрь, задвинув за собой двери.
Картина ему предстала странная: двое мастеров и три девушки-помощницы лежали без сознания на полу, в то время как Цзэ Сюлань, бледнее смерти, сидел возле кушетки с больным, запрокинув голову назад и вроде бы дыша.
— Проклятье, Сюлань, что вообще случилось? — Он подлетел к хозяину Туманного склона и присел рядом.
Тот описал рукой в воздухе какой-то неизвестный знак, а потом махнул в сторону Сяо Бо.
Цзэ Сюлань взглянул на бедного парня и все понял без слов.
— У него был отек Свинки?
— Квинке, — поправил его Цзэ Сюлань. Он уже немного отошел от всего произошедшего за вечер и вновь вернул своей речи этот слегка саркастический тон. — Если бы я не впихнул ему трубку в шею, он бы задохнулся.
— Ужас какой, — прошептал Цао Цзюань, стараясь не смотреть на ученика, из шеи которого торчал бамбуковый стебель. — И Янь Хуа была против?
— А разве она могла быть за?
— И ты их вырубил… Что сейчас начнется, когда остальные мастера соберутся…
— А они соберутся? — вскинул бровь Цзэ Сюлань, вставая на ноги. Поправив одежды, он выглядел ровно так же, как и до этого инцидента.
— Конечно! Тут такой выброс энергии был, что я думал, у кого-то отклонение случилось и он решил разнести весь орден. — Цао Цзюань подошел к мастеру Цзэ и схватил его за руку: — Дай вообще проверю твои меридианы. А то вдруг у тебя оно и было.
Цзэ Сюлань не был доволен тем, что его так нагло схватили за руки, но промолчал. Удостоверившись, что с его товарищем все в порядке, Цао Цзюань немного успокоился.
Мо Цинь и Янь Хуа пришли в себя практически одновременно. Сразу они и не поняли, где находятся, но, когда осознали, тут же вскочили на ноги. Мастер Мо подлетел к Сяо Бо, чтобы проверить его состояние. При взгляде на трубку, торчащую из горла, его чуть не вывернуло на пол. Но, подавив рвотный позыв, он взял себя в руки и дотронулся до пульса ученика — тот был ровным и хорошо прослушиваемым, меридианы были в полном порядке, и рана на шее никак не мешала циркуляции духовной энергии. Мо Цинь с благодарностью взглянул на Цзэ Сюланя, к которому уже подлетела хозяйка долины Идиллии.
— Цзэ Сюлань, я тебе так просто это не спущу! — выкрикнула Янь Хуа, бесцеремонно тыча пальцем в хозяина Туманного склона. Увидев Цао Цзюаня, она слегка поумерила свой пыл, но не замолчала совсем. — То, что ты сделал, должно быть наказано. Ты мало того что оскорбил меня, так еще и подверг ученика смертельной опасности. Да кто тебе вообще позволил этим всем заниматься?
— А стоять и смотреть, как этот ученик задыхается, не то же самое, что подвергать ученика смертельной опасности?
— У меня в любом случае был способ его спасти, — пытаясь хоть как-то исправить ситуацию, заявила Янь Хуа. Ее гнев уже поубавился, и она вернула своему лицу нежную красоту.
— Может быть, спросим у мастера Мо, как вы тут пытались спасти его ученика?
— Было бы неплохо узнать, — в приемный покой вошел Линь Цзо. Он был одет с иголочки, как и всегда. Скорее всего, даже еще не ложился спать. — Мастер Мо, что тут произошло?
Мо Цинь слегка растерялся от прямого обращения. Мысли его все еще были спутаны, и он не в полной мере осознавал, что вообще от него хотят.
— Мастер Цзэ ворвался ко мне в долину, — начала вместо него Янь Хуа. — Затем посмел напасть на меня, а после так вообще чуть не лишил ребенка жизни. Вы посмотрите, что он сотворил! Теперь этот ребенок будет вынужден до конца жизни ходить с уродливым шрамом!
Выступала Янь Хуа с таким воодушевлением и с такой печалью в голосе, словно Цзэ Сюлань и правда хотел смерти Сяо Бо.
Цао Цзюань решил вмешаться:
— Я не думаю, что для заклинателя уровня старшего ученика леса Гармонии подобная царапина представляет угрозу. Мастер Цзэ спас этого юношу. Тут нельзя ничего сказать против.
— Если бы я не вмешался, то конец его жизни наступил бы прямо сейчас, — пренебрежительно выплюнул хозяин Туманного склона. Ему уже хотелось уйти поскорее из этого балагана.
— Я думаю, что мастеру Цзэ нужно сидеть на своем склоне и не совать нос в дела других талантливых мастеров. Это сейчас все закончилось хорошо, но это вовсе не значит, что его самовольство не принесет беду ордену в будущем, — усмехнулся Линь Цзо.
— Думать явно не ваше, мастер Линь.
— Как ты, позор рода заклинательского, смеешь мне что-то подобное говорить? — вскинулся Линь Цзо.
Кажется, у Цзэ Сюланя был талант выводить всех из себя. Потому как еще объяснить злость мастеров, что вспыхивала как искра, стоило только хозяину Туманного склона открыть рот?
— А как ты смеешь меня оскорблять? — в тон ему вопросил Цзэ Сюлань. — Мы одного статуса.
— Мой клинок явно быстрее, мастер Цзэ.
— А мой ум явно острее, мастер Линь.
— Кто позволил вам врываться во владения Янь Хуа? — Дверь снова распахнулась, и в помещение вошла Хэ Фэнь.
— А разве мой статус не позволяет мне посещать другие области без особого приглашения? — парировал Цзэ Сюлань. — И вообще, что за собрание ордена?
— Отныне я запрещаю вам, мастер Цзэ, появляться на моей территории, — дрожащим голосом произнесла Янь Хуа.
— Мастер Цзэ, думаю, что самое время принести свои извинения целительнице Янь и разойтись отдыхать, — хмуро заметила Хэ Фэнь.
— Извинения? — изумился Цзэ Сюлань. — Ах да. Примите мои глубочайшие извинения, что я спас вашего пациента и не позволил этой ночи забрать жизнь парня.
Хэ Фэнь грозно сверкнула глазами, и Цзэ Сюланю показалось, что, будь они одни сейчас, она непременно бы потребовала бой. Ну или просто ударила бы.
— У тебя еще хватает наглости нести подобную чушь. Тебя и правда вырастили хуже собаки. Те хотя бы благодарны за оказанное им добро, ты же…
— Довольно, — остановил ее жестом руки Цзэ Сюлань. — Если хотите продолжить обсуждение, то это без меня.
И мужчина, не оборачиваясь, вышел на улицу. Морозный воздух обдал лицо, и только сейчас Цзэ Сюлань заметил, как же душно было в приемном покое. Ученики Мо Циня все так же стояли кучкой у постройки, но, прекрасно слыша все, что происходило за закрытыми дверьми, не решались и шелохнуться.
Только Яо Вэньмин нашел в себе смелость подойти к учителю Цзэ. В его голове было много мыслей, а грудь распирало от той несправедливости, которой подвергся этот заклинатель. Он ведь помог, спас этого Сяо Бо. И чем его отблагодарили эти мастера? Злыми словами и упреками? Ему бы очень хотелось утешить мастера Цзэ, сказать хоть что-нибудь, но разве он имел на это право? Хотелось плакать от обиды за хозяина Туманного склона. Эти господа… да они мизинца мастера Цзэ не стоят!
— Мастер Цзэ, — набравшись смелости, позвал Яо Вэньмин, но мужчина к нему не повернулся. — Мастер Цзэ, они не правы.
— Не забивай себе голову этой ерундой, — сказал Цзэ Сюлань, доставая меч. Синчэнь описал в воздухе круг и повис над землей. Заклинатель тут же ступил на него, поднимаясь в небеса. — На каждую ситуацию можно взглянуть с разных сторон. Они просто смотрят с той, где они правы. Возвращайся в низину и иди спать. Подъем из-за тебя никто не перенесет.
С этими словами Цзэ Сюлань отправился к себе на склон. В его голове не было никаких мыслей. Он уже не чувствовал ни злости, ни обиды, только голова была тяжелой-тяжелой, и клонило в сон. Пожалуй, тишина была единственным, чего желал сейчас этот мастер.
Но даже на Туманном склоне его достал Мо Цинь. Оказалось, он отправился за мастером Цзэ вдогонку и все это время летел следом. Надо же, Цзэ Сюлань так устал, что даже не заметил.
— Спасибо, что спас его, — начал разговор Мо Цинь, подходя к хозяину Туманного склона почти вплотную.
Цзэ Сюлань посмотрел тому прямо в глаза:
— Не стоит меня благодарить. Это была всего лишь моя прихоть. Мне захотелось утереть нос этой Янь Хуа. Я это сделал. Жизнь твоего ученика меня не особо волновала.
Мо Цинь от этих слов даже растерялся и не сразу нашелся с ответом. Он ведь сам видел и чувствовал переживания этого заклинателя, так почему же сейчас он делает вид, словно ничего не было?
— Зачем ты это делаешь, Цзэ Сюлань?
— Делаю что?
— Делаешь вид, что тебе все безразличны.
— Потому что мне все безразличны, — легко пожал плечами мастер Цзэ.
Мо Цинь тяжело вздохнул:
— Прости.
— За что ты просишь прощения? — не понял Цзэ Сюлань. Сильный ветер раздувал его длинные рукава, заставляя ткань трепетать на ветру. Смотреть на мужчину в таких тонких одеяниях в такую погоду было невозможно.
— Я не заступился за тебя. Я ничего не сказал против Янь Хуа.
— Успокойся, меня это не волнует. — Цзэ Сюлань улыбнулся, а потом ушел, пожелав хорошенько отдохнуть перед завтрашним днем.
Мо Цинь еще долго в ту ночь стоял и смотрел на мелкую рябь озера Ледяной Скорби. Не волнует. Кому, как не Мо Циню, знать, что чувствовал Цзэ Сюлань?
Одно решение, несколько мгновений молчания — и он уже потерял доверие. Насколько же одиноким был хозяин Туманного склона, что ставил крест на человеке сразу же после подобного?
Как бы ни хотел Цзэ Сюлань доказать обратное, он был милосердным человеком. И душа его точно не была злой. Мо Цинь видел это, чувствовал.
Мелкие капли запрыгали с туч, нависших над головой. Начался дождь, а Мо Цинь все стоял и стоял. Еще никогда у него не было так паршиво на душе.
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Глава 34
Этот мастер и праздник Огня
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Солнце еще не успело обнять небеса, а жители Фуюани уже вовсю хлопотали, словно трудолюбивые муравьи. Заклинатели еще несколько дней назад спустились с гор и подготовили все, что требовалось от них для праздника, а сами расположились в гостиницах.
Фуюань была крупным городом, в который стекались люди со всей страны, чтобы закупиться пряностями, вином и хорошей литературой. Специи, выпивка и книги были тремя китами, на которых держался город.
Именно поэтому накануне праздника, вместо того чтобы помочь мастеру Мо в обустройстве «зоопарка» для духовных зверей, Цзэ Сюлань отправился в книжные торговые лавки, надеясь раздобыть чего-нибудь интересного. Хозяин Туманного склона прекрасно знал, что третьесортные книжонки, которые он время от времени любил читать в своем мире, писали всегда. Поэтому улов у него точно будет. Ну а если повезет, то мужчина даже сможет найти что-нибудь поинтереснее писанины о любовных похождениях очередного героя.
Кто же знал, что в первой лавке Цзэ Сюлань столкнется с Линь Цзо? Цзэ Сюлань плохо знал хозяина горы Стремлений. Если быть точнее, вообще не знал. Но тот точно не производил впечатление человека, что интересуется художественной литературой, да и литературой в целом. Однако он вышел со стопкой любовных романов в руках, и оставалось только гадать, кому он их покупал.
Желания встречаться с Линь Цзо у мастера Цзэ не было, поэтому он разумно притаился за углом, применив недавно улучшенную печать сокрытия духовных сил. И, кажется, она действительно работала, потому что Линь Цзо прошел мимо и даже не обратил на притихшего заклинателя внимания.
Не то чтобы Цзэ Сюлань боялся встречи. Ему были безразличны и Линь Цзо, и все остальные заклинатели ордена, но портить себе настроение очередной стычкой не хотелось. Линь Цзо, хоть и был весьма остер на язык, уступал в красноречии Цзэ Сюланю, поэтому как достойный противник не рассматривался, но все равно негатива подбросить мог.
Закупившись книгами, Цзэ Сюлань вернулся в свой номер на постоялом дворе и больше носа на улицу не показывал до следующего утра.
Надо сказать, погода стояла морозная. Пусть снег пока что больше не сыпался с небес, температура ночью исправно опускалась ниже нуля. Но в просторной комнате, что снял ему глава Цао от имени ордена, было очень тепло: ветер не задувал в оконные щели, жаровня тихо потрескивала в углу, делясь своим теплом, крыша не текла. Красота.
Цзэ Сюлань раздумывал над тем, чтобы устроить ремонт у себя в поместье следующим летом. Не то чтобы оно было прямо в аварийном состоянии, но во дворе, что был ближе всего к саду, во всех павильонах протекала крыша, а из окон сквозило так, что рядом сидеть было невозможно. Жаровнями мастер Цзэ тоже не разжился, но в целом они были ему не нужны — талисманы на одежде грели исправно, поэтому можно было обходиться и без огненных грелок. К тому же заклинатель так часто пил чай, что остыть его телу было просто некогда.
На следующее утро не успел Цзэ Сюлань собрать перед входом в постоялый двор учеников с низины Послушания, которых прихватил с собой на праздник, как его нашел глава Цао.
Ученики увидели его первыми и низко поклонились, громко приветствуя, да так и остались стоять лицами в землю, пока им не разрешили разогнуться. Только Яо Вэньмин бросил парочку недоброжелательных взглядов исподлобья, но больше никак свое недовольство не высказал.
— Идите погуляйте, — велел Цао Цзюань, и ученики послушно ушли подальше, дав мастерам возможность переговорить наедине.
Хотя наедине не получилось бы все равно. Хоть Фуюань и была крупным городом, бессмертные заклинатели с гор были для жителей и приезжих такой же диковинкой, как и везде. Несмотря на то, что сейчас был праздник заклинателей и людей, и несмотря на то, что хлопот хватало у всех, любопытные дети, очаровательные молодые девушки и просто все кому не лень выглядывали из-за углов домов, глазея на двух прекрасных мужчин в дорогих одеяниях.
Цао Цзюань сейчас выглядел еще краше, чем обычно. На праздник Огня приглашаются все заклинательские школы и секты в округе, поэтому он, как глава крупного ордена, не мог ударить в грязь лицом и выглядеть недостаточно богато. Однако тут было важно не переборщить, именно поэтому над нарядом главы ломал голову не один заклинатель.
Глава Цао все еще носил белые одеяния, расшитые золотом, но слегка сменил фасон, а на его крепких плечах лежала меховая накидка с пушистым белым воротником из меха какого-то животного. По крайней мере, Цзэ Сюлань не знал, у кого из известных ему зверей может быть настолько белоснежная шкура, да еще и такой длинный ворс!
Голову Цао Цзюаня украшала высокая корона, усыпанная самоцветами. На такого бессмертного заклинателя действительно было невозможно не смотреть.
Цзэ Сюлань, хоть и получил от главы распоряжение одеться понаряднее, ничего в своем облике не поменял. В конце концов, хозяин Туманного склона и так всегда носил очень дорогие и нарядные одежды. Куда уж краше?
— Как настрой? — поинтересовался Цао Цзюань, осматривая мастера Цзэ с ног до головы. Тот выглядел весьма сонным. Казалось, словно его разбудили всего палочку благовоний назад. Хотя это было вполне вероятно…
— Я не понимаю, почему я должен вставать так рано, — возмутился Цзэ Сюлань, но не особо охотно. На самом деле Цзэ Сюлань имел два режима в общении с окружающими. Первый был режимом «свиристели» и означал активное общение, свойственное чуть ли не всем истинным болтунам. Второй же был режим «рыбы» — и если мастер пребывал в нем, то из него слова не вытянешь. Сейчас, рано утром, по мнению мастера Цзэ, конечно же, он явно был ближе к водным обитателям и на разговоры не настроен.
— Ты и так целыми днями спишь столько, сколько тебе захочется. От одного раза ничего не будет. Где твоя меховая накидка?
— От меховой накидки нет особого толка, — скривил лицо Цзэ Сюлань. — Мои утепляющие печати согревают лучше. Да и шкуры должны носить животные, а не мы.
Цао Цзюань на это только отмахнулся:
— Вообще я искал тебя не для этих пустых разговоров. Сегодня ведь должны показаться представители секты «Алые цветы смерти». Как-то мне слишком тревожно. Вдруг они что-то выкинут?
— Что они могут выкинуть? — хмыкнул хозяин Туманного склона, и легкое облачко пара вылетело из его рта. — Здесь сегодня куча заклинателей со всех сторон. Они не настолько сильны и не настолько безмозглы, чтобы выступить перед таким количеством противников.
— А если они просто хотят подставить меня и наш орден? У них ведь будет приглашение с моей печатью.
— Ты серьезно думаешь, что нам не хватит авторитета это опровергнуть? Кому вообще хватит наглости выступить против «Хранителей равновесия»? Да и звучит это все бредово. Испорти они отношения с нами сейчас, и кто будет им помогать в дальнейшем? Пока орден полезен им, нам точно не стоит бояться кучки темных заклинателей.
— Надеюсь, ты прав. — Цао Цзюань так переживал за сегодняшний день, что не переставая теребил рукава своих роскошных одеяний. Те теперь были настолько измяты, что и утюгом не разгладишь.
— Мы ведь это уже обсуждали. Сейчас их цель, как я понимаю, — медленно поднять свой авторитет и укрепиться среди остальных заклинательских объединений. Им надоело сидеть в тени, и они хотят на большую сцену, чтобы в будущем сыграть по-крупному.
Цао Цзюаню оставалось только согласиться с этим. Он и сам думал, что, скорее всего, секта «Алые цветы смерти» просто хочет выйти из тени и заявить о себе открыто. Но ведь это было полным безумием, с другой стороны! Кто примет их и их грязные методы. Вот только если…
— Они наверняка захотят скрыть свое прошлое и заручиться поддержкой сильнейшего ордена. И самое плохое знаешь что?
— Что? — хлопая длинными ресницами, переспросил Цао Цзюань.
— То, что мы совершенно не знаем нашего противника. Мы не знаем его силы, не знаем его численности, мотивов. — Цзэ Сюлань понизил голос, склонившись к уху главы Цао: — Да я даже не знаю, каким образом оригинал Цзэ сотрудничал с ними и что с этого имел. Я могу лишь предполагать.
Цао Цзюаню осталось только слепо соглашаться со всем этим. Потому что он тоже не мог ничего припомнить конкретного ни о своих связях с сектой, ни о связях Цзэ Сюланя. В новелле бездарный автор не прописал важные моменты. Поэтому двум попаданцам сейчас приходилось все разгребать самим.
Поговорив еще какое-то время о секте и дальнейших действиях, Цао Цзюань ушел по своим делам.
— Не забудь, я еще приду за тобой, когда наступит время встречи с главами других школ и сект, — сказал мастеру Цзэ напоследок глава Цао.
Цзэ Сюлань кивнул ему в ответ. Он правда не понимал, почему Цао Цзюаню было нужно именно его присутствие, учитывая то, что рядом с ним было достаточно заклинателей из ордена для поддержки, но не возражал. В конце концов, он собирался задержаться здесь надолго, поэтому познакомиться с шишками заклинательского мира будет весьма полезно.
Как только глава Цао скрылся из вида, трое учеников подлетели к хозяину Туманного склона, ожидая дальнейших распоряжений. Яо Вэньмин, Минь Ли и Юнь Цзяо хоть были одеты в весьма тонкие одеяния низины Послушания, но все как один за пазухой носили печать, согревающую тело, поэтому выглядели весьма румяными и оживленными.
— Глава Цао велел мне сегодня помогать мастеру Мо, поэтому направляемся к нему, — сказал Цзэ Сюлань и пошел вперед. Ученики хвостиком двинулись за мастером.
На самом деле Цзэ Сюлань толком сам не знал, зачем взял с собой этих детей. Поразмыслив, он подумал, что было бы неплохо, чтобы кто-то в городе занялся его комнатой и помог утром перед торжеством собрать волосы в более-менее приличную прическу. Когда все за и против были взвешены, Цзэ Сюлань, конечно же, выбрал тех учеников, которых лучше всего знал. Как минимум он уже был хорошо знаком с их темпераментами и точно знал, что они безоговорочно его слушаются.
Разумеется, Яо Вэньмин, Минь Ли и Юнь Цзяо против не были. Они, будучи учениками низины Послушания, вообще не имели права покидать стены ордена, поэтому никогда в жизни не участвовали ни в каких праздниках, проводимых в «мире людей». Посмотреть, как веселятся и развлекаются вне их родного ордена, — кто откажется от такой возможности? Да когда мастер Цзэ предложил им сопровождать его в этой вылазке, трое учеников были готовы расцеловать его сапоги в знак благодарности. Их сердца радостно трепетали от одной мысли, что мастер Цзэ до сих пор их помнит и думает о них. Настроение у них было просто прекрасное, и даже небеса, упавшие на землю, не смогли бы омрачить искреннюю радость в их юных сердцах.
Мо Цинь со своими учениками уже давно хлопотали на небольшой городской площади неподалеку от многоэтажной библиотеки. Это было достаточно людное место, пусть и не в центре города: множество торговых лавок и закусочных тянулись к площади, как лучи к солнцу. Мо Цинь взял с собой немного помощников, по человеку на каждую клетку. Он взял бы еще меньше, но Цзэ Сюлань настоял. Он недавно придумал более эффективную систему работы «зоопарка», а для ее воплощения нужна была рабочая сила.
Завидев издали мастера Цзэ, все ученики леса Гармонии тут же почтительно поклонились. Слухи разлетелись по ордену, как горячие паровые булочки в морозную пору, и каждый ученик Мо Циня знал, что этот мастер Цзэ, о котором разве что собаки не сплетничали, спас их старшего брата Сяо Бо. Да и мастер Мо отзывался о хозяине Туманного склона только положительно. Разумеется, младшее поколение не могло избежать влияния мнения старшего.
— Мастер Цзэ! — Едва завидев среди клеток черные длинные рукава, расшитые золотом, Мо Цинь впихнул корзинку с фруктами низенькому парнишке, а сам полетел к мужчине. — Я ждал вас позже. Но рад, что вы пришли еще до открытия нашей выставки.
Это действительно можно было назвать выставкой. По периметру площади стояли большие клетки с магическими зверями внутри. Это были небольшие животные причудливого вида. Всего насчитывалось около двадцати клеток, и это было на самом деле весьма внушительное количество. Конечно же, духовных зверей в этом мире водилось много. Говорили, что у одних очень вкусное и полезное мясо, богатое веществами, позволяющими лучше циркулировать ци в теле, у других были очень красивые теплые шубы, из чешуи и рогов третьих получались замечательные украшения, а слюна четвертых являлась чуть ли не лекарством от всех болезней. Но в большинстве своем духовные звери были огромными и опасными, и в лесу Гармонии таких существ не держали.
— Глава Цао переживает, что без меня тут никто не справится, вот и велел прийти как можно раньше, — зевнул Цзэ Сюлань, пряча нижнюю часть лица за рукавом. Было бы удобнее носить с собой веер, чтобы прятаться за расписную ткань. Но с подобным мастер Цзэ обращаться не умел, этикета веерного не знал, да и вообще ходить с постоянно занятой рукой не очень-то и удобно.
— У нас уже все готово. Откроем нашу выставку с началом часа змеи. Твои эти камни исправны?
— Сейчас проверим. — Цзэ Сюлань подошел к ближайшей клетке. За деревянными прутьями сидело странное животное, похожее на небольшую ящерку с длинной шеей. Ее чешуйки по всему телу были изумрудного цвета. Складывалось впечатление, словно они из настоящих самоцветов. Более длинные чешуйки собирались нежно-розовым венчиком у маленькой беленькой головки, черные глаза-бусинки сверкали звездами. Это было красивое существо, похожее на живой цветок.
На клетке висела печать, подавляющая магическую энергию животного, а также укрепляющая деревянные прутья. На небольшой полочке лежал плоский камень с неизвестными даже Мо Циню символами. Они были небрежно начерчены углем лично мастером Цзэ.
Цзэ Сюлань коснулся пальцем этого камушка, направляя искру духовной энергии в печать. Камень тут же оживился, и над ним возникла полупрозрачная картина. Это было похоже на голограмму. Вот только люди, жившие в столь древнем мире, о подобных чудесах оптики не слышали, поэтому считали такие объемные картинки призрачными видениями.
Картинка показывала эту красивую ящерку, бегущую вперед. Складывалось впечатление, словно она красуется перед зрителями, разглаживая блестящие чешуйки. Рядом с ящеркой появился такой же призрачный текст, вмещающий в себя краткую информацию о сидящем в клетке существе.
Это и было нововведение Цзэ Сюланя. Заклинателю показалось, что людям будет куда интереснее рассматривать зверей, зная о них хоть какой-то минимум. Да и Цзэ Сюланю было любопытно, сможет ли он воссоздать нечто подобное при помощи своей ци, заключенной в символы. Оказалось, что сможет. Для активации «камней» нужна была искра духовной энергии, именно поэтому у каждой клетки стоял ученик. А еще эти образованные дети смогут прочесть призрачные надписи для неграмотных граждан. В конце концов, праздник Огня был для всех, и выставка магических зверей не являлась платной. Даже обычный крестьянин сможет посетить ее и поглазеть на чудесных животных.
— Это выглядит так здорово! — воскликнул мастер Мо, чуть не хлопая в ладоши от восторга. Он был точно поражен в самое сердце этим простеньким изобретением. Ученики леса Гармонии, надо сказать, тоже. Еще накануне праздника к нему подошла группка юных заклинателей, и те попросили научить подобному заклинанию и их. Цзэ Сюлань велел заглянуть к нему на склон после праздника Огня, и дети, радостные, умчались восвояси.
— Это пустяки, — отмахнулся Цзэ Сюлань, наблюдая за спорившими Яо Вэньмином и Минь Ли. — У меня очень много свободного времени, поэтому пробовать что-то новое, считай, мое хобби.
— Хобби? — неуверенно переспросил Мо Цинь. Ох, он чувствовал себя рядом с мастером Цзэ таким глупым! Вероятно, за время своего уединения он не только медитировал, но и перечитал кучу научных книжек.
— Ну, то, чем я занимаюсь в свободное время, — выводя в воздухе тетраэдр, пояснил Цзэ Сюлань.
— Мастер Цзэ, мастер Мо, — к ним подошел Сяо Бо, низко кланяясь. Порез на его шее, что оставил Цзэ Сюлань во время своей спасательной операции, уже затянулся. Как и говорил мужчина, для заклинателя это царапина, если не задеты духовные каналы. Расположение духовных каналов Цзэ Сюлань не знал, зато знал расположение вен и артерий. Ну а те не должны, по логике вещей, идти слишком уж иначе. Понадобилась пара дней, чтобы отек спал, а порез зажил, не оставив и следа. Было очень странно осознавать, что из-за такого пустяка этот парнишка мог уже кормить деревья.
— Пойду еще раз все перепроверю, — улыбнулся Мо Цинь и резвенько ускакал подальше, оставив мастера Цзэ со своим учеником наедине. Цзэ Сюлань это никак не прокомментировал, уставившись перед собой.
— Мастер Цзэ, я хотел поблагодарить вас за спасение этого ученика, — парень еще раз поклонился. — Я…
— Не стоит благодарностей. Я просто делал то, что считал нужным, — прервал его Цзэ Сюлань. Его лицо, белое и гладкое, как нефрит, было до того прекрасно, что у Сяо Бо от волнения подкашивались ноги. Цзэ Сюлань был похож на небожителя, сошедшего с небес. Откуда только взялись все эти грязные слухи, наполнившие весь орден?
— Но… но мастер Цзэ, вы ради моего спасения даже повздорили с другими мастерами, — запинаясь, выпалил Сяо Бо. — Этот ученик обещает, что отблагодарит и оплатит вам за доброту и великодушие. Я отдам жизнь за вас, если того потреб…
— Кто из мастеров вкладывает вам в голову эту вату? — перебил его пылкую речь мужчина, прищурив глаза цвета молодой листвы. Острые смешинки плескались в этой зелени и блестели, словно роса на солнце. — Лучшей благодарностью для этого мастера будет, если Сяо Бо проживет долгую и счастливую жизнь.
— Этот ученик… — начал Сяо Бо и замолчал, не в силах произнести ни слова. Его глаза заблестели, наполняясь влагой. Цзэ Сюлань на это недовольно поджал губы. Он совершенно точно не умел общаться с плачущими подростками.
— Вот же ж нелепость, — тихо буркнул он и ушел к троим ученикам с низины Послушания, оставив старшего ученика у клетки с красивой ящеркой. Тот задумчиво посмотрел вслед хозяину Туманного склона, шмыгнул носом и пошел мимо клеток. Его задачей сегодня было помочь младшим, если понадобится, и хорошенько повеселиться. Он поблагодарил мастера Цзэ, но на душе все равно было очень тяжело и тоскливо.
— Мастер Цзэ, какие будут поручения для нас? — поинтересовалась Юнь Цзяо, когда Цзэ Сюлань подошел к ним. Они стояли на углу площади, недалеко от тупикового переулка. Несмотря на доброжелательность учеников мастера Мо, никто из них не стремился завести знакомства с учениками со «стадной» низины. Разве что несколько девушек, с которыми Яо Вэньмин уже сталкивался, весело поприветствовали его. Но Яо Вэньмин был тем самым главным героем, который до своего полного расцвета ничего не видел, кроме тренировок. Поэтому, успешно отвернувшись от девушек, он стоял и настойчивым взглядом пилил всех, кто подходил к учителю Цзэ.
— Мне помощь не нужна, поэтому сходите в город да погуляйте, — решил отправить их Цзэ Сюлань. Ученики ему нужны были для комфортного проживания в номере постоялого двора да для помощи с прической сегодня утром. Но в этом он, конечно же, признаваться не собирался.
— Но, мастер Цзэ, может, нам стоит побыть здесь? Вдруг что-нибудь да будет нужно? — Минь Ли безумно хотел в знаменитый торговый район города, чтобы испробовать все блюда, которые расхваливали те немногие старшие братья, которым удалось побывать на других праздниках. Но бросить мастера вот так вот он тоже не мог.
— Здесь столько учеников. Даже если что и случится, то точно найдется кому устранить неполадки. У вас нет денег, да? — Цзэ Сюлань вытащил из-за пазухи мешочек с мелочью и протянул ученикам. Те отскочили от мужчины, словно он держал гранату. На самом деле с этой мелочью было стыдно показываться остальным на глаза, поэтому хозяин Туманного склона и хотел от нее избавиться.
— Мастер Цзэ, мы не можем это принять! — воскликнул Яо Вэньмин. Он был очень глубоко тронут таким жестом. И он прекрасно понимал, что для бессмертного мастера великого ордена эти монеты все равно что пыль, но взять эти деньги…
— Мастер Цзэ, у нас есть немного, — заверила его Юнь Цзяо.
— Да-да, — тут же закивал Минь Ли. — Нам хватит этого!
— Мы не посмеем взять у вас деньги.
— К тому же нас всем обеспечивает орден. Разве нам нужно что-то покупать?
Эти дети галдели так громко, что у Цзэ Сюланя чуть ли не разболелась голова:
— Все, тихо. Забирайте и с глаз моих долой. Это приказ.
Подростки побледнели от резкого тона мастера Цзэ, но не повиноваться не могли. Чуть не плача от досады, Минь Ли взял из красивых рук заклинателя мешочек с монетами. Поклонившись, Юнь Цзяо и Минь Ли ушли. Остался только Яо Вэньмин.
Он стоял тихо, опустив взгляд в землю. Казалось, что этот парнишка хочет слиться с окружающим миром и смешаться с ветром.
— Ну и что ты тут стоишь? Ждешь, пока тебя развеет? — тяжело вздохнул Цзэ Сюлань.
— Мастер Цзэ, позвольте этому ученику сопровождать вас.
Яо Вэньмин знал, насколько наглой была такая просьба, но он правда хотел остаться здесь, с мастером, а не бродить в одиночку по шумному городу. Ходить со своими глупыми соучениками ему точно не хотелось.
Цзэ Сюлань молча махнул рукой, выражая этим жестом свое согласие. Пусть таскается с ним, раз уж ему так хочется.
Вскоре начали приходить первые люди. Надо сказать, Цзэ Сюлань даже не ожидал, что подобный «мини-зоопарк» будет пользоваться таким спросом. На эту небольшую площадь заходили как представители зажиточных семей, так и бедные крестьяне, что приехали из соседних деревень в город на праздник. Даже заклинатели и те не поленились заглянуть.
Мо Цинь без устали приветствовал особо важных и значимых людей, а его ученики уже в который раз повторяли давно выученный наизусть текст.
Нововведение Цзэ Сюланя поразило людей, казалось, больше, чем необычные звери. Они с таким восторгом ахали, когда из камня появлялась полупрозрачная объемная картинка. Некоторые даже обходили выставку несколько раз, прежде чем уйти.
Шум, гвалт, смех — все смешалось на этой площади, и Цзэ Сюлань правда уже хотел поскорее уйти. Где-то заплакал ребенок, уронив сладость на землю, и хозяин Туманного склона вспомнил про Яо Вэньмина, что все это время молча стоял за его спиной.
— Может быть, ты тоже хочешь чего-нибудь сладкого?
— Этот ученик не любит сладкое, — отозвался Яо Вэньмин.
— Ты уверен? — переспросил Цзэ Сюлань и заговорщицки улыбнулся. Конечно же, он ему не поверил. Засунув руку в рукав, он вытащил оттуда парочку шоколадных конфет. На самом деле там было много чего припрятано, и все благодаря мешочкам цянькунь, который он вшил в рукава некоторых своих одеяний. Цзэ Сюлань протянул конфету Яо Вэньмину. — И что, неужели не съешь, когда я их тебе даю?
Яо Вэньмин хотел было уже отказаться, но, поразмыслив, принял, тихо поблагодарив. Развернув одну из конфет, он запихнул ее в рот. Этот ученик и правда не любил сладкое, но старательно разжевал угощение, терпя приторную сладость на языке.
— Мастер Цзэ! — окликнул заклинателя Мо Цинь, и Цзэ Сюлань даже дернулся от неожиданности. — Мастер Цзэ, я хочу вас кое с кем познакомить.
Перед хозяином Туманного склона возник Мо Цинь вместе с неизвестным заклинателем. Тот был высок и хорош собой. Носил он нежно-голубые одеяния в цвет ленте в волосах. Его глаза напоминали два лепестка персиковых цветов. От холода уголки глаз слегка покраснели, придавая его образу некой хрупкости и нежности. Однако плечи его были весьма широки, как и подобает заклинателям, отдающим предпочтение грубой силе меча.
— Это Цай Куй из заклинательской школы «Белая цапля».
— Приятно познакомиться, господин Цзэ, — Цай Куй вежливо поклонился, и Цзэ Сюланю пришлось легко склонить голову в ответ. — Я мало слышал о вас в прошлом, потом ваше уединение более чем на десять лет… На самом деле очень жаль, что нам не удалось повстречаться раньше.
— Да, вы правы, это огромное упущение. — Цзэ Сюлань натянул вежливую улыбку, внутренне вздыхая от необходимости держать лицо. — А чем я обязан вашему интересу?
Цай Куй тут же оживился, словно только этого вопроса и ждал:
— Мастер Мо показал мне эти замечательные камни с печатями. И знаете, я в восторге! Я тоже занимаюсь изучением печатей и обучаю учеников «Белой цапли», как ими пользоваться и как их создавать. Как только я увидел такую интересную работу, я тут же закричал мастеру Мо: «Покажите мне того, кто смог сотворить такую чудесную вещь!» И он привел меня к вам.
— Надо же, не думал, что кого-то подобное заинтересует.
— Конечно, заинтересует! — Этот Цай Куй был в настоящем восторге, потому как с каждым словом его воодушевление не проходило, а набирало обороты все больше и больше. Цзэ Сюланю даже не нужно было ничего говорить для поддержания беседы.
Мо Цинь тихонечко улизнул, оставляя заклинателей общаться вдвоем, и Цзэ Сюланю не оставалось ничего, кроме как продолжить выслушивать рассуждения Цай Куя по поводу того, где еще можно применить это изобретение.
— Эти камни можно даже раздавать ученикам, внеся в них информацию о движениях техники, к примеру. И каждый ученик сможет просмотреть бесконечное количество раз демонстрацию от мастера. Господин Цзэ, — мужчина схватил Цзэ Сюланя за плечи, но тут же отпустил, сообразив, что нарушил чужое личное пространство. — Это настоящий прорыв! Как только вы официально заявите о данной разработке, ваше имя будет звучать по всему заклинательскому миру.
— Не думаю, что меня это интересует, — уклончиво ответил Цзэ Сюлань, мысленно проклиная Мо Циня, что привел к нему такого прилипалу.
— Не скромничайте! Эта ваша находка…
— Мастер Цзэ, — Яо Вэньмин подбежал к двум мужчинам, низко кланяясь, — вас ищет глава Цао.
— Ищет глава? — Цзэ Сюлань подумал, что еще рановато для встречи с представителями секты и всеми остальными шишками заклинательского мира. Неужели этот ученик решил спасти своего мастера и придумал ложный повод отлучиться? Не смея упускать возможность, Цзэ Сюлань, извинившись пару раз, буквально сбежал из-под пристального внимания заклинателя из школы «Белая цапля».
— Мы еще увидимся! — не обрадовал вслед Цай Куй.
Надо сказать, все же это была не уловка Яо Вэньмина. Цзэ Сюланя правда ждал Цао Цзюань в сопровождении парочки учеников с горы Распорядков. Велев Яо Вэньмину оставаться здесь или же пойти погулять, Цзэ Сюлань подошел к главе Цао.
Тот был весьма бледен не то из-за страха, не то из-за холода. Когда Цзэ Сюлань подошел достаточно близко, мужчина в белых одеяниях шепнул ему в самое ухо:
— Они уже пришли и ожидают.
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Глава 35
Несокрушимый военачальник слегка раздражает этого мастера
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Цао Цзюань был человеком простым. Он никогда не стремился к власти и не обладал всеми теми лидерскими качествами, которыми должен обладать глава огромного заклинательского ордена. Шел третий год, как «новый» Цао Цзюань встал у штурвала. И, надо сказать, если бы не налаженная система ордена, если бы не ответственные помощники, наставники и старшие ученики, то либо главу бы сместили, либо орден бы вообще разорился и перестал существовать из-за какой-нибудь мелочи.
Чувствуя ответственность за чужие жизни и судьбу целого ордена, Цао Цзюань до сих пор в свободное время, коего было и так слишком мало, изучал всевозможные трактаты о политической жизни заклинателей, о правилах этого мира, экономике и истории всех заклинательских объединений. Подобного добра в архивах хватало. Правая рука главы, Хэ Фэнь, была удивлена тягой к знаниям главы Цао, учитывая, что за ум он взялся спустя несколько десятилетий управления орденом, но помогала ему разобраться во всем написанном.
«Система, не появилось ли новых заданий?» — поинтересовался Цао Цзюань, пока ожидал прихода хозяина Туманного склона. Сам заходить на территорию выставки магических зверушек он не хотел, потому что его непременно узнают другие заклинатели и остановят поболтать. Учитывая все правила этикета, быстро отвязаться от мастеров боевых искусств не получится.
[У пользователя номер один никаких новых заданий нет.]
Цао Цзюань нахмурился. В последнее время задания стали поступать все реже и реже, а после и вовсе перестали. Это, конечно, с одной стороны, радовало. А с другой — очень настораживало. Раньше главе Цао могло прилететь до десяти заданий за день! Выполнить их все было непростой задачей, но как минимум Цао Цзюань знал, что у него будут баллы «на пропитание». Теперь же он совсем не знал, как ему зарабатывать очки для покупки ООС функции.
ООС функция стоила недорого, всего лишь десять тысяч очков. У Цао Цзюаня за год упорного труда накопилась такая сумма, но, когда пятизначное число нарисовалось на его балансе, система заявила, что из-за непредвиденной ошибки этот бонус не может быть приобретен. И после этого система словно сошла с ума. Она вычитала баллы даже за неправильные взгляды! Казалось, что она просто очень переживает, что этому заклинателю все-таки удастся купить себе освобождение от высокомерного образа. И в результате к моменту прихода «нового» Цзэ Сюланя на счету главы Цао было всего лишь четыре тысячи очков. У него сердце кровью обливалось от одних воспоминаний о том, сколько же бережно накопленных тысяч система съела. А потом все стало еще плачевнее: исчезли задания, и баланс не сильно пополнялся. Штрафы, надо сказать, тоже были отменены. Потому что еще ни разу с момента прихода Цзэ Сюланя Цао Цзюань не был оштрафован. Вряд ли он вдруг стал себя вести более канонично. Неужели все дело в этом заклинателе с Туманного склона?
Не успел Цао Цзюань подумать о своем товарище по несчастью, как он тут же появился в поле зрения в сопровождении знакомого ученика. Ну красавец, нечего сказать. С таким лицом Яо Вэньмин имел полное право зваться главным героем.
— Сюлань, пошли скорее, — не успел Цзэ Сюлань поравняться с Цао Цзюанем, как тот схватил его под руку, призывая поторапливаться. Вторжение в свое личное пространство мастер Цзэ не одобрял, но решил смолчать.
— Мастер Цзэ! — Не успели мужчины и шагу ступить, как их окликнул Яо Вэньмин. Склонив голову и не смея поднять глаза, он взволнованно проговорил: — Может ли этот ученик пойти… пойти с мастером Цзэ?
Цзэ Сюлань не знал, смеяться ему или плакать. С каких пор главный герой стал такой липучкой?
— Ученикам не место на собраниях мастеров, — ответил Цао Цзюань, сверкнув карими глазами. У него уже выработалась привычка вести себя с Яо Вэньмином жестоко и холодно. Слова главы, однако, для ученика были все равно что шелест ветра. Он так и остался стоять со склоненной головой, ожидая ответа мастера Цзэ.
— Иди и прогуляйся по городу. Или подожди меня в гостинице, если замерз, — вздохнул Цзэ Сюлань. Получив отказ от хозяина Туманного склона, Яо Вэньмин хоть и весьма недовольно, но ушел.
Цао Цзюань был искренне поражен такой тихой смиренностью и удивленно спросил:
— Как ты это сделал?
— Что сделал?
— Как ты «приручил» главного героя?
Цзэ Сюланю нечего было на это сказать:
— Может быть, пойдем? Или заклинатели еще не собрались?
— Ах да, точно. — Цао Цзюань подхватился и зашагал вперед. Хозяину Туманного склона оставалось только пойти следом.
Покинув короткий переулок, мужчины вышли на улицу Хуацзэ. Это была широкая улица, которая отходила влево от главной площади. На ней располагалось множество таверн и харчевен. В честь праздника Огня в непосредственной близости от них самые предприимчивые торговцы разместили столы с товарами, чтобы собрать побольше выручки. В обычные дни здесь было более пусто.
— Представитель секты ждет нас на втором этаже харчевни «Красавица Цзыи». — Оказавшись в шумной толпе людей, Цао Цзюань решил наконец-то поделиться планами и ввести своего товарища в курс дела. — Он хотел встретиться со мной наедине и поговорить о планах секты. Но, думаю, он не будет против твоего присутствия. В конце концов, прошлый Цзэ Сюлань тоже сотрудничал с ними. Так что мы все, считай, «свои».
Цзэ Сюлань был иного мнения, но смолчал.
«Чэнь Хуа, вообще на каких условиях сотрудничал Цзэ Сюлань с этими людьми?»
[Ну, я точно не знаю. Он смог получить у них какую-то технику, что помогает восстанавливать ядро. Ну и все на этом. Что они имели с этого, я понятия не имею.]
«Автор не перестает меня удивлять…» — мысленно сокрушался Цзэ Сюлань.
[Не выставляй меня плохим автором! Это было совершенно не важно для сюжета, вот я и не продумывала.]
Цзэ Сюлань мысленно отмахнулся:
«Да кто тебя выставляет? Ты сама прекрасно справляешься».
[Да будь я плохим автором, разве стала бы моя новелла так популярна, а? — не унималась система. Цзэ Сюлань уже начинал жалеть, что затронул эту тему. — Да к тому же ты ходишь в теле персонажа, которого я придумала. Имей совесть!]
Шумный праздник собрал толпы на улицах Фуюани. На самом деле Цзэ Сюлань даже не предполагал, что в этом городе живет так много людей. Пробираться сквозь толпу было весьма проблематично, и чтобы не потеряться, Цао Цзюань не придумал ничего лучше, как ухватиться за черный рукав с искусной золотой вышивкой. С соседней улицы доносились громкая музыка, крики и веселье. И, судя по всему, люди спешили именно туда.
— Платформы уже поехали, гэгэ, побежали скорее! — доносилось из взволнованной толпы.
Так вот в чем дело — платформы. Цзэ Сюлань прекрасно знал, что за платформы хотят посмотреть горожане, но ему все равно было любопытно. Однако вряд ли представитель секты «Алые цветы смерти» захочет ждать, пока двое из «Хранителей равновесия» будут развлекаться на празднике. В конце концов, праздники для простых людей. Для власть имущих это просто возможность укрепить свое положение или сделать еще что-нибудь полезное для себя и своих подчиненных.
Вихри колючего ветра обдували лица, но безжалостно скользили мимо, так и не принеся снега. Но воздух пронизывал ледяной холод, и многие жители города старательно кутались в меховые плащи, чтобы согреться.
«Как ты думаешь, насколько хорошей будет идея расшить одежды с изнанки тепловыми талисманами и продавать?»
Чэнь Хуан, что все это время активно доказывала, почему она хороший писатель, чуть не подавилась от негодования:
[Ты меня вообще не слушаешь? Какие печати?!]
В воздухе смешалось множество ароматов, и Цао Цзюань, который не ел с самого утра, грустно глотал слюни. Оставалось надеяться лишь на то, что им удастся хорошо подкрепиться в ресторане «Красавица Цзыи». Мимо пробежала девочка с пирожным в виде панды, и глава Цао тяжело вздохнул. Ну невозможно же! Цао Цзюань покосился на Цзэ Сюланя, задумчиво шагавшего рядом. У того совсем не было на лице раздражения из-за того, что им предстояло гулять на голодный желудок. Кажется, этого главу никто не понимает.
«Красавица Цзыи» была большим двухэтажным зданием. На первом этаже располагалось множество столиков и большая сцена, где постоянно кто-нибудь играл или пел. Сейчас на возвышенности стоял седой старец и старательно дул в широкую трубку, что соединялась с тыквой-горлянкой. С другой стороны из нее словно рос бамбуковый лес — до того было много трубочек-раструбов. Цзэ Сюлань не мог сказать, что это за странный инструмент, но ноты, вылетающие из этого музыкального «ежика», чем-то одновременно напоминали и губную гармошку, и электроорган [29].
Не успел Цзэ Сюлань осмотреться, как к ним подошел невысокий мужчина в опрятной одежде слуги. Он низко поклонился и негромко заговорил:
— Сяньси Цао, господин Чао уже ожидает. Идемте, я вас провожу.
Взгляд мужчины скользнул по Цзэ Сюланю, и Цао Цзюань тут же поспешил уведомить, что этот заклинатель с ним. Не смея больше задавать вопросы, незнакомец повел гостей по лестнице вверх. На втором этаже располагались столики для приватных разговоров. Они были обнесены ширмами и расставлены на достаточном расстоянии друг от друга, чтобы никто ничего не мог подслушать.
За столиком, к которому двух заклинателей подвели, уже сидел Чао Сан. О нем Цзэ Сюлань помнил из новеллы, но тоже знал немного. Это был типичный картонный злодей: жадный, надменный и хитрый. Его между собой заклинатели называли Несокрушимым воином. Он был весьма хорош собой. Его бледной коже могли позавидовать самые писаные красавицы.
[Он еще красивее, чем я себе представляла!] — восхищенно залепетала Чэнь Хуан.
Цзэ Сюлань не стал это комментировать. Нельзя сказать, что Чао Сан был действительно до безумия красивым, но он брал своей эпатажной внешностью. Сочетая полярные красный и синий в одежде, с белоснежными волосами и красными глазами альбиноса, он действительно приковывал к себе взгляды и заставлял восхищенно раскрывать рты. Говорили, что альбинизм его был не природный, а демонические техники сотворили что-то с его телом. Но заклинатель Цзэ ко всем слухам относился скептически, хоть и любил время от времени их слушать.
— Ох, достопочтенный господин Цао, вы сегодня пришли с другом. — Чао Сан растянул тонкие губы в ухмылке, и Цзэ Сюланю тут же стало некомфортно под этим цепким взглядом. — Давно не виделись, господин Цзэ, как поживаете?
Несмотря на улыбку на лице, от темного заклинателя исходила опасность, и Цзэ Сюлань чувствовал угрозу, даже просто стоя рядом. Скрестив руки на груди, он неопределенно хмыкнул:
— Прекрасно. Тело в порядке, заклинатели в ордене очень обо мне беспокоятся и, если что, всегда готовы разделить мои заботы, чего еще желать?
— Вот уж не думал, что вы, господин Цзэ, сможете восстановиться. В последнюю нашу встречу вы пребывали не в самом лучшем своем состоянии.
— Ох, мне очень льстит то, что вы переживали о моем состоянии, — с напускной вежливостью отозвался Цзэ Сюлань. — Но в следующий раз, чтобы не мучить себя неизвестностью, отправьте мне письмо — и я вам обязательно отвечу.
Чао Сан на это еще шире улыбнулся, обнажая ровные белые зубы. Сцепив руки в замок, он подпер ими голову и наконец посмотрел на Цао Цзюаня. На том лица не было. Он так переживал, что буквально уподобился по цвету своим белоснежным одеяниям. Кажется, разговор придется вести хозяину Туманного склона.
— Старейшина Цао, господин Цзэ, присаживайтесь и разделите со мной этот великолепный чай.
Цао Цзюань послушно занял место за столом, и Цзэ Сюлань приземлился следом. Перед ними тут же были поставлены чайные пиалы, и Чао Сан собственноручно наполнил их горячей жидкостью. После холодной улицы горячий чай действительно был спасением, но Цао Цзюань не спешил хвататься за чашу. Он растерянно посмотрел на Цзэ Сюланя.
Тот же совершенно не подал вида, что что-то не так, уверенно взял пиалу и полной грудью вдохнул исходящий от напитка пар. Казалось, что он просто наслаждается ароматом трав, на деле же мастер Цзэ проверял, насколько же безопасно пить эту жидкость. Обоняние у заклинателей и так было весьма острое, но если еще приложить и духовные силы…
— Чувствую нотки имбиря и меда. Господин Чао знает, что нужно замерзшим людям. — Цзэ Сюлань спокойно отпил чая, и Цао Цзюань осушил пиалу следом.
— Господин Чао в принципе знает, что нужно людям, — самодовольно заявил последователь секты и наполнил и свою чашу чаем. — Знаете, как бы мне ни хотелось пообщаться с дорогими друзьями побольше, у вас скоро посиделки в честь праздника, поэтому стоит поскорее изложить цель нашей встречи. Так, с чего бы начать…
— Предлагаю с самого начала, господин Чао. — Цзэ Сюлань выглядел весьма спокойно и даже расслабленно, но мысленно он был сосредоточен настолько, насколько это было возможно.
Чао Сан рассмеялся:
— Господин Цзэ, как всегда, умен и практичен. Тогда начну с начала.
Целью этой встречи было обсуждение положения секты «Алые цветы смерти». Чао Сан много говорил, не давая заклинателям и слова вставить. В основном его речи были о провозглашении новой заклинательской школы под новым названием. На такое дело ничье разрешение не требовалось, но только в том случае, если эта школа не имела больших амбиций и не собиралась взлетать к небесам. У этих темных заклинателей амбиции точно были.
— После провозглашения вы, господин Цао, с официальным визитом прибудете к нам в секту, а по возвращении на свой Пепельный хребет будете каждому встречному твердить, насколько это перспективная школа и какие же замечательные в ней наставники и ученики.
— Так господину Чао надоело сидеть в тени и он хочет выйти на большую сцену для более крупных игр? — слегка прищурил глаза Цзэ Сюлань.
«Почему у меня такое ощущение, что он меня ненавидит. Разве мы не сотрудничали в прошлом?»
[Определенно точно сотрудничали, — заявила Чэнь Хуан. — Но я не прописывала детали. Возможно, ваше сотрудничество завершилось не на самой оптимистичной ноте…]
— Не в бровь, а в глаз. Совершенно точно. Мы хотим войти в альянс «Пяти нефритовых дорог».
Всего в заклинательском мире существовало три крупных альянса: союз «Высоких ночей» на юго-востоке, «Трех рек» на западе и «Пяти нефритовых дорог» на севере. Цзэ Сюлань не натыкался на эту информацию в новелле, но Цао Цзюань прежде рассказывал ему про эти объединения. Основной задачей таких вот союзов был контроль за всеми и совместное решение всевозможных проблем. В целом было всего одно заседание в шесть месяцев в мирное время, на котором решались глобальные проблемы. Если в заклинательском мире происходило крупное преступление, собиралось внеочередное совместное собрание всех трех альянсов, на котором рассматривалось это дело. Если крупные ордена или секты хотели утвердить нового главу, также собирался альянс определенной области, который принимал или отвергал кандидатуру. В целом это было что-то вроде созываемого парламентского правительства в заклинательском мире. Цзэ Сюлань не мог точно это утверждать, так как от политики был весьма далек. Но его скудные знания позволяли по достоинству оценить такое мироустройство. Это было явно лучше, чем монархия, хоть и со своими подводными камнями.
— Но в альянс войти не так уж и просто, — продолжал Чао Сан, прожигая красными угольками глаз дыру в собеседниках. — Нам нужно создать себе репутацию, заручиться поддержкой нескольких значимых школ или сект, а самое главное, доказать, что мы имеем право встать рядом с остальными членами «Пяти нефритовых дорог». Но на это нужно слишком много времени. А мы ждать не хотим.
— И как же мы в этом можем вам помочь? — удивленно вздохнул Цао Цзюань. Он немного успокоился, но ладони его все равно были мокрые и липкие от пота. Даже есть совершенно перехотелось.
— Легко и просто! Вы просто выдвинете нашу кандидатуру во время собрания после праздника Весны. Мы договоримся с некоторыми членами собрания, чтобы они поддержали ваш выбор. И таким образом нам удастся быстро войти в альянс.
— Но почему вы думаете, что нас кто-то послушает? — не понял Цао Цзюань.
— Ваш орден стоит во главе «Пяти нефритовых дорог». Кто посмеет неосторожно высказаться в вашу сторону и подвергнуть сомнениям ваши действия?
— А даже если посмеют, это нанесет урон репутации только «Хранителей равновесия» и никак не коснется вас, верно? — подпер рукой щеку Цзэ Сюлань. В его голосе слышался легкий холодок, но темный заклинатель не обращал на это внимания.
— Любой политический шаг — это риски. Кто-то должен их нести.
Цао Цзюань нерешительно заговорил:
— А если…
— А если, глава Цао, вы по какой-то причине захотите укусить руку, что вас кормила, весь заклинательский мир узнает, когда, как и зачем нынешний глава ордена «Хранители равновесия» сотрудничал с темными отбросами вроде нас, — черные длинные ногти этого заклинателя угрожающе стучали по блестящей столешнице, и Цао Цзюань против воли нервно сглотнул.
На этом разговор можно было считать оконченным. Договорившись о визите в их новую заклинательскую школу перед Новым годом, мужчины разошлись каждый в свою сторону: Чао Сан растворился в толпе, а Цао Цзюань с Цзэ Сюланем отправились на застолье в поместье управляющего городом.
Они шли молча. Видимо, Цао Цзюань все еще приходил в себя, ну а Цзэ Сюланю просто не хотелось разговаривать. Ему, честно говоря, было наплевать на дальнейшую судьбу ордена и всех этих заклинателей, поэтому размышлять над их слегка затруднительным положением он не собирался.
На собрание пришло много знати из Фуюани и заклинателей из самых разных школ округи. Вместе с главами школ и сект рядом сидели и их подчиненные, и ученики. Несмотря на то что зал, предоставленный для гостей, был огромным, он тут же наполнился людьми, и места стало не хватать. Цзэ Сюлань правда не понимал, отчего так не терпелось всем этим благородным господам потратить свободное время не на праздничные фейерверки, а на скучные светские беседы. Неужели их в школах не кормят и не поят и они пришли набить свои желудки? Возможно, он просто был слишком далек от мышления людей этого времени. Поэтому он искусно зевнул с закрытым ртом и перевел взгляд на Цао Цзюаня. Глава Цао, сидя во главе стола, как представитель самого крупного заклинательского объединения в этой области, без устали здоровался с каждым, подходящим к нему. Было видно, что мыслями он находился далеко не в этом украшенном зале. Рядом с главой Цао сидел второй значимый человек — управляющий городом. Он был чуть более заинтересован в общении с гостями.
После обмена любезностями заклинатели и простые смертные продолжили говорить ни о чем. Цзэ Сюлань, правда, надеялся, что это будет хоть мало-мальски полезная встреча, но увы и ах. Вплоть до часа собаки благородные мужи выпивали, травили байки и хвастались своими достижениями. Даже была парочка поединков, когда несколько мастеров на потеху публике решили сразиться и показать свои возможности.
Когда же все вдоволь наговорились и заскучали, в залу вошли танцовщицы и музыканты. Девушки шли до того легко и плавно, что Цзэ Сюлань мог бы сравнить их походку с плывущим шагом па курю балерин.
Их лица были выбелены до сияния, и на идеальной гладкой коже алели манящие губы. Из-под густых пушистых ресниц немой покорностью сияли черные глаза, затмевая пламя свечей своим блеском. Заклинатели тут же оживились, увидев писаных красавиц, и переключили все свое внимание на танцовщиц. Разморенные сладким вином, мужчины наблюдали за плавными изгибами хрупких тел чуть более открыто и двусмысленно, чем могли себе позволить в любой другой день.
[Ну что за люди… Они же великие заклинатели, а позволяют себе так откровенно пялиться на этих бедных девушек!]
«Ну, ты же их прописала», — усмехнулся Цзэ Сюлань. Он, несмотря на выпитый алкоголь, был абсолютно трезв. Хозяин Туманного склона прекрасно знал меру и никогда не переступал черту. Да и вообще, по правде говоря, пить Цзэ Сюлань не особо любил. То ли из-за желания контролировать ситуацию полностью всегда, то ли из-за самого вкуса алкоголя.
[Не прописывала я такого], — заупрямилась Чэнь Хуан.
После нескольких танцев девушки уплыли прочь. Мужчина в изысканном сером одеянии встал из-за стола и ушел вслед за ними и их хозяином. Цзэ Сюлань знать не желал, о чем этот заклинатель хотел поговорить. Как только красавицы скрылись из виду, заклинатели заметно погрустнели, но тут в центр вышел Лянь Цзэнь. В его руках лежал белоснежный цинь, и все сразу же поняли, что сегодня этот великий старейшина, глава долины Лотосов, лично сыграет для них мелодию. Это была такая честь, что многие повставали из-за стола, кланяясь в знак благодарности и уважения.
— Дорогие гости, уважаемые заклинатели, — со свойственной ему важностью начал Лянь Цзэнь. — Сегодня в честь праздника Огня этот старейшина очистит вашу душу и разум, дарует вам спокойствие и умиротворение при помощи древнейшего циня.
В руках старейшины Ляня был старый инструмент, который передавался от одного хозяина долины Лотосов к другому с самого основания ордена. Несмотря на это, инструмент выглядел словно только из мастерской. Его тонкие струны блестели, словно утренняя роса, и все замерли в предвкушении.
Как только старейшина Лянь устроился за столиком и занес руки над инструментом, даже его лицо переменилось. Он словно помолодел на несколько лет, иероглиф «川» между вечно хмурых бровей разгладился, и лицо наполнилось той одухотворенностью, что переполняет бессмертных мастеров с высоких гор. Пальцы тронули нити древнего инструмента — и зал затопило.
Цзэ Сюлань был знаком с музыкой. В детстве, как и многие его одноклассники, он посещал какое-то время индивидуальные музыкальные уроки. Господин и госпожа Моу твердили, что это нужно для общего развития. Так как особых трудностей занятия не вызывали, мальчик прилежно ходил к доброй женщине в возрасте, чтобы овладеть игрой на фортепиано. Позже, когда школьник стал студентом, он часто наигрывал на домашнем инструменте что-нибудь в моменты размышления над задачами по физколоидной химии и прочими сложными и страшными вещами. Цзэ Сюлань никогда не был привязан к музыке, но она расслабляла его разум и приводила мысли в порядок.
Сейчас, услышав плавные волны циня, что обволакивали пушистым покрывалом, Цзэ Сюлань понял, как же за это время он соскучился по музыке. Ловкие пальцы старейшины Ляня уверенно срывали звуки с натянутых струн, а те, устремляясь ввысь, тут же разбивались вдребезги под потолком. Осколки души, что Лянь Цзэнь вкладывал в каждую музыкальную фразу, стремительно разлетались по залу и безжалостно врезались в сердца людей. Равнодушным остаться было невозможно.
Может, Цзэ Сюланю и был неприятен этот человек, но перед его игрой он бы обязательно снял шляпу, если бы только она у него была. Как только руки старейшины Ляня замерли над инструментом, зрители тут же принялись сыпать комплиментами.
— Это было так великолепно! Чего и следовало ожидать от главы долины Лотосов!
— Эта мелодия… Она перевернула все мое восприятие. Я теперь вообще не могу собраться с мыслями. В голове все звучит и звучит славная песня циня.
— Если бы бог музыки и поэзии услышал вашу игру, он тотчас же помог бы вам вознестись!
Заклинатели были в восторге. И даже те, кто уже слегка задремал, взбодрились и нахваливали талантливого старейшину. Только Цао Цзюань сидел мрачнее тучи, и никто не смел к нему приблизиться.
Цзэ Сюлань наблюдал за всем молча, решив для себя обязательно раздобыть цинь и овладеть игрой на нем. Он ведь сможет сыграть множество мелодий из своей «прошлой» жизни. Да и разве каждый уважающий себя заклинатель не должен овладеть каким-нибудь музыкальным инструментом?
[Ты правда хочешь этим заняться?]
«А почему бы и нет?»
Чэнь Хуан, казалось, задумалась:
[Ну как тебе сказать… Ты уже за столько дел взялся. Слышал же наверняка, за двумя зайцами погонишься — ни одного не поймаешь. А ты сразу за десятью решил!]
Цзэ Сюлань только отмахнулся от системы, как от надоедливой мухи:
«Я привык жить в режиме многозадачности, не нуди».
На этом разговор и закончился.
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Глава 36
Захват крепости под руководством этого мастера
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Зима в этом году пришла на редкость снежная. Давно Пепельный хребет не видел таких высоких сугробов. Снег, конечно, не был чем-то необычным в этих краях, но в таком количестве выпадал редко. Казалось, что некий снежный дракон прогневался на людей и от злости стряхнул со своих крыльев белые хлопья. Их оказалось так много, что деревья в Сливовом саду на Туманном склоне стали похожи на древних старцев с согнутыми спинами. Раз в пару дней Цзэ Сюлань прогуливался по своим владениям и облегчал ношу красивым сливам, но некоторые из них все равно пообламывали ветви.
Туманный склон на время зимы совсем лишился своих туманов. Наверное, те замерзли и бриллиантовым сиянием рассыпались по белоснежному покрывалу. Вместе с туманами замерзло и время. Цзэ Сюлань совсем потерялся в белоснежном мире. Каждый день казался похожим на предыдущий, и на самом деле заклинателя даже пугало то, с какой легкостью он принял такую спокойную и размеренную жизнь. Казалось, что ему больше ничего и не нужно, кроме тихих дней наедине с древними книгами. Уж не это ли зовется старостью?
На самом деле кроме книг в его жизни были и другие занятия. Цзэ Сюлань принялся делать записи всего, что помнил, касаемо болезней, лекарств и трав, расшил свои одежды с изнанки утепляющими печатями, продолжил изучение древних трактатов о всяких интересных техниках и местных растениях, собрал небольшую аптечку первой помощи, пусть в ней и лежали травы вместо некоторых лекарственных препаратов, и даже несколько раз потренировался с мечом. Последнее ему не шибко понравилось — тело заклинателя многое помнило, а потому тренироваться без противника оказалось очень скучно. Но кого мог попросить Цзэ Сюлань составить ему компанию? Поэтому он решил сосредоточиться на том, что хорошо умеет, — на умственной работе.
А еще мастер Цзэ все так же наведывался в «стадную» низину и вел занятия. Его знаний теперь хватало, чтобы научить подростков чему-нибудь полезному и практичному. Так как, кроме Цзэ Сюланя, больше никто не желал вкладываться в этих забытых детей, ему ничего не оставалось, кроме как обучать их не только печатям, но и основам медицины, духовным азам и искусству. С последним у него самого было не очень, но те же сочинения он был в состоянии проверить.
Ученики с низины Послушания прикипели к мастеру Цзэ. Ни у кого не было планов действительно попробовать попасть на Туманный склон в роли официального ученика, но уважение, взращенное в их душах под мелодичный голос мастера Цзэ, было слишком глубоким.
Цзэ Сюлань сидел на веранде и старательно царапал листок бумаги, пока ученики, повысовывав языки от старания, вырезали специальными ножичками деревянные таблички. У них сейчас шло занятие по изготовлению талисманов. А так как талисманы — это штука непредсказуемая, с недавнего времени эти занятия стали проходить под открытым небом. Заклинателям не был страшен холод, тем более если они были утеплены печатями от мастера Цзэ, поэтому дети только рады были обучаться на свежем воздухе.
Цзэ Сюлань тяжело вздохнул и окинул недовольным взглядом листок, исписанный безобразными символами. Это был черновой вариант письма принцу Нину. На самом деле их письма были довольно пустые. У принца Нина за все это время ничего интересного не происходило, как и у Цзэ Сюланя. Поэтому писали они о погоде, о распорядке дня, рассуждали на философские темы, а Цзэ Сюлань еще рассказывал о необычных интересностях, что вычитал в книгах. В последнем письме, правда, Цинь Фэнчжан сообщил, что его отец достаточно серьезно болен, и на время его болезни именно принцу Нину приходится проводить утренние суды. Как единственный наследник страны, тот давно уже присутствовал на судебных заседаниях, но одно дело — наблюдать, а совсем другое — проводить их лично. Внезапно свалившаяся ответственность слегка выбила принца из колеи. Ну и как Цзэ Сюлань мог не поддержать этого человека добрым словом? Вот только из-за того, что Цзэ Сюлань не умел поддерживать, весь листок его был исчеркан.
Решив подобрать красивые слова попозже, хозяин Туманного склона принялся за написание части письма, в которой подробно рассказал о визите главы Цао в новую заклинательскую школу. Она расположилась к северо-западу от Фуюани в имении известного купца Лян Сяому. Цзэ Сюлань понятия не имел, купила секта «Алые цветы смерти» это поместье, украла или же Лян Сяому сам был одним из последователей этого культа и предоставил свою собственность в пользование добровольно, но факт фактом.
Цзэ Сюлань прекрасно знал, что принц Нин не имел достаточной власти, чтобы вмешаться. Он был всего лишь сыном императора. Император, может быть, и был вершиной для простых людей, но для заклинателей он был не более чем управляющий людьми. До недавних пор дороги людей и заклинателей вообще не пересекались. У императоров и чиновников были свои политические игры, у орденов совершенствующихся — свои. Это было логично, так как заклинатели обладали долгой жизнью и могли пережить не одного правителя. Только около века назад при дворе появилась должность придворного заклинателя, а некоторые ордена попытались заключить союз с теми или иными кланами смертных. Это было связано в основном с торговлей, но тем не менее.
Разумеется, в таких условиях любое вмешательство в жизнь заклинателей со стороны правительства людей будет расцениваться как покушение на свободу первых. Никто и разбираться не будет, в каких злодеяниях обвиняется эта мелкая заклинательская школа. Да и есть ли хоть один влиятельный орден или хоть одна влиятельная секта, которая не запачкала свои руки в крови?
Но тем не менее Цзэ Сюлань хотел предупредить Цинь Фэнчжана и велел тому держать руку на пульсе. Новая заклинательская школа носила странное название «Двуглавый феникс» и на момент визита Цао Цзюаня насчитывала почти двести учеников. Визит был официальным, вместе с Цао Цзюанем в новую школу отправились еще несколько мастеров, наставников и учеников с горы Распорядков, и поэтому глава «Двуглавого феникса» и все остальные наставники играли роль прилежных заклинателей. Было сложно сказать, набрали они новых учеников для обучения или это были их последователи, как и невозможно было угадать, собирались они обучать этих детей светлому пути или решили тайно передавать знания о темной легкой силе.
Поставив точку, Цзэ Сюлань взглянул на свою работу. Что ж, самое главное он расписал, а слова поддержки…
— Так, будущие великие заклинатели, ну-ка посмотрели на меня, — хлопнув в ладоши, мужчина встал на ноги и спустился с веранды. Он, несомненно, провалился бы в глубокий снег, если бы не использовал ци. Благодаря духовной энергии он был способен ходить по мягкому слою снега, словно ничего не весил. — Отложите свои талисманы в сторону и подумайте вот над какой задачкой: ваш хороший друг внезапно получил повышение по службе, и на него свалилось достаточно много обязанностей. Он примерно знает, что делать, но вокруг хватает людей, которые хотят посмотреть на неудачу вашего друга и старательно раздают заведомо провальные советы. Вам нужно приободрить этого друга и дать ему совет, как лучше себя вести в этой ситуации. Что вы ему скажете?
Мастер Цзэ часто задавал подобные вопросы. Он любил ни с того ни с сего спросить: а если вы на год застрянете на необитаемом острове, что с собой возьмете? Если бы вы были земледельцем, то какую максимальную пользу извлекли бы из кисти? Допустим, вы стали невидимыми, что бы вы делали? Что общего у плаща и ночи? Вопросов было много, и один интереснее другого. Они всегда выбивали из колеи и заставляли хорошенько напрячь мозг. Поначалу ни у кого не получалось дать хоть какие-нибудь ответы на такие вот загадки. Но со временем все больше и больше учеников стали мыслить более широко и не бояться рассуждать и предполагать.
— Наверное, стоит написать о том, что трудности созданы для того, чтобы их преодолеть. И поддержать друга, — робко предположила Шан Чунсун. У Цзэ Сюланя была отвратительная память на лица, но за столько месяцев еженедельных занятий он запомнил уже всех учеников и даже примерно помнил, у кого какие способности. Возможно, он был не таким уж и ужасным наставником.
— А еще нужно посоветовать ему присмотреться к окружающим. И не общаться с теми, кто желает ему зла, — вставила свое слово Юнь Цзяо.
Цзэ Сюлань скрестил руки на груди и усмехнулся:
— А откуда ему знать, кто хочет ему добра, а кто зла? Если бы все было так просто, то разве требовался бы ваш совет?
Ученики задумались, совершенно сбитые с толку.
— Тогда нужно посоветовать ему вообще никого не слушать и никому не доверять, — предложил Яо Вэньмин. На него тут же посмотрели несколько учеников с недовольными лицами.
— И как жить, если никому не доверять?
— Легко и просто, — хмыкнул главный герой. — Доверять нужно только тем, в ком ты уверен. Если не уверен, то и говорить нечего.
— Может, стоит ему посоветовать за всеми последить? И доверять тем, кто ведет себя менее подозрительно?
— А мне нравится идея с «никому не доверять». Кажется, в такой ситуации лучше побыть волком-одиночкой, чем слепым котенком.
[Посмотри-ка, — подала голос Чэнь Хуан, — ты научил их думать. Они даже научились делать выводы и анализировать ситуацию!]
«Уж не думала ли ты, что я не способен натренировать логику и критическое мышление у кучки брошенных подростков? На мой скромный взгляд, они в обучении куда усерднее остальных».
Холодное зимнее солнце ласково улыбалось высоко в небе, и зеленые глаза мастера Цзэ сияли ярче снежных блесток. Белоснежное полотно под ногами, словно мягкий пух магического зверя, так и просило к себе прикоснуться.
Что-то прикинув в голове, Цзэ Сюлань загадочно улыбнулся:
— Так, берите листки и быстренько напишите все, что ответили бы этому другу. Листки подписать и сдать мне. А потом займемся кое-чем более интересным, чем создание талисманов.
Когда же ученики закончили с написанием, Цзэ Сюлань велел им оставить свои талисманы на уличных столиках и построиться в одну шеренгу.
— Итак, у меня для вас есть интересное задание для тренировки ваших мозгов и заклинательских навыков, — начал мужчина, оценивая масштабы предоставленной им территории. Это была широкая лужайка, предназначенная для летних занятий под открытым небом. Здесь стояли и столики для учеников, и было еще достаточно много места, чтобы устроить заклинательский спарринг. Летом сюда сложно было пробиться, потому как множество наставников хотели вывести закрепленных за ними детей на свежий воздух, а не жариться в душном помещении. Но сейчас, зимой, вся огромная площадь была во владении мастера Цзэ. Чем он и собирался воспользоваться.
[Что ты собираешься делать?]
«Немного терпения, дорогая госпожа Чэнь. Сейчас все увидите».
Система, казалось, фыркнула, но действительно смолкла.
— Ваша сегодняшняя тренировка требует небольшой подготовки. Давайте для начала я расскажу, что вас ждет. Мы с вами построим небольшую снежную крепость и на ее верхушку поместим флаг. Затем разделимся на две команды. Задача первой команды — защитить крепость. Задача второй — прорвать линию защиты и сорвать флаг. Ваши снаряды — это снежки. Вы можете подключать духовные силы, можете вовсе их не использовать. Есть всего одно правило: сражаться можно только снегом. Не рукопашные бои, не что-нибудь еще. Только снег. Сегодня он прекрасно лепится.
Как будто в доказательство своих слов, Цзэ Сюлань провел рукой по заснеженным перилам веранды и сжал снег в руке. Когда тонкие пальцы разжались, все увидели снежный комок на бледной ладони.
[Ты серьезно будешь играть с ними в снежки?..]
«Ну, я вообще не планировал. Но почему бы этим детям не подкинуть еще одну веселую игру?»
[Я не понимаю, как тебя еще этот мир не выплюнул.]
«Вероятно, ему нравится то, что я делаю».
Ученики стояли и хлопали глазами. Они примерно поняли, что за тренировку придумал для них мастер. И это звучало довольно интересно. Но бросать в друг друга снег… Это звучало настолько странно, что юные заклинатели действительно стали задумываться, не причудилось ли им это.
— У кого-нибудь есть вопросы?
— Мастер Цзэ, — вызвалась Юнь Цзяо, — мы будем бросать в крепость снежные шары и рушить ее?
Цзэ Сюлань на секунду задумался:
— Нет, давайте рушить не будем. Мало ли потом еще захотите потренироваться. Строить крепость — дело не быстрое.
— Тогда как нам захватывать крепость? — не понял Яо Вэньмин.
— Вам нужно всего лишь попасть внутрь и сорвать флаг, — принялся терпеливо разъяснять Цзэ Сюлань. Он все еще ходил в своих весьма тонких одеждах, только расшил с изнанки согревающими талисманами, но смотреть на него все равно было прохладно. Дети знали, что бессмертные заклинатели могут жить во льдах и снегах да пить талую воду, но все равно неосознанно передергивали плечами, стоило только посмотреть на открытую шею Цзэ Сюланя. — Защитники крепости могут бросать в вас снежки или огромные комья снега, сбивать вас ими с ног и так далее. Ваша задача — идти вперед, обстреливать их в ответ и не сдаваться.
Когда вопросы кончились, Цзэ Сюлань разметил на снегу, где же должна быть крепость и какой примерно по размеру она должна быть, и все принялись за работу.
Никто из учеников и не предполагал, что строительство — это так весело. Поначалу они бегали по малейшему поводу к Цзэ Сюланю и спрашивали с огромными глазами, правильно ли они делают. Этот мастер действительно устал повторять, что крепость их и они могут ее хоть на дракона сделать похожей. Но, когда подростки вошли во вкус, дела пошли веселее. Они уже не стеснялись командовать друг другом, смеяться, валить друг друга в снег и рушить криво прилепленные части их снежного сооружения.
— Ну куда ты лепишь? Зачем? Это будет окно для обстрела!
— Раз это окно, то его нужно сделать шире, чтоб было удобно бросать. А то я вообще подумал, что кто-то дыру забыл залатать.
— Ага, чтобы в тебя было легче попасть? Чего еще придумаешь?
На учебной лужайке поднялся такой шум, что хозяин Туманного склона даже не хотел думать о том, что же будет, когда начнется сама игра. Наверняка сюда сбегутся все наставники низины Послушания во главе с Мэй Пин. Даже главный герой, что вечно держался особняком, немного влился в общую шумиху и вместе с низкорослым забавным пареньком по имени Ся Янь пытался немного увеличить высоту стены.
Со своим снежным творением ученики возились так долго, что солнце начало медленно клониться к горизонту, но зато крепость получилась действительно замечательной. Налепив побольше снежков для обороны и оставив их в крепости, все выстроились перед сооружением и ждали дальнейших указаний.
Цзэ Сюлань оценивающе посмотрел на проделанную работу и удовлетворенно улыбнулся. Эти дети постарались на славу. Крепость получилась высокая и широкая, с несколькими большими окнами и узким проходом, чтобы захватчикам было сложнее пробраться. Никто заранее не знал, за кого им придется играть, поэтому работали на совесть.
Чтобы поделить всех на две команды, Цзэ Сюланю много времени не понадобилось, поэтому очень скоро шесть учеников отправились внутрь крепости, а остальные отошли на приличное расстояние.
— Начнем захват по моей команде. Вот только… — Цзэ Сюлань постучал пальцем по подбородку, вспоминая, что же он упустил. — Ах да, точно!
Заклинатель подошел к усыпанному снегом дереву, растущему прямо у веранды, и отломил веточку длиною в полтора чи. Очистив ее от ответвлений, Цзэ Сюлань достал из рукава простой синий платочек. Пара движений — и платок превратили в настоящий флаг. Под любопытными взглядами мужчина ловко, словно дротик, метнул его в сторону снежной постройки — веточка ровно воткнулась в снег на пару цуней, и флаг украсил самую верхушку крепости.
— Вот теперь точно можно начинать!
Не успел он это сказать, как ученики с радостным воплем бросились в бой. Если на момент начала построения крепости они еще пытались вести себя тихо и прилично, то сейчас энергия бурлила в молодых телах, и непоседливые подростки не могли ее удержать. Веселье и азарт овладели каждым участником боя, и Цзэ Сюлань поймал себя на мысли, что прямо сейчас эти подростки ничем не отличаются от его одноклассников в средней школе.
Как только захватчики сдвинулись с места, из крепости тут же полетел целый рой снежков. Так как в снежки играли не просто дети, а юные заклинатели, снежные комки летели куда быстрее и били куда больнее. Каждый снежок, которому удалось достичь цели, сбивал жертву с ног, но это нисколько не расстраивало детей. Им явно нравилось из раза в раз падать в холодный снег, кататься в нем, а потом вставать и идти дальше.
— Эй, нападай с той стороны!
— Вы видели?! Да я снежком прямо в окно попала!
Сначала это была беспорядочная возня, но вскоре подростки смекнули, что нужно действовать сообща. После такого дела пошли немного лучше. Яо Вэньмин, что работать сообща не умел, да и не любил, продолжил гордо и одиноко метать снежки во все стороны. Когда он запульнул снежок в члена своей же команды, который просто вырвался вперед, Цзэ Сюланю очень захотелось хлопнуть себя по лбу.
«Ну и что ты сделала с главным героем? Он беспросветный дурак! Это же командная игра, а он…»
[Ну, возможно, он слегка единоличник.]
«Слегка?»
[Зато он красивый!]
Цзэ Сюланю нечего было на это сказать. Видя, что защитники как-то слишком быстро стали сдавать позиции, заклинатель решил немного помочь. Вскинув руку вверх, он при помощи ци сформировал штук двадцать снежных комков и все запустил в ликующих захватчиков. На ногах не осталось ни одного ученика.
— Мастер Цзэ! — воскликнул Минь Ли, вставая на ноги и отряхивая свой наряд от снега. — Почему вы им помогаете?
— Их меньше, — пожал плечами Цзэ Сюлань. — И да, там, в крепости, если у вас закончились снежки, лепите их при помощи духовной энергии, не выходя наружу. Ну а если не можете, тогда уж выбора у вас немного.
Разумеется, никто этого не умел делать, поэтому приходилось кому-нибудь, рискуя жизнью и сухой одеждой, выбегать из укрытия.
С каждой минутой бой становился все более захватывающим. Решив, что детям недостаточно ярких впечатлений, Цзэ Сюлань за пару мгновений взрастил из сугроба высокого снежного человека. Казалось, вот только была кучка снега, как раз — и из снежного вихря вышел высокий снежный монстр. Он был похож на человека, только выше и очень неповоротливый из-за своих немалых размеров. Дети так воодушевились новым игроком, что завизжали, словно дикие поросята.
Снежный человек поднял свою огромную толстую руку и на пробу выпустил из нее несколько снежков. Те били послабее, чем снежки, которые запускали сами ученики, но все равно могли сбить с ног, если попадали в коленную чашечку. Цзэ Сюлань, конечно же, не стал бы ставить своего снежного человека против бедных захватчиков, поэтому тут же сделал еще одного для нападения на крепость, чтобы силы были равны.
Уже все и забыли, что это была вроде как тренировка, и веселились от всей души.
[У меня просто нет слов… Откуда в твоей голове берутся эти сумасбродные идеи? Ладно еще снежки, но снежный робот?!]
Только когда совсем стемнело, игра была остановлена. Ученики успели сыграть не один раз и побывать по разные стороны крепости. Сказать, что они устали, значит не сказать ничего, но зато все были радостные и довольные.
После того как снежные роботы снова превратились в сугробы, Цзэ Сюлань решил осмотреть детей на наличие повреждений. Пострадавших было не так уж и много, и «ранения» были пустяковыми. В основном фингалы да синяки. Но это же заклинатели, уже к утру их кожа снова будет гладкой и свежей. Только Шан Чунсун каким-то волшебным образом умудрилась вывихнуть палец. Цзэ Сюлань тяжело вздохнул.
— А ну-ка иди сюда, — хозяин Туманного склона не глядя выцепил из толпы ученика. — Смотри, это самый обычный вывих. Что нужно делать?
Минь Ли, которому «посчастливилось» попасть в цепкие руки мастера Цзэ, совсем не знал, что ответить:
— А, ну…
— Что за «а, ну»? Разум заклинателя должен быть всегда в тонусе.
— В тонусе?..
— Забудь, — отмахнулся мужчина, глядя на замерзшую руку пострадавшей девушки.
Шан Чунсун, желая хоть как-то помочь Минь Ли, выдала:
— Мастер Цзэ, эта ученица сама может сходить в долину Идиллии.
— Минь Ли, вправь уже этот несчастный палец. В долине Идиллии птицы слишком высокого полета. Они не будут заниматься обычным вывихом.
Набравшись смелости, Минь Ли взялся за палец. А потом сразу же отпустил:
— Мастер Цзэ, этот ученик не может. Вдруг я что-то поврежу!
Цзэ Сюлань покачал головой:
— Мы же с вами уже проходили вывихи. Почему в ваших котелках ничего не остается? Есть хоть кто-нибудь, способный вправить палец?
Ученики пристыженно потупили взгляд.
Делать было нечего, и Цзэ Сюланю пришлось собственноручно справиться с этой мелкой неприятностью. Ему понадобилось совсем немного времени, чтобы выровнять палец и наложить шину. Когда со всем было покончено, заклинатель уже собрался отправиться на свой склон, но не успел и меча из рукава вытащить, как его вновь окружили ученики.
— Мастер Цзэ, спасибо вам за тренировку, — Юнь Цзяо низко поклонилась. Вслед за ней тут же склонились и другие. Слова благодарности полетели от юных сердец со всех сторон, и Цзэ Сюлань совсем не понимал, что он чувствует по отношению к этим детям.
— К чему кланяться так низко? — с наигранным недовольством фыркнул Цзэ Сюлань. — Этот мастер должен вас обучать. В его обязанности, конечно же, входят и тренировки.
Подростки послушно молчали, прекрасно осознавая масштабы заботы мастера Цзэ о них. Они редко видели, чтобы мастера других областей так возились даже со своими старшими учениками, а тут… Ну разве могли чуткие детские сердца остаться черствыми? Мастер Цзэ был настолько необычным человеком, что, казалось, он пришел из другого мира, совсем свободного от предрассудков, жестких иерархических правил и несправедливости. Словно для него ничего не значила огромная разница в возрасте, статус и происхождение. Эти подростки не переставали благодарить небеса за то, что они попали в группу к хозяину Туманному склона.
— Мастер Цзэ, а вы делаете успехи в преподавании, — трогательную сцену нарушила Мэй Пин. Цзэ Сюлань уже давно с ней не виделся, несмотря на то что каждую неделю исправно приходил в низину и проводил занятия. Хозяйка низины Послушания была одета в коричневые, как и всегда, цвета, только добавила пару теплых слоев к прежним легким одеждам. Ученики молча склонили головы.
— Даже медведей учат ходить на задних лапах, так чем я хуже медведя?
Мэй Пин была одной из немногих, которой было абсолютно безразличен мастер Цзэ и его жизнь. Она никогда не совала носа в чужие дела. И даже не потому, что была занята многочисленными обязанностями главы «стадной» низины, а потому что была лишена любви к сплетням и слухам. Но, несмотря на это, Цзэ Сюлань все равно поспешил первым выпустить шипы.
Вспомнив про учеников, мастер Цзэ жестом показал подросткам, что занятие их окончено и они могут расходиться по своим спальным хижинкам. Дважды повторять не пришлось, потому как никто не хотел оставаться рядом с госпожой Мэй. Мало ли какую работу придумает, еще же целый вечер!
— Мастер Цзэ явно скромничает. Мне удалось увидеть, как вы создали снежных подвижных манекенов для боя. Это весьма любопытное зрелище. Как много энергии нужно для их создания и контроля?
— Смотрительница Мэй, они не требуют серьезных затрат, — Цзэ Сюлань невольно бросил взгляд на два снежных сугроба за спиной женщины. — Пожалуй, сил любого старшего ученика хватит, чтобы побаловаться таким. Здесь куда важнее концентрация своей ци.
— Тогда могу ли я попросить мастера Цзэ уделить мне немного внимания и объяснить, что к чему и как это сделать? Я поняла суть, но хотелось бы узнать все детали. Думаю, многим наставникам это придется по душе. У вас, учитель Цзэ, много очень хороших идей в голове.
— Хорошо. Приходите завтра на Туманный склон после захода солнца, — легко согласился Цзэ Сюлань. Мэй Пин даже не ожидала. Цзэ Сюлань, может, и переменился в лучшую сторону, стал умнее, рассудительнее, взрослее, но чтобы так легко согласился помочь… Даже не насладился своим превосходством! Кажется, этот человек действительно очистил душу от зависти и злобы. Что ж, если это было так, то Мэй Пин остается только порадоваться за этого мастера.
Ее губы сами собой расползлись в улыбке:
— Тогда договорились, мастер Цзэ.
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Глава 37
Бессовестное вторжение на Туманный склон этого мастера

[image: ]

Праздник Весны, или, как привык называть его Цзэ Сюлань, Новый год, был важным праздником для людей этого новелльного мира. В ордене «Хранители равновесия» подготовка к торжеству началась за месяц до самого события. По сути, Цзэ Сюлань не знал, что именно входит в подготовку у заклинателей, но суеты хватало. Все куда-то бегали, что-то готовили. Кто, куда и что — Цзэ Сюлань не интересовался. Сейчас у него появились куда более важные дела, чем украшение двора и написание огромного количества приглашений всем в округе.
Цзэ Сюлань не знал, что входит в, так сказать, программу праздника, но точно знал, что гостей будет много. Цао Цзюань как-то жаловался, что у него «рука отсохла» писать кучу приглашений. В целом жаль его не было.
За неделю до праздника даже занятия в низине Послушаний прекратились, и Цзэ Сюлань мог спокойно сидеть у себя на склоне, никуда не выходить и никого не видеть. Несмотря на это, к нему все равно заходили гости. В основном это был Цао Цзюань. Так уж вышло, что в последнее время они особенно сблизились. Цзэ Сюлань все так же косо поглядывал на этого глуповатого главу ордена, а тот, в свою очередь, нашел в лице хозяина Туманного склона личного психолога и верного друга и чуть что мчался к озеру Ледяной Скорби излить душу. С одной стороны, это жутко не нравилось Цзэ Сюланю. Нет, порой ему хотелось с кем-нибудь поговорить, но Цао Цзюань прилетал без предупреждений и приглашений в любое время дня и ночи. Это напрягало. С другой стороны, благодаря таким визитам и длинному языку главы Цао Цзэ Сюлань знал все новости в ордене и за его стенами, не покидая своего поместья и не прилагая никаких усилий.
Кроме Цао Цзюаня на Туманный склон наведывался Мо Цинь. Он всегда был весьма дружелюбен по отношению к мастеру Цзэ, но после совместной «охоты» на духовных зверят для праздника Огня и спасения Сяо Бо Мо Цинь проникся к хозяину Туманного склона особой симпатией и старался заглядывать хотя бы раз в три-четыре дня. Цзэ Сюлань догадывался, что тот был в первую очередь благодарен за спасение своего ученика. Ну а вдобавок этот человек до сих пор винил себя за всякие глупости: не заступился за честь собрата по оружию перед остальными и еще что-то там. В чужие проблемы Цзэ Сюлань старался не вникать.
В целом, кроме этих двоих мужчин, на постоянной основе к Цзэ Сюланю не захаживал никто. Но все равно заглядывали случайные посетители. Раньше такого не происходило, и Цзэ Сюлань полагал, что из-за дурного характера прошлого владельца. Цзэ Сюлань даже немного ругал себя за то, что, видимо, производил слишком хорошее впечатление на окружающих. Иначе как еще объяснить этих случайных наставников и старших учеников, что приходили к нему с просьбой помочь отыскать книгу в огромной библиотеке на берегу туманного озера и помочь разобраться в печатях или еще каких заклинательских штучках? Этот мастер консультативное бюро не открывал, нечего ему досаждать.
Когда до праздника Весны оставался буквально один день, Цзэ Сюлань все же надумал немного украсить свое старенькое поместье. Решив не шокировать современными традициями обитателей ордена, что случайно могли зайти к нему за советом, Цзэ Сюлань спустился с гор в Фуюань и накупил обычных праздничных фонарей, решив украсить ими дворики.
Цзэ Сюлань, стоя на мече, как раз привязывал золотые ленточки надутого красного фонарика к краю крыши, когда в главный двор зашел Мо Цинь.
— О, даже ты решил немного подготовиться к празднику, — усмехнулся хозяин леса Гармонии и осмотрелся: одна из крыш уже была увешана пузатыми украшениями. — А говорил, что все это ерунда.
— Это и есть ерунда, — хмыкнул Цзэ Сюлань. Взмахнув рукой, он выпустил из тела ци. Та, в свою очередь, приподняла волну снега, на котором стоял еще один фонарь. Он взмыл в воздух и приземлился прямо к мастеру Цзэ в руки.
— Какое интересное использование ци, — подметил Мо Цинь. — Никогда не встречал ни одного заклинателя, что обращался бы с ней так изобретательно и свободно.
Цзэ Сюлань промолчал. Он был не из этого мира, и у него не было базы, которую с малых лет вдалбливают всем заклинателям. Он не знал толком, что такое ци, как ей следует управлять и куда она ведет. Он не знал о ней ничего, кроме того, что может ею управлять, поэтому делал что в голову придет. И хоть в родном мире Цзэ Сюланя не было магии, люди придумали столько ее видов, что любой бери и пробуй адаптировать под ци.
— Я, в общем-то, пришел спросить, идешь ли ты завтра на всеобщее веселье?
— Нет. Что я там забыл? — Еще один фонарь приземлился в руки заклинателя.
— Ну, например, повеселиться и расслабиться.
— Расслабиться среди людей, которые тебя недолюбливают и за спиной грязью поливают? Какое интересное у вас понятие о расслаблении, мастер Мо.
Мо Цинь прикусил язык. Совсем не подумал, что мастера Цзэ действительно никто не захочет видеть на совместном празднике. На сердце вмиг стало тяжело, но самого Цзэ Сюланя, кажется, это мало волновало. Он не выглядел расстроенным. Мо Цинь, конечно, знал, что часто этот человек скрывает свои истинные чувства и желания, словно сопереживать кому-то, слишком радоваться или расстраиваться было для него чем-то постыдным, но также Мо Цинь за это время изучил привычки Цзэ Сюланя; найти человека, что любит одиночество больше, чем этот заклинатель, было бы поистине сложно. Поэтому тот, скорее всего, и правда не грустил по этому поводу.
— Что ж, в таком случае тебе тем более следует отведать этого, — Мо Цинь протянул плетеную корзинку с едой, которую до этого держал в руках. Чтобы не остыла, еда была плотно замотана множеством тряпок, поэтому никакого запаха до мастера Цзэ не доходило.
Заклинателям не нужна была еда длительное время, если они, конечно, не восстанавливались после травм и были в здоровом теле, поэтому Цзэ Сюлань мог бы спокойно обходиться без еды по меньшей мере месяц, но Цао Цзюань, а теперь и Мо Цинь частенько притаскивали с собой что-нибудь съестное, чтобы угостить своего голодающего друга. И если Цао Цзюань таскал всякие сладости, то Мо Цинь носил действительно интересные и вкусные блюда.
— И что ты принес на этот раз?
— Мы решили поэкспериментировать и приготовить к праздничному столу необычный пирог из слоеного теста. Вышло весьма неплохо. Мы добавили в него мясо криворогого барана. У него очень нежное и нежирное мясо. Ты когда-нибудь пробовал?
— Нет, — закончив с крышей, Цзэ Сюлань спустился на землю. Синчэнь, покрасовавшись на дневном свету, залетел в черный расшитый золотом рукав, да там и исчез.
— Ты просто хранишь его в рукаве?
— Да, в мешочке цянькунь.
— Удобно?
Не успел Цзэ Сюлань ответить, как с неба прямо во двор спустился Цао Цзюань. Он не ожидал увидеть здесь кого-то, кроме хозяина Туманного склона, поэтому слегка подрастерялся, встретившись взглядом с Мо Цинем.
— Ох, глава Цао, рад вас видеть, — Мо Цинь вежливо склонил голову. Цао Цзюань поклонился ему следом, пряча меч в ножны.
— А глава Цао всегда ходит к гостям не через главную дверь, а через заборы? — саркастично улыбнулся Цзэ Сюлань. Это была беззлобная улыбка, которая не несла в себе никакой угрозы, но зато заставляла чувствовать себя настоящим дураком.
И так смущенный Цао Цзюань смутился еще больше:
— Так быстрее. К тому же в эти ворота сколько ни стучи — не достучишься. Не думал ли мастер Цзэ взять к себе на склон хотя бы несколько учеников, чтобы хоть кто-то стоял на страже и предупреждал о гостях?
— Кажется, этому мастеру придется прислушаться к советам старших.
— Тогда отлично! — подхватил разговор Мо Цинь. — До приема учеников осталось совсем ничего. Как орден раскроет свои двери для новичков, так и выберешь себе достойных последователей. Я тебе помогу.
Цзэ Сюлань решил не говорить, что возьмет себе людей с низины, потому что с нуля никого ничему научить не сможет. Ему бы самому кто объяснил азы духовных практик и формирования духовных каналов.
— Мастер Цзэ, я искал вас, чтобы обсудить одно важное дело, — сказал Цао Цзюань. Он не хотел говорить при посторонних, поэтому двусмысленно взглянул на Мо Циня. Тот, даже если понял намек, остался стоять на своем месте, поэтому пришлось добавить с нажимом: — С глазу на глаз.
— Что ж, тогда мне, кажется, пора идти. Цзэ Сюлань, попробуй обязательно пирог. — Мо Цинь всучил корзину заклинателю, а сам направился к выходу со двора. Но ему прямо навстречу выплыл Линь Ян.
— Что за день открытых дверей? — удивленно воскликнул Цзэ Сюлань. — Кто-то навел проклятье на мой склон и теперь сюда стягивает всех заклинателей в радиусе двадцать ли?
Остальные были удивлены не меньше. Первым заговорил Линь Ян:
— Почему этого старейшину никто не встречает? Я уж было решил, что Туманный склон закрыли, а его хозяин сошел с ума от искажения ци.
— Старейшина Линь, вы уже были на горе Стремлений? — Цао Цзюань был так удивлен появлению Линь Яна, что присел на заснеженную скамью. Ноги совсем не держали. Он знал, что Линь Ян должен прибыть в орден к празднику, но Линь Цзо молчал по этому поводу, и глава Цао, как и остальные заклинатели, полагал, что обстоятельства задерживают мечника в пути и он припозднится и прибудет не к первому дню торжества.
— Нет, еще не был. Я летел с той стороны и решил отдохнуть здесь. — Линь Ян указал в сторону, где озеро водопадом сбегало с гор, где находился огромный разлом между миром людей и демонических тварей и где красовался прозрачный барьер, сплетенный прошлыми хозяевами Туманного склона. Линь Яну не поверил даже Цзэ Сюлань, который был очень плохо знаком с мироустройством и географией этого места.
— И вы даже не предупредили мастера Линя о своем прибытии?
— Решил сделать сюрприз.
Пронзительный вороний крик разрезал небо, и во двор влетел большой черный ворон Линь Яна. Юйси, не снижая скорости, бросился к Цзэ Сюланю, желая приземлиться к нему на плечо. Но заклинатель ловко увернулся, и птица чуть не врезалась в стену павильона. Ворон еле успел завернуть вверх и обиженно улететь к хозяину, занимая крепкое плечо.
— Господа заклинатели и толстая птичка, этот заклинатель польщен, что вы все решили навестить его, но это место такое старое. Плиты не выдержат вес такого количества людей. Мы скоро уйдем под воду. — На Цзэ Сюланя посмотрели, словно он сморозил самую величайшую в мире глупость. Тот недовольно цокнул: — Ладно, пойду поставлю чайник.
Он взмахнул длинными рукавами и исчез на кухне. За время своего пребывания в этом месте Цзэ Сюлань навел там кое-какой порядок, но здешними плитами-печками не пользовался ни разу. Все его действия по кипячению заключались в том, чтобы набрать в чайник воды да нацепить специальную печать на бок посуды. Когда Цзэ Сюлань вернулся к своим гостям, остались только Линь Ян и Цао Цзюань — Мо Цинь вместе с Юйси бесследно исчезли.
«Надеюсь, их не столкнули в ледяное озеро, чтобы плиты не потонули под весом четырех человек».
[У тебя просто отвратительные шутки, ты знал? Нужно запретить тебе пытаться шутить.]
— У меня важное дело к мастеру Цзэ.
— Отлично, я как раз послушаю. А то давно меня не было в ордене, надо вникать в то, что происходит, — не сдавался Линь Ян.
— Это информация только для мастера Цзэ.
— Не думаю, что у вас есть что-то, что нужно скрывать от старейшины ордена.
Цао Цзюань беспомощно посмотрел на Цзэ Сюланя, надеясь, что тот выставит Линь Яна со двора. Но Цзэ Сюлань в принципе не был настроен сегодня принимать гостей, поэтому ждал, пока оба мужчины покинут его скромную обитель.
— Старейшина Линь, разве вам не стоит сначала навестить мастера Линя? У них натянутые отношения с мастером Цзэ. Если мастер Линь узнает, что вы первым делом навестили Туманный склон, не затаит ли он еще большую обиду на мастера Цзэ?
— Думаю, мастер Цзэ будет в состоянии справиться с обидой Линь Цзо.
— Старейшина Линь! — Цао Цзюань уже не знал, какие доводы ему привести, чтобы выпроводить этого мужчину с Туманного склона. Ну не могли же они действительно так спеться с Цзэ Сюланем за время их путешествия в Лихань? Плохо привязанный пузатый фонарь сорвался с крыши и упал прямо в руки недовольному заклинателю Цзэ.
— Дорогие друзья, — Цзэ Сюлань подошел поближе к заклинателям, вертя в руках красный праздничный шар, — может, хватит своими звуковыми волнами разносить мой дом? Я потратил полдня, чтобы наладить освещение.
— Ладно, я, пожалуй, зайду попозже, — сдался Цао Цзюань. Он привык, что он глава, и все если не подчиняются ему беспрекословно, то слушаются и выражают элементарное уважение. Но Линь Ян всегда общался весьма свободно, хоть и сохранял некую дистанцию. Глава Цао знал, что Линь Ян не был неотесанным чурбаном, он знал, что у того и прекрасные манеры, и великолепный вкус, и поэтому понятия не имел, почему тот старается вести себя так, словно только недавно в люди вышел. Возможно, он просто таким образом выражал свой протест системе? Прямо как подростки в старших классах.
— Буду с нетерпением ждать, — натянуто улыбнулся Цзэ Сюлань. Его улыбка была настолько фальшивой, что лучше бы он вообще не улыбался. Когда глава Цао покинул Туманный склон, Цзэ Сюлань выжидающе посмотрел на Линь Яна в надежде, что тот тоже решит уйти.
— Пошли пить чай, — позвал Линь Ян и направился в сторону павильона, куда Цзэ Сюлань уходил ставить воду. Тяжело вздохнув, Цзэ Сюлань пошел следом, все еще сжимая в руках новогодний фонарь.
— Как-то ты совсем не рад видеть меня, — подметил Линь Ян, раздвигая панельные двери.
Цзэ Сюлань на это хихикнул:
— Как не рад? Рад, разве по мне не видно?
Линь Ян обернулся и взглянул на Цзэ Сюланя. В его глазах плескалось искреннее недовольство:
— Что-то я не вижу.
— Я просто предпочитаю, чтобы меня предупреждали заранее о визитах.
— Буду знать. Но у меня для тебя есть кое-что важное, что я хотел показать как можно скорее.
На самом деле Линь Ян сам не понимал до конца, по какой причине так рвался увидеть Цзэ Сюланя. Печати, которые он и хотел показать заклинателю, можно было показать и завтра, и через десять дней. Ничего срочного. Но Линь Ян так соскучился по этим глазам, что не мог терпеть еще несколько дней, зная, что он может увидеться с их обладателем намного раньше.
Зеленые с вкраплениями карего, эти глаза были такими знакомыми и в то же время такими чужими. В них все так же плескались колючие хитринки, все так же клубился таинственный туман чужих мыслей, но глаза Цзэ Сюланя были холоднее, чем у Вэнь Цзянси. Его взгляд был чуть более острым и цепким. Линь Ян не забывался и прекрасно понимал, что это совсем другой человек, но отчего-то увидеть эти глаза и услышать голос Цзэ Сюланя было все равно радостно. Он совершенно безнадежен, раз тянется за любым упоминанием своего дорогого друга, что ушел уже столько лет назад.
Зайдя в комнату, Линь Ян так и замер: внутри было, казалось, холоднее, чем снаружи. Посуда и мебель покрылись легким слоем инея, и хоть снега не было, находиться в таком помещении было все равно что на улице, разве что без ветра.
— Ты решил практиковать путь отрешения от всех земных благ?
Цзэ Сюлань сразу и не понял, о чем Линь Ян говорит. Сам он давно уже привык к подобной температуре у себя в павильонах, а другие заходили только в кабинет Цзэ Сюланя, где благодаря печатям температура стояла приемлемая. Хотя никто и там как-то не стремился сбросить верхние одеяния, подбитые мехом.
— У этого заклинателя на склоне совсем не осталось жаровен. Кажется, кому-то они пригодились больше, чем мне. В любом случае я считаю, что закаляться полезно.
Сердце Линь Яна болезненно сжалось. Насколько же забытым и покинутым был этот человек, если даже никто не удосужился ему принести жаровен для комфортного проживания. У Цзэ Сюланя не было учеников, которые бы позаботились об мастере, не было настоящих друзей. Рядом с ним даже не было простых небезразличных прохожих. Линь Ян не считал Цзэ Сюланя своим хорошим другом. Семь из десяти частей его хорошего отношения появились лишь из-за схожести Цзэ Сюланя и Вэнь Цзянси, но он все равно не мог оставить все так. Быть настолько одиноким в ордене, наполненном тысячами заклинателей…
Линь Ян очень выразительно посмотрел на Цзэ Сюланя, а потом направился к выходу:
— Заваривай чай. Я сейчас приду. После долгих странствий я хочу сидеть в тепле, а не бояться, что мое тело примерзнет к скамейке.
Цзэ Сюлань мог бы предложить ему утепляющие печати, которыми пользовался сам, но промолчал. Раз уж ему хочется, то пусть.
Линь Ян вернулся весьма скоро с учениками в фиолетовых одеждах, которые тащили в руках жаровни. Это точно были ученики Линь Цзо. Даже будь они без характерных одежд, их легко было бы узнать по слишком заносчивому виду. Цзэ Сюлань подозревал, что вместо утреннего приветствия им наставники постоянно кричат: «Вы самые лучшие!»
— Итак, все свободны, — отпустил детей Линь Ян, когда те зажгли жаровни и расставили по кухне. — И да, мастеру Линю ни слова о том, что я вернулся, поняли?
Ученики закивали, как болванчики, а потом скоренько покинули Туманный склон.
Цзэ Сюлань не мог не сказать:
— Ты прячешься от своего брата? Серьезно?
— Здесь шесть жаровен, — проигнорировал его Линь Ян. — Тебе хватит на несколько комнат. Позже я помогу тебе их перенести.
Линь Ян развел огонь и на плите-печке, чтобы было еще теплее.
— Нет нужды мне помогать. Этому заклинателю вполне хватит сил, чтобы справиться с несколькими железками.
Поставив чайник на стол и разлив по пиалам чай, Цзэ Сюлань пододвинул одну поближе к Линь Яну вместе с тарелочкой с пирогом.
— Это какой-то новый пирог, что приготовили ученики леса Гармонии. Мо Цинь принес попробовать.
Линь Ян подцепил деревянными палочками вываливающуюся из пирога начинку и покрутил перед носом:
— И ты решил, что лучше уж мы вдвоем отравимся, чем ты один?
— Старейшина Линь, за кого вы меня принимаете? — обиженно воскликнул Цзэ Сюлань. — Если бы я не был уверен в качестве еды, то наложил бы только вам!
На какое-то время воцарила тишина. Видимо, Линь Ян был голоден с дороги. Оно и понятно, сейчас зима, живности, которую можно поймать и зажарить на углях, куда меньше, чем летом. Нормально питаться и отдыхать можно разве что на постоялых дворах и в забегаловках. Представив такую жизнь, Цзэ Сюлань поморщился. Ну кто добровольно меняет мягкую и сухую кровать на огрызок луны над головой? Еще и зимой! Ему, современному человеку, никогда не понять этих заклинателей.
Когда Линь Ян все съел и приступил к чаю, Цзэ Сюлань наконец решил поинтересоваться целью его визита на Туманный склон. Ну не мог же он и правда соскучиться по нему?
— После того как мы разошлись в Лихани, я направился на поиски чего-нибудь о секте «Алые цветы смерти», — начал Линь Ян. — Мне показалась очень подозрительной та болезнь, от которой ты нашел лекарство. А еще если учесть тот факт, что рядом мы нашли пещеру с жертвами этой секты… В общем, да, все странно. Я решил проверить все и убедиться, замешана секта в этом или нет.
На самом деле Цзэ Сюланю тоже казалось весьма странным то, что секта просто не убрала эту пещеру, словно хотела, чтобы на нее кто-то наткнулся. Но в этом ведь не было смысла. Они не были достаточно могущественны, чтобы кого-то запугать своим присутствием. Только если кто-то специально хотел привлечь внимание заклинателей к секте и решил подставить ее. Кто-то, кто был очень хорошо знаком с ритуалами секты.
— Как ты искал информацию о секте? — поинтересовался Цзэ Сюлань. Ему на самом деле было интересно. Без телефона и интернета искать что-то стало очень проблематично. Он, конечно, знал, что поиск информации в это время велся через людей, но ведь люди могут выдумать что-нибудь и соврать. Нужно иметь множество доверенных лиц, чтобы добыть предостаточно информации, но как их всех найти?
— Свои люди, — лаконично ответил Линь Ян, и Цзэ Сюлань закатил глаза. — Я не нашел никакой связи секты с болезнями, но зато вышел на их след. Не то чтобы мне удалось найти кого-то из верхушки, но зато я раздобыл парочку печатей. Я не знаю, на каком языке они составлены, но, кажется, это область знаний Туманного склона.
Мужчина покопался за пазухой и достал две грязноватые печати. На них красовались непонятные странные символы. Цзэ Сюлань взял печати в руки, чтобы рассмотреть символы поближе. Начерчены они были не на обычной бумаге, а на дорогом гладком шелке. К чему такие траты?
— Терпеть не могу этот язык, — вздохнул Цзэ Сюлань. Он уже видел похожие закорючки раньше. Они были похожи на петельки различной ширины и длины. Читать подобное было наказанием, и Цзэ Сюлань не горел желанием разбираться в этих письменах, пока в его распоряжении были другие. — Пойдем ко мне в кабинет. Я не так давно натыкался на книгу с подобными закорючками, думаю, я не убрал ее далеко.
Оставив чашки и тарелки на столе, заклинатели перешли в соседний двор в кабинет Цзэ Сюланя. Он не ждал сегодня гостей и поэтому не удосужился ни убрать кучу бумаг и книг с пола, ни сложить аккуратно одеяло на тахте, на которой сегодня ночевал вместо кровати в спальне. Линь Ян зашел следом, таща жаровню, и чуть ли не упал сразу же, наступив на круглую чернильницу. Спасибо, что пустую! Только многолетние практики помогли Линь Яну сохранить равновесие и лицо. Поставив жаровню, Линь Ян окинул комнату взглядом: ну места живого нет. Ощущение, что по жилищу Цзэ Сюланя прошел ураган.
— Ты не поймешь. Это специальная система упорядочивания объектов, — с умным видом заявил Цзэ Сюлань, заметив замешательство на лице гостя. — Подвинь на тахте одеяло и присядь там. А я книгу поищу.
Линь Яну ничего не оставалось делать, как повиноваться:
— Когда-нибудь ты просто заблудишься в горах мусора и сгинешь насовсем.
— Это не мусор. Это все нужное и полезное. На самом деле здесь действительно есть система. Я помню, где лежат практически все книги.
— Тебе точно нужны ученики, которые будут убирать твои эти системы.
— Как будто я пущу их в свой кабинет, да еще и с уборкой. Смотри, — Цзэ Сюлань довольно быстро нашел книгу в стопке у стола и притащил ее Линь Яну. Он уселся рядом с ним на тахте, раскрывая потрепанное писание. Страницы были исписаны уже знакомыми закорючками, а рядом кто-то убористо записал пояснения на общепринятом языке. Почерк переписчика оставлял желать лучшего, но Цзэ Сюлань, наученный конспектами своих однокурсников-медиков, чувствовал себя как рыба в воде. Ему не составило труда разобрать корявые иероглифы, хоть в дальнейшем это и не принесло особой пользы. Они просидели несколько часов, рассматривая эти записи и пытаясь в них разобраться, но кроме того, что эти печати были взаимосвязаны и созданы для действий, связанных с душой, они ничего не нашли.
— Оставь их у меня. Я как-нибудь на днях схожу в библиотеку и поищу еще что-нибудь, — вздохнул Цзэ Сюлань, откладывая свою книгу. В помещении и так было весьма тепло благодаря печатям Цзэ Сюланя, но теперь стало совсем душно из-за жаровни. И если Цзэ Сюлань просто инактивировал печати, вышитые на изнанке его одежд, то Линь Яну пришлось снять верхнюю одежду, подбитую мехом. Впрочем, слоев эти заклинатели носили так много, что честь прославленного мечника точно не пострадала.
— Что бы они могли желать сделать с чьей-то душой…
— Надеюсь, не призвать какую-нибудь темную сущность, чтобы дать ей возможность обрести тело и посеять хаос в мире. Что? Не смотри на меня так, я об этом как-то читал.
— Ладно, мы все равно не можем ничего предположить толкового, зная лишь эти огрызки.
Цзэ Сюлань какое-то время молчал, явно обдумывая что-то сложное и важное. Линь Ян по глазам его видел, как он на мысленных весах взвешивает все за и против. У этого человека было очень много тайн, и, кажется, сейчас он намеревался поделиться одной из них.
— Линь Ян, у тебя ведь личная неприязнь к этой демонической секте?
Линь Ян на это фыркнул:
— Из-за них погибло несколько дорогих мне людей. Конечно, у меня личный интерес.
— Хорошо. Если я развяжу с ними войну, будешь ли ты со мной сотрудничать?
— Ты серьезно? — Линь Ян искренне рассмеялся, но потом смолк, поняв, что Цзэ Сюлань не шутит. — Каким образом? Какая война?
— Ты ведь не импульсивный человек? — Цзэ Сюлань задумчиво потирал большой палец указательным, раздумывая, стоит ли раскрывать карты. Линь Ян был надежным человеком, но проблема была в том, что Цзэ Сюлань никому не доверял, кроме себя, поэтому решиться на подобный поступок было весьма сложно.
— Если бы я был импульсивным человеком, то точно бы не взобрался туда, где сейчас. Только ум, труд и терпение делают…
— Из обезьяны человека, — перебил его Цзэ Сюлань.
— Что, прости?
— Ничего, шутка глупая вспомнилась. Там что-то про теорию эволюции. Не заморачивайся, она не смешная.
— Ну, ты расскажешь то, о чем вот уже палочку благовоний размышляешь?
Цзэ Сюлань тяжело вздохнул:
— Это не совсем мой секрет. Поэтому независимо от того, будешь ты со мной заодно или будешь действовать по своему усмотрению, ты не должен никому даже намекнуть о том, что ты это знаешь, понял?
— Может, мне на крови поклясться? — Кажется, Линь Ян предложил это вполне себе искренне, но Цзэ Сюлань лишь поморщился от такой перспективы.
— Еще занесешь себе инфекцию. Кто вообще придумал эти глупые клятвы? Мне хватит слова.
Получив заверения от Линь Яна, что в случае чего он будет глух как могила, Цзэ Сюлань приступил к рассказу.
— Ну, ты учти, если что, я знаю множество ядов, которые убьют тебя незаметно и не оставят следов. Ладно, не об этом. То, что я хочу тебе сказать, — Цзэ Сюлань понизил немного голос и подвинулся ближе к Линь Яну. В этом не было необходимости, они ведь заклинатели, у которых слух буквально улучшается при помощи ци, но от своих людских замашек было весьма сложно избавляться. — Цао Цзюань вынужден сотрудничать с демонической сектой.
Линь Ян был так удивлен этой информацией, что даже забыл спросить «какого демона?». Он недоверчиво посмотрел на Цзэ Сюланя, но его зеленые глаза были вполне искренни.
— Я не знаю подробностей, но суть в том, что «Алые цветы смерти» основали якобы обычную заклинательскую школу и хотят вклиниться в альянс, — Цзэ Сюлань максимально подробно рассказал о всех последних событиях, происходящих в ордене, плавно огибая вопросы о сотрудничестве в прошлом с этой самой сектой.
— Ты рассказываешь мне это, чтобы я тебе в чем-то помог? — предположил Линь Ян. Его первоначальный шок сменился разочарованием. Он знал, что все эти крупные ордена и кланы — грязные помойные ямы, где не осталось нормальных людей, которые преследуют лишь идею наживы любыми путями. Они были готовы принять демоническую секту в свои ряды по каким-то там причинам. Смешно и так ожидаемо! Хоть Линь Ян и ожидал чего-то подобного, все равно было весьма горько. Все же здесь прошли годы его юности и взросления, это место стало его родным домом, а теперь он вынужден наблюдать, как оно все глубже себя закапывает.
— Мне пока что не требуется помощь, но мне бы хотелось, чтобы кто-то был начеку.
— И почему же это я?
— А кто? — хмыкнул Цзэ Сюлань, вставая на ноги. — Да об этих цветочных знают полтора заклинателя, и те мы с тобой. Предлагаешь рассказать Мо Циню, который последние лет двадцать вообще не вникает в дела ордена? Или, может быть, госпоже Янь, которая запретила мне подходить к ее склону на расстояние ближе, чем пол-ли? Или Линь Цзо, который готов взорваться от моего присутствия?
— Ладно Линь Цзо, но госпожа Янь? У вас же были неплохие отношения, — удивился Линь Ян.
— Вас не было в ордене слишком долго, старейшина Линь.
— Не так уж и долго. Что нужно было сделать, чтобы рассориться с Янь Хуа?
— О, это весьма занимательная история, — Цзэ Сюлань подошел к столу и принялся перекладывать книги и листы бумаги, желая найти место, куда лучше отложить печати, чтобы не потерять. — Но мне как-то лень ее рассказывать. Спроси у госпожи Янь, она с удовольствием тебе поведает во всех красках и подробностях.
— Что-то мне подсказывает, что ваши истории будут отличаться по своей сути.
— Да какая разница? У всех своя правда. — Цзэ Сюлань в конце концов решил сложить печати в книгу с неразборчивыми письменами и оставить ее в стопке на столе. Там лежало то, что он просматривал недавно. — Так, на днях займусь этим.
Линь Ян задумчиво перевел взгляд на Цзэ Сюланя:
— Не думаю, что у тебя будет время на это. На собрании кланов ты должен присутствовать, как ни крути. А оно буквально сразу же после гуляний.
— Да-да, я помню, — отмахнулся хозяин Туманного склона. — На самом деле вы, заклинатели, такие странные. Вы буквально ушли от мирских забот, от всех этих политических игр и распрей, но потом все равно создали свою систему, похожую на человеческую, заморочились с титулами и прочим, закрутили свои политические игры и сидите довольные, делаете то же самое, что и простые люди, и страдаете. Создали эти ордена, кланы, составили рейтинги, ведете свою борьбу с неугодными. Собрания вот проводите.
— Почему ты говоришь так, словно сам к этому непричастен? Ты тоже часть этой, как ты говоришь, системы.
— Да, но не я же ее создал и не добровольно же я сюда влез. Ладно, забыли. — Цзэ Сюлань решил разузнать еще кое-что весьма его волнующее, пока Линь Ян еще не ушел. — Как твои поиски души Линь Се?
Цзэ Сюлань был, наверное, черствым человеком, но ему правда не было никакого дела до какой-то там особы, что разбила свою душу и все никак не могла уйти на перерождение. Однако ему хотелось разобраться с призраком, что обитал в его поместье. Потому что, сколько бы хозяин Туманного склона ни пытался хоть что-то разузнать и хоть как-то взаимодействовать с этим призраком, ничего путного не вышло. Он по-прежнему даже не знал, осколок это души или целая. А может, это вообще была часть души Линь Се? Ну а что, судя по словам Линь Яна, когда девушка погибла, Цзэ Сюлань был рядом. Могла ли душа прицепиться к нему, а потом отцепиться и застрять в молочных туманах? В общем, скорее всего, в этом Линь Ян разбирался лучше, чем кто-либо в этом ордене.
— Ничего нового, — сухо ответил заклинатель. — Это не так просто, как ты думаешь. Душа — сложная штука. Одни осколки хотят, чтобы их нашли. Они сообщают о себе любым способом. Другие наоборот: прячутся так, что ты мимо пройдешь и не заметишь. Одни осколки привязаны к месту, а другие — плавают по миру. Это весьма долгий процесс — собирание.
— У меня по поместью тоже призрак гуляет, — Цзэ Сюлань уселся за стол и перечитывал какие-то записи. Он нарочито сказал это как бы между прочим, словно информация ничего не значит.
— Здесь? В ордене?
— Ну да, прямо по этим тропинкам, — Цзэ Сюлань кивнул в сторону бумажного окна.
— Ты уверен? Может, тебе показалось?
— Я разве похож на параноика? — оторвался от бумаг заклинатель.
— Параноик? Кто это?
Цзэ Сюлань решил не пояснять:
— Если бы это был единичный случай, то разве стал бы я делиться этим с тобой?
Линь Ян молчал. Призрак в ордене… Что ж, это было очень странно. Орден — место, где скопление духовных сил настолько велико, что любую душу должно было бы развеять. Как призрак смог находиться здесь? Как он мог сохранить свою оболочку среди тысяч заклинателей?
— Эта душа принадлежит кому-то очень сильному, иначе бы от нее даже искры не осталось бы, — наконец сказал Линь Ян.
— Я не знаю, душа это, осколок или еще какая нечисть. Но подумал, что ты в этом деле уже немного натаскан.
— Я тоже понятия не имею, кто у тебя тут завелся. Всегда думал, что духи, души и призраки — это предмет изучения как раз Туманного склона.
— Выходит, мы оба ошибались. В общем-то, можешь забыть.
Линь Ян какое-то время что-то обдумывал, а потом предложил остаться здесь на ночь.
— Думаю, если я увижу призрака, то как минимум смогу сказать, осколок это или что-то другое.
— Она появляется не каждую ночь, — предупредил Цзэ Сюлань.
До ночи времени оставалось еще много, поэтому каждый занялся своими делами. Цзэ Сюлань, оставив Линь Яна развлекаться самостоятельно, вернулся к украшению крыш и закончил, только когда уже совсем стемнело. Это заняло действительно много времени, но зато теперь все поместье Туманного склона светилось алыми фонарями.
— Может, мне так и оставить навсегда? — спросил Цзэ Сюлань у системы. Но не успела Чэнь Хуан ответить, как за спиной раздался знакомый голос одного знакомого мечника:
— Все в мире меняется, и только любовь учителя Цзэ ко всему вычурному остается неизменной.
Линь Ян подкрался до того тихо и незаметно, что Цзэ Сюлань даже потоки его духовной энергии уловить не сумел. Или же он их специально скрыл?
— Все в мире меняется, а у старейшины Линя манер не прибавляется.
— Я заварил чая, нужно доесть пирог. Ты идешь?
После совместного чаепития заклинатели вновь вернулись в кабинет Цзэ Сюланя. Хозяину Туманного склона не нравилось находиться в чьей-то компании так долго, но учитывая то, что во время разборок в Лихани они провели много дней и ночей бок о бок, Цзэ Сюлань был куда терпимее к мечнику, чем к кому-либо еще. Ему даже удалось расслабиться с книжкой в руках в кресле-качалке. Этот предмет интерьера не был распространен в этом мире. А может, его и вообще еще не существовало, но замечательные ученики с низины Послушания буквально за день совместными усилиями смогли смастерить по чертежам мастера Цзэ и под его чутким руководством замечательное крепкое кресло, которое Цзэ Сюлань тут же забрал к себе на склон. И теперь, зимними вечерами, когда сидеть в беседке посреди озера было не очень приятно, он проводил время в нем, медленно раскачиваясь.
Линь Ян явно был заинтересован необычным атрибутом мебели, но ничего вслух не высказал. Он расположился на тахте с книгой «О добродетели» и украдкой поглядывал на хозяина Туманного склона. Тот, разомлевший у теплой жаровни после нескольких часов на улице, клевал носом, но все равно упорно перелистывал страницы с завидной скоростью, пока окончательно не уснул.
Выждав некоторое время и убедившись, что Цзэ Сюлань собирается спать, а не выслеживать призрака, Линь Ян накинул на того мятое одеяло, что все так же лежало на уголке тахты, и вытянул из рук книгу. Как же часто подобная ситуация происходила в прошлом. Вэнь Цзянси очень часто засыпал за чтением, не желая сдаваться до последнего. Пару раз Линь Ян откладывал книгу, не оставив закладку, но утром получал нагоняй. Усвоив урок, он больше не смел просто захлопнуть книгу, не оставив никакой бумажки внутри. Положив в качестве закладки исписанный листок, Линь Ян отложил книгу на стол. Он, не желая особо копаться в чужих записях, пробежался взглядом по непонятным закорючкам и чертежам. Почерк Цзэ Сюланя был до того неразборчивым и безобразным, что Линь Ян решил, будто это написано на незнакомом ему языке. Немного поразмыслив, мужчина задул последние свечи.
Ночь опустилась на комнату, словно темная вуаль, покрывая ее молчаливые стены. Линь Ян с нескрываемой печалью взглянул на уснувшего в кресле мужчину, чьи черты каждый раз бередили раны прошлого. Они все же были разными. Вэнь Цзянси никогда бы не довел свою комнату до такого бедственного состояния. Он был прилежен и весьма аккуратен. У него был красивый почерк. Он больше улыбался, охотнее сходился с людьми и не был настолько… едким?
Глубокая тоска окутала Линь Яна, словно волны моря, разбивающиеся о берег. Он вышел на улицу, стремясь привести в порядок свои мысли и успокоить сердце.
В холодном воздухе витали ароматы свежести и мороза. Стояла звенящая тишина. Казалось, на многие ли нет никого поблизости. Озеро Ледяной Скорби, лишенное туманов на зиму, черным густым дегтем замерло вокруг поместья.
Линь Ян шел мимо старых павильонов, пока не дошел до воды. Он остановился, взглянув на бархатное небо, усыпанное звездами, словно жемчужинами. Их холодный свет утешающе гладил черные воды, но они были слишком далеки, чтобы унять ледяную скорбь.

[image: ]

Глава 38
Гастрономическое путешествие с этим мастером
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— И почему это Яо Вэньмин несет корзинку? — возмущался Минь Ли, пока трое учеников шагали к Туманному склону. Он с недовольством посмотрел на Яо Вэньмина и сжал кулаки. В конце концов, он и Юнь Цзяо тоже приложили к этому усилия. Много усилий. А в результате все внимание достанется этому грубияну!
— Потому что у меня, в отличие от вас, руки не кривые, — хмыкнул Яо Вэньмин и ускорил шаг. Он надеялся, что его надоедливые соученики хоть на пару шагов отстанут, но Юнь Цзяо и Минь Ли тоже ускорились. Яо Вэньмин вообще хотел один сделать подарок для мастера Цзэ и подарить чисто от себя. Но в голову ничего хорошего не шло. А если и шло, то либо подарки были слишком неуместные, либо слишком дорогие. А потом Юнь Цзяо предложила ему и Минь Ли объединить усилия и сделать подарок втроем. Она даже придумала, что можно подарить мастеру Цзэ такого, чтобы и красиво, и полезно. Девушка предложила вылепить из глины чайный сервиз и расписать его глазурью. Идея всем пришлась по душе, и отказываться Яо Вэньмин причин не видел.
Ученики низины Послушаний иногда занимались созданием посуды для нужд ордена. В основном это была простенькая посуда для учеников этой же низины, которая шла как расходный материал. Ничего красивого или изящного они делать не умели. Но подростки много раз видели чайные сервизы у наставников и имели понятие, как что должно выглядеть. С самой лепкой проблем особо не возникло: у них вышел очень аккуратный ровный чайничек и четыре неглубокие чашечки. Но не подаришь же прекрасному мастеру Цзэ просто обожженные глиняные посудины? Их следовало красиво расписать. Минь Ли предложил просто раскрасить однотонной глазурью да так и запечь в печи, но Юнь Цзяо идея не понравилась:
— Это подарок, к тому же на такой важный праздник. Как мы можем подарить просто однотонный сервиз без какого-либо орнамента?
Яо Вэньмин и Минь Ли признали ее правоту и начали ломать голову над узором. В живописи никто из них не преуспел, поэтому нанести какой-нибудь рисунок оказалось сложной задачей. Им повезло, что как раз незадолго до праздника Весны один из старших учеников Лянь Цзэня проводил урок живописи в низине Послушания. Они учились рисовать журавлей. Так старательны и внимательны Яо Вэньмин, Минь Ли и Юнь Цзяо не были на подобных уроках искусства никогда. Они буквально утомили старшего ученика своими вопросами и просьбами дать им совет. Правда, оно того стоило — роспись на глиняных чашечках вышла замечательной.
В канун праздника Весны трое учеников собрали весь свой чайный сервиз в плетеную корзиночку и направились на Туманный склон. Они прожили некоторое время с мастером Цзэ и прекрасно знали его привычки вставать далеко за полдень, поэтому отправились уже после часа лошади [30].
— Я переживаю, а мастеру Цзэ точно понравится? — в который раз за дорогу спросил Минь Ли. Он от волнения все ковырял и ковырял свою накидку. Еще немного — и дырку в ней проковыряет.
— Твоя — нет, — заявил Яо Вэньмин. — Ты видел, какие кривые ноги журавлю на своей чашке нарисовал?
— А у твоих журавлей клюв слишком длинный!
— Зато у моих глаза не кривые.
— А ну замолчали оба! — прикрикнула Юнь Цзяо. В последнее время у нее уже вошло в привычку остужать пыл этих двоих. Минь Ли не был конфликтным пареньком, но почему-то в присутствии Яо Вэньмина становился пороховой бочкой. Любое слово последнего могло довести до ручки образцового ученика Миня. Магия какая-то, не иначе. — Учителю Цзэ понравится. Он сам как-то говорил, что лучшими подарками являются те, в которые вложили душу.
— Так нам нужно было в сервиз заключить заблудшую душу? — побледнел Минь Ли. — Мы же уже не успеем. А без души нельзя?
Яо Вэньмин смерил его высокомерным взглядом:
— Она не это имеет в виду. Когда ты уже поумнеешь? Вымахал выше наставников, а такую чушь несешь.
Пристыженный Минь Ли очень хотел ответить что-нибудь тоже очень едкое и обидное, но не мог найти слов. А тут еще и Юнь Цзяо посмотрела на них так злобно, что возражать вообще перехотелось.
Добравшись до вод озера Ледяной Скорби, подростки продолжили путь на мечах. Озеро на Туманном склоне не замерзало зимой, но почему-то в нем появлялось множество острых льдинок, похожих на лезвия кинжалов. Кажется, стоит только упасть туда — и ледяные обломки искромсают твое тело. Лучше уж лететь, чем пытаться плыть на небезопасных плотах.
— И почему никто не додумался оставить на берегу лодку? — понимаясь в воздух, спросила Юнь Цзяо.
Преодолев воды озера, ученики спешились перед главным входом в поместье. Они остановились, не зная, что делать дальше. Стучать было бесполезно. Если мастер Цзэ далеко, а он наверняка у себя в кабинете, то ничего точно не услышит. Ворваться во двор было бы верхом неуважения. И что остается делать? Кричать?
— Мастер Цзэ! — Не успела Юнь Цзяо еще и слова сказать, как Минь Ли закричал. Да так душераздирающе, словно его убивают тут. От всей души закричал. — Ну, чего ждете? Присоединяйтесь?
— Мастер Цзэ!!! — закричали уже два мальчишеских голоса, а Юнь Цзяо оставалось только стоять в стороне и краснеть. Это было так глупо, но ничего лучше ей в голову не пришло. Пришлось смириться и надеяться, что кроме учителя Цзэ никто больше этих воплей не услышит.
На пятый зов нужный им человек наконец-то появился в воротах.
— Чего вы тут раскричались? — удивился Цзэ Сюлань. Он совсем недавно проснулся и еще бездельничал за чашкой теплого чая, пока его спокойствие не нарушили нерадивые ученики.
— Мы не знали, как вас позвать, — оправдывался Минь Ли.
— В следующий раз, если вдруг соберетесь навестить этого мастера, просто приходите сразу во двор. Нечего лягушек в озере пугать.
— Они разве не в зимней спячке? — удивилась Юнь Цзяо.
— Вы своим криком мертвого из могилы поднимете, не то что из спячки. — Цзэ Сюлань отошел в сторону, пропуская учеников на территорию поместья. — Проходите, раз пришли. Я как раз чай пью.
Цзэ Сюлань привел их на кухню и усадил за стол. Благодаря жаровням здесь теперь было по-настоящему тепло и комфортно. Раскрыв деревянный ящик, на котором были навешаны остужающие печати, мужчина достал тарелку с мясными лепешками и поставил на стол перед детьми.
— Они еще холодные, накладывайте в тарелки, я разогрею.
— Да мы не голодны, мастер Цзэ, — принялись отнекиваться подростки.
— Нас недавно кормили.
— К тому же мы зашли буквально на пару минут!
— И слышать ничего не желаю. Ешьте, иначе выгоню.
Подросткам ничего не оставалось, как повиноваться. Они наполнили свои тарелки лепешками и посмотрели на учителя Цзэ.
— Как вы их нагреете прямо в тарелке? — поинтересовался Яо Вэньмин.
— Конечно же, при помощи ци. Духовная энергия — это же буквально волны. Если я разгоню полярные молекулы до нужной скорости и подберу нужные характеристики волн, еда прогреется.
[Цзэ Сюлань, подожди, ты им совсем забыл рассказать про квантовую физику!]
«Они спросили — я ответил. В чем проблема? Они все равно думают, что я говорю умные вещи, которые знает каждый заклинатель».
Ни Яо Вэньмин, ни остальные ничего не поняли из объяснений мастера Цзэ, но решили сделать умный вид и взяться за теплые лепешки.
На самом деле Цзэ Сюлань не совсем заботился о детях, которые нормальную еду в своей «стадной» низине видели пару раз в год. Просто мясная начинка оказалась перемешана с жареным луком, а такое Цзэ Сюлань не ел. Выбрасывать труды учеников Мо Циня было жаль. Цзэ Сюлань уже собирался скормить это кулинарное безобразие Линь Яну наутро, но тот убежал еще до пробуждения хозяина Туманного склона. А тут так вовремя подвернулись ученики. Пусть едят, раз заглянули.
Наевшись, подростки наконец вспомнили, зачем вообще пришли. Яо Вэньмин взял корзинку, что поставил рядом со своим стулом, и встал на ноги. Юнь Цзяо и Минь Ли встали следом. Ученики низко склонили головы, и Цзэ Сюлань было подумал, что они просто благодарят его за завтрак. Или какой там у них прием пищи?
— Мастер Цзэ, эти ученики хотят поблагодарить вас за вашу доброту и терпение и поздравить вас с праздником Весны.
— Примите от нас этот подарок, — Яо Вэньмин протянул корзину, держа ручку двумя руками. Его ладони совсем вспотели. Он так смеялся над Минь Ли, который переживал, понравится ли мастеру Цзэ их подарок, но теперь уже было не смешно.
Цзэ Сюлань был удивлен такому жесту, но корзинку принял. Он с любопытством вытащил глиняный чайничек и четыре чашечки, покрытые белой глазурью. На чайнике и чашечках были изображены горделивые журавли с длинными шеями и красными шапочками. Заклинатель с интересом повертел в руках каждую чашку — на всех них был нанесен разный узор. На одной чашке пара журавлей стояли на берегу лотосового озера, на другой — купались в лучах рассвета. Третья чашка была украшена журавлями, пьющими воду из прозрачного ручья, а на четвертой пара журавлей грациозно танцевала в облаках. Яркий окрас журавлей контрастировал с белизной глазури, и Цзэ Сюлань должен был признать, что, пусть работа явно была не идеальна, это было красиво.
Подростки стояли и выжидающе смотрели на мастера Цзэ. Они явно хотели услышать хоть что-то, но Цзэ Сюлань совсем не умел хвалить и благодарить.
— Спасибо. Это очень красиво, — вежливо улыбнувшись, лаконично ответил он.
[И это все? Ты посмотри, они буквально единственные, кто искренне любит тебя. Они даже своими руками тебе посуду сделали, чтобы ты из разбитых чашек не пил. А ты только «спасибо»?]
«А что мне им еще сказать? Может, поклониться?»
Хоть Чэнь Хуан и была недовольна благодарностями, ученикам их хватило с головой. Они буквально засияли от похвалы.
— А из чего делают красную глазурь? — искренне поинтересовался Цзэ Сюлань. — Из оксида железа и алюминия? Ну или вы его там глиноземом называете?
Ученики переглянулись.
— А мы не занимаемся созданием глазури, — пожал плечами Минь Ли. — Но мы спросим, если вам интересно.
— Нет необходимости, — отмахнулся Цзэ Сюлань. Он еще раз повертел чашку в руках, а потом поставил обратно в корзинку. — Итак, как эти ученики собираются встречать праздник Весны?
— Мастер Цзэ, ученики низины Послушания не празднуют все вместе, как в других областях ордена, — печально сказала Юнь Цзяо. — Только старшие ученики имеют право собираться вместе. Наставники обычно собираются на горе Распорядков вместе с мастерами. Или они могут в этот день спуститься в мир людей, чтобы навестить своих знакомых и друзей, которые живут вне ордена. Для нас, обычных учеников, это просто день.
Цзэ Сюлань задумался на какое-то время. Его никто не соизволил пригласить присоединиться к всеобщему веселью мастеров и гостей на горе Распорядков. А даже если бы и пригласили, этот заклинатель точно бы не пошел. И так как планов у него никаких не было, может быть, стоило хотя бы этот праздничный день провести не в одиночестве? На самом деле праздновать Новый год одному было отстойно. Так считали в родном мире Цзэ Сюланя. Так считали и здесь. Наверное, в этом был смысл.
[Да чего ты ломаешься? Приглашай их уже. Провести очередной вечер с тобой и книгой будет слишком скучно!]
«Ты всегда можешь переключиться на Цао Цзюаня и потусить с ним. У него наверняка сегодня весьма оживленно и весело».
[Ага. С самого раннего утра все прилетают и прилетают эти заклинатели. Все хотят на халяву поесть. Кстати, о еде. Обязательно приготовь с Яо Вэньмином что-нибудь. Он просто великолепно готовит.]
— Может быть, тогда эти ученики захотят встретить Весну на Туманном склоне?
Цзэ Сюлань старался произнести эту фразу максимально безучастно с таким тоном, словно он делает огромное одолжение подросткам. Но те по какой-то причине пришли в такой неописуемый восторг, что мужчина даже растерялся. Они точно его правильно поняли? Может быть, эта фраза имеет под собой смысл а-ля «я принимаю вас в ученики»?
— Мастер Цзэ, спасибо большое!
— Для нас это честь.
— Мастер Цзэ, — нахмурился Яо Вэньмин. — А разве вы не пойдете с остальными мастерами?
Яо Вэньмин бы очень хотел провести время с мастером Цзэ, да и встретить Новый год на Туманном склоне куда веселее, чем в «стадной» низине, где даже час отбоя в честь праздника не сдвигают. Но его волновал один вопрос: почему мастер Цзэ не присоединится к остальным? Неужели его не пригласили? Или у них настолько плохое отношение к мастеру Цзэ, что он не желает никого видеть чаще, чем необходимо? Яо Вэньмин прекрасно знал, каково это, когда к тебе плохо относятся. Он знал, что не заслуживает такого отношения. Как и мастер Цзэ не заслуживал всех этих грязных слухов и сплетен, что сочиняли какие-то на голову отбитые завистники. Мастер Цзэ был чудесным человеком, очень сообразительным и умным. Как его можно было называть дурачком и психом? Когда-нибудь Яо Вэньмин обязательно наберет достаточно опыта и сил, чтобы поставить весь этот орден на колени перед хозяином Туманного склона и заставить слезно вымаливать у него прощение за все обиды, что они ему нанесли.
— Нет, конечно. Чего я забыл в этом сборище разряженных павлинов?
[Очень забавно это слышать от тебя…]
«Я сейчас отключу от тебя уведомления».
— Тогда, мастер Цзэ, — Юнь Цзяо мягко улыбнулась, склоняя голову, — мы к вашим услугам.
— Вот и отлично. Сходим с вами на рынок, а то у этого мастера совсем скудные запасы еды.
Ученики были весьма удивлены такому предложению, но не возражали. В последний раз им удалось покинуть стены ордена на праздник Огня, поэтому спуститься к простым смертным всем хотелось. Много времени на сборы не понадобилось, и уже через несколько палочек благовоний Цзэ Сюлань с тремя учениками шагали по шумным улицам Фуюани. В канун такого важного праздника большой город стал похожим на муравейник. Цзэ Сюлань думал, что во время праздника Огня было много людей, но как же он ошибался. Несмотря на жгучий мороз, люди разных возрастов, укутанные в десять слоев и в теплых сапогах, спешили по улицам в разные стороны. Каждый старался купить как можно скорее все самое нужное для своей семьи. Некоторые старались так сильно, что сбивали с ног таких же торопыг. Стылый воздух тут и там рвали громкий смех и нестихающие разговоры, что в конце концов слились в звучный гул толпы. Со всех сторон раздавались зазывающие возгласы торговцев.
Казалось, здесь продавали все: и картины, и одежду, и плетеную мебель. На противоположной улице артисты показывали какое-то представление с танцами в масках. Скукота. Дайте этому мастеру несколько реактивов и химическую посуду, и он вам такое представление покажет!
Продравшись сквозь стену людей, Цзэ Сюлань наконец вышел к лоткам и лавкам с едой, но ситуация тут была еще страшнее. Он, подумав немного, призвал свой меч из рукава и протянул ножнами к ученикам.
— Один берется за меч, остальные друг за друга, и не отпускать, — заметив, что ученики готовы драться за право подержать меч мастера, он сам сказал: — Юнь Цзяо держится за меч, потом Минь Ли, потом Яо Вэньмин. Все ясно?
— Да, мастер, — без особого энтузиазма отозвались подростки. Только Юнь Цзяо была довольна распределением и гордо вышагивала по мощеным улицам города, крепко сжимая черные ножны Синчэня.
Цзэ Сюлань никогда не любил шумные места, особенно рынки. Он уже устал повторять этим торговцам, что ему не нужны пироги и запеченные яблоки, но кто его слушал? От обилия пряных и сладких запахов начинало тошнить, и Цзэ Сюлань делал все возможное, чтобы поскорее закончить с покупками.
Только спустя кувшин вина мастер Цзэ со своими подопечными вернулся на Туманный склон. Ученики о чем-то громко спорили и выглядели вполне себе жизнерадостными и довольными. В отличие от мастера Цзэ, который уже много раз пожалел, что спустился в город.
«Чтобы я еще раз пошел сам за покупками… Да ни за что в жизни! Эти ваши рынки просто отвратительнейшие места. Не ходил ни разу и был бы счастлив и дальше оставаться в неведении».
[Не драматизируй. Это интересно. Просто нужно втянуться.]
«Не нужно меня в это втягивать».
Добравшись до кухни, подростки принялись, под наблюдением Цзэ Сюланя, раскладывать все покупки. В целом купили они много всего разного, и никто из учеников не мог предположить, что же мастер Цзэ хочет из этого сделать. Мука, масло, соль, куриное филе, яйца, лук, дрожжи, маринованные огурцы, лимон, специи… Как это все вообще можно смешать?
— Мастер Цзэ, а что мы будем делать? — Минь Ли, конечно же, доверял этому человеку, но его желудок относился к такому сочетанию продуктов очень настороженно.
— Кое-что, что еще никто не пробовал, — заговорчески улыбнулся Цзэ Сюлань. Он никогда не готовил и готовить не любил. Его семья была довольно обеспеченной и могла себе позволить приходящую домохозяйку, что наготавливала еду на день-два. Когда же Цзэ Сюлань стал жить самостоятельно, у него была возможность заказывать еду, а не готовить самостоятельно. Но в целом это же не будет сложнее смешения реактивов? Главное, все рассчитать и действовать уверенно. В конце концов, газовоздушная смесь-то может взорваться, а миска с тестом — нет.
[Мне страшно за этих детей. Ты не забывай, только один тут неубиваемый главный герой.]
«Ты лучше не причитай, а помоги».
— Мы с вами будем готовить гамбургеры.
Это была совсем не новогодняя еда, но Цзэ Сюлань уже так давно не ел чего-то подобного… Да и для детей будет интересный гастрономический опыт. А еще Яо Вэньмин будет готовить здесь, на этой кухне. А это значит — нужно давать ему побольше работы, и все точно получится.
Рецепта у Цзэ Сюланя не было, но вместе с Чэнь Хуан они смогли разобраться, как и в каких пропорциях смешать тесто. Отправив Минь Ли его вымешивать, сам Цзэ Сюлань с Яо Вэньмином и Юнь Цзяо принялся за приготовление соуса.
— Итак, сейчас я вам раскрою тайну приготовления майонеза.
— Майонеза? Никогда не слышала о таком соусе…
— Да ты вообще ничего не слышала, — закатил глаза Яо Вэньмин. По сути, он был в своем роде прав, потому что в низине Послушания точно вкусностями детей не радовали. Особенно необычными.
Цзэ Сюлань, не обращая внимания на этих подростков и изредка комментируя свои действия, принялся за смешивание ингредиентов. По сути, в майонезе ничего сложного не было, и он даже получился. Смешав все в пиале, Цзэ Сюлань просто оставил палочки для еды там же и прикрепил к ним печать. Под действием ци те начали вращаться, взбивая содержимое, как блендер.
[Видели бы все великие заклинатели, что ты творишь с печатями и их наработками, волосы бы повыдирали. Или тебе, или себе.]
«Разве основное назначение магии не сделать жизнь проще?»
[Духовная энергия — это не магия! А еще меня зовешь бездарным автором…]
«Все, что работает против законов физики, — магия».
[А как же квантовая физика?] — съехидничала Чэнь Хуан.
«А там тоже свои законы».
Пока мастер Цзэ с Яо Вэньмином и Юнь Цзяо возились с майонезом, Минь Ли приготовил прекрасное тесто. По приказу Цзэ Сюланя он разделил его на равные части и сформировал шарики. Вот у кого точно была предрасположенность к готовке. Несмотря на то что Минь Ли работал с мукой, он остался чистым, а его будущие булочки вышли красивыми и ровными. Пресловутый же главный герой перемазался с ног до головы в яичном белке, майонезе и всем остальном и перепачкал все рабочее место. Что-то в этом мире определенно было не так.
Печь находилась в другой комнате, и чтобы не утруждать себя постоянной беготней туда-назад, Цзэ Сюлань прикрепил к ее стенке несколько больших талисманов, что должны были громким хлопком оповестить о том, что время пришло или что температура в печи стала слишком высокой.
Деловито разведя огонь (хорошо, что Линь Ян прежде уже проделал это на его глазах), Цзэ Сюлань запихнул в печь сырые шарики из теста и оставил «до готовности». А потом вернулся к своим ученикам помогать им с нарезкой остальных ингредиентов и подготовкой куриного мяса.
Цзэ Сюлань лишь мог предполагать, как пользоваться этими старинными плитами, а о технике безопасности работы с ними вообще ничего не знал. Поэтому, если честно, совсем не удивился, когда из комнаты с печью потянулся дым.
— Мастер Цзэ, может, это булочки пригорают? — поинтересовалась Юнь Цзяо, нарезая тонкими ломтиками лук. Ее темные глаза влажно блестели от лакриматора, но она героически держалась до последнего. В отличие от Минь Ли и Яо Вэньмина, что уже давно страдальчески глотали слезы от зловония коварного врага.
— Сейчас схожу проверю. — Цзэ Сюлань отложил в мисочку кусочек куриного филе, что щедро выкатал в панировке. — А вы смачивайте ножи в воде перед нарезкой. А то дышать уже нечем.
Раздав указания, Цзэ Сюлань направился в другую комнату.
[Смачивать нож водой? Серьезно?]
«Не могу сказать, поможет ли, но, насколько я знаю, газ лука содержит соединения серы. А они, соприкасаясь со слизистой глаз, образуют серную кислоту. Ну и как от нее не плакать? Если серная кислота образуется на ноже, то глаза пострадать не должны. Нет, можно раскрыть рот и пытаться весь газ загнать туда, но ученики бы посчитали, что я совсем спятил, если бы дал такой совет».
[Ладно, возможно, химия чуть-чуть полезна.]
Зайдя в другую комнату, Цзэ Сюлань так и замер: все, что было рядом с печью и могло воспламениться, полыхало. Огонь пока что не был слишком агрессивен, но с каждой секундой он набирал обороты. Цзэ Сюлань не мог точно сказать, что послужило причиной, но, возможно, это печати, что должны были контролировать температуру, не выдержали этой самой температуры и загорелись. А за ними и все остальное.
[Поздравляю! Ты спалил Туманный склон!] — если бы только Чэнь Хуан могла смеяться, она бы смеялась так громко, что все коды бы послетали.
— Мастер Цзэ, все в… — Яо Вэньмин тоже замер в дверях, пораженно наблюдая за распространяющимся огнем.
Цзэ Сюлань, конечно, знал, что он плох в готовке, но такого точно не ожидал:
— Так, все, выбежали на улицу, набрали в ведра снега и забросали это безобразие.
Чэнь Хуан продолжала хохотать внутри себя:
[Кому расскажешь — не поверят.]
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Глава 39
Не стойте на краю обрыва, как этот мастер
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Линь Ян еще вчера решил отправиться на Туманный склон в канун праздника Весны. Вдруг в эту ночь таинственный призрак поместья объявится? Это была не основная причина, но Линь Ян не желал даже самому себе признаться в том, что вернулся в поместье заклинателя Цзэ не только из-за желания взглянуть на душу, что смогла выжить в ордене, полном заклинателей, и не развеяться.
Изначально Линь Ян хотел прийти уже к самому вечеру, когда небо обуглится и только звезды будут освещать воды озера Ледяной Скорби, но Линь Цзо спутал все планы. Уже с самого утра он весьма раздраженно, тоном, не терпящим возражений, заявил, что Линь Ян идет вместе с ним на торжество. Спорить с Линь Цзо было себе дороже, Линь Ян слишком хорошо знал своего брата, поэтому согласился, намереваясь улизнуть чуть раньше, чем Линь Цзо соберется на гору Распорядков. Кто же знал, что Линь Цзо решит выдвинуться пораньше? Чтобы не пересечься с решительно настроенным хозяином горы Стремлений, Линь Ян сбежал в середине часа обезьяны и понятия не имел, чем бы занять себя. Облетев весь орден и не найдя ничего интересного, он решил пораньше заглянуть на Туманный склон. И не зря. Не успел он спуститься с меча на землю, как во дворе уже развернулась интересная картина: черный дым клубами вылетал из дверей кухни, трое учеников в одеждах низины Послушания стояли на улице разинув рты, а сам хозяин Туманного склона только выползал на улицу, сливаясь с дымом по цвету.
Ученики тут же поприветствовали старейшину Линя, что внезапно нарисовался перед ними.
— Как у вас тут весело, мастер Цзэ, — Линь Ян осмотрел с ног до головы перепачканного в саже заклинателя, не зная, смеяться ему или плакать. Даже безупречное лицо мастера Цзэ было запачкано черными пятнами, а правый рукав вообще подгорел.
— А вам что, совсем скучно на горе Стремлений стало? — Цзэ Сюлань явно был не в духе после кулинарной неудачи и едких комментариев системы. И если Чэнь Хуан он отключил, то с грязной кухней ничего поделать не мог. По сути, пострадало немного: пара тумб и занавесок, и то обгорели они лишь внешне. Но приятного все равно мало. Цзэ Сюлань всегда весьма тяжело переживал собственные неудачи. А если учесть тот факт, что его обыграли старинная печь-плита и дрожжевое тесто, Цзэ Сюлань был унижен и подавлен.
— У мастера Цзэ явно день не задался. Ваши ученики начертили неудачные печати?
— Нет, у мастера Цзэ на кухне завелся злобный демон, — выплюнул Цзэ Сюлань. — Так что все угощения, старейшина Линь, сгорели.
— Главное, что не повар.
Цзэ Сюлань решил никак не комментировать остроумные шуточки незваного гостя и молча ушел в сторону павильона Алых пионов, не дав никаких указаний ни ученикам, ни Линь Яну.
Пусть делают что хотят, решил хозяин Туманного склона. Ему следовало привести в порядок себя и свое отвратительное настроение. Нечасто он чувствовал себя настолько пристыженным. С одеждами проблем у Цзэ Сюланя не было, прошлый хозяин оставил такое количество нарядов, что обеспечил мастера Цзэ на всю его долгую заклинательскую жизнь, но следовало умыться. В саже перепачкались только руки и лицо. Хватило бы обычного тазика с водой и мыльного корня, но Цзэ Сюлань решил ополоснуться полностью и смыть с себя позор сегодняшнего дня.
Наверное, мало кто из обитателей ордена знал, что под землей, где-то в районе долины Лотосов, в подземных пещерах находились горячие источники. Цзэ Сюланю эти пещеры показал Цао Цзюань. Оказывается, от каждой области к ним имелись специальные подземные ходы. С Туманного склона туда попасть можно было через узкий потайной проход, вход в который находился за стеллажом в личной мини-библиотеке павильона Алых пионов. Прямо за книгами о циркуляции духовной энергии находилась узкая дверь, прекрасно замаскированная под деревянную панель.
Цзэ Сюлань, взяв чистые вещи, вошел в мини-библиотеку и надавил на корешок десятого томика книги «Канон духовного единства: Путеводитель по пути совершенствования». Книга плавно вошла внутрь стеллажа, активируя механизм — книжные полки со скрежетом разъехались в стороны. Цзэ Сюлань не знал, почему эти пещерные купальни так оберегались и зачем нужна была такая сильная защита для этого потайного прохода, но догадывался. Раз уж со всех областей можно попасть в купальню, значит, и из купальни можно попасть во все области. А это значит, что всю эту систему подземных ходов можно использовать для тайного перемещения между областями при каких-нибудь форс-мажорных обстоятельствах.
Сам туннель был со всех сторон обложен камнями, а в стенах были даже специальные углубления со свечами. Однако Цзэ Сюлань предпочел зажечь на своей руке сферу духовной энергии и спускаться под ее свет. Чтобы попасть в пещеры, Цзэ Сюланю нужно было перейти озеро и выйти к наземной части ордена, поэтому потайной ход от Туманного склона начинался длинной лестницей вниз. Туннель пролегал по самому дну озера Ледяной Скорби, поэтому в нем было весьма сыро и холодно.
Цзэ Сюлань не особо любил горячие источники с их тяжелой влажной жарой, поэтому ходил здесь нечасто, но дорога к купальням вела одна, поэтому заплутать было невозможно. На самом деле место было жутковатое: высокие каменные стены, поросшие мхом, потолок и пол давили со всех сторон, казалось, они хотят сомкнуться и похоронить каждого, кто посмел спуститься сюда, в своих сырых объятиях. Воздух — спертый и затхлый, пространства мало. Хотя тот, кто прокладывал этот туннель, и пытался сделать его примерно одной ширины и высоты на всех этапах, все равно где-то Цзэ Сюланю приходилось наклонять голову, а где-то можно было и прыгать в высоту — все равно потолка не достанешь. Каждый шаг, каждый вдох эхом уносились вдаль, отталкивались от стен и возвращались совсем уж жуткими хрипами и сипами. Цзэ Сюланю следовало благодарить судьбу и прошлую жизнь, что не привила ему страха к тесным ограниченным пространствам и темноте.
Когда туннель закончился, перед Цзэ Сюланем выросла еще одна тяжелая широкая дверь. Именно за ней скрывалась купальня. Не без усилия толкнув ее, мужчина наконец-то вышел в более-менее освещенную зону. Свечей в купальне не было, и камни подземной пещеры все так же плотно прижимались друг к другу, блокируя любые световые волны, но зато стены были увешаны причудливыми самоцветами, светящимися в темноте. Цзэ Сюлань не знал, что это за камни, но это были какие-то удивительные минералы этого мира, способные к фотолюминесценции. Кажется, они поглощали световые волны, которые сами же излучали, и светили вечно. Ну или духовная энергия, сокрытая в этом месте, возбуждала электроны и заставляла камни испускать фотоны. Цзэ Сюлань не пытался разобраться в этом вопросе и мог лишь предположить, собирая свои скудные знания по физике.
Купальня представляла собой огромный каменный бассейн с умеренно горячей водой. С правой стороны прямо со стены водопадом стекала горячая струя, которая потом смешивалась с остальной водой в бассейне и не давала ей остыть. Место это, хоть и имело природное происхождение, явно было доведено до теперешнего состояния руками человека, потому что бассейн был идеальной формы, каждый камушек — гладким и отполированным, и в купальне даже высекли ступеньки, чтобы можно было сидеть на разной глубине: с одной стороны бассейна вода в сидячем положении тебе будет по пояс, а с другой — по подбородок. Место это было неплохое и очень полезное для здоровья.
Горячий клубящийся воздух пеленой лежал над толщей прозрачной воды, что слегка бурлила от струй, выбивающихся из-под земли. Цзэ Сюлань, оставив вещи на полках и вешалках, вскоре уже погрузился в воду. В нос тут же ударил запах соли и серы. Вода была обжигающе горячей, хоть заклинатель и выбрал противоположную от водопадика сторону. В любом случае после холодного туннеля теплые волны расслабляли. Цзэ Сюлань закрыл глаза, позволяя горячей воде очистить его разум и тело. Может, ему и не нравилась подобная жара, но он чувствовал, как напряжение покинуло его мышцы. Хотелось остаться здесь и уснуть, но Цзэ Сюлань нашел в себе силы намылить тело и голову и смыть с себя всю сажу и запах гари.
На самом деле в этом месте было множество принадлежностей для омовения, которые мог взять каждый желающий, но Цзэ Сюлань, будучи весьма брезгливым человеком, когда дело доходило до средств личной гигиены, всегда таскал свое. Сварить мыло или намешать шампунь для него проблемой не было.
Выйдя из воды, Цзэ Сюлань еще какое-то время посидел на каменных скамьях у бассейна, борясь с внезапной сонливостью и ленью, и только спустя боги знают сколько времени принялся собираться и одеваться. Высушив волосы при помощи ци и переодевшись в чистые одежды, заклинатель покинул горячий источник, чувствуя легкое головокружение.
Цзэ Сюлань предполагал, что ученики будут послушно сидеть и ждать его возвращения, но искренне надеялся, что Линь Ян уйдет. К тому же отлучился Цзэ Сюлань на весьма значимый промежуток времени. Даже небо уже полностью потемнело.
Каково же было удивление хозяина Туманного склона, когда он нашел всех четверых на прибранной кухне. Линь Ян с учениками низины Послушания за это время успели и булочки для бургеров испечь, и кусочки куриного мяса в панировке обжарить. Надо было сразу уйти и позволить им тут хозяйничать. Однако теперь великий мечник и подрастающее поколение сидели и не знали, что делать дальше. Как смешать все это вместе?
— Мастер Цзэ, — Яо Вэньмин первым заметил вернувшегося хозяина Туманного склона и поспешил к нему, — мы приготовили все, что нужно. Что с этим делать дальше?
Он был похож сейчас на большого щенка, что принес палку и ждал похвалы. Цзэ Сюлань видел много раз, как старшие братья или сестры поощряли своих младших похлопыванием по голове, но решил, что для мастера и ученика это будет слишком. Поэтому просто улыбнулся и подошел к столу. Там уже стояли и булочки, наваленные горой, и нарезанные маринованные огурцы, и кольца лука, и ломтики сыра, и все остальное.
— Я и не догадывался, что старейшина Линь неплох в готовке, — хмыкнул Цзэ Сюлань, присаживаясь за стол.
— Мастер Цзэ еще не догадывается о многих моих талантах, — Линь Ян игриво подмигнул. Цзэ Сюлань на этот жест вопросительно вскинул бровь, но ответа никакого не получил.
— Ладно, талантливый старейшина Линь, разрежьте булочки пополам вдоль, а вы, — Цзэ Сюлань обратился к подросткам, — смотрите, что буду делать я, и повторяйте.
Вскоре перед заклинателями выросла целая горка из гамбургеров. Цзэ Сюлань не жалел сушеных специй для соуса, и потому еда получилась весьма пряной и пикантной.
— Да уж, что тебе сделала еда, что ты решил так над ней издеваться? — спросил Линь Ян, вертя в руках свою начиненную булку.
— Если тебе не нравится, не ешь, — пожал плечами Цзэ Сюлань и приступил к трапезе. Его черные волосы, сейчас не собранные ни в какую прическу, блестящим водопадом стекали на плечи. Периодически пряди выбивались из общей ленты волос и мешались, спадая на лицо. Цзэ Сюланю приходилось их постоянно поправлять и закладывать за ухо.
Ученики, увидев, как же следует есть эти гамбургеры, тоже принялись за еду, потупив взгляды. Для них все еще было чем-то странным и слегка даже ненормальным есть за одним столом с мастерами ордена, но такое отношение очень льстило и не могло не радовать. Мастер Цзэ считал их достойными совместной трапезы! Что могло быть лучше?
Откусив кусочек своей булки, Юнь Цзяо буквально просияла и посмотрела на своих собратьев. Те, судя по искрящимся глазам, тоже были в восторге. Может, это и выглядело странно, но определенно было безумно вкусно. Мастер Цзэ, хоть и был никудышным поваром, придумал новый рецепт! Минь Ли чуть ли не плакал от удовольствия. Он любил вкусно поесть, а теперь его язык испытывал истинное блаженство.
Линь Ян, глядя, что все вроде бы очень довольны, тоже решил попробовать то, что намешал этот странноватый хозяин Туманного склона. На самом деле было весьма неплохо. Возможно, слегка переборщил со специями, но в остальном…
— Ладно, это недурно.
— Еще бы тебе не понравилось, — Цзэ Сюлань сам был в восторге от результата. Это, конечно, не было один в один похоже на бургеры из «Мака», но в целом очень даже ничего. На семь из десяти точно. Для человека, что уже давным-давно не ел ничего подобного, эти домашние гамбургеры были самым вкусным фастфудом.
— Я бы, скорее всего, заменил мясо на говядину. И начинку бы какую другую, — задумчиво говорил Линь Ян, продолжая жевать. Наверное, это было не особенно приличное поведение, но Цзэ Сюлань на подобное внимания не обращал.
— Так и замени. И не забудь меня позвать на дегустацию.
Линь Ян на это только посмеялся. Кажется, он не собирался ничего готовить.
После сытного ужина и чаепития все пятеро заклинателей остались на кухне. Беседа шла весьма медленно и неторопливо. Вначале они обсудили гостей, прибывших на праздник Весны в орден, затем перешли к беседе о предстоящем собрании. Ученикам особо нечего было здесь вставить, и они могли лишь впитывать каждое слово в надежде, что оно сможет им когда-нибудь пригодиться. Было видно, что они точно не в восторге от присутствия старейшины Линя. Если бы не он, наверняка мастер Цзэ посвятил бы все свое время им, рассказывал бы всякие интересности о растениях или о животных. А может быть, вообще провел бы интересную лекцию о ядах, которыми увлекся в последнее время. Сейчас же все внимание хозяина Туманного склона направлено на старейшину Линя. Сидеть здесь и слушать разговоры старших было куда лучше, чем готовиться к отбою в «стадной» низине, но все же… В последнее время старейшина Линь слишком уж сильно начал интересоваться мастером Цзэ. Не вышло бы из этого чего плохого.
— Так ты тоже пойдешь? — Цзэ Сюлань уже давно осушил боги знают какую по счету чашку и теперь, играясь, водил по краю пальцем, слегка наклоняя посудину то вправо, то влево, но не давая ей завалиться набок.
— Ежегодное собрание — важнейшее событие в политической жизни ордена. Разумеется, стоит там побывать, чтобы разнюхать обстановку. А после тех новостей, что ты мне сообщил, разве я могу не пойти?
— Окажешь мне поддержку, когда я захочу выступить против? — насмешливо фыркнул Цзэ Сюлань. Разумеется, он не верил, что Линь Ян захочет хоть как-то подставлять себя, и, скорее всего, предпочтет плыть по течению, чем явно сопротивляться. Во всяком случае, Цзэ Сюлань так бы и сделал.
Линь Ян скопировал его насмешливый тон, огибая прямой ответ:
— А мастеру Цзэ нужна моя поддержка?
— Мастер Цзэ не отказался бы.
— А что мне за это будет?
— В случае успеха — ничего, а в случае провала — подозрения и недоверие со стороны всех членов этого увеселительного мероприятия.
— Эх ты, — Линь Ян искренне рассмеялся, Цзэ Сюлань тоже ему улыбнулся, — не умеешь ты красиво преподносить условия сделки.
— Да, лао Линь, совсем не умею. Поработаю как-нибудь потом над этим навыком. Так что скажешь?
— Я посмотрю по обстоятельствам. Мне ужасно не нравится то, во что ввязывается орден и весь альянс в целом. Но ты ведь и сам должен прекрасно понимать, что ни от твоего, ни от моего голоса ничего не изменится.
— Ты думаешь, голосов не будет больше? — Цзэ Сюлань наконец оставил чашу в покое и поставил локоть на стол, подпирая ладонью щеку. На улице уже давным-давно стемнело, и свечи, расставленные по кухне, плохо справлялись с полумраком. Черные тени легли на красивое лицо мастера Цзэ, заостряя мягкие черты. Цзэ Сюлань был очень красивым человеком. Он, появляясь в любом месте, был способен приковать к себе множество взглядов лишь одним своим присутствием. Но его черты лица были весьма мягкими и нежными. Его ни в коем случае нельзя было перепутать с женщиной, но его нежное лицо выглядело как фарфоровый слепок, снятый с избалованного сына императора. Сейчас же его красота стала более возвышенной и слегка отстраненной. Из сына императора он стал небожителем, являющимся во снах своим подданным и будоражащим их сознание своим сиянием.
— А с чего бы остальным пытаться возражать и выступать против, когда сам глава альянса кого-то рекомендует?
— Мне кажется, не все будут в восторге от нового члена. Кто-то годами лизал чужие пятки, чтобы попасть сюда, а здесь только появившаяся школа… К тому же разве никого не должно насторожить такое благосклонное отношение со стороны Цао Цзюаня? Будь я главой школы или клана, играющего сомнительную роль во всем этом представлении, я был бы очень даже против. Кто знает, на чье место в будущем захотят претендовать эти любимчики?
Линь Ян задумался на какое-то время, размышляя над словами Цзэ Сюланя. Так-то оно так. Он был прав. Для многих кланов это было бы весьма неоднозначное решение. Да и вообще, как осмелился глава Цао на такое? Это же буквально плевок в сторону остальных членов, вошедших в альянс за свои заслуги.
— И все же мне кажется, ты слишком скрупулезен и копаешь излишне глубоко. Разве остальные будут размышлять так, как ты?
— Лао Линь, я человек, никак особо не заинтересованный и не связанный с политикой, и копаю так глубоко. Как же глубоко копнут люди, что занимаются всем этим уже десятки лет и вдобавок чем-то рискуют?
— Почему ты вообще решил в это влезть?
— Скажем так, мне стало слишком скучно и захотелось немного развлечься.
Линь Ян смерил его снисходительным взглядом и тепло улыбнулся:
— Если тебе так скучно, то пошли со мной в странствия. Посмотришь мир. Там тебе точно будет не до интриг и скандалов.
— Мне не настолько скучно, — Цзэ Сюлань бросил взгляд на притихших учеников. Усевшись на широкой скамье у окна, они, кажется, совсем разомлели после сытного ужина и горячего чая. Судя по их сонным лицам, они всеми силами боролись с сонливостью, хоть и были готовы улечься спать прямо здесь на полу. — Разве кто-то в своем уме променяет горячую ванну и мягкую кровать на дождевую лужу и холодную землю?
— Неженка, — резюмировал Линь Ян, щуря золотые глаза. В черных зрачках плясали гибкие огни свечей, и создавалось впечатление, что взгляд искрится. В первую встречу Цзэ Сюланю показалось, что братья Линь абсолютно одинаковые. Сейчас же, даже если бы те поменялись одеждами и переплели свои волосы, Цзэ Сюлань не смог бы их перепутать.
— Я просто ценю удобство.
Встав из-за стола, хозяин Туманного склона подошел к ученикам и велел им идти отдыхать в комнаты, в которых они жили во время своего наказания. Те против не были и оперативно покинули кухню. Цзэ Сюлань вышел следом, чтобы установить для подростков жаровни и печати. В тех комнатах никто не жил, и поэтому температура там была как на улице. Цзэ Сюланю пришлось облепить все кровати печатями, чтобы детям было комфортно лечь спать, пока жаровни не нагреют весь воздух в комнатах. Подростки пытались вяло сопротивляться и твердили, что все в порядке, но разве взрослый и самостоятельный заклинатель будет слушать отнекивания каких-то там детей?
Когда обогрев комнат был налажен, Цзэ Сюлань вышел на улицу. Там его уже ждал Линь Ян, задумчиво вертя в руках утепляющую печать.
— Что, и старейшину Линя научить?
— Очень интересная штука, — согласился Линь Ян и прилепил печать Цзэ Сюланю чуть ниже левой ключицы. Еще и пригладил, чтобы точно не оторвалась.
— У меня верхние одежды расшиты печатями. Мне она без надобности, — заклинатель отцепил от себя печать и перевесил на Линь Яна.
Мечник сразу ощутил мягкие волны чужой ци, исходящие от печати. Это был весьма интересный механизм, который помогал аккумулировать чужую энергию и преобразовывать ее в тепло. Да еще и распространять по всему телу. Как только додумался?
— Вот почему ты ходишь в такую погоду в почти летних нарядах.
— Единственная причина, почему я не люблю зиму, — неудобные одежды. Теперь у меня совсем не осталось причин ее не любить.
Линь Ян ничего не ответил, искренне восхищаясь этим заклинателем. Он пробыл на Туманном склоне всего ничего и уже увидел столько интересных вещей и наработок, автором которых был точно Цзэ Сюлань. Качающееся кресло, пишущие ветки, странные деревянные пластинки, скрепляющие листы, чтобы они не разлетались, — и это еще не считая печатей. Цзэ Сюлань настолько вошел во вкус, что использовал их везде, где только можно. Изобретение и разработка нового — это всегда трудоемкий и очень длительный процесс. Как не восхищаться заклинателем, когда он изобрел столько всего полезного и нужного?
— Почему ты раньше никогда не показывал себя с такой стороны? — спросил Линь Ян. Он ломал над этим вопросом голову с момента того самого собрания, на котором Цзэ Сюлань появился спустя много лет уединения, и ответа не находил. Научиться этому всему за такой короткий промежуток времени было чем-то сродни фантастике, а представить, что все это время он это прекрасно знал и просто играл роль глупого и беспомощного недозаклинателя, вообще не получалось. Как могла ни одна душа не заподозрить неладное? Хотя что тут удивительного, разве кто-то когда-то пытался поинтересоваться происходящим на Туманном склоне? Барьер держится, и ладно. Лишь бы хлопот лишних не доставлял и на чужие территории не лез.
— С какой стороны, лао Линь? Все в этом мире меняется, в том числе и люди. Глупо полагать, что что-то останется в твоей памяти навечно таким, как ты запомнил. Даже эти горы когда-нибудь обратятся в пыль. А человек меняется куда быстрее, чем горная порода.
Линь Ян уже собирался возразить, но его взгляд зацепился за мелькнувший вдалеке белый силуэт. Указав взглядом в сторону, он беззвучно запрыгнул на крышу павильона, в котором уснула Юнь Цзяо. Цзэ Сюлань понял, что увидел Линь Ян, и запрыгнул следом. Передвигаясь по крышам построек, заклинатели очень скоро нашли призрачную девушку, что явно не ожидала увидеть сразу двоих мужчин. На ее призрачном лице читались непонимание и некий испуг. Стоило Линь Яну сделать шаг к ней, как призрак исчез, сливаясь с ночной темнотой.
— Неужели просто развеялась? — шепотом спросил Линь Ян, оглядываясь на стоящего позади мужчину.
Цзэ Сюлань с весьма задумчивым видом царапал большой палец указательным.
— Не порть себе руки, — Линь Ян легонько хлопнул по чужой кисти. — Ты меня слушаешь?
— Слушаю-слушаю, — вздохнул Цзэ Сюлань. — Она не развеялась, а просто убежала. Ты почему-то сильно ее напугал.
— Может, от меня исходит слишком мощная энергия?
— Не знаю.
— В любом случае я могу точно сказать, что это осколок души какого-то очень сильного человека при жизни. К тому же этот осколок не лишен интеллекта. Мне весьма любопытно узнать побольше. В следующий раз я спрячу свою энергию и попробую подобраться поближе.
— Не надо сюда приходить для следующего раза, — отмахнулся Цзэ Сюлань. — Все, что нужно, я уже узнал.
Цзэ Сюлань точно определил, что это не Линь Се. Иначе мешочек с душой за пазухой Линь Яна непременно отреагировал бы, да и Линь Ян бы точно узнал свою сестру. А раз уж это не Линь Се, а душа какой-то другой заклинательницы, — нечего старейшине Линю в этом копаться.
— Бережешь мое время?
— Да-да, берегу твое время.
Разговор, казалось, зашел в тупик, и Цзэ Сюлань ждал, что Линь Ян наконец-то покинет его склон, но тот, кажется, не торопился. Время близилось к полуночи, но хозяин Туманного склона точно не собирался предложить этому мастеру меча номер один во всем сянься-мире остаться на ночевку. У него просто не было больше комнат, пригодных для ночлега. А если и были, то они находились в таком запыленном состоянии, что их пригодными нельзя было считать.
— Уже скоро в городе будут пускать фейерверки, — неожиданно заговорил Линь Ян. — Пойдем посмотрим?
Цзэ Сюлань с явным нежеланием в голосе переспросил:
— Фейерверки? Лететь прямо в город, чтобы посмотреть, как сгорают металлы в воздухе?
— Мне кажется, мастер Цзэ стал слишком ленив, — посмеялся Линь Ян над ним. — Но не переживай, далеко лететь не придется. На горе Распорядков есть прекрасное место, о котором никто не знает, откуда видны фейерверки. Мы полетим туда.
Цзэ Сюлань не видел особого смысла смотреть на салюты, тем более в древнем мире. Вряд ли они превзошли промышленную революцию. Но все равно что-то вселяло в душу этого мастера легкий интерес. Призвав из рукава меч, Цзэ Сюлань взмыл в воздух. Линь Ян поднялся следом.
Летать в темноте было не особо удобно, но Линь Ян летел впереди, и его светлые волосы были подобны маяку. Гора Распорядков была старательно украшена к празднику Весны. Она ярко сияла и выделялась на фоне остальных областей Пепельного хребта. Хоть гора Стремлений по соседству тоже горела и светилась, но все равно уступала сердцу ордена. Цзэ Сюлань ожидал, что они приземлятся где-то на постройке, недалеко от всеобщего веселья, однако Линь Ян свернул вправо и начал снижаться на небольшой выступ. Если Цзэ Сюлань ничего не путал, это место было недалеко от павильона, где Цао Цзюань принимает гостей. Не отставая, Цзэ Сюлань спустился за Линь Яном.
Холодный ветер в полете слегка разрумянил щеки заклинателей и взъерошил их прически. Особенно пострадали ничем не закрепленные черные волосы заклинателя Цзэ, что совсем спутались. Теперь он выглядел так, словно старейшина Линь разбудил его среди ночи и притащил сюда. На выступе действительно никого не было, и, кажется, никто не знал об этом месте, потому что чистый белый снег был совершенно не тронут ногой человека. Оттого хозяину Туманного склона было вдвойне приятнее портить зимнее покрывало своими сапогами. Перед его глазами чуть вдали простирался огромный светящийся город, и, возможно, Цзэ Сюланю следовало признать, что ночные прогулки по крышам пусть немного, но будоражат его сердце.
— Я нашел это место очень давно, когда еще только пришел на гору Стремлений. Нас не пускали в город, пока мы не достигли определенного возраста. А салюты всегда были чем-то слишком интересным для детей. Поэтому после отбоя, когда все засыпали, я тайно пробирался сюда и наблюдал за фейерверками.
Они прилетели как раз вовремя, потому что не успел Линь Ян закончить, а тишину уже сотрясли громкие взрывы пиротехники.
— Почему же решил показать мне? — поинтересовался Цзэ Сюлань, но ответа не получил. Наверное, фейерверки шумели до того сильно, что слова слились с безумными хлопками и свистом. Ну и ладно.
Оказалось, что салюты пускали не в самом городе, а как раз ближе к хребту из соображений пожарной безопасности, оттого слышно взрывы было очень даже хорошо. Разноцветные краски пачкали небо на считаные секунды, а потом им на смену прилетали новые. Из-за того, что заклинатели стояли на высокой горе, салют, казалось, взрывался прямо под их ногами. И это было до того удивительное зрелище, что Цзэ Сюлань затаил дыхание. На салют сверху вниз он еще не смотрел… Яркие вспышки отражались в его глазах, играли светом и тенью на лице, наполняя сердце каким-то странным умиротворением, причину которого было очень сложно найти и описать.
Линь Ян перевел взгляд с разноцветного неба на человека рядом с ним. Легкий ветер развевал их одежды, взъерошил волосы и мягко гладил лицо и руки. Почему он привел его сюда? Какой хороший и сложный вопрос. Линь Ян не мог и себе ответить на него. Может, все дело в том, что он так и не показал это место тому самому человеку? В любом случае сейчас рядом стоял Цзэ Сюлань. И это его лицо ежесекундно раскрашивалось новыми красками, олицетворяя гармонию природы и огня. Ночное полотно было прекрасно украшено мерцающими огнями взрывающихся залпов, а звуки всплесков огней заставляли сердце стучать чуть сильнее и быстрее.
— Осторожнее! — услышал Цзэ Сюлань попытку перекричать шум от фейерверков, когда что-то с силой толкнуло его вперед, выбивая землю из-под ног.
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Глава 40
Этот мастер хочет спокойно жить, а не все это
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Цзэ Сюлань точно бы слетел кубарем вниз, если бы Линь Ян не успел чуть ли не за шкирку схватить его и рвануть на себя. Мгновение — и Линь Ян вместе с Цзэ Сюланем валялись в снегу. Заклинатели тут же подскочили на ноги, встречаясь взглядом с явно незваным гостем, что и врезался в Цзэ Сюланя на всей скорости, пытаясь незамеченным покинуть гору. Это был высокий худой мужчина в черных одеждах, не сковывающих движений. Его волосы были убраны лентой в тугую косу, а лицо скрыто черной повязкой. Заклинатель за долю секунды выхватил для защиты изогнутую саблю, висевшую на поясе, однако два меча были приставлены к его шее еще быстрее. В небе все еще взрывались фейерверки, приглушая чужое тяжелое дыхание. Взвесив все за и против, заклинатель первым нанес пару ударов, что были больше похожи на попытки оттолкнуть от себя мечи врагов подальше, чем реальные попытки навредить, и в конце концов спрыгнул вниз. Его цигун был весьма неплох, и он, не используя меч, спешно сбежал по крутому склону горы.
— Ты… — начал Линь Ян, обращаясь к Цзэ Сюланю, но тот кивнул быстрее. Взмыв в воздух, Цзэ Сюлань полетел к главе Цао. А Линь Ян в это время прыгнул следом за беглецом.
Цзэ Сюлань не особо хотел врываться к заклинателям в самый разгар веселья, но выбора особо не было. В конце концов хозяину Туманного склона посчастливилось найти старшего ученика на посту. Отдав распоряжение сообщить главе Цао о его прибытии, Цзэ Сюлань отошел в тень за постройки, размышляя о внезапном происшествии.
— Ну и что ты думаешь? — обратился Цзэ Сюлань к системе, разрешая ей вновь отправлять уведомления.
[Сейчас, когда тебе внезапно понадобилась моя помощь, ты соизволил включить уведомления. Я сейчас обижусь и ничего говорить не буду.]
— Кто это был? — проигнорировал ее возмущения заклинатель. — Откуда он взялся?
[Судя по всему, это какой-то наемник. Что ему нужно — понятия не имею. Но он явно хотел воспользоваться праздником и что-то здесь разнюхать.]
— Почему он чуть не сбил меня с ног?
[Сложно сказать. Но все выглядело так, словно он просто сбегал и случайно в тебя влетел. Вряд ли он хотел наткнуться на двух бессмертных.]
— Тоже так думаю…
— С кем ты тут болтаешь? — перебил его тихую речь Цао Цзюань. Он был навеселе. Его щеки ярко пылали, а с лица не сходила довольная улыбка. Наспех наброшенный на плечи зимний плащ был совсем перекошен и взъерошен. Глава великого ордена сейчас совершенно утратил свое величие и могущество.
Цзэ Сюлань осмотрел Цао Цзюаня с ног до головы весьма презрительным взглядом и недовольно сказал:
— Сам с собой. Ты в курсе, что твой орден решили ограбить, пока ты вино дегустируешь?
— Ограбить? — удивился глава Цао. Его мутные глаза округлились, сделавшись похожими на две большие монеты.
— Я не знаю, чего хотел тот человек, скрывший свое лицо, но он очень спешно убегал с горы. Линь Ян отправился его ловить. Есть предположения, что такого важного есть у нас в ордене, что кто-то даже в праздничную ночь решил пожертвовать своим весельем ради этой вещички?
Цао Цзюань задумался, постукивая по подбородку указательным пальцем, а потом наконец-то понял:
— Пошли, пошли скорее в мой кабинет. Это, скорее всего, те бумаги. Помнишь, я к тебе приходил на днях, но там был Мо Цинь и Линь Ян? Так вот, это были счета.
— Что за счета?
— В общем, клан северного чего-то там нагло нарушил наше соглашение о торговле и наживался в обход. В этих бумагах как раз были доказательства. Я собирался поднять этот вопрос на собрании.
— В следующий раз, если будут какие-то важные сообщения, передавай через систему.
[В смысле через «систему»???]
Кажется, Чэнь Хуан была недовольна такому повороту событий, но разве ее кто-то спрашивал? Цзэ Сюлань даже не удосужился ответить на ее возмущения.
Когда они вошли в кабинет, то увидели беспорядок, что оставил после себя ночной гость. Боковое окно выломали, и в стене теперь зияла огромная дыра. Скорее всего, именно через него грабитель и проник в кабинет, так как мимо дверей постоянно ходили гости и адепты ордена. Все бумаги на столе и стеллажах находились в хаосе, и, конечно же, никаких счетов глава Цао не нашел.
— Теперь, кажется, не получится никого прижать к стенке, — с наигранной досадой цокнул Цзэ Сюлань. — Во всяком случае, на этом собрании.
Цао Цзюань от обиды прикусил губу:
— Но ведь я оставил стражу. Чем они занимались, если пропустили мимо себя грабителя?
У Цзэ Сюланя, конечно же, были предположения по этому поводу, но он предпочел оставить их при себе.
— И вообще, что вы с Линь Яном здесь делали? — Опьянение Цао Цзюаня слегка прошло. Волнение и свежий воздух немного выветрили алкоголь и прояснили его взгляд и ум. — Неужели вместе смотрели на фейерверки?
— Да, — прямо ответил Цзэ Сюлань, чем сильно смутил главу ордена. Цао Цзюань что-то буркнул себе под нос, а потом глупо хихикнул. Он собирался сказать что-то еще, но в кабинет вошли заклинатели. Цзэ Сюлань сильно не обрадовался, увидев Линь Цзо, Лянь Цзэня и Хэ Фэнь. Они, разодетые в праздничные наряды, явно были недовольны тем, что какой-то там хозяин Туманного склона посмел прервать их веселье и вытащить главу Цао с праздника, где его ждали гости.
«Ну, трое самых любопытных», — решил Цзэ Сюлань.
Чэнь Хуан согласилась:
[И самых противных.]
— Мастер Цзэ, если вас не пригласили, значит, вас не хотели видеть, — с нажимом проговорил Линь Цзо. Он бегло осматривал беспорядок в документах и сломанное окно на восточной стороне.
— Мастер Линь, я просто так соскучился по вам, что не смог дотерпеть до утра, — выплюнул в ответ Цзэ Сюлань, скривив такое лицо, словно увидел что-то очень мерзкое и противное. — Позвал главу Цао, но так и знал, что вы не вытерпите и непременно сунете нос не в свое дело.
— Цзэ Сюлань, где ваше самоуважение?! — вопросил старейшина Лянь. — Да и что с вашим внешним видом? Какой пример вы подаете младшему поколению?
Хэ Фэнь тут же подхватила настрой этих двоих и довольно заявила:
— Пример, кем можно стать, если быть ограниченным бараном.
Вид Цзэ Сюланя и правда оставлял желать лучшего: волосы не собраны, вымочены в снегу и спутаны ветром, одежды мятые и слегка растрепаны. Справедливости ради Цзэ Сюлань выглядел сейчас так, словно вышел из таверны, где подрался на кулаках, а не как подобает одному из основных заклинателей великого ордена.
— Вообще-то мастер Цзэ принес важную новость, — попытался сгладить углы Цао Цзюань, но у него явно ничего не вышло. Если сегодня была бы обычная ночь, то вряд ли кто-нибудь из присутствующих высказывался так смело, как сейчас. Но, выпив не одну чашу вина, заклинатели стали куда смелее и куда изощреннее в своих высказываниях.
— Ох, да? — Хэ Фэнь криво улыбнулась. — Вы, господин Цзэ, не обижайтесь, что я вас бараном назвала. Оказывается, вы почтовый голубь.
Цзэ Сюлань закатил глаза:
— Я обязательно приму к сведению, что вам нужна пара уроков от зоологов леса Гармонии.
У него не было даже желания спорить и как-то реагировать на выпады этих мастеров. Ну вроде бы взрослые люди, а поведение как у детей.
— Мастеру Цзэ ли нас учить? — хмыкнул Линь Цзо.
— Мастеру Линю ли рот открывать?
— Что вообще произошло? — Лянь Цзэнь не особо любил бессмысленные перепалки. К тому же он, будучи весьма любопытным, хоть и всегда скрывал это, очень интересовался беспорядком.
— Я об этом и говорю, — Цао Цзюань встрепенулся, очень обрадованный тем, что наконец-то сможет донести информацию до всех. — Мастер Цзэ пришел и сказал, что буквально недавно он встретил таинственного грабителя в черном. Этот грабитель убегал с горы Распорядков, предварительно украв из моего кабинета одни очень важные документы. Там было доказательство, что один клан пытается нажиться в обход, несмотря на нашу договоренность, и скрыть свои реальные доходы. Но теперь этих документов нет. Как только Цзэ Сюлань увидел грабителя, он поспешил предупредить меня, а старейшина Линь, что был с ним, отправился его ловить.
— Так это мастер Цзэ и сделал, — тут же нашелся Линь Цзо. — Еще и моего брата приплел к этому!
— Гуй побери, мастер Линь, хватит открывать свой рот, — раздраженно выплюнул Цзэ Сюлань.
— А ты мне рот не закрывай.
— Я это делаю из соображений общественной безопасности. Кто виноват, что каждый раз, когда вы его открываете, мыслительные способности всех в этой комнате стремительно падают?
— А ты чего так взъелся? — Хэ Фэнь скрестила руки на груди, щуря свои черные глубокие глаза. — Неужели правда как-то замешан в этом?
— Если бы он был замешан, то зачем бы ему приплетать сюда Линь Яна? — Старейшина Лянь был самым старшим в ордене и довольно часто обращался к мастерам и наставникам по имени, а не по форме. Этим он подчеркивал свою значимость и многих, откровенно говоря, раздражал.
— Чтобы меня позлить, — вполне серьезно заявил Линь Цзо.
Цао Цзюань беспомощно посмотрел на Цзэ Сюланя, а тот вскинул руки вверх в сдающемся жесте:
— Я умываю руки и иду спать. Делайте что хотите.
Дорогу тут же преградили трое заклинателей, став стеной у него на пути.
— Придется тебе пока что побыть с грязными руками. Как будто бы мы тебе дадим так просто улизнуть, — от Линь Цзо прямо исходила подавляющая аура, которая должна была заставить оппонента чувствовать себя неуверенно и жалко. Цзэ Сюланю от этой ауры только смеяться и хотелось.
— Мастер Линь дело говорит, — закивал Лянь Цзэнь. — Не знаю, как ты с этим связан, но ты единственный, кого не было на празднике и кто мог свободно перемещаться по ордену. Единственный, кто видел грабителя, и первый, кто оказался в этом месте.
— Мастер Цзэ не знал про эти счета… — попытался оправдать его Цао Цзюань, но сейчас его вообще никто не слушал. Вообще казалось, что любое уважение к нему как к главе было показушное и напускное. Иначе как объяснить тот факт, что порой мастера становились слишком неуправляемыми и говорили все наперекор Цао Цзюаню? Да они иногда даже не удосуживались выслушать его!
— А есть доказательства, что он не знал? — спросила Хэ Фэнь.
— А есть доказательства, что я знал? — передразнил ее хозяин Туманного склона. — Раз уж вы твердо намерены разобраться во всем этом, я посижу в уголочке и подремлю.
«Спасибо, что я не глава, — мысленно поблагодарил Цзэ Сюлань, усаживаясь на мягкую тахту неподалеку от сломанного окна. — Я бы не смог коммуницировать с ними каждый день».
[Да уж, действительно непробиваемые чурбаны…]
Не успел Цзэ Сюлань и глаза прикрыть, как дверные панели разъехались, и в кабинет вошел Линь Ян, принеся с собой специфический металлический запах. На плечо он взвалил бессознательное тело, перепачканное в крови. Вид прославленного мечника тоже был не лучше: его одежды в некоторых местах почернели от крови, даже на бледной коже рук остались засохшие кровавые разводы. Светлые волосы, припорошенные недавно начавшимся снегом, сейчас вымокли и свисали безобразными сосульками. Кажется, прославленные заклинатели потеряли дар речи от такого внешнего вида.
— Ваши крики слышны за пол-ли. Что за привычка бездоказательно бросаться на кого вздумается? — Линь Ян сбросил обездвиженное тело на пол, как мешок с картошкой. — Мастер Цзэ и так напуган до смерти, а вы еще нагнетаете.
— Вот именно, мои колени так дрожат, что я еле держусь на ногах, — неубедительно соврал Цзэ Сюлань. Он спешно подошел к пойманному заклинателю и присел рядом на корточки.
— Линь Ян, это что такое?.. — первым из оцепенения вышел Линь Цзо. Он подошел к брату, осматривая его поближе. — Ты ранен?
— Ты за кого меня принимаешь? — скрестил руки на груди тот. — Это не моя кровь.
— Так что же все-таки произошло? — Старейшина Лянь не захотел подходить ближе, дабы не испачкать свои дорогие одежды, но максимально вытянулся и прищурился. К сожалению, свет свечей был не особо ярким, и издали пойманный вор выглядел как груда черных тряпок.
— Этот вынес из ордена какие-то бумаги, — Линь Ян достал из-за пазухи смятые листы и протянул их Цао Цзюаню. Тот был все еще бледным и растерянным после прихода старейшины Линя. Взяв счета в руки, он собирался их пролистать, но увидел расплывчатое кровавое пятно на первой странице.
— Там немного испачкалось…
Линь Ян даже не успел закончить предложение, как Цао Цзюань рванул к выломанному окну и очистил свой желудок, перегнувшись через раму.
— У кого-то слишком слабые нервы, — заключила Хэ Фэнь и направилась к выходу. — Я не собираюсь портить себе настрой в такой праздник. Оставляю это все на вас.
И женщина, высоко задрав подбородок, вышла из кабинета.
— Да-да, решите тут вопрос, — залепетал Цао Цзюань. Зажав себе руками нос и глаза, он стремительно, вовсе не грациозно, пробежал мимо. — Пусть те, кто на страже, все отмоют.
Старейшина Лянь, чуть поколебавшись, тоже ушел.
— До выяснения обстоятельств никто не должен знать о том, что здесь произошло, — сказал им вдогонку Цзэ Сюлань.
Кто-то в ответ ему фыркнул, но Линь Ян со всей серьезностью в голосе приказал:
— Делайте, как он говорит. Нечего шума наводить.
Цзэ Сюлань тем временем уже успел внешне осмотреть тело заклинателя и определить, что тот мертв.
— Что вообще произошло? — спросил Линь Цзо, с отвращением поглядывая, как хозяин Туманного склона трогает грязного мужчину, пачкая руки в крови. — И почему ты вообще вместо торжественного празднования ошивался с этим мастером Цзэ?
Линь Цзо впервые обратился к Цзэ Сюланю как должно, но это было произнесено таким тоном, что звучало как самое страшное обзывательство.
— Ну это уж точно не твое дело, где и с кем я провожу время, — парировал Линь Ян. Пнув носком сапога бездыханное тело ночного нарушителя спокойствия, он продолжил: — А этот заклинатель так убегал с горы Распорядков, что зацепил мастер Цзэ и чуть ли не столкнул с горы.
— Ну хоть бы и столкнул, что бы мы потеряли?
— Мастер Линь, вы бы поостереглись от таких высказываний. А то ведь однажды утром проснетесь с неработающими почками и печенью, да и умрете мучительной смертью.
— Ты смеешь мне угрожать?!
Цзэ Сюлань насмешливо фыркнул:
— Этот мастер всего лишь напоминает, как хрупко человеческое тело. Особенно когда умеешь на него воздействовать. Старейшина Линь, зачем вы прибили этого несчастного?
— Он сам, — пожал плечами Линь Ян. Он всеми силами старался оставаться невозмутимым, хотя и начинал раздражаться от словесных препираний Линь Цзо и хозяина Туманного склона. Лаются друг с другом, как две бродячих собаки. Но те хотя бы за кость, а эти чего? Лишь бы шума навести? — Я нагнал его быстро, еще до города добраться не успели. Попытался выбить из него хоть имя заказчика, но он откусил себе язык и захлебнулся кровью.
Цзэ Сюлань, приложив определенные усилия, разомкнул челюсти. Труп еще не успел окоченеть, и его суставы и мышцы еще не были скованы контрактурой, поэтому это удалось сравнительно легко. Изо рта вылилась остаточная кровь, что уже начинала густеть.
[Боже, фу, что ты делаешь!]
Цзэ Сюлань старался действовать аккуратно, чтобы ничего, кроме рук, не испачкать. Он просунул свои длинные пальцы в рот мертвеца и раскрыл его сильнее — кроме крови в нем был практически полностью откушенный язык. Он болтался на тонком кусочке кожи.
[Я, пожалуй, понаблюдаю за Цао Цзюанем…]
Прежде чем отстать от несчастного, Цзэ Сюлань провел пальцем по верхнему и нижнему ряду зубов: первый большой моляр вырван, клык — обломан. Никаких углублений для капсулы с ядом нет. Наверное, здесь еще до такого не додумались. А зря, не пришлось бы таким ужасным и грязным способом заканчивать свою жизнь.
— Да хватит копаться, — Линь Ян присел рядом с Цзэ Сюланем, чтобы посмотреть, что же его так привлекло. — Я осмотрел тело и ничего интересного не нашел. Теперь если и искать заказчика, то это нужно в город идти и пытаться там распутать этот клубок.
— Очень сомневаюсь, что из этого что-то выйдет, — подметил Линь Цзо. Он вышел на улицу и подозвал двоих старших учеников. Отдав им распоряжение отнести тело в какой-нибудь пустой сарай да вымыть кабинет после их ухода, он позвал Линь Яна на гору Стремлений. Возвращаться к празднованию мастер Линь, кажется, больше не желал.
— Ты иди, я догоню.
Цзэ Сюлань, вытерев руки платком настолько, насколько смог, тоже направился в сторону своего склона. Он вскочил на меч и устремился вперед. Холодный зимний ветер, пробирающий до костей, наконец-то выветрил металлический запах крови, что уже вкусом ощущался на языке. В полете мысли упорядочились и собрались воедино. Концентрация ци, что нужна была для полета, помогала сосредоточить внимание и избавиться от лишнего груза. Полеты на мече были сродни медитации, по скромному мнению мастера Цзэ, конечно же. Может, это было вовсе не так, если вдаваться в смысл медитации и анализировать движение духовной энергии по телу и прочие аспекты, но Цзэ Сюлань чувствовал себя умиротворенным и спокойным, хоть и пролетел всего ничего по заклинательским меркам.
Спустившись на заснеженную землю прямо перед главным входом в поместье, Цзэ Сюлань остановился и не стал входить. Он повернулся к черной пустоте, зависшей над озером, и так и замер. Вскоре из этой черноты вынырнул Линь Ян. Он тоже спустился на землю, пряча меч в ножны.
— Можно взглянуть? — Цзэ Сюлань не помнил никакого описания меча Линь Яна в новелле, кроме того, что он являлся продолжением его руки и лучшим клинком. После меча Яо Вэньмина, конечно. Поэтому было весьма интересно посмотреть на легендарную железяку вблизи.
— Он не слишком любит, когда его трогают посторонние, — заявил Линь Ян, но все же протянул меч Цзэ Сюланю, позволяя взглянуть. Хозяин Туманного склона решил не провоцировать легендарный клинок и рассмотреть его из рук мечника.
— Как зовут?
— Искра Рассвета. Мастер Цзэ и этого не знает?
— Да как-то в круг моих интересов не входят мастера и старейшины ордена с их дорогими игрушками.
Искра Рассвета был явно недоволен таким замечанием и слегка дернулся в руке Линь Яна в знак протеста. Это был красивый меч практически без узоров и с гладкой тонкой рукояткой, сделанной по руке хозяина. К узорчатому навершению рукоятки была привязана кисточка зеленого цвета. Это был весьма странный цвет лесного мха, не подходивший ни мечу, ни Линь Яну.
— Ты раздражаешь даже мой меч.
— Разве этот мастер виноват, что все эти заклинатели раздражаются от одного его вида?
Линь Ян ненадолго задумался, убирая меч за пояс:
— Справедливости ради, раньше ты был невыносим.
— Ох, да? — едко усмехнулся Цзэ Сюлань, и Линь Ян почувствовал, как холодок пробежался по коже от ледяного взгляда мастера Цзэ. — И что же я делал такого «невыносимого»?
— Ты вел себя весьма заносчиво, мне ли тебе говорить? Плевал на приличия и слова вышестоящих. Постоянно со всеми препирался и… — начал перечислять Линь Ян, но остановился. Разве что-то поменялось? Цзэ Сюлань ведь не изменил своего поведения. Он просто стал намного рассудительнее, умнее и компетентнее. И это раздражало заносчивых заклинателей куда больше. Если раньше они могли себе позволить пренебрежительно относиться к хозяину Туманного склона, не воспринимать его слова всерьез и задирать нос в его присутствии, то сейчас им приходилось быть начеку, потому что в словесных перепалках Цзэ Сюлань так поднатаскался, что было очень легко оступиться и выставить себя дураком. Раньше Цзэ Сюлань был тем, глядя на кого, даже старшие ученики чувствовали себя успешными; теперь Цзэ Сюлань стал тем, кто заставлял взглянуть на себя с уважением. И если ученики еще могли смириться с этим, то разве мастера и наставники готовы терпеть такое?
— Забудь, — махнул Линь Ян. — Мы все ничем не лучше, если разобраться.
— Если бы меня заботило, что обо мне думают, то я бы уже давно умер от расстройств. Поэтому без разницы. Ты прилетел сюда, чтобы что? Я не приглашу тебя на ночь.
Линь Ян на это рассмеялся:
— У меня есть где переночевать. Пока что. Надеюсь, Линь Цзо не будет в настолько скверном настроении, чтобы не пустить меня на родную гору.
— Твоему Линь Цзо следует научиться управлять своими эмоциями. Мне-то ни горячо, ни холодно, но кто-нибудь вспылит, и ждать тогда беды.
— Пока что я встретил не так много людей, которые способны довести его до такого состояния. Но я не об этом хотел поговорить. Смотри, — Линь Ян достал из-за пазухи скомканный платочек и развернул его. В белой ткани, перепачканной кровью, лежал бронзовый перстень. Мужчина взял его в руку и покрутил. — Похоже на кольцо для лучников. Но у этого человека нет мозолей от лука.
— Дай-ка мне, — Цзэ Сюлань внимательно рассмотрел кольцо. Обычный перстень с лепестком и вытисненным узором. В темноте было сложно рассмотреть изображение, поэтому Цзэ Сюлань зажег огонек ци. На кольце красовались широкие листья павловнии. — Ты смотрел бумаги, что унес этот наемник?
— Да. Это внешние счета клана «Северных вихрей».
— Это эмблема этого клана?
— Да. Поэтому и считаю, что это странно.
Цзэ Сюлань был полностью согласен. Если это действительно наемник, то откуда у него кольцо? Если это человек из клана «Северных вихрей», то смысл ему был убиваться, если кольцо его выдаст? Почему он его не снял?
— Это не наемник. И его точно не послал сам клан, — в конце концов вынес вердикт Цзэ Сюлань.
— Почему же ты так уверен?
— Не наемник это, потому что ни один наемник не будет настолько предан заказчику. А если бы сам клан посылал человека, то разве это не должен быть кто-то выдающийся? Он слишком слаб. Даже я, обменявшись с ним парочкой ударов, это понял.
— Я хочу напомнить, что этот «слабый» сбил тебя с ног.
— Я просто был невнимателен и рассеян. Даже не почувствовал его приближения.
— И чем же был так увлечен мастер Цзэ? Неужели залюбовался красотой этого старейшины?
Цзэ Сюлань бесстыдно согласился:
— Разве я могу сохранять свои мысли в порядке и быть начеку, когда лицо старейшины Линя так прекрасно в огнях фейерверков?
Хозяин Туманного склона согласился, лишь чтобы подыграть самонадеянному мечнику, кто же знал, что его слова действительно смутят заклинателя и отнимут способность говорить. Благородно решив не издеваться над Линь Яном, Цзэ Сюлань перевел тему, позволяя тому сохранить хоть какое-нибудь лицо.
— В общем, раз уж это не наемник и не человек клана, значит, кто-то третий приложил к этому всему руку. И этот третий очень хотел, чтобы все подумали на клан «Северных вихрей».
— Думаешь, этот заклинатель нарочно тебя толкнул? — Линь Ян наконец-то справился со своим смущением и вновь вернул себе невозмутимый и возвышенный вид. К черту эти подтрунивания над Цзэ Сюланем. Он настолько толстокожий, что его ничего не возьмет. Только сам пострадаешь.
— Да, — Цзэ Сюлань поежился от холодного порыва ветра и спрятал замерзшие ладони в широких рукавах. — Кто бы ни стоял за всем этим, он хотел, чтобы мы поймали этого заклинателя и решили, что это дело рук клана «Северных вихрей». Он специально наткнулся на нас. Специально не воспользовался полетом на мече, чтобы тебе было легче его поймать. Специально отправился в город, а не выбрал затеряться в лесу на склонах хребта.
Линь Ян не мог не согласиться. Цзэ Сюлань говорил убедительно. Тот, кто решил подставить клан «Северных вихрей», явно все спланировал заранее. Если бы таинственный заклинатель наткнулся при побеге на кого другого, то точно бы никто не стал копать так глубоко и искать подтексты, тем более в праздничную ночь.
— Сокрытие счетов, конечно, проступок. Но заслуживающий лишь выговора и небольшого наказания, — заключил Линь Ян. — Но прокрасться в орден, выкрасть ценные бумаги, да еще и практически напасть на мастеров этого ордена… За это можно и из альянса вылететь. Кому так помешал этот клан? Что ты намерен делать?
— Пойду спать, — пожал плечами Цзэ Сюлань, разворачиваясь и уходя в глубь двора своего поместья. — А с этими всеми кланами… На собрании понаблюдаем.
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Глава 41
Этот мастер прибыл в Цзиньхуа
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Цзэ Сюлань и в своем мире не понимал, почему всякие высокопоставленные дяденьки устраивают важные заседания сразу же после значимых праздников, и здесь этой тенденции понять не мог. Не успел заклинательский мир отойти от гуляний в честь окончания очередного года, как уже всем членам альянса «Пяти нефритовых дорог» нужно было выдвигаться в путь. Каждый раз собрание проводилось в разных местах. Учредителями собрания всегда были члены альянса. Все они были внесены в список и в порядке очереди устраивали у себя остальных членов альянса. Это считалось большой честью — принять у себя своих собратьев и стать организатором такого крупномасштабного события. На самом же деле это была огромная головная боль. Орден «Хранители равновесия», стоя во главе альянса, никогда не устраивал собраний на своей территории и не знал, что многие кланы начинают подготовку к таким мероприятиям за полгода до их начала.
Цзэ Сюлань узнал о собраниях альянса со слов Чэнь Хуан и Цао Цзюаня. Они любезно проинформировали его и о цели таких посиделок, и о продолжительности. Собрания проходили обычно два раза в год — в начале года и в середине года — и длились около семи дней. Иногда время проведения растягивалось, но никогда не сокращалось.
Был определенный план собрания, который почти всегда оставался неизменным: первый день — введение в курс дела и знакомство, а также первый день выделялся на форс-мажорные обстоятельства, которые могли бы задержать в пути некоторых членов собрания; второй и третий день отведены на политические вопросы. В эти дни решают вопросы о дележке земель, обязанностей, входа и выхода в различные объединения и много чего другого. Четвертый и пятый дни отведены под экономические вопросы. И оставшиеся дни нужны для урегулирования остальных вопросов, а также тех, что не успели урегулировать. Сначала Цзэ Сюлань не понимал, зачем же нужно столько времени, если все можно решить за день-два, но Цао Цзюань сказал, что каждое собрание — это огромный пир со всевозможными блюдами и выпивкой.
Ну, тогда понятно, почему решение нескольких вопросов каждый год требует столько времени. О какой продуктивности может идти речь, если все будут то и дело набивать свои животы вместо обсуждения проблем? Кажется, и собрания эти проводятся раз в полгода не потому, что накапливаются вопросы, требующие внимания альянса, а потому, что всем этим заклинателям хочется погулять с недельку и наесться вдоволь. Как же это было по-людски… Цзэ Сюлань с каждым днем все больше и больше убеждался, что никакой разницы между простыми смертными и заклинателями нет. Все это выдумки про отрешенность от мирских забот, власти, денег, всех благ. Как любили власть, так и любят, как любили есть, так и любят. Это открытие почему-то весьма разочаровало Цзэ Сюланя.
Собрание в этот раз проводилось на землях клана «Ритм пяти стихий». Это был небольшой клан на западе от Фуюани, располагавшийся в окрестностях маленького городка Цзиньхуа. Так как расстояние до Цзиньхуа было не слишком далеким, было решено не лететь на мечах, а ехать в экипажах, запряженных лошадьми. Все-таки это выглядело более цивильно и занимало по времени примерно три дня.
На собрание съезжались не только значимые заклинатели кланов, но и заклинатели с наиболее низшим рангом. В ордене «Хранители равновесия» мастера чаще всего брали с собой одного или двух старших учеников и трех наставников, а те в свою очередь тоже брали по одному личному ученику. Итого с одной области выходило восемь-девять человек. Разумеется, глава клана брал с собой еще Хэ Фэнь, как незаменимую правую руку, а Линь Цзо взял Линь Яна от имени своего склона. Хотя, надо сказать, тот бы предпочел присутствовать как независимое лицо, но при таком раскладе его бы просто не пустили.
Несмотря на то что людей в результате было не особо много, процессия из дорогих и красивых повозок растянулась на многие чжаны. Больше всего повозок тянулось, конечно же, от горы Распорядков. Глава Цао, госпожа Хэ и трое наставников ехали в отдельных экипажах, а ученики ими управляли, морозя щеки на свежем воздухе. Остальные области не сильно уступали, и только у Туманного склона была всего одна повозка, которой управлял Сяо Бо, вызвавшись добровольцем. Он не был личным учеником Мо Циня, но был одним из самых перспективных, по мнению хозяина леса Гармонии, оттого его и взяли с собой. Заводить новые знакомства для подрастающего поколения очень важно. В мире заклинателей связи тоже значительно упрощают жизнь.
Цзэ Сюлань скучающе поглядывал в щель между занавесок, когда повозки медленно тянулись по извивающимся белым дорогам. Вокруг простирался зимний пейзаж — снежные холмы, как белоснежные драконы, охраняли спящие под землей корешки, а мягкий снег покрывал землю, словно теплое одеяло, заботливо уложенное матерью-природой. Свет послеобеденного солнца пробивался сквозь облака, отражаясь в сверкающих снежинках и заставляя землю сиять. В воздухе витал знакомый аромат зимней свежести. Деревья, надев зимние шапки, горделиво тянулись к небесам. Внутри в повозке было весьма тепло и уютно благодаря жаровням. Скамеек не было, зато весь пол покрывали мягкие пледы и подушки, чтобы можно было и путешествовать сидя, и вздремнуть в случае необходимости. Путь всей процессии был построен так, что каждую ночь они проводили в гостевых домах, а не на улице под открытым небом, но все равно просто сидеть было весьма скучно, и многие мастера и наставники если не медитировали, то действительно спали. На свежем воздухе сон всегда крепче и приятнее.
Цзэ Сюлань хотел было полностью завесить окно, но услышал стук в оконную раму. В принципе, ему и не нужно было гадать, кто это. За все это время к Цзэ Сюланю только Линь Ян и заглядывал. Он отказался от личной повозки и предпочел ехать верхом на лошади. Под ним был красивый белый конь Мэнхунь, весьма неплохой жеребец, предпочитающий быстрые скачки, а не размеренные прогулки. Линь Ян над ним по-доброму посмеивался, называя его нетерпеливым барашком, на что конь раздувал ноздри и фыркал, словно все понимал.
Цзэ Сюлань отодвинул занавеску и немного высунулся наружу. Линь Ян, что ехал очень близко, тут же щелкнул его по носу. Это действие до того возмутило Цзэ Сюланя, что он тут же поспешил задернуть занавески под веселый смех. Ну что за ребячество?
Успокоившись, Линь Ян предложил:
— Да ладно тебе, не дуйся. Лучше выйди сюда и разомни ноги.
— Мне и здесь неплохо, — отозвался Цзэ Сюлань. Он взял флягу-тыквину из угла повозки и налил горячего чая в небольшую пиалу. Чайный сервиз был в каждой повозке и стоял посреди на низком столике. Чай, приготовленный еще утром, прекрасно сохранил свою температуру благодаря термопечати на фляге. До чего же становилась легкой жизнь с использованием ци и печатей. Только голову включи — и можно себя обеспечить всеми удобствами.
— Ах да, я совсем забыл, каким домоседом может быть мастер Цзэ.
Чуть подумав, Цзэ Сюлань наполнил чаем вторую пиалу и вновь высунулся в окно.
— А у тебя какое дело есть или ты просто так тратишь мое время? — Хозяин Туманного склона протянул пиалу Линь Яну. На коне пить горячие напитки было не то чтобы удобно, но, видимо, Цзэ Сюлань никогда не катался на лошадях. На самом деле конные прогулки были по-настоящему редки среди заклинателей: те предпочитали летать на мечах.
Несмотря на неудобства, Линь Ян все равно принял чай и весьма быстро его выпил. А то знал он этих хозяев Туманного склона: один раз откажешься — и больше никогда не предложат, затаив страшную обиду.
— Нет, но мне скучно.
— Досчитай до тысячи.
— И что потом?
— Пойдет вторая тысяча.
Линь Ян усмехнулся:
— Мастер Цзэ, как всегда, очень изобретателен в развлечениях.
— Старейшина Линь, как всегда, весьма надоедлив.
Линь Ян не общался близко ни с кем в ордене, чтобы ему было интересно вести разговоры. Цзэ Сюлань поинтересовался, почему же тот не перекинулся и парочкой слов с братом, на что получил очень сухой ответ: «Мы с ним давно уже не в тех отношениях». Решив, что это вообще не его дело, Цзэ Сюлань больше не лез.
Кроме Линь Цзо, поддержать разговор было много с кем: со всех сторон то и дело слышались разговоры. Кто-то обсуждал предстоящее собрание, кто-то просто травил байки. Громче всех, конечно же, были ученики, что в силу возраста и статуса совсем не сдерживали свои веселые возгласы. Несмотря на такое обилие собеседников, все два с половиной дня, что они были в дороге, Линь Ян неизменно стучался к Цзэ Сюланю. Обычно они беседовали так — Цзэ Сюлань сидел у окна, а Линь Ян ехал рядом на Мэнхуне. Настолько близко, чтобы слишком любопытные заклинатели не грели свои уши у чужих разговоров. Но пару раз Линь Ян забирался и в саму повозку и составлял компанию в распитии чаев. К обсуждению новогодней ночи и странного заклинателя в черном они не возвращались, опасаясь, что кто-нибудь все-таки подслушает. Поэтому разговоры велись на отвлеченные темы вроде медицины, печатей и трав. Оказалось, Цзэ Сюлань может быть весьма разговорчивым, если дело касается того, что ему нравится.
Вообще Линь Ян был хорошим собеседником. Цзэ Сюланю редко такие попадались. Линь Ян не перебивал, давая высказаться, был весьма вовлечен в разговор и всегда чувствовал настроение собеседника. Как только Цзэ Сюланю начинала надоедать его компания и он желал побыть в гордом одиночестве, Линь Ян находил предлог и мастерски сворачивал беседу. Это было весьма удобно, ведь во многих собеседниках хозяина Туманного склона раздражала именно их настырность и способность вести разговоры часами.
— Смотри, мы почти приехали, — Линь Ян кивнул вперед, и Цзэ Сюланю пришлось полностью высунуть голову наружу, чтобы увидеть то, на что ему указывали. Впереди действительно чернели городские стены, но лучше всего было видно две высоченные симметричные пагоды из красного дерева. — Клан «Ритм пяти стихий» присоединился к альянсу совсем недавно, лет пять назад, и принимает гостей впервые. Ты никогда не видел Цзиньхуа, верно?
— Не видел, — подтвердил Цзэ Сюлань.
— Здесь очень красиво летом и весной. Город небольшой, но он буквально расцветает, когда пробуждаются растения, притом многие из них я нигде никогда не видел больше. Разумеется, главы города и жители следят за всем этим, но место и правда необычное и красивое. Жаль, что мы приехали зимой, а не летом.
Цзэ Сюлань не мог не согласиться. Ему как человеку, неплохо разбирающемуся в растениях, да еще и умеющему готовить из них лекарства, было бы очень интересно покопаться в местной флоре. Цзэ Сюлань уже пересмотрел несколько книг и с нетерпением ждал лета, чтобы самому взглянуть на некоторые виды. Было предостаточно известных ему растений, хоть они и были не совсем свойственны местности его родных краев, но было также множество видов, о которых он слышал впервые.
Солнце еще не успело закатиться за горизонт, когда экипажи ордена «Хранители равновесия» приехали к городским воротам. Те в связи с таким масштабным событием тщательно охранялись, и поэтому заклинателей пропустили в Цзиньхуа только после досмотра. Их уже давным-давно ждали, и не успели повозки въехать в ворота, как к ним тут же подлетели представители клана «Ритм пяти стихий».
На самом деле уставшие с дороги мастера и наставники сейчас хотели только сытно поесть и крепко поспать, но правила приличия никто не отменял. И хоть орден «Хранители равновесия» был куда выше какого-то клана, они все равно должны были выказать уважение.
— Ох, моя спина, — сразу начал жаловаться старейшина Лянь, выползая из своей повозки. — Это же невозможно. Сидеть целый день и трястись на каждой кочке… В следующий раз я поеду только в самой роскошной повозке!
Лянь Цзэнь всю поездку ворчал, что ему не нравится ни повозка, ни подушки в ней. Он так всем надоел за эти три дня, что многие подумывали наплевать на уважение и наложить на него заклятье молчания.
— Приветствуем старейшин, мастеров и наставников с их учениками из ордена «Хранители равновесия»! — как один прокричали молодые адепты, которых и отправили встретить да сопроводить гостей. Всего на улице сейчас стояли двенадцать человек в черных одеждах клана. Вокруг собралось много зевак. Хоть Цао Цзюань со своими людьми были не первыми гостями, все равно такое скопление красивых заклинателей неизменно привлекало внимание людей, а особенно молодых парней и девушек.
— Орден «Хранители равновесия» тоже приветствует адептов клана «Ритм пяти стихий», — громко проговорил Цао Цзюань, кланяясь в ответ. Все остальные заклинатели, уже покинувшие свои повозки, тоже поклонились, отдавая честь.
Обменявшись любезностями, адепты повели уставших с дороги заклинателей в гостиный двор. Когда территория клана оказывалась слишком маленькой, чтобы принять гостей, клан арендовал в городе всевозможные постоялые и гостиные дворы, дабы расположить приезжих заклинателей. Ученики этого клана выступали в качестве прислуги, следя за распорядком, убирая, готовя и всячески прислуживая гостям. Клан «Ритм пяти стихий» располагался в заливной долине недалеко от города. Из-за постоянных разливов реки Гармония Небес территория клана была небольшой, а часть зданий постоянно приходилось отстраивать заново. Они, даже если бы очень и хотели, не смогли бы приютить со всеми удобствами выходцев и из одного клана, что уж говорить о большем?
Цзэ Сюланю досталась весьма просторная комната с видом на широкую улицу. Перегородками комната делилась на три зоны: для чаепитий и приема гостей, для сна и рабочая зона с книжными полками и столом. Было видно, что для прославленного ордена подготовили лучшее место в городе. Цзэ Сюлань предположил, что и ремонт косметический сделали, потому что мебель была новенькая, блестящая, полы и стены тоже сияли без единого изъяна. Неужели гостиные дворы могут быть в таком хорошем состоянии?
У Цзэ Сюланя вещей было немного. Он не видел смысла тащить на неделю лишнюю повозку, учитывая тот факт, что едет он, так сказать, в командировку, и пусть начальство его обеспечит всем необходимым. Только несколько комплектов одежд взял. К превеликому сожалению, вместо привычных черных одежд хозяин Туманного склона был вынужден переодеться в шелковые одежды цвета красного вина, расшитые серебром. Этот странный бордовый цвет точно не нравился Цзэ Сюланю, но он был цветом Туманного склона, поэтому выбора этому мастеру никто не предоставил.
— Вот ты писала, конечно, фэнтези, но палку перегибать не стоило, — ворчал Цзэ Сюлань, рассматривая длинный рукав. — Никто бы в здравом уме не согласился на такой цвет. Чувствую себя свеклой.
[Не ворчи, нормальный цвет. К тому же он тебе к лицу и хорошо подчеркивает твои глаза.]
— Мне абсолютно все равно, как я выгляжу в этих тряпках. Пусть заботятся те, кто на меня смотрит, но каждый раз, когда я вижу этот тошнотворный цвет, у меня кружится голова.
[Я еще не слышала, чтобы кто-то так оскорблял цвета…]
Стук в дверь прервал разговор с системой, и Цзэ Сюлань поднялся на ноги, чтобы посмотреть, кого там принесло. Раздвинув панели, Цзэ Сюлань увидел одного из тех адептов, что встретили их за городскими воротами.
— Господин Цзэ, — высокий парень в черных одеждах клана «Ритм пяти стихий» низко поклонился, — все собираются на первом этаже для ужина. Этот Ду приглашает вас присоединиться.
— Нет нужды, — отказался Цзэ Сюлань, высоко вздернув нос. — Этот мастер не голоден и не пойдет. Если будут спрашивать, так им и скажи.
Ду Фэн понимающе кивнул и оставил мастера Цзэ в покое. Цзэ Сюлань, может быть, и не отказался бы от угощений. К тому же наверняка здесь есть какие-то местные блюда, которыми радушные хозяева, конечно же, захотели бы удивить гостей. Но спускаться ко всем этим людям… Цзэ Сюлань в принципе не особо любил сборища людей, а тут еще сборище питает не самые теплые чувства к этому учителю. Ну уж спасибо, не надо.
— А если я скажу, что знаю, где в этом городе подают самые вкусные весенние блинчики, этот мастер пойдет?
Цзэ Сюлань резко обернулся. Не то чтобы он не узнал по голосу, но весьма удивился, увидев на подоконнике Линь Яна. Этот прославленный мечник нагло пробрался в его комнату через окно. Если честно, у Цзэ Сюланя даже не было комментариев насчет этого. Поэтому он просто скрестил руки на груди, выжидающе рассматривая веселого старейшину. Кажется, ему эта детская шалость доставила особое удовольствие, потому что золотые глаза сияли искрами, а губы растянулись в широкой улыбке.
Линь Ян в детстве был весьма шумным и шаловливым ребенком. Если на горе Стремлений и происходили какие-то из ряда вон выходящие происшествия, то в десяти из десяти случаев Линь Ян был к этому причастен. Он часто бедокурил, подшучивал над соучениками и получал нагоняй от наставников. Но ему многое прощали, скорее мягко журя, чем действительно ругая за проступки. В основном из-за его феноменальных способностей, благодаря которым он развивался быстрее, чем росло его тело. Наставники на его выходки обычно качали головами и твердили «перерастет». И действительно перерос. С возрастом Линь Ян стал более спокойным и сдержанным. Он научился быть очень внимательным и терпеливым к людям, меньше болтать и больше делать. Надо сказать, он переменился в лучшую сторону, возмужал и стал действительно достойным заклинателем. Но искра ребячества все еще иногда вспыхивала в его сердце. После потери близких людей это происходило совсем уж редко, но Цзэ Сюлань волшебным образом заставлял Линь Яна чувствовать себя лучше. Иногда, сидя рядом с ним, Линь Ян ловил себя на мысли, что почти не видит разницы между ним и Вэнь Цзянси. Это было больно и до того хорошо, что Линь Ян не мог к нему не тянуться. Находя очередное отличие между ними, Линь Ян мысленно сокрушался и одновременно радовался. В конце концов, измучив себя тяжелыми размышлениями, он просто решил плыть по течению и делать то, что велит ему сердце. Сейчас оно велело ему вытащить мастера Цзэ из гостиного двора на коротенькую прогулку по городу и угостить поджаристыми блинами, которые в ресторанчике «Дом Сунь» были самыми вкусными, что только Линь Яну доводилось пробовать.
— Ну чего ты молчишь? — Линь Ян полностью пролез в комнату и повертел головой, осматриваясь. — Не нравятся блины? Тогда поедим лапши. У них жареная лапша тоже очень вкусная.
— А что мне говорить? — Цзэ Сюлань тяжело вздохнул, подойдя к окну и захлопнув его. В комнате и так было весьма прохладно, а чертить кучу печатей мастеру Цзэ сегодня не хотелось.
— Как насчет: «О великий старейшина Линь, для меня будет честью составить вам компанию»?
— О великий старейшина Линь, давайте я лучше научу вас пользоваться дверью?
Линь Ян, рассмеявшись над его словами, принялся оправдываться:
— Я тоже, если мастер Цзэ не заметил, не особо желаю пересекаться со всеми этими господами. Если бы я вышел в коридор и столкнулся с Линь Цзо, как думаешь, был бы у меня шанс уйти незамеченным?
— А зачем тебе вообще куда-то уходить?
— Эти все великие и прославленные заклинатели будут объедаться весь вечер, а мне, что ли, сидеть и слюни глотать? Это у тебя тут пока ничего не ощущается. На втором этаже ароматы с кухни пропитали все.
— Почему бы тебе тогда не прогуляться одному?
Линь Ян вновь раскрыл окно и уселся на подоконник, свесив ноги вниз. Искра Рассвета тут же вылетел из-за пояса и отправился под ноги. Вскоре Линь Ян уже парил в воздухе перед окном.
— Одному, конечно, можно, — согласился он. — Но знаешь, как сочувственно все смотрят на тебя, когда ты сидишь за столом в компании разве что своего меча? К тому же вместе веселее. Ну что скажешь?
[Я не понимаю, почему ты вечно такой настороженный. От тебя что, кусок отвалится, если ты будешь хоть иногда идти людям навстречу?]
— Веселее, — согласился Цзэ Сюлань, игнорируя Чэнь Хуан. Он выглянул из окна и посмотрел вниз. Его комната находилась на третьем этаже. Для заклинателей это была небольшая высота. Все равно что с табуретки спрыгнуть. Но Линь Ян протянул ему руку, предлагая помощь.
Решив, что спуститься спокойно на мече будет куда более подобающе, чем прыгать из окон, Цзэ Сюлань ухватился за чужую руку и ступил на прославленный супер-пупер-лучший в мире клинок. Рука Линь Яна была теплой, как и должно быть у людей, что тратят много времени на тренировку. Искра Рассвета плавно спустился на землю, но в целом меч Цзэ Сюланя летал ничуть не хуже.
В зимние сумерки Цзиньхуа наполнился неким очарованием, которое присуще только небольшим городкам. Несмотря на чистое черное небо, снежные хлопья нежно ложились на крыши домов и двух древних красных пагод, торчащих из сердца города, как свечки из торта. Свет горел в их окнах, но издали был весьма размазан из-за легкой дымки, создаваемой снегопадом. Улицы, выложенные гладкими камнями, отражали тусклый свет масляных фонарей, создавая уютные тени, которые танцевали причудливыми узорами на стенах домов. Дым от уличных лавок, где готовят простые угощения, медленно поднимался к небу, смешиваясь с холодным зимним воздухом. Запах жареного тофу и пряностей, словно невидимая нить, тянулся через весь город, привлекая прохожих. Несмотря на большое количество людей, город казался совсем тихим и сонным. Цзэ Сюлань протянул руку, чтобы поймать на ладонь пушистую снежинку. Она на мгновение коснулась фарфоровой кожи, а потом превратилась в небесную слезу.
Волосы и плечи Линь Яна и Цзэ Сюланя тут же оказались припорошенными, хоть они простояли всего ничего.
— Мастеру Цзэ так нравится зима?
Цзэ Сюлань не видел смысла отвечать на этот вопрос и просто проигнорировал его.
— Хватит попусту мерзнуть. Пойдем, — позвал его Линь Ян, вливаясь в уличную толпу.
Цзэ Сюлань на какое-то время остался один под стенами гостиного дома. Он посмотрел вверх на раскрытое окно, захлопнул его при помощи ци, а потом, не особо торопясь, последовал за выделяющейся в потоке людей светлой макушкой.
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Глава 42
Первый день собрания и этот мастер
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Каждый день собрание начиналось в одно и то же время. И Цзэ Сюлань правда был благодарен, что собирались они в начале часа лошади, а не дракона, как это было на ежемесячном собрании ордена в «Хранителях равновесия». Сами собрания каждый день проводились на территории ответственного за организацию клана. Сегодня был первый день, и Цзэ Сюлань вообще хотел не идти, но Цао Цзюань заявил, что это необходимо. Хоть в первый день и не решается ничего глобального, но кратко освещаются все вопросы, которые будут в дальнейшем рассмотрены. К тому же первый день был посвящен знакомству, а значит, все должны быть на местах. Особенно такие важные люди, как верховные заклинатели главенствующего ордена.
Отказавшись от завтрака, Цзэ Сюлань быстро собрался, попричитал по поводу ужасного цвета своего «официального» одеяния и полетел к другим таким же разодетым заклинателям. Погода сегодня стояла куда лучше, чем вчера. Все кругом белело от размашистых мазков снегом, что на полотно города нанесла зима. Клан находился за городскими стенами, и потому Цзэ Сюлань взмыл высоко в небо, как любил делать, и устремился вперед. Под ногами то и дело сияли снежные алмазы, переливаясь в свете яркого, но холодного солнца. Где-то вдалеке слышался свист зимующих птиц и чернели голые деревья, страдальчески согнутые под тяжестью снега.
Хоть Цзэ Сюланю и нравилось такое времяпровождение куда больше, чем посиделки с главами кланов и школ, он не мог посвятить больше времени полетам. Сбросив высоту, он приземлился прямо перед входом на территорию клана «Ритм пяти стихий». Главные ворота были вполне обычными: высокими, с табличкой клана, по бокам висели два огромных черных флага с вышитыми цветущими ветвями персиков, а по бокам стояли стражники. Сами ворота были раскрыты, и заклинатели могли свободно заходить, назвав свое имя и клан, от имени которого они прибыли. После этого скрюченный старик в черных одеяниях искал что-то в длиннющем свитке, помечал и желал хорошо провести время.
«Интересные у них тут напутствия, — подметил Цзэ Сюлань, пройдя «контрольный» пункт. — Вместо плодотворной работы они желают как можно лучше развлечься».
[Мы ведь уже говорили тебе, что это скорее большая вечеринка с редкими перерывами на решение дел, чем действительно заседание значимых политических фигур.]
Зал, в котором и должно было проводиться собрание, находился прямо в главном дворе, совсем недалеко от ворот, поэтому заблудиться было невозможно. Цзэ Сюлань первым делом заглянул туда. Это было огромное помещение с многоуровневыми возвышенностями, заставленными столами. Над каждой платформой висел гобелен с эмблемой клана, чье место там находилось. На глаза хозяину Туманного склона сразу же попался их гобелен в самом центре и высоко над полом.
[Это место для Цао Цзюаня. Он сидит всегда во главе. Не все залы устроены подобным образом. Надо сказать, я впервые вижу настолько высокую платформу.]
Платформы спускались все ниже и ниже по периметру, менялись цвета гобеленов и эмблемы на них, менялось количество столиков на платформе. В конце концов столики сползли на пол. Кажется, это были места для совсем уж незначительных особ. На каждой платформе дежурило по одной красивой девушке в легких шелковых одеждах. Они были с одинаковым макияжем и прическами, словно хотели, чтобы их принимали за обычное украшение.
«Это учениц клана так нарядили? Или это нанятые слуги?»
[Не знаю. Но очень часто на такие мероприятия главы кланов приглашают девушек из цветочных домов, чтобы выпившие заклинатели могли поразвлечься потом и с ними.]
Цзэ Сюлань никак не прокомментировал подобную «дальновидность», но мнение о заклинательском мире у него портилось с каждым новым фактом о нем.
[Ты так сильно не удивляйся. Я, конечно, была не на многих собраниях, но, по слухам, как-то раз подобное мероприятие затянулось еще дней на десять, потому что все эти великие заклинатели пили и пили, не в силах остановиться. И принялись за обсуждения, только когда все запасы выпивки были истрачены.]
Заклинателей в зале было много, хоть и прибыли пока что далеко не все. Кто-то уже занимал предоставленные им места, кто-то активно заводил новые знакомства. Поймав на себе заинтересованный взгляд усатого мужчины в сером, Цзэ Сюлань поспешил снова выйти на улицу. Еще не хватало, чтобы прицепился кто-нибудь. К тому же никого из своего ордена Цзэ Сюлань не видел. Зато на улице к нему тут же подлетел Мо Цинь. Цзэ Сюлань понятия не имел, откуда он взялся. Казалось, что свалился прямо на голову.
— Мастер Цзэ, почему не дождались всех нас? — Мо Цинь слепил глаза привычной улыбкой и оранжевыми одеждами, на фоне белого снега сиявшими еще ярче, чем обычно.
— Да мне одному удобнее, — отмахнулся Цзэ Сюлань. На самом деле он понятия не имел, что до клана орден решил добираться организованно. Скорее всего, это обсуждали на вчерашнем ужине, который Цзэ Сюлань благополучно прогулял с Линь Яном. Ну ничего, он и сам неплохо справился. За городскими стенами не было больше никаких сооружений, кроме этого клана, поэтому даже не знающий дорогу легко нашел бы ее.
— Нельзя быть постоянно настолько отрешенным, — мягко пожурил его Мо Цинь. Он не любил официальный тон и даже с главой ордена предпочитал разговаривать свободно, но здесь, на глазах у многих совершенствующихся, он не мог пренебречь формальностями. — Я понимаю, что остальные мастера не вызывают у вас теплых чувств, но вы можете быть в моей компании.
— Не стоит себе надумывать. Мне не сложно самому себя развлечь.
— И чем мастер Цзэ себя самостоятельно развлекает? — недоверчиво нахмурился Мо Цинь. Он сколько ни пытался разобраться в любви хозяина Туманного склона к одиночеству, все никак не мог понять. Этот человек же буквально мог сидеть неделями один, без какого-либо общения. Ладно, если бы у него были хотя бы ученики, которых нужно было наставлять и с которыми ты бы неизбежно перебрасывался парочкой фраз за день. Но учеников у господина Цзэ не было, а в низину Послушания он спускался до того редко, что вряд ли кому-то такого хватит, чтобы удовлетворить свои социальные потребности.
— Пожалуй, я сохраню это в тайне от мастера Мо.
[Боги, какая ужасная фраза…]
«Для человека с таким вызывающим писательским псевдонимом любая фраза будет ужасной».
— А от этого старейшины? — Линь Ян появился, как всегда, тихо и неожиданно, в непривычном фиолетовом наряде горы Стремлений. Его светлые волосы сияли в свете солнца, как и серебряные узоры на дорогом ханьфу. Теперь между ним и Линь Цзо осталось еще меньше различий. Этот факт почему-то позабавил Цзэ Сюланя, и он весело хмыкнул:
— А от вас, старейшина Линь, тем более. Разве вы не должны сопровождать мастера Линя?
— Глава Цао велел найти вас и позвать ко всем, — тут же нашелся Линь Ян, да еще с таким серьезным видом, словно действительно выполнял поручения, а не прятался от своего брата.
— И послал целого старейшину ордена, а не какого-нибудь ученика?
— Конечно. Мастер Цзэ представляет собой большую ценность. Разве послать за вами всего лишь ученика не будет пренебрежением?
— А теперь меня будут сопровождать мастер и старейшина. Я прямо чувствую, как моя значимость возросла.
Мо Цинь улыбнулся его словам:
— Это твое первое собрание спустя много лет уединения. Многое поменялось за этот короткий срок. У нас в альянс приняли парочку новых школ, исключили клан «Золотых перьев», сменились составы верхушек кланов, где-то поменялись главы. Впрочем, я не особо слежу за политикой, поэтому сам толком ничего не знаю. Думаю, можно будет спросить у госпожи Хэ. Или у главы Цао.
— Госпожа Хэ весьма своенравна, а глава Цао так занят сейчас, — задумчиво протянул Линь Ян. — Если мастер Цзэ захочет погрузиться в политическую жизнь заклинателей, то я смогу ему в этом помочь. Во время своих странствий по всей стране я узнал примерное положение не только кланов нашего альянса, но и двух других.
— Отчего же старейшина Линь раньше молчал? — вскинул бровь Цзэ Сюлань. — Мы два дня дороги обсуждали какую-то ерунду, а могли бы заняться восполнением пробелов в моем политическом образовании.
— Мастер Цзэ так умен, ему точно не составит труда все запомнить.
— Я думаю, нам действительно пора уже идти внутрь, — вклинился в разговор Мо Цинь. — До начала собрания совсем ничего.
Людей на улице и правда значительно поубавилось, через главные ворота больше никто не проходил, и скрюченный старичок с длинным свитком уже заканчивал перепроверять свой бесконечный список. В зал трое заклинателей из прославленного ордена зашли одни из последних и сразу же поспешили занять свои места.
— Пойдем, ты рядом со мной, — шепнул Мо Цинь.
Линь Яну же пришлось подниматься практически на самый верх, так как платформа горы Стремлений «висела» немногим ниже места главы ордена.
Столики на платформах были расставлены таким образом, что те, кто имел больше всего веса в решениях проблем, а это главы и мастера, сидели ближе к краю. Затем были расположены столики наставников. Учеников на платформы не пускали. Они, независимо от принадлежности к клану, сидели за теми самыми столиками на полу.
Когда все заклинатели заняли свои места, встал глава клана «Ритма пяти стихий». Это был мужчина по имени У Цзысян, высокий, хорошо сложенный, с редкой чернеющей бородкой. У него был суровый взгляд и твердый голос, как и подобает главе клана. Мужчина кратко поприветствовал всех присутствующих, поблагодарил за посещение и попросил чувствовать себя как дома и сразу же сообщать ему или кому-нибудь другому из клана, если вдруг что-то понадобится.
Как только У Цзысян закончил речь, со всех сторон полетели одобрительные возгласы, и зал наполнился звуком льющегося вина. Не успели заклинатели осушить свои чаши, как прекрасные девушки в легких одеждах тут же их вновь наполнили. Цзэ Сюлань тоже выпил вместе со всеми, но вино оказалось приторно-сладким. Решив такую гадость больше не пить, он велел жестом больше не наливать.
На столиках мастеров кроме чаш для вина и серебряных винных чайничков стояло множество тарелочек с различными блюдами. Порции были небольшие, но все те же девушки были всегда готовы наполнить опустевшие тарелки.
После У Цзысяна слово досталось Цао Цзюаню. Он уже болтал долго, вспомнив и про доблесть, и про честь, и про традиции предков. Когда же с формальностями было покончено, он зачитал основные вопросы, которые будут рассмотрены на этом собрании.
— Первое, что мы рассмотрим на нашем собрании, — это вопрос присоединения к нашему альянсу «Пяти нефритовых дорог» новой, но очень перспективной школы.
По залу ту же пролетел шепот. Наверняка кто-то уже слышал что-нибудь об этом, но большинство все равно оставались в неведении, поэтому реакция была неоднозначной.
— И что это за школа такая? — выкрикнул молодой глава клана «Падающих листьев».
[Это Се Юй вроде бы. Он совсем недавно вступил на пост главы и еще не набил себе шишек. Вот и выступает так смело.]
Цао Цзюань поспешно добавил:
— Эта школа носит название «Двуглавый феникс». Сегодня среди нас нет представителей этого объединения, так как никто их не приглашал, но они прибыли в город и надеются на встречу завтра.
— Принятие в альянс — это серьезное решение, — теперь из-за стола встала женщина в ярко-красных одеяниях. Цзэ Сюлань совсем не знал никого в заклинательском мире и поэтому полностью положился на знания Чэнь Хуан, которая уже несколько раз участвовала в подобных мероприятиях и видела этих людей. Женщиной в ярких одеждах оказалась Гао Фан — глава школы «Светлых истоков». Ее школа была весьма молода по меркам заклинателей и имела шаткое положение в альянсе. От нее не было особой выгоды, и несколько лет назад стоял вопрос об исключении «Светлых истоков» из альянса. Включение новой школы являлось прямой угрозой для Гао Фан, и поэтому она совершенно точно не была довольна такой новостью. Но разве она, мелкая сошка, могла высказаться прямо? Ей оставалось только надеяться на более крупные кланы. — Поэтому следует хорошенько обдумать этот вопрос.
— Почему старейшина Цао вообще решил их рекомендовать? — прозвучал низкий голос главы клана «Северных вихрей». Это был забавный мужчина невысокого роста, но весьма плотного телосложения. Его широкие плечи казались еще шире из-за лепестков наплечников и придавали грозности его слегка нелепому виду.
— Это очень перспективная школа, — Цао Цзюань старался держаться как можно бодрее и величественнее, но у него плохо выходило. Возможно, люди, не знавшие его слишком хорошо и трепещущие перед его титулом, и не заметили ничего, но Цзэ Сюлань прекрасно видел и его тревожные постукивания пальцем по столу, и нервный взгляд, который бегал по залу и все никак не мог ни на чем зафиксироваться. Руки главы слегка дрожали, и он периодически вытирал их о внутреннюю ткань рукава. — Я посетил эту школу после праздника Огня, ознакомился с их техниками и считаю, что они очень, очень перспективные.
— То, что они перспективны, вовсе не значит, что они полезны.
— Разумеется, но новый взгляд на вещи всегда нужен.
— Что ж, нам стоит познакомиться с ними поближе, — почесал затылок У Цзысян. — Пусть они приходят завтра на собрание. Чтобы мы не слепо обсуждали тех, кого не видим, но и могли лично пообщаться.
— Да-да, конечно, — согласился Цао Цзюань. — Завтра они прибудут сюда. Они очень, очень перспективные.
— И в чем же выражается их перспективность? — спросил Цзэ Сюлань. Он не хотел нервировать Цао Цзюаня, но по какой-то причине каждый в этом зале боялся задать этот вопрос.
Глава Цао тут же побледнел, посмотрев на хозяина Туманного склона как на предателя.
— У них большие перспективы в обучении адептов… Они многому смогут научить каждого из нас. Даже я планирую отправить группу учеников к ним на некоторое время.
— А кто глава клана? — не отставал Цзэ Сюлань. На него с любопытством смотрели уже все присутствующие. Они сразу и не заметили этого заклинателя, а теперь были удивлены его возвращению. Разумеется, некоторые уже слышали о том, что хозяин Туманного склона вышел из своего уединения, но многие молодые члены альянса даже предположить не могли, кто же этот красивый мужчина под знаменем ордена «Хранители равновесия».
— Глава школы «Двуглавого феникса» — господин Лю Дунлян.
— Лю Дунлян? — Цзэ Сюлань прищурил зеленые глаза и повернулся ко всем присутствующим. — Знает ли кто-нибудь из присутствующих заклинателя Лю Дунляна?
Никто ничего не ответил, не до конца понимая, чего хочет добиться этот человек, споря с собственным главой.
— Мастер Цзэ, — в диалог вступил Линь Цзо. Порой Цзэ Сюланю казалось, что тот не может пропустить ни одной его фразы мимо ушей. — Что вы хотите этим сказать? Если вы против, то так и скажите. Нечего наводить суету и красоваться, как павлин.
— Мастеру ли Линю говорить о красовании, — глаза Цзэ Сюланя сверкнули холодным блеском, а лицо тронула нежная улыбка. — Боюсь, у некоторых из здесь присутствующих за всю жизнь скоплено меньше, чем стоит наряд хозяина горы Стремлений.
— Мастеру Цзэ лучше вообще помолчать да понаблюдать. Все-таки вас слишком долго не было во внешнем мире. Многое поменялось. К тому же нашему главе виднее, кто и чего достоин, — Линь Цзо вызывающе посмотрел прямо в холодные зеленые глаза. — Или господин Цзэ считает, что умнее всех, и желает стать во главе альянса?
— Он этого не говорил, — хмуро осадил его Линь Ян. — Хватит искажать чужие слова. Мастер Цзэ прав, я тоже никогда не слышал о мастере Лю Дунляне. Это не значит, что мы сомневаемся в словах главы. Это значит, что мы призываем всех завтра подойти к этому вопросу со всей серьезностью.
Линь Цзо бросил на брата обжигающий взгляд, но больше ничего не сказал. Его лицо скривилось, словно он съел лимон, хоть мужчина и пытался принять незаинтересованный вид.
Цзэ Сюлань же продолжил гнуть свое, даже не взглянув в сторону платформы, на которой восседали заклинатели в фиолетовых одеждах.
— Мы не отрицаем, что школа «Двуглавого феникса» может оказаться очень и очень перспективной, — Цзэ Сюлань нарочно сделал акцент на слове «очень», немного поддразнивая Цао Цзюаня. — Но я лично не видел их и ни с кем не знаком, как и все вы. Поэтому продумайте вопросы, которые захотите задать.
Когда он закончил говорить, в зале тут же поднялся гул. Кто-то был согласен с высказываниями. Другие довольно громко, чтобы Цао Цзюань слышал, льстиво заверяли, что они уверены в выборе главы альянса и готовы поддержать его решение. Только спустя палочку благовоний все улеглось, и можно было продолжать обсуждение.
Дальше шли финансовые вопросы, где затронули дело о фальшивых счетах клана «Северных вихрей», но, разумеется, его никто не собирался сейчас рассматривать подробно. Несколько кланов выступили с предложениями об обучении адептов по обмену, кто-то заявил, что у них есть интересный план по совместному финансовому сотрудничеству, но в целом Цзэ Сюлань больше не слушал. Он, скучающе подперев голову рукой, подцепил палочками цзяоцзы и отправил в рот. Еда здесь была вкусная. Мясо в пельменях оказалось очень мягким, сочным и нежным, а пряности лишь подчеркивали насыщенный мясной вкус, а не обжигали рот.
Не успели гости закончить обсуждать все вопросы, как в залу вплыли три грациозные, словно лани, девушки с белоснежными лицами и тонкими шеями. Следом подростки в одеждах клана вынесли гучжэнь, за которой тут же расположилась одна из красавиц. В руках других уже были эрху и флейта сяо. Ласково улыбнувшись, девушки кивнули друг другу, затопляя зал расслабляющей музыкой.
«Я так понимаю, с основной частью все и я могу идти?» — У Цзэ Сюланя уже затекла спина от сидения на неудобных подушках. Хотелось поскорее покинуть это место. К тому же в зале вновь поднялся гул.
[Пока что не думаю. Все еще сидят на своих местах и даже не подходят друг к другу. Если уйдешь сейчас, то оскорбишь хозяина. Лучше дождаться, когда эта развлекательная программа закончится. Тогда все бросятся общаться, и ты сможешь улизнуть.]
Делать было нечего, и Цзэ Сюланю оставалось только смириться со своей участью. Он не знал, сколько прошло времени, но успел поразглядывать всех мастеров и их наряды, вздремнуть с закрытыми глазами, вздремнуть с открытыми глазами, повторить классификацию гормональных препаратов и повспоминать все ферменты, участвующие в пищеварении. Только после музыки, танцев, песен, стихов и комических театральных постановок в главный зал принесли длинный стол, на который тотчас подали большого то ли бычка, то ли оленя с золотыми копытами. Вслед за жареным копытным стол заполнился и другими блюдами. Заклинатели наконец повыползали со своих мест, желая получить самый красивый кусочек мяса, а Цзэ Сюлань осторожно выскользнул на улицу.
Небо было все еще светлым, но до захода солнца оставалось не так уж и долго. Морозный зимний воздух прогнал сонливость, и Цзэ Сюлань почувствовал себя куда лучше, чем в душном шумном помещении. Хозяин Туманного склона хотел уже было вскочить на меч да унестись прочь, как из дверей зала вышла невысокая женщина в одеждах горы Распорядков. Судя по вышивке на рукавах, она была одним из наставников, которых Цао Цзюань взял с собой. У Цзэ Сюланя была плохая память на лица, но что-то ему подсказывало, что женщина не совсем из их ордена. Во всяком случае, Цзэ Сюлань не помнил, чтобы с горы Распорядков отправилась хоть одна представительница прекрасного пола, кроме Хэ Фэнь.
— Мастер Цзэ, вы так быстро убегаете. — Женщина очаровательно улыбнулась, но от ее улыбки у Цзэ Сюланя появилось желание поскорее закончить разговор. Было в ней что-то такое, что заставляет чисто на уровне инстинктов держаться подальше.
— С кем имею честь говорить? — Цзэ Сюлань отзеркалил ее улыбку.
— Ох да, я не представилась. Мое имя Ли Мэй. Я правая рука главы Лю.
Цзэ Сюлань изобразил удивление:
— Так все-таки на собрании были представители «Двуглавого феникса». Какая неожиданность.
— Были, мастер Цзэ. — Ли Мэй задумчиво провела рукой по ножнам меча, что висел на ее поясе, а затем погладила навершение. — И я бы не сказала, что мне понравилась ваша позиция.
— А что не так с моей позицией?
— Вы все прекрасно понимаете. Я бы настоятельно рекомендовала вам поубавить пыл и помолчать, пока решается судьба нашей школы.
— Почему же я не могу высказать свои подозрения?
— Потому что ваши подозрения могут в конечном итоге повлиять на вас.
— Уж не пытается ли какая-то мелкая школа угрожать мастеру одного из крупнейших орденов страны?
— Мастер Цзэ, я бы не была на вашем месте столь самоуверенна, — тон Ли Мэй был тяжелым и холодным, словно она хотела раздавить собеседника одним голосом.
— Но вы, к сожалению, не на моем месте, а на месте заклинателя из какой-то никому не известной школы.
— Мастер Цзэ действительно так глуп или просто отлично притворяется?
— Можно ли мне тоже присоединиться к разговору? — Линь Ян широкими шагами шел к двум фигурам, замершим недалеко от выхода из поместья. Слух заклинателя достаточно хороший. Линь Ян определенно слышал часть их разговора.
— Мы уже закончили, старейшина Линь. — Ли Мэй вежливо поклонилась и направилась прочь. — Надеюсь, мастер Цзэ хорошенько все обдумает.
Цзэ Сюлань молча проводил ее взглядом, а потом взглянул на стоящего рядом Линь Яна. Тот выглядел весьма недовольным и хмурым.
— Кажется, тебе тоже не особо понравился сегодняшний концерт, — первым заговорил Цзэ Сюлань.
Линь Ян пару раз моргнул, словно прогоняя непрошеные мысли, и повернулся лицом к хозяину Туманного склона:
— Что она от тебя хотела?
— Чтобы я держал язык за зубами. Это Ли Мэй, правая рука главы «Двуглавого феникса».
Линь Ян на это ничего не ответил. Постояв еще немного, Цзэ Сюлань достал меч.
— Ты в город?
— Да, — Цзэ Сюлань встал на Синчэнь и немного поднялся в воздух. Его рукава, раздуваемые ветром, колыхались, словно волны на море, а серебряные узоры сияли в последних солнечных лучах. Линь Яну пришлось слегка прищурить глаза, чтобы справиться с таким количеством блеска.
— Тогда полетели вместе. У меня тоже нет никакого желания оставаться здесь.
Оказавшись в воздухе, заклинатели ловко перелетели через стены резиденции клана и направились к городу. Городские стены они тоже могли легко перемахнуть, но привлекать лишнее внимание и наводить суету было нежелательно, поэтому они спустились на землю. В городские ворота представителей великого ордена пропустили без какого-либо досмотра. Кажется, стражникам просто приглянулся их внешний вид.
«Ну да, террористы ведь не в состоянии укутаться в шелка и нацепить красивый меч на пояс».
[С безопасностью у них совсем все плохо. Ты можешь просто украсть у кого-то жетон и сказать, что он твой, — и все, все тебе поверят.]
Несмотря на то что день близился к завершению, все лавочки еще работали, и горожане спокойно прогуливались меж торговых рядов. Цзэ Сюланя ничего не интересовало, поэтому он даже не обращал внимания на зазывающие голоса торговцев, погрузившись в свои мысли. Линь Ян тоже ничего не говорил. Его определенно что-то тревожило, но Цзэ Сюлань не имел привычки лезть не в свои дела и копаться в людских душах, поэтому спрашивать о чужих душевных терзаниях не собирался.
Вдруг из толпы вынырнул мальчишка лет пятнадцати и чуть ли не в ноги бросился к Цзэ Сюланю и Линь Яну.
— Дорогие господа, дорогие господа, вы ведь заклинатели?
Громкий крик мальчишки привлек всеобщее внимание, и очень скоро вокруг них начали собираться люди.
— У моего господина опять несчастье! Род моего господина кто-то проклял, не иначе. Господа заклинатели, помогите!
Из сумбурной сбитой речи мальчишки не было ясно ничего, но выглядел подросток прилично: одежды из дорогой ткани, опрятные, на поясе даже болталась нефритовая подвеска. Он бы вполне сошел не за слугу, а за молодого господина из семьи со средним достатком.
— Эй, так разве это не Юй Цзилян? — донеслось из толпы.
— Да-да, точно. Он ко мне пару дней назад заходил за косметикой для госпожи Лу.
— Госпожа Лу? Это жена господина Фэя?
— Неужели в поместье Фэй стряслась беда? Его захватили демоны?
— Не мели чушь! Какие демоны? Сейчас в клане «Стихий» проводится собрание совершенствующихся. Разве хоть одна нечисть посмеет нос показать?
Голосов было так много, что Цзэ Сюлань не мог ни слова вставить, ни понять, что вообще стряслось.
— Господа заклинатели, — продолжал причитать Юй Цзилян. — Умоляю, взгляните. Хозяин послал меня найти хоть кого поскорее. Все совершенствующиеся сейчас вне города, когда прибудут — неизвестно. А это дело не терпит отлагательств.
— Расступитесь, — властно приказал Цзэ Сюлань, перекрывая гомон толпы. Люди послушно разомкнули кольцо, давая выйти. — Веди. По дороге все расскажешь.
Юй Цзилян принялся благодарить и кланяться, уводя молодого красивого заклинателя вниз по улице.
— Ты можешь отправиться на гостиный двор, — махнул хозяин Туманного склона Линь Яну, но тот все равно увязался следом.
— Мне нечем себя занять, поэтому составлю тебе компанию.
— Разве же я просил?
— Как я могу оставить мастера Цзэ без присмотра, когда ему в открытую угрожали среди бела дня?
Цзэ Сюлань хихикнул:
— Что же я такого успел сделать, что самый лучший мечник стал моей охраной?
— Не охраной, а верным товарищем. Мастер Цзэ — весьма интересная личность. Разве я могу позволить, чтобы с ним что-то случилось?
Цзэ Сюлань ничего ему не ответил. Он обратился к мальчику, желая узнать подробности:
— Юй Цзилян, верно? Расскажи нам по порядку, что случилось и почему это так срочно.
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Глава 43
Этот мастер в шоке от того, как быстро находит себе головную боль
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Юй Цзилян запыхался, пока бегал по городу в поиске заклинателей, поэтому речь его была сбивчивой и прерывистой:
— Господин Фэй и госпожа Лу вместе уже шесть лет. И до сих пор у них нет детей. Госпожа Лу рожала четыре раза, но каждый раз прямо перед родами что-то случалось, она становилась беспокойной, и все дети рождались мертвыми.
— А были ли у нее проблемы во время беременности? — спросил Цзэ Сюлань.
— Нет. Все с госпожой было в порядке. Ее наблюдали лучшие лекари города. Она говорила господину Фэю о злых духах, но тот называл это ерундой и не верил. Мол, откуда в городе могут взяться такие духи? Но когда это все повторилось в третий раз, он вызвал монаха из городского храма. Тот подтвердил, что во всем виноваты темные силы, провел обряды. А толку нет. В четвертый раз ребенок тоже родился мертвым. Господин Фэй очень обеспокоен тем, что может остаться без наследника. Он срочно велел позвать заклинателей, чтобы поймать духов с поличным. Но сейчас все более-менее сильные заклинатели за городом. А бродячие… Они все равно что шарлатаны. Но мне повезло, и я встретил вас. Я сразу узнал меч Искра Рассвета. Вы ведь мастер меча Линь Ян?
Линь Ян давно уже привык, что его частенько узнают, но все равно из раза в раз этому особо рад не был. Странствовать неизвестным по миру было куда проще и спокойнее, чем носить громкое имя и неизбежно в городах встречать людей, что тебя узнают и хотят завести с тобой знакомство.
— Ты узнал его по мечу? — удивился Цзэ Сюлань. Как вообще можно эти железки различать? Задумчиво он скосил взгляд на болтающийся на поясе Линь Яна меч, а потом на свой собственный. Тот тоже сейчас болтался на поясе, как и положено. А все из-за глупого собрания и глупых заклинательских правил. Мечи, конечно, отличались, но Юй Цзилян видел Искру Рассвета впервые и узнал. Как?
— Конечно! — воодушевился мальчишка. — Я вырос на рассказах об мастере Лине.
— Старейшине Лине, — поправил Цзэ Сюлань. Разумеется, среди простых смертных их титулы не имели такого веса, как среди самих совершенствующихся, поэтому вряд ли кто-то знал, кто там мастер, а кто старейшина. — О мастере Лине лучше вообще ничего не слышать.
Линь Ян на это тихо фыркнул, пытаясь подавить смешок. Несмотря на дурной характер, Линь Цзо уважали, и он имел авторитет среди заклинателей. Нечасто можно было услышать о нем подобные высказывания.
Юй Цзилян густо покраснел, осознав свою ошибку, и уже хотел было броситься извиняться, как Линь Ян его прервал:
— Не важно. У вас, простых людей, все равно все мастера. Так что нет смысла создавать путаницу с этими выдуманными титулами.
Поместье «Семи звезд» находилось недалеко от центра города, поэтому очень скоро Линь Ян и Цзэ Сюлань предстали перед господином Фэем.
Фэй Лян оказался весьма молодым мужчиной с пушком под носом вместо усов. Он был молод и полон сил, поэтому, как только слуги доложили ему о гостях, он тут же помчался встречать.
— Господин Фэй, мне посчастливилось встретить мастера меча Линя и его друга. Они точно смогут изловить духа и во всем разобраться, — поклонился хозяину Юй Цзилян.
Линь Ян не был в этом сильно уверен, все же он не специализировался на всякой демонщине, но промолчал.
Фэй Лян попытался приветливо улыбнуться, но горе на его лице отпечаталось слишком глубоко:
— Ох, старейшина Линь и господин…
— Цзэ Сюлань.
— И господин Цзэ, я очень рад приветствовать вас в моем доме. Хотелось бы, конечно, чтобы повод был более радостный…
— Что вообще произошло? — вновь спросил Цзэ Сюлань. Юй Цзилян уже рассказал все, что знал, но глава поместья явно знает больше, чем какой-то слуга на побегушках.
— Да, конечно, идемте, я вам все расскажу. — Фэй Лян позвал гостей с собой в павильон, а слугам велел расходиться.
Поместье «Семи звезд» было весьма обширное и состояло из нескольких просторных дворов. Летом здесь росли благоухающие цветы и кустарники, но сейчас из земли торчали лишь черные непримечательные палки. Фэй Лян решил не медлить и сразу же повел мастеров во двор своей дорогой супруги.
— Это настоящее проклятье нашей семьи. Я не знаю, что плохого мы сделали и за что расплачиваемся, но это уже четвертый ребенок, — Фэй Лян говорил тихо, словно не хотел, чтобы любопытные слуги еще раз слышали о его проблемах. — Моя дорогая А-Ся потеряла четырех детей. И ни разу, понимаете, ни разу никто из лекарей не заподозрил чего-то неладного.
— Можете рассказать все по порядку? — попросил Линь Ян.
— Ох, это сложно вспоминать, но, конечно же, я расскажу.
Цзэ Сюлань потер большим пальцем указательный и спросил:
— А почему сейчас обратились к заклинателям?
— Да потому что четвертый ребенок погиб сегодня!
От его вскрика мелкие птички испуганно сорвались с голых ветвей и улетели в небо. Интересно, а где Юйси? Неужели он не сопровождает хозяина на каждом шагу? Во всяком случае, Цзэ Сюлань не видел эту толстую птичку ни вчера, ни во время их поездки.
— И вы хотите как можно скорее начать расследование, чтобы успеть во всем разобраться до сокрытия следов?
— Да, старейшина Линь, — закивал Фэй Лян, хватая того за руку. — Я надеюсь, что вы сможете во всем разобраться. Это так больно — терять детей. Одного за другим…
Вскоре они достигли двора госпожи Лу. Фэй Лян велел слугам, что на цыпочках перемещались по двору, подготовить Лу Ся к приему гостей, а сам повел заклинателей в приемные покои. Это была просторная комната с резными креслами и тахтой. Прекрасная служанка в одеждах цвета персиков тут же подала им горячий чай и скрылась из вида.
Цзэ Сюлань какое-то время понаблюдал, как клубы пара, извиваясь, словно змеи, улетают вверх и рассеиваются, а потом взял горячую чашку в руки. Хоть талисманы и позволяли содержать тело в тепле, руки все равно мерзли. К сожалению, карманов его одежды не предусматривали, а в широкие рукава все равно задувал ветер. Поэтому хозяин Туманного склона не без удовольствия обхватил свою чашку, больше грея руки, чем распивая чай.
— Так что насчет этой всей истории? — вновь напомнил Линь Ян. Надо сказать, он не был особым любителем чая. Несмотря на то что его распивали на каждом углу и все кому не лень, прославленному мечнику он был не по вкусу. Вино куда привлекательнее, но и его Линь Ян пил очень редко. Но тут уже не из-за вкуса, а скорее из-за его удивительной способности вытаскивать наружу непрошеные мысли и печали. И потом было уже только два пути: или утонуть в этих печалях, или утопить эти печали в вине, напиваясь до бессознательного состояния.
— С госпожой Лу Ся мы познакомились благодаря нашим родителям. Они не предполагали, что мы полюбим друг друга, но браку нашему не противились, даже были рады за нас. Разумеется, мы с Лу Ся хотели создать большую крепкую семью, и когда лекарь сказал, что Лу Ся ждет ребенка, счастью моему не было предела. Я очень переживал за Лу Ся, да она и сама боялась, все-таки это был наш первенец. За ней следили лучшие доктора, и все было прекрасно. Она никогда не жаловалась на недомогание, всегда была весела и подвижна. Даже когда ее живот был размером с огромную тыкву, она не желала днями лежать в кровати, а сидела и читала или вышивала у окна.
— То есть лекари уверены, что все было в порядке? — переспросил Цзэ Сюлань, на что получил положительный ответ. — И что же произошло при родах? Возможно, ребенок погиб из-за недостаточной родовой активности или обвития пуповиной?
— Нет, — покачал головой Фэй Лян. — Все шло хорошо. Роды принимали тоже лучшие лекари. И они утверждают, что роды были легкие. Просто ребенок, что буквально недавно еще шевелился в животе, вдруг умер.
Линь Ян и Цзэ Сюлань переглянулись.
Фэй Лян продолжил:
— Мы погоревали и забыли, как страшный сон. Всякое бывает. А потом, во время второй беременности, когда ребенок вот-вот должен был появиться на свет, мою А-Ся стали мучить кошмары.
— И что ей снилось?
— Она толком не помнила. Как какая-то сущность проникала к ней в живот и поглощала душу ребенка. Ей снилось это в разных местах, сущность принимала разные формы… Лу Ся говорила, что и перед первыми родами ей тоже снилось что-то подобное, но она не придала значения. Я все списал на нервозность и переживания, но вторые роды закончились тем же, чем и первые. Я отказывался верить во всех этих демонов и духов, но, когда умер третий ребенок, стало не до шуток. Я пригласил монаха из городского храма. Он подтвердил, что дело здесь нечисто. Читал мантры с утра до ночи, весь дом ладаном после его благовоний провон… пах еще месяца два. Он заверил, что опасность миновала и теперь все будет хорошо. Но, как видите, сегодня у меня родился четвертый мертвый сын.
— А вы к гадалке какой-нибудь ходили? — Цзэ Сюлань допил чай и поставил опустевшую чашку на тумбу. В зеленых глазах плясали смешинки, и Линь Ян справедливо решил, что тот просто подшучивает над несчастным.
Но ему отвечали вполне серьезно:
— Я в это особо не верю, но моя А-Ся действительно ходила к гадалке втайне от меня. Она пришла перепуганная, но сказала, это не связано с ребенком и что нет на ней никакого проклятия.
[Интересно, а если ты создашь карты таро, насколько это будет популярно у жителей?]
«Я никогда не занимался этой ерундой и не буду заниматься».
— А она не рассказала, чем был вызван ее испуг после посещения гадалки? — Линь Ян нахмурился, явно размышляя над этими словами. Лу Ся была напугана, а значит, гадалка наверняка рассказала ей нечто страшное и плохое.
— Это было связано с ее семьей, — сказал Фэй Лян. — Она не захотела рассказывать подробнее, а я не стал ее расспрашивать. Возможно, это было связано с ее старшим братом. Он на тот момент внезапно заболел неизвестной болезнью. Лекари говорили, что ему осталось совсем немного, и разводили руками. Потом, правда, он все же оправился, и даже без последствий. Но перепугал нас всех… В общем, моя А-Ся и так была не в лучшем состоянии тогда, я не стал тревожить ее сердце еще больше. Ну и как-то этот разговор замялся. Я не знаю, что ее напугало, но это к делу и не относится. Я Лу Ся доверяю. Да и зачем бы ей было врать?
— А может быть, проблема все же в здоровье Лу Ся? У вас есть наложницы? Может быть, у них получилось бы вам родить наследника?
— Господин Цзэ, — усмехнулся Линь Ян, — не все люди такие холодные и расчетливые, как вы. Иногда у людей появляется настолько дорогой человек, что никто другой им не нужен.
— Ох да, точно. Постоянно забываю, что у людей должны быть чувства, — Цзэ Сюлань изобразил растерянность, обжигая взглядом Линь Яна. Тот не совсем понял, что означал его взгляд, но он был настолько тяжелым и острым, зеленый цвет радужки стал настолько темным, что прославленный мечник почувствовал себя загнанным в угол клетки мышонком. Он всерьез затаил дыхание на доли секунды, пока Цзэ Сюлань не отвернулся. Казалось, что это была какая-то особая техника, способная вывести противника из игры одним лишь взглядом. Что бы это значило?
— Старейшина Линь прав, я так сильно люблю мою А-Ся, что не хочу больше никого видеть рядом с собой, — продолжил разговор господин Фэй, совершенно не замечая чужих переглядываний. — Мое состояние позволяет мне взять во двор еще двух-трех женщин, но разве мне это нужно? К тому же, если я даже возьму кого-то, разве моя А-Ся не будет чувствовать себя забытой и обделенной? Разве она не будет чувствовать угрозу, что ее могут заменить в любой момент? Лучше уж пусть у меня не будет вовсе детей, чем я предам нашу любовь!
Речи Фэй Ляна были пылкими и яркими. Он был словно тот самый влюбленный мальчишка, любящий самой искренней и честной любовью. Цзэ Сюлань никогда не влюблялся и не любил и, читая кучи непонятных новелл в свое время, всегда считал подобное выражение чувств лишь пустыми словами. Но этот мужчина, кажется, действительно был готов терпеть насмешки со стороны из-за отсутствия наложниц и был готов к прерыванию рода лишь во имя теплых чувств. Видеть нечто подобное своими глазами было удивительно.
Когда Фэй Лян хотел было продолжить свои разглагольствования, панели дверей разъехались в сторону, и в комнату вошла еще одна девушка в бежевых одеждах. Цзэ Сюлань бы решил, что это одна и та же: прическа похожа, макияж — тем более, но ее рукава были расшиты цветами персиков.
— Госпожа Лу готова принять гостей. Она все еще слаба и осталась у себя в комнате.
— Да-да, мы уже идем.
Служанка поклонилась и вышла из приемного покоя, господин Фэй пошел следом, уводя заклинателей к своей несчастной жене.
— Раз госпожа Лу так слаба, не стоило вообще ее тревожить. Мы бы могли поговорить и через ширму. — Цзэ Сюлань шел и специально слегка подцеплял снег ботинком, стараясь сделать это так, чтобы на носу оставалась высокая горочка снега. При виде этого Линь Яну стало настолько смешно, что он слегка поотстал, чтобы не рассмеяться прямо перед безутешными неудавшимися родителями.
— Она сама будет рада с вами пообщаться. Все же моя А-Ся давно просила позвать кого-нибудь, разбирающегося в нечисти. Но я, дурак, не слушал. Привел этого монаха. Наверняка шарлатан обычный! Вся надежда только на вас остается.
— Мы попытаемся сделать все, что в наших силах.
Подойдя к нужному павильону и обернувшись, Фэй Лян и Цзэ Сюлань недосчитались Линь Яна.
— А где же старейшина Линь? — удивленно осмотрелся господин Фэй, словно старейшина Линь и правда мог просто прятаться за его спиной.
— Старейшина Линь, вы там в сугробы провалились? Я тогда один схожу.
— Иду-иду, господин-сама-серьезность-Цзэ. — Линь Ян проскочил в покои прямо перед носом хозяина Туманного склона, а Цзэ Сюлань вообще не понял, за что его уже успели подколоть.
В покоях госпожи Лу было очень тепло, даже, можно сказать, душно, но для слабой женщины после родов это было самое то. Цзэ Сюлань инактивировал свои согревающие печати и прошел следом за Фэй Ляном в глубь покоев.
Лу Ся лежала в кровати, но лицо ее было напудрено и выбелено, скрывая настоящий сероватый оттенок, а волосы собраны в аккуратную высокую прическу, закрепленную искусно сделанной шпилькой. Под спину госпожи Лу заботливые служанки подложили множество подушек, а теперь стояли, опустив головы и ожидая любого дальнейшего распоряжения.
— А-Ся, это старейшина Линь и господин Цзэ. Они откликнулись на наше горе и хотят с тобой поговорить. Ты в состоянии ответить на их вопросы?
— Да, я с радостью с ними поговорю, — голос госпожи Лу был слабый и тихий. Она улыбалась, но даже улыбка на ее напудренном лице выглядела тонкой и призрачной.
— Мы можем поговорить с ней наедине? — поинтересовался Цзэ Сюлань. Фэй Лян на какое-то время замешкался, но Лу Ся успокоила его, заверяя, что все в порядке. Она подозвала одну из служанок и что-то шепнула ей на ухо. Та понимающе кивнула и увела всех остальных прочь. Когда в комнате они остались втроем, Цзэ Сюлань подошел поближе, чтобы самостоятельно оценить состояние женщины.
— Госпожа Лу, могу ли я измерить ваш пульс?
— Да, конечно, — тут же согласилась она и протянула руку.
Линь Ян на это только неоднозначно хмыкнул. Когда это Туманный склон успел сменить специализацию с печатей на медицину? Нет, Цзэ Сюлань сразу после выхода из своего затяжного уединения еще в Лихани показал, что что-то да смыслит в этом. Но когда из круга его интересов выпали наряды и заколки, а вошли травы и настойки? Линь Ян, сколько ни ломал себе голову, никак не мог понять, откуда у хозяина Туманного склона все эти знания. Неужели действительно из многочисленных книг в библиотеке ордена? Почему они вообще его так заинтересовали? Линь Ян вот никогда бы в жизни не избрал своим занятием медицину. Что вообще должно произойти, чтобы человек захотел ей заниматься? Возможно, конечно, Цзэ Сюлань это все выучил, пока искал средство от своего недуга, но сейчас он ведь здоров. Так зачем ему до сих пор читать про всякие корешки да интересоваться, от какого кашля человек помрет быстрее?
Пока Линь Ян с задумчивым видом сверлил взглядом дыру в стене, Цзэ Сюлань успел измерить пульс. С заклинательскими способностями по простому пульсу он мог сказать куда больше, чем без них, но все равно это был весьма сомнительный способ диагностики. Цзэ Сюлань уже раздумывал о том, чтобы попробовать воспроизвести аппарат для измерения артериального давления, но пока руки до этого не доходили. У него было и несколько других наработок, но из-за случайно найденной книги о ядах он целиком и полностью погрузился в их изучение.
— У вас крепкое здоровье, и вам ничего не угрожает, — оповестил Цзэ Сюлань, отпуская руку женщины. Поначалу Цзэ Сюлань было решил, что это кто-то из недоброжелателей подсыпает какое-то чудодейственное средство в еду или микстуру женщине прямо перед родами, а от нее уже погибает ребенок. Но энергия Лу Ся была чистая и спокойная. Ее никто не пытался отравить.
После краткого осмотра Цзэ Сюлань остался сидеть на стуле у изголовья кровати госпожи Лу:
— Ваш муж сказал, что вам снились кошмары накануне рождения ребенка.
— Можете рассказать поподробнее о сюжете ваших снов? — Линь Ян подобрался поближе, становясь за спинку кресла.
— Да, конечно. Но я сама многое не помню. Эти сны странные…
— Почему они странные?
— Потому что меняется обстановка, меняются люди вокруг, но не меняется эта демоническая тварь и я. Я всегда в одной и той же одежде. И не важно, зима или лето. А эта тварь… Она всегда в виде черного дыма.
— И что делает этот дух во сне?
— Этот дым словно залетает ко мне в живот. Я его прямо чувствую. А потом мой ребенок… он… — по щеке госпожи Лу побежала слеза, и Цзэ Сюлань отвел взгляд в сторону, словно видеть чьи-то слезы было чем-то слишком личным.
Линь Ян уже было открыл рот, чтобы прокомментировать это, но смолчал. Однако Цзэ Сюлань, кажется, и так все понял, потому как недобро сверкнул глазами в его сторону.
— Лекари, что принимают роды, всегда одни и те же?
Стараясь подавить слезы, Лу Ся закивала головой:
— Да-да. Это лекарь Чжоу. Чжоу Сюнцай. И его ученицы. Они лучшие в округе. Я бы никому не доверила свою жизнь и жизнь моего ребенка, кроме них.
Цзэ Сюлань молча постучал пальцем по подбородку. Он, конечно, не брался слепо кого-то обвинять, но все казалось слишком странным. Да и кто доверится несколько раз одному и тому же врачебному составу, если ни одни роды у них не прошли удачно?
— Вы родили ребенка сегодня? — спросил Линь Ян. Фэй Лян уже говорил это, но странная настороженность ворочалась где-то в груди. Интуиция у Линь Яна всегда была хорошая, поэтому он не мог просто игнорировать это чувство. Хотелось найти хоть какую-то зацепку или несостыковку.
— Да. Все началось еще рано утром. Это было долго и мучительно, только к вечеру мой малыш появился на свет. Это так ужасно…
— Мы сочувствуем вашей утрате, — тихо проговорил Линь Ян. На его лице и правда отобразилась скорбь, словно он переживал эту утрату вместе с госпожой Лу. Цзэ Сюлань даже не мог разобрать, притворяется он или действительно проникся этой историей.
— Что ж, госпожа Лу, мы и так потревожили вас своим визитом. Думаю, мы пока что узнали все, что нас интересует. Если вдруг нам понадобится какая-либо дополнительная информация — мы обратимся к вам или к господину Фэю. Мы ведь можем осмотреть территорию и тело младенца?
— Вы можете осмотреть все что нужно. Я так надеюсь, что вы найдете причину и наконец-то вернете покой нашей семье.
— Не волнуйтесь и отдыхайте, — Линь Ян поклонился, собираясь уходить. — Мы здесь, чтобы во всем разобраться и отправить этого злобного духа к праотцам. Вам не о чем переживать.
— Я на вас рассчитываю, — Лу Ся одарила его вымученной улыбкой, и Линь Ян с Цзэ Сюланем наконец-то ушли.
Когда они вышли из покоев госпожи Лу, на улице совсем стемнело. Было еще не поздно, где-то середина часа петуха [31], но даже несмотря на то, что уже наступила весна, кусок дня неизменно отбирала ночь и темнело все еще рано. Раз уж госпожа Лу позволила, Линь Яну и Цзэ Сюланю предстояло осмотреть весь двор и тело мертвого младенца, что еще не успели упокоить, поэтому медлить было нельзя. Если они, конечно, не хотят остаться в этом поместье до самого утра. Перспектива идти после этого расследования сразу на собрание никого не радовала.
— Как думаешь, кто это?
— Не знаю, — пожал плечами Цзэ Сюлань. — Я не чувствую никакой демонической энергетики ни от этой женщины, ни от ее покоев.
— Я тоже.
— Может, это просто слишком слабый дух? Настолько, что его энергетика просто растворилась под влиянием нашей ци.
— Мастер Цзэ, а вы точно специализируетесь на духах? — прищурил глаза Линь Ян. — Даже мелочь с низины Послушания знает, что чем слабее дух, тем сильнее от него несет.
— Я не это имел в виду, — отмахнулся Цзэ Сюлань. — Да и Туманный склон специализируется на печатях, а не на духах.
[Действительно, Цзэ Сюлань, как ты можешь допускать такие промахи?]
«А ну помолчи. Лучше скажи, было ли что-то подобное в твоей новелле».
[Не было, — хоть механический голос и не передавал эмоции, Цзэ Сюлань чувствовал в ее голосе разочарование. — Я прописала столько замечательных арок, но ни одна не произошла!]
— Ладно, не важно. Возможно, мы найдем следы чужой энергии где-то еще. Разделимся? — предложил Линь Ян. Это был дельный совет, так как задерживаться слишком долго здесь никто не хотел.
— Разделимся? — Цзэ Сюлань на дельное предложение распахнул глаза в наигранном ужасе. — Но разве ты не говорил, что будешь меня защищать после сегодняшних угроз? Даже сюда увязался. А теперь что?
Линь Ян в ответ на его комедийный монолог только тихо посмеялся. Еще неизвестно, кого от кого защищать следует.
— Встречаемся в начале часа собаки на этом же месте.
— Если меня покусают, то в этом будешь виноват ты, — Цзэ Сюлань направился к залу предков, где и находилось тело мертворожденного. Ночная темнота проглотила его раньше, чем Линь Ян успел насчитать десять шагов.
— Да мастер Цзэ сам кому хочешь глотку перегрызет, — улыбнулся ему вслед Линь Ян и пошел в сторону павильонов, где и принимали сегодня роды у госпожи Лу. Чуть подумав, он остановился, обернулся и громко крикнул в темноту, которая съела Цзэ Сюланя: — Ты только не задерживайся!
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Глава 44
Этот мастер снова все расследовал
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Покои для родов были теплыми и темными. Линь Яну пришлось зажечь сферу из ци в ладони, чтобы осмотреться и найти свечи. Когда освещение в комнате было налажено, заклинатель мог уже приступить к сбору информации. Вообще, он собирался хорошенько отдохнуть после собрания и набраться сил. Все сегодняшнее представление обещало, что завтра стоит ждать горячих споров между сторонами, голосующими за вступление школы «Двуглавого феникса» в альянс и против. Все эти политические дела были настоящей головной болью. Именно это стало основной причиной, почему Линь Ян в свое время не захотел занимать место главы горы Стремлений и передал право на это Линь Цзо. Он не думал, справится тот лучше или нет. Линь Ян был очень умным и проницательным, а с возрастом стал более усидчивым и спокойным. Поэтому, возможно, гора Стремлений, наоборот, только выиграла бы от его управления. Но каждый день заниматься бумагами, что-то решать и делать на благо ордена… Нет, Линь Ян был не против обучать учеников. В конце концов, они с Вэнь Цзянси даже когда-то мечтали открыть совместную школу и обучать совершенствованию. Но одно дело — быть просто наставником, а совсем другое — главой одной из областей огромного влиятельного ордена.
И как же было обидно, что, даже отойдя от дел ордена, он все равно был вынужден вернуться ко всем этим распрям. Конечно, он мог сделать вид, что его это никак не касается, да уйти восвояси. И он бы так и сделал, но сейчас в игру вступил не какой-то там зажиточный клан, не просто новая перспективная школа и даже не другой орден. Это была секта «Алые цветы смерти», повинная в смерти его сестры. Мертвых к жизни не вернуть, но если у Линь Яна выйдет пусть и не уничтожить, но хотя бы значительно навредить ее последователям, то игра определенно будет стоить свеч.
Комната для родов была большая и просторная. Ее уже прибрали, кровать застелили чистыми простынями, тазики и ведра стояли друг в друге в углу, а выстиранные полотенца и тряпки висели и сушились под потолком. Линь Ян обошел комнату, тщательно осматривая все поверхности — ничего подозрительного не было. Он не мог уловить даже намека на что-то, содержащее темную ци. Однако не успел он об этом подумать, как в нос ударил странный запах. Это было похоже на дурно пахнущие благовония или что-то подобное. Линь Ян потоптался на месте, пытаясь понять, откуда же взялся этот аромат, а потом распахнул окна и выглянул на улицу. Запах определенно тянулся оттуда. Смешиваясь с морозной свежестью, он все равно был различим, пусть и очень слабым.
— А это становится все интереснее, — легкая улыбка скользнула по его лицу. Сзади раздался грохот, и Линь Ян тут же обернулся. Деревянные ведра и тазы, что мирно стояли в углу покоев, сейчас были перевернуты. Линь Ян нахмурился. Это определенно был человек, потому что любую нечеловеческую сущность он бы учуял. Сложно скрыть свое присутствие от кого-то ранга «старейшина». Какому-то жалкому духу, что сжирает душу младенца в утробе перед самыми родами, это определенно не под силу.
Подойдя поближе к углу, где сейчас ведра и тазы валялись на полу, Линь Ян тоже распахнул окно. Луна еще была низко, но ее света хватило, чтобы найти на оконной раме тонкую шелковую нить. Край, прижатый окном, был оборван, а другой тянулся к деревянному тазу. Линь Ян не помнил, в каком порядке тазы были составлены друг на друга, но тот, от которого тянулась шелковая нить, определенно был в самом низу.
Кто-то очень сильно хотел, чтобы Линь Ян и Цзэ Сюлань поверили в сказку о призраках. Но кто?
Не найдя больше ничего интересного, Линь Ян вышел обратно во внутренний двор госпожи Лу. До часа собаки оставалась еще примерно палочка благовоний, поэтому, чтобы не мерзнуть на улице в ожидании, Линь Ян направился к залу предков. Цзэ Сюлань должен быть там и осматривать тело мертворожденного на наличие чего-нибудь странного.
Линь Яну не хотелось ни во что ввязываться. И от собрания проблем хватало. Но Цзэ Сюлань решил сунуть сюда нос. Сделал он это забавы ради или его интуиция велела вмешаться, Линь Ян не знал, но решил присоединиться. Его не особо волновала безопасность этого заклинателя. Вряд ли кто-то осмелился бы что-нибудь выкинуть против учителя из ордена «Хранители равновесия», так еще и в то время, пока идет собрание многих кланов с влиятельными заклинателями во главе. Но Цзэ Сюлань был очень интересной личностью. За ним было интересно наблюдать, с ним было интересно говорить и спорить. У него была совершенно непонятная нестандартная линия мышления, которая каждый раз удивляла.
Обогнув двор госпожи Лу по правой стороне, Линь Ян направился прямо к залу предков, но столкнулся с Цзэ Сюланем. Вначале он учуял его заклинательскую ауру, а уже после увидел самого. Тот стоял в тени за углом с весьма сосредоточенным лицом. Он был настолько задумчив, что даже Линь Яна сразу не заметил.
— Что ты тут стоишь? — спросил Линь Ян, положив ему руку на плечо.
Цзэ Сюлань в ответ встрепенулся и резко развернулся, взмахнув своей длинной и узкой ладонью. Цзэ Сюлань хотел закрыть ему рот, но тело Линь Яна решило, что тот хочет его ударить. Реакция прославленного мечника вполне соответствовала его репутации, и Линь Ян вывернул запястье хозяину Туманного склона раньше, чем сообразил, что делает. Цзэ Сюлань в ответ нахмурился, но ни звука не издал. А потом крутанулся, да так, что повалил в снег и себя, и своего обидчика. Все произошло за пару мгновений, а Линь Ян уже лежал в сугробе, придавленный Цзэ Сюланем и с зажатым ртом.
— Молчи, — прошептал одними губами Цзэ Сюлань, прислушиваясь к ночной темноте.
Линь Ян все так же лежал с чужой ладонью на своих губах и не издавал ни звука. Он мог легко скинуть с себя этого бесцеремонного хозяина Туманного склона, что так нагло нарушал его личное пространство, но тот, кажется, пытался подслушать чужой разговор. Поэтому Линь Ян решил не мешать. От Цзэ Сюланя пахло смесью трав. Сложно было сказать каких: Линь Ян унюхал и валериану, и пустырник. В любом случае запах был приятный, поэтому можно было и потерпеть.
— Да я тебе говорю, госпожа Лу точно всех дурит, — шептал один голос.
— Ну не знаю… Думаешь, она бы смогла так ловко всех водить за нос? Да и какая ей с этого выгода?
Линь Яну пришлось поднапрячь свой слух, чтобы услышать эти перешептывания. Сплетничали точно две служанки, но мужчина мало что понимал, потому что пропустил начало разговора. Зато Цзэ Сюлань, который слушал так внимательно, что не обращал ни на что внимания, точно знал куда больше.
— Да не знаю я, — чуть повысила голос первая служанка. — Но я же говорю, сама слышала. С ней точно заодно лекари и ее слуги. Как только прибыли заклинатели, она велела полностью закрыть двор для посещений и пропускать только господина Фэя.
— Ну это и логично. Он же ее муж. К тому же она пережила такую утрату. Она просто не хочет шума и суеты вокруг себя. Да и если она все это подстроила и врет, то зачем тогда госпоже Лу эти заклинатели? Она бы могла не просить так яростно позвать сюда кого-нибудь для решения проблемы. Это ж такой высокий риск, что ее раскроют!
— Это да… — тихо согласилась первая. — Ты их вообще видела? Я считала, что господин Фэй прекрасный мужчина, но эти двое…
Вторая мечтательно вздохнула, произнеся куда громче:
— Да, такие высокие, ноги длинные, брови вразлет. Словно небожители с небес сошли.
— Да-да, я одним глазком на них взглянуть успела из-за угла, пока господин Фэй их во дворик госпожи Лу вел.
— А я даже рядом прошла, но они внимания не обратили.
— Да куда уж им ты! У них там такие красивые девушки-заклинательницы живут. Что мы для них? Так, шелуха от лука.
Дальше слушать их разговор смысла не было, и Линь Ян выжидающе посмотрел на Цзэ Сюланя.
Тот же еще какое-то время смотрел в небо, а потом наконец-то отнял руку от чужих губ. Его ладонь была холодной, но не такой холодной, как завывающий ветер, который в следующее мгновение приласкал губы прославленного мечника.
— Они говорили о том, что все дети госпожи Лу, скорее всего, рождались живыми, — тихо сказал Цзэ Сюлань, продолжая лежать на Линь Яне. Его, по всей видимости, их положение нисколько не смущало, поэтому он продолжил вполголоса взволнованно рассказывать все, что узнал. — Одна из служанок слышала сегодня плач младенца, когда Лу Ся родила, а другая слышала плач во время прошлых родов. А еще, когда я осматривал зал, какие-то идиоты очень старались спародировать демонов, проникших туда. Они додумались жечь какие-то вонючие травы и завывать под окнами. У меня до сих пор этот ужасный запах стоит в носу.
— А не хочет ли мастер-сама-порядочность-Цзэ встать?
Цзэ Сюлань только сейчас сообразил, что они все еще валяются в снегу, и подскочил на ноги, протягивая руку Линь Яну. Тот покосился на нее с подозрением, но все же ухватился и поднялся из снега. Прославленный мечник не верил в искренние намерения этого расчетливого мастера, так оно и оказалось — Цзэ Сюлань просто хотел вытереть измокшую в снегу ледяную руку о сухую ладонь Линь Яна. Порой действия хозяина Туманного склона сбивали с толку даже привыкших к странностям людей.
— Так выходит, это не мертворождение? Она сама убивала своих детей?
— Выходит, что так, — Цзэ Сюлань спрятал замерзшую в снегу руку прямо за пазуху к печати. Тепло начало больно покалывать пальцы, и он слегка поморщился, после чего тут же вернул себе беспристрастный вид с легкой улыбкой. — И все лекари, что принимали у нее роды, знают это, но молчат. Судя по всему, господин Фэй ничего не знает. Иначе бы не велел позвать сюда заклинателей.
— Она явно этого не ожидала, — кивнул Линь Ян. — Ты говоришь, что кто-то жег травы и завывал под окнами? Кто-то явно пытался создать видимость присутствия в поместье злобного духа. Я тоже чувствовал неприятный запах с улицы. Скорее всего, кто-то жег что-то под окнами, а когда я открыл окно, забежал за угол. А еще кто-то привязал к тазам нитку и дергал с улицы, чтобы те рухнули.
Цзэ Сюлань задумчиво постучал пальцем по подбородку. Кто-то, совсем не разбираясь в призраках и духах, пытался запутать их. Но это звучало так глупо. Как можно было допустить мысль, что заклинателей собьет с толку вонь и странный грохот? Каждый прохожий знает, что заклинатели в первую очередь полагаются на свою духовную энергию и на «запах» энергии, что могла оставить темная тварь на человеке или предмете. Только тот, кто никогда не интересовался миром совершенствующихся, мог бы допустить такую глупую ошибку.
— Слушай, лао Линь, какова вероятность, что бродячий заклинатель купился бы на все это?
— Да никакой. У них же тоже есть хоть какое-то золотое ядро, — ответил Линь Ян. Он посмотрел в глаза Цзэ Сюланя и увидел в них немного задумчивости, немного веселья, немного отрешенности. Его глаза сияли звездочками в темном углу, до которого не долетал свет фонарей. И этот блеск делал его лицо еще нежнее и прекраснее. Словно хозяин Туманного склона был с ночью заодно, и та своей темнотой насылала на всех волшебный морок, заставляя восхищаться красотой и изяществом этого мастера.
— То есть только в том случае, если бы сюда пришел шарлатан, их уловки бы сработали?
— Думаю, да.
— В таком случае, уважаемый старейшина Линь, не желаете ли вы снова навестить госпожу Лу и поговорить с ней?
— Думаешь, она признается? — Лицо Линь Яна приобрело задумчивое выражение, но он уже направился ко двору госпожи Лу.
— Я просто побеседую с ней. К тому же у меня есть один способ, как наверняка проверить, родился ребенок живым или мертвым.
Линь Ян кивнул ему, полностью полагаясь на знания этого мастера. Для него это было такое странное и совсем забытое чувство. Прошло уже столько лет с тех пор, как он мог положиться на кого-то и довериться хоть кому-то. Линь Ян был осторожным человеком. Будучи с детства весьма игривым и хитрым, он никогда не был наивным и доверчивым. Поэтому ему было достаточно тяжело заводить новых друзей, а тем более всецело доверять им. Во времена учебы в ордене у него были хорошие братья по оружию, которые не раз прикрывали ему спину на вылазках и заданиях, но со временем пути их разошлись. Во время странствий Линь Яну повстречалось не так много людей, которым бы он мог доверить свою жизнь, а уж тем более которым он бы смог раскрыть душу.
Цзэ Сюлань определенно не был тем, кому бы Линь Ян доверился и душой, и разумом. Этот человек был слишком умен и слишком непредсказуем. А еще достаточно сильно ценил свою жизнь, чтобы до последнего защищать чужую. Но со временем хрупкий мостик доверия начал выстраиваться между ними, и Линь Ян позволил себе немного ослабить бдительность. Цзэ Сюлань не был надежным человеком, но пока что он ничего не сделал такого, что бы заставило Линь Яна пересмотреть свое отношение к нему. Он бы не положился на хозяина Туманного склона в важных вещах, но понемногу мог ему доверять в чем-то не слишком значимом. Да и у них уже даже начинали появляться общие секреты. Тут хочешь не хочешь, а придется хоть немного, но положиться на другого.
В покоях госпожи Лу все еще горел свет, когда заклинатели подошли к ее павильону. Было не сильно поздно, и служанки все еще тихо перемещались по заснеженному двору, выполняя свои обязанности. Двор был беззвучен и полностью погружен в траур по ушедшей душе возможного наследника.
Завидев издали мужчин, одна из служанок тут же поспешила к ним навстречу, низко кланяясь:
— Чем я могу помочь этим господам?
— Мы уже осмотрели все, что нам нужно, и сейчас хотели бы побеседовать с госпожой Лу.
— Но у госпожи Лу сейчас господин Фэй в покоях. Не думаю, что они будут рады визиту… Госпожа Лу велела подготовить вам комнаты, если вдруг господа захотят остаться. Пойдемте, я вас провожу? Они в гостевом дворе.
— Не нужно, — отмахнулся Цзэ Сюлань. Его лицо переменилось, стирая улыбку. — То, что господин Фэй тоже в покоях, будет мне только на руку.
— Доложите, что мы пришли, — велел Линь Ян, и хрупкой девушке в меховой накидке пришлось повиноваться.
Как только тонкая фигура скрылась за дверными панелями, Линь Ян бросил взгляд на Цзэ Сюланя:
— Заметил?
— Что заметил?
— Одежды этой служанки. Она ходила здесь, словно выполняла какую-то работу на улице вместе с остальными, но ее одежды куда богаче, на ее накидке определенно мех какого-то благородного животного. Обычные служанки так не ходят.
— Выходит, это личная служанка Лу Ся, которая дожидалась нас специально? — Цзэ Сюлань не был знатоком тканей и нарядов этого мира. Он не мог, как Линь Ян, с первого взгляда определить, что дорого, а что мог позволить себе чуть ли не каждый крестьянин. Пока люди ходили в опрятных ханьфу, а не в мешках из-под картошки, он считал их примерно одного статуса. Разумеется, искусная вышивка и украшения делали человека перед ним богаче, но отличить мех обычного зайца от меха «благородного зверя»… Ну, с этим у хозяина Туманного склона определенно были проблемы.
— Как думаешь зачем?
— Ну, возможно, ей поручили проводить нас в гостевые комнаты, но она не знала, где нас искать. Вот и дожидалась здесь.
Линь Ян, не ожидая такого простого и логичного ответа, даже слегка растерялся, но не мог не согласиться, что действие, что показалось ему изначально каким-то подозрительным, вполне могло быть оправданно.
— Проходите, — вышла из покоев та самая служанка. — Господин Фэй и госпожа Лу не против с вами встретиться. Только будьте тише. Госпожа Лу все еще себя не очень хорошо чувствует.
Проследовав за служанкой, мужчины оказались в знакомой им спальне. Господин Фэй теперь сидел на краю кровати Лу Ся и нежно держал ее за руку. Из освещения в комнате было только несколько свечей, и приятный полумрак затоплял покои страдающей молодой мамы, которая так ей и не стала.
— Господин Цзэ, старейшина Линь, — встал с места господин Фэй, кланяясь им в знак приветствия. — Присаживайтесь вот на эту тахту. Вам удалось что-то найти?
Цзэ Сюлань на пару секунд задумался, размышляя, с чего же лучше начать. Если они вывалят сразу всю правду, то наверняка Фэй Лян, так горячо и сильно любящий свою жену, даже не захочет слушать.
— Мы осмотрели всю территорию и не нашли признаков никакой темной энергетики, — доложил Линь Ян, устраиваясь на тахте. Он не замерз на улице, но все равно, оказавшись в тепле, почувствовал легкую слабость и сонливость.
— Значит, это не темный дух? — растерянно спросил господин Фэй.
— Определенно. Но знаете, что еще более подозрительно? — Лицо Цзэ Сюланя на миг сделалось суровым, но он тут же мягко улыбнулся.
— Что?
— А то, что кто-то из слуг очень старательно пытался нас убедить в обратном.
Фэй Лян находился в явном замешательстве, поглядывая то на одного заклинателя, то на другого. Лу Ся тоже пребывала в растерянности, лишь сильнее сжимая руку своего мужа.
Линь Ян принялся объяснять:
— Кто-то из слуг жег благовония со зловонным запахом, чтобы мы решили, что это запах, оставленный демонами, кто-то завывал под окнами и переворачивал предметы.
— Так, может, это действительно тот демон? — тихо спросила Лу Ся. Ее голос дрожал, но трудно было сказать, из-за волнения или из-за страха. — Может, он просто так силен, что вы не уловили его ци?
— Мы представители ордена «Хранители равновесия». И мы занимаем самые высокие посты в нем. Вы правда думаете, что существует демон, который смог бы совершенно скрыть от нас свое присутствие?
Лу Ся не поинтересовалась, откуда прибыли эти заклинатели. Она и предположить не могла, что они являются настолько высокопоставленными людьми. Ну конечно, что ее слово против этих мужчин?
— Это не демон, — гнул свое Цзэ Сюлань. — Демоны не воняют не пойми чем. Они оставляют после себя отпечатки темной ци. Ни на теле ребенка, ни в родильном зале, ни на теле госпожи Лу этих отпечатков ци не было.
— Может, это кто-то отравил мою А-Сю?
— Нет. Я проверил. Никаких признаков отравления.
Фэй Лян не знал, что и думать. Раньше он полагал, что это злобный демон прицепился к их семье. Он верил, что стоит того изловить и отправить туда, куда обычно этих демонов отправляют, и их жизнь наладится. Но все было куда сложнее. Неужели им с Лу Ся не суждено прожить счастливую жизнь и построить семью, полную любви и взаимопонимания?
— У нас есть одно предположение: дети были убиты уже после рождения. Они рождались живыми.
— Что ты такое несешь? — воскликнула Лу Ся, приподнимаясь на кровати. — Я… я бы все отдала, чтобы хоть один мой ребенок выжил. А ты смеешь намекать, что я как-то причастна к его смерти?
Женщина тихо заплакала, бросившись на грудь своему возлюбленному. Тот тут же принялся ее успокаивать, удивленно посматривая на двоих мастеров.
— С чего такие выводы? — Фэй Лян гладил свою А-Ся по спине, чувствуя, как ее бьет крупная дрожь. — Она столько времени и сил тратила на то, чтобы выносить ребенка. Если бы она не хотела его, то не стала бы это все терпеть.
— Среди слуг гуляют слухи, что в родильных покоях слышали плач младенца.
— Это просто слухи… — плакала Лу Ся. — Не все слуги настроены ко мне дружелюбно. Мне больно от одной мысли… Да как вообще мать может позволить убить своего ребенка?
Речь женщины была слегка бессвязной и полной отчаяния. Линь Ян уже начинал сомневаться, правду ли ему рассказал Цзэ Сюлань и правильно ли они все поняли. Может быть, виновна в смерти младенцев была не Лу Ся, а кто-то еще?
Но Цзэ Сюлань был по какой-то причине уверен в своих словах:
— Почему каждый раз роды принимали одни и те же лекари?
— Лу Ся им доверяет. Она каждый раз настаивает на них, — отчаянно проговорил Фэй Лян и тут же замолчал. Что-то щелкнуло в его голове, потому что он совсем под новым углом взглянул на ситуацию. Этот господин Цзэ был настоящим демоном. Всего парой слов заставил сомневаться в самом дорогом и близком человеке!
— Как будто это что-то значит… — всхлипнула Лу Ся, немного успокоив свои чувства. С раскрасневшимся носом и глазами она выглядела до того нежно и невинно, словно ей только исполнилось семнадцать лет. Фэй Лян не мог поверить в то, что Лу Ся желала смерти своим же детям, но слова господина Цзэ звучали до того убедительно…
— Мы все равно не сможем это проверить, — вздохнул Фэй Лян. — Я все же верю своей А-Ся. Возможно, это и выглядит странно, но она бы не смогла убить даже курицу, что уж говорить о собственной крови? Спасибо вам за помощь, но, кажется, это дело так и останется нераспутанным…
Женщина благодарно улыбнулась, прильнув к руке мужа своей влажной щекой. Ее глаза, все еще влажные от слез, очаровательно блестели в тусклом свете свечей, и она сейчас казалась самым нежным и хрупким существом.
— Есть способ, — заявил Цзэ Сюлань. Линь Ян, что уже собирался распрощаться, удивленно посмотрел на него.
— Но ребенок мертв…
— Да, он мертв. Но он умер совсем недавно, а значит, мы можем проверить. Это не сложно. Всего лишь нужно вырезать кусочек легкого и бросить в тазик с водой.
— Что за абсурд! — распахнул глаза Фэй Лян, и Линь Ян с Лу Ся были полностью с ним согласны. Три пары обескураженных глаз уставились на хозяина Туманного склона, пока тот все так же сохранял на своем лице нейтральное выражение, потирая пальцами тыльную сторону ладони другой руки.
— Если ребенок действительно родился живой, задышал и заплакал, то в его альвеолах в любом случае задержится остаточный воздух, который никак не вытеснить. Если это так, то кусочек легкого всплывет. Если же ребенок родился мертвым и так и не сделал свой первый вдох, то легкое утонет, как и любая другая ткань.
Услышав это, Лу Ся практически вскочила с кровати, истерично вопя:
— Я не позволю так издеваться над моим мальчиком! Это повредит тело! Я не позволю издеваться над ним! Дайте ему хотя бы умереть спокойно!
Фэй Ляну пришлось приложить немало усилий, чтобы удержать разгорячившуюся женщину на месте. В ее хрупком и нежном теле откуда-то взялось столько сил, что высокому мужчине пришлось крепко обнять ее и прижать к себе, чтобы Лу Ся не вскочила с кровати.
— Мы упокоим после этого душу младенца, не стоит переживать, что он станет злобным призраком. Это никак не повлияет на его перерождение, — заверил супружескую пару Линь Ян, и Фэй Лян сдался.
Он позвал слуг, веля им сопроводить господина Цзэ в зал предков и помочь ему взять все, что нужно. Фэй Ляна самого передергивало от мысли, что придется делать с маленьким тельцем его только сегодня родившегося сына, но он уже не мог сделать вид, что ничего не происходит. Следовало во всем разобраться, иначе этот червь сомнений рано или поздно сточит их теплые отношения.
Цзэ Сюлань со слугами вернулся очень быстро. Фэй Лян только успел немного успокоить госпожу Лу и напоить ее успокаивающим отваром. Кусочек крошечного легкого держал в руках низкий уродливый слуга, а Цзэ Сюлань стоял рядом, руководя процессом. Вероятно, просто не захотел пачкать руки и самостоятельно резать маленькое тело. Когда тазик с водой был установлен посреди комнаты, Цзэ Сюлань подал знак, и уродливый слуга бросил в воду кусочек легкого. Кровавые круги, расходясь от вырезанного органа, окрашивали воду в бледно-розовый свет. Все смотрели, затаив дыхание, и увидели, что легкое не потонуло.
Велев убрать тазик, Фэй Лян еще долго молчал, и никто не смел нарушить его мысли своими словами. Его лицо потемнело от печали и разочарования, сделав его старее лет на десять. Лу Ся тоже молчала, тревожно комкая руками край простыни и ожидая хоть какого слова от своего мужа.
Они сидели так весьма долго, даже свечи уже стремились догореть, когда Фэй Лян наконец тихо спросил:
— Зачем?
Он даже не поднял головы, все так же дырявя взглядом пол. Ему казалось, что стоило только открыть свое лицо присутствующим, и по его щекам побегут слезы. Его сердце сжималось от горечи и обиды. Сомнения терзали его сознание. Каждое воспоминание, каждая улыбка, каждый нежный взгляд оборачивались во мрак.
Как-то в детстве Фэй Лян упал с лошади и сильно повредил себе спину. Он мог и вовсе больше не пойти, но только на силе воли и непоколебимом духе он смог после долгого восстановления научиться передвигать ноги заново. Это было так больно, словно стальные прутья с каждым шагом пронзали его насквозь. Он плакал, но шел. Тогда ему казалось, что он пережил самую адскую боль и ничего не могло быть сильнее. Сейчас, глядя на окровавленное нечто, плавающее в деревянном тазике, Фэй Лян задыхался от боли, не в силах пошевелиться.
— Обещай выслушать меня до конца, — собравшись с силами, попросила Лу Ся. — Наш первенец умер своей смертью. И мне правда несколько ночей до этого снились злые духи. Я пошла к гадалке, чтобы понять, связано это или нет. Она мне сказала, что это оберег, установленный моей матушкой, убил ребенка. Гадалка сказала, что моя судьба такова, что меня убьет собственный сын, как подрастет. Первого ребенка убил оберег. Я молила богов, чтобы второй у нас родилась доченька, но это снова оказался сын. Тогда я попросила лекаря Чжоу убить его. Я рассказала ему про предостережение, и он за небольшую сумму сделал это, обещая молчать. Поэтому я всегда хотела, чтобы он принимал роды. Я просто… Я так боялась, что когда-нибудь мне придется расстаться с тобой.
Ее глаза вновь наполнились слезами, и она бросилась на шею своему мужу. Он замер, не зная, как это осмыслить. Доверие, казавшееся непоколебимым, разваливалось под напором жестокой реальности. Он терялся в сомнениях, прежде чем обнять плачущую А-Ся в ответ. Не выдержав, мужчина тоже расплакался, прижимая свою возлюбленную к себе. Наверное, боги считали его ужасно мягкотелым и глупым, но он был готов ей простить даже это, не в силах отказаться от своих чувств.
Какое-то время они просто сидели и плакали в объятиях друг друга. Тазик с кровавой водой унесли, слуги тоже ушли, не желая попасть под горячую руку, и только Линь Ян и Цзэ Сюлань остались в покоях. Когда душевное равновесие супругов хоть немного восстановилось, Цзэ Сюлань задал вопрос, совершенно не связанный с делом:
— Господин Фэй, а когда излечился брат госпожи Лу?
Лу Ся, всегда тяжело реагировавшая на эту тему, вся напряглась, хоть и старалась скрыть свое волнение и боль по этому поводу. Линь Ян тоже оказался весьма удивлен вопросом.
— Он? — Фэй Лян был растерян после случившегося, и его мысли все никак не хотели собираться воедино. — Он вылечился вскоре после первых родов А-Ся.
Женщина нежно улыбнулась, поняв, что отношение мужа к ней никак не поменялось из-за всего произошедшего. Она немного успокоилась и теперь тоже была готова к диалогу.
— Если бы не это событие, то я бы наложила на себя руки… Только его выздоровление помогло мне найти силы для дальнейшей жизни.
— Брат для вас очень важен?
— У меня осталось не так много близких людей. Я очень люблю своего брата.
Поговорив еще, Фэй Лян наконец-то решил проводить гостей. Он предлагал им остаться на ночь, но те отказались. Хозяину поместья «Семи звезд» оставалось только пожелать заклинателям удачи и счастья на прощание. Он их поблагодарил за разрешение дела, хоть и предпочел бы на самом деле не знать всей этой пугающей правды.
Велев слугам принести мешочек с серебром, господин Фэй всучил этот мешочек заклинателям за их работу. Линь Ян хотел отказаться, но Цзэ Сюлань принял плату быстрее, чем тот успел открыть рот.
Когда поместье уже скрылось из вида, Линь Ян все же решил спросить:
— Зачем ты взял деньги?
— Мои родители не обеспечили мне безбедную жизнь до скончания веков, — с явным намеком заявил Цзэ Сюлань. — Что плохого, что я взял плату за свою работу?
— Ты оцениваешь свою работу в несколько лян серебра?
— А ты вообще ни во что не ценишь? — парировал хозяин Туманного склона.
Линь Ян и так был весьма вымотан событиями в семье господина Фэя, так что сил спорить не было:
— Но ты же мастер великого заклинательского ордена!
— Но не монетного же двора.
Кажется, Цзэ Сюлань не видел в этом ничего неправильного и зазорного, и Линь Ян решил его больше не трогать. Весь путь до постоялого двора они проделали молча, каждый в своих мыслях. Оставалось не так уж много времени, чтобы отдохнуть перед завтрашним собранием, но медитация должна была исправить ситуацию и очистить разум.
Окна постоялого двора уже погасли, и только на первом этаже все еще горел свет. Наверное, или сами хозяева, или ночные путники решили перекусить.
Не привлекая внимания и не создавая шума, Линь Ян и Цзэ Сюлань тихо прошлись по первому этажу к лестнице. Совсем беззвучно передвигаться не вышло, потому что половицы испуганно скулили под сапогами, но, по крайней мере, никто не выглянул из своих комнат, чтобы посмотреть на нарушителей тихого часа.
— Линь Ян, — тихо позвал его Цзэ Сюлань из мрака, перед тем как тот свернул с лестницы на второй этаж.
Линь Ян остановился и обернулся на Цзэ Сюланя. Тот замер, глядя на мечника таким взглядом, словно это не он его только что позвал. Только глаза и блестели в темноте.
— Что такое?
Цзэ Сюлань молчал, смотря словно сквозь него. От такого взгляда становилось жутковато, и Линь Ян сделал пару шагов навстречу хозяину Туманного склона. Возможно, он хотел сказать ему что-то секретное и боялся, что их услышат, если он будет говорить слишком громко?
— Отдохни хорошенько перед завтрашним днем, — выдавил из себя наконец Цзэ Сюлань, ошарашив Линь Яна. Не успел он и слова в ответ сказать, как хозяин Туманного склона развернулся и как ни в чем не бывало направился к себе на третий этаж. Неужели он хотел сказать именно это?
Постояв еще какое-то время в коридоре, Линь Ян все-таки направился в свою комнату.
Цзэ Сюлань так ему и не сказал, что на теле младенца определенно были остаточные следы темного ритуала.
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Глава 45
Второй день собрания и этот мастер
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Ночной медитации хватило, чтобы привести мысли в порядок и отдохнуть, поэтому к положенному часу Цзэ Сюлань чувствовал себя полным сил и энергии. Ему, конечно, нравилось больше именно спать, но для тела заклинателя медитация была куда полезнее.
Все заклинатели из ордена «Хранители равновесия» во второй день собрания тоже добирались к воротам клана «Ритма пяти стихий» вместе, но Цзэ Сюлань уже знал, что, как и где, поэтому не видел смысла ни с кем пересекаться раньше положенного срока. Прибыв к месту назначения и ни с кем не здороваясь, он уселся за свой столик в ожидании начала.
Цзэ Сюлань пришел не сильно раньше своих соорденцев, и вскоре те тоже гордо вошли в зал. Среди водоворота разноцветных одежд прославленных заклинателей Цзэ Сюлань уловил новый цвет персиковых лепестков. Людей в нежно-розовых одеждах было не много. Одной из них оказалась Ли Мэй. Она шла чуть позади высокого мужчины с аккуратно убранными в высокий хвост волосами. Он не был красив, в отличие от Ли Мэй, но высоко держал голову и выглядел так, словно был одного статуса с мастерами ордена «Хранители равновесия», которые шли впереди. Скорее всего, это был Лю Дунлян.
Гости из школы «Двуглавого феникса», несмотря на то что для них были приготовлены специальные места неподалеку от учеников, без зазрения совести поднялись на самый верх, на платформу Цао Цзюаня, и заняли места, что еще вчера занимали заклинатели с горы Распорядков. Этот жест значил очень много. Теперь вряд ли кто-то посмеет опрометчиво высказываться в сторону школы «Двуглавого феникса».
«Спроси у Цао Цзюаня, он совсем спятил?»
[Я разве к вам голубем нанималась?]
Цзэ Сюлань ее проигнорировал, но все равно вскоре получил ответ.
[Он сказал, что это идея Лю Дунляна. Чтобы больше закрепить авторитет. А еще он просил тебя не вмешиваться и сидеть тихо.]
«Скажи ему, — начал Цзэ Сюлань, — что он какой-то идиот. Неужели он настолько боится этой кучки темных заклинателей, что готов поставить под сомнения авторитет целого ордена перед лицом трети заклинательского мира? Что они ему сделают, в конце концов? Здесь даже видеосъемки нет. К тому же разве если кланы будут против и в результате этого петуха двуглавого не примут в альянс, разве Цао Цзюань не сможет просто развести руками и сказать: не получилось?»
[Он говорит, что ты еще ничего не знаешь об этом мире и о них, поэтому не можешь трезво оценивать ситуацию.]
«Это он так сказал?» — с недоверием поинтересовался Цзэ Сюлань.
[Нет, это я перевела на человеческий. Он сказал что-то похожее.]
Цзэ Сюлань больше не желал вести бессмысленный разговор с ограниченным и трусливым главой ордена, поэтому просто уставился вперед, рассматривая со своего места зал. Пусть место хозяина Туманного склона и не было на самом верху, он все равно сидел выше, чем все остальные кланы и школы, поэтому мог рассмотреть каждого. Однако и это занятие не увлекло его надолго. Решив, что в самом начале ничего интересного точно не будет, Цзэ Сюлань подпер голову рукой и прикрыл глаза. Следовало взять с собой какую-нибудь простенькую книгу, но раньше эта идея в голову не пришла. Сейчас у него с собой был только огромный справочник по всевозможным ядам. Огромный настолько, что для него не будет места на этом столике, уставленном едой.
«Напомни мне завтра книгу захватить».
[За кого ты меня принимаешь?! — возмутилась Чэнь Хуан. — Я система или твой телефон?]
«Ну какая же ты система? Очки не начисляешь, задания не даешь, в курс дела не вводишь, ничего не знаешь. Мне продолжить?»
[Не поступает заданий, вот я и не начисляю. Что за претензии? К тому же не забывай, во всех этих книжечках все ускорено. Вот читателям и кажется, что задания и квесты один за другим сыплются, но у тебя же нет таймскипов.]
«Хорошо, почему расследование в поместье Фэй Ляна не засчитали за побочный квест?»
[Да откуда мне знать? — обиженно воскликнула Чэнь Хуан. — Может, потому что из-за тебя все перестроилось? Ничего из моего сюжета не происходит!]
«Узнай, насколько сюжет сейчас отличается от твоего оригинального».
Прошло несколько минут, и Чэнь Хуан еще более разочарованно объявила:
[Не знаю… Все запросы, что я подаю, уходят в никуда. Чувство, что нас вообще забыли или отключили от сервера.]
«Оно и к лучшему».
У Цзэ Сюланя было предостаточно мыслей на этот счет, но он решил, что делиться ими с кем-нибудь незачем, поэтому после разговора с системой решил вздремнуть. По сути, это собрание оказалось еще более затянутым, чем в первый день. Один обмен любезностями занял боги знают сколько времени. После этого все переключились на новую секту, желая прощупать почву и хоть что-нибудь о ней узнать. Как Цзэ Сюлань и предполагал, заклинатели после демонстрации такой благосклонности со стороны Цао Цзюаня вели себя куда осторожнее и сдержаннее. Он прекрасно видел тех, кто пытался задать более острые вопросы и старался сохранить хотя бы нейтралитет. Но если и возникали у кого-то какие-то сомнения, главе Лю или главе Цао даже не нужно было ничего выдумывать и убеждать: с этим прекрасно справлялись другие кланы и школы, которые очень хотели вылизать пятки Цао Цзюаню.
Только глава клана «Северных вихрей» выступал весьма смело и резко. Кэ Вэньян, несмотря на свой слегка забавный внешний вид, был весьма строгим главой и суровым человеком. Он придерживался старых взглядов и точно не был в восторге от того, как Цао Цзюань потакает какой-то там непонятной школе.
— Разуйте глаза, — призвал громко Кэ Вэньян. — Каждый год появляются новые школы, почему мы должны принять в свой союз того, кто, может быть, вообще развалится через месяцок?
С ним многие были согласны, но предпочитали не высказывать этого согласия прилюдно.
— А что вы так с пеной у рта выступаете? — со своего места поднялся Ван Тэй. Он являлся главой школы «Врата феникса». — Братья заклинатели, послушайте меня.
Мужчина торопливо вышел в самый центр, чтобы каждый мог на него посмотреть.
— Сегодня ночью ко мне в покои ворвались через окно! — начал Ван Тэй, расхаживая туда-сюда. Меч на его поясе позвякивал дорогой нефритовой подвеской, нервируя всех вокруг. — Это был человек в черных одеяниях. Его лицо скрывала маска. Я сразу же по его ауре понял, что он слабак и что он мне не ровня, поэтому спокойно ждал, чем же это все закончится. Этот человек не собирался нападать или обокрасть меня. Он пришел, лишь чтобы передать одно сообщение. И знаете какое?
— Ну и какое? — без особого энтузиазма спросил Се Юй.
— Он велел мне выступить против вступления школы «Двуглавого феникса» в альянс, иначе я пожалею! Он не назвал имени заказчика, и я его отпустил, но вы только представьте! Ко мне, главе школы, врывается какой-то человек посреди ночи, чтобы угрожать! Притом угрожал, чтобы я был против и не смел соглашаться! Ну это же абсурд.
— Конечно, абсурд, — раздались голоса со всех сторон. Все знали, что Ван Тэй был трусливым посредственным заклинателем. Его слова никто не собирался воспринимать всерьез.
Но он посмел насмешливо выкрикнуть следующую фразу, не высказывая никакого уважения к стоящему куда выше:
— Кэ Вэньян, ты так резво сегодня выступаешь, уж не твоих ли это рук дело?
Глава Кэ был до того возмущен подобным поведением, что потерял дар речи. Его усатое лицо покраснело от негодования, и он стал похожим на большой помидор.
— Ты… Да ты!
— Неужели я оказался прав? — хихикнул Ван Тэй, высоко задрав нос.
— Ты всего лишь глава мелкой школы, а смеешь устраивать тут беспорядки? — грозно сверкнул глазами Лянь Цзэнь. Он терпеть не мог подобное поведение и уж точно не собирался молчать, пока мелкая сошка нарушает субординацию.
Цзэ Сюлань тоже включился в разговор, чувствуя, что обсуждение набирает обороты.
— Ваше место у самых учеников, господин Ван, — хозяин Туманного склона намеренно выделил «господин», не желая назвать его главой, — а у вас хватает самомнения, чтобы решить, что ваш голос что-то да будет значить?
Теперь пришла очередь Ван Тэя краснеть и разевать рот.
— Тот, кто направил к вам этого посыльного, явно невысоких способностей человек, — продолжал Цзэ Сюлань. — Кто будет…
— А может, это мастер Цзэ решил пригрозить? — перебил его Лю Дунлян. — Меня, конечно, не было, но глава Цао рассказал, что на вчерашнем собрании именно мастер Цзэ был негативнее всех настроен.
— Вы кто такие? — с поразительным спокойствием спросил Цзэ Сюлань.
— Мы? Ох, до меня доходили слухи, что мастер Цзэ талантлив и умен, а также что он славится своей уникальной памятью. Неужели вы уже забыли мое имя?
— Кто вы такие? — повторил свой вопрос заклинатель.
В зале все замолкли, наблюдая за разворачивающейся сценой. Почему-то их пугало спокойствие хозяина Туманного склона. Многие из присутствующих видели его сейчас впервые, кто-то уже просто забыл о его существовании за то время, что он был в медитации. Да и в любом случае раньше этот мастер обычно отмалчивался и занимался тихо своими делами, не сильно интересуясь происходящим. Однако сейчас от Цзэ Сюланя исходила скрытая опасность. Он был поразительно спокоен, но это спокойствие больше напоминало временное затишье перед бурей. Никто не смел недооценивать одного из верховных заклинателей великого ордена.
— Мое имя Лю Дунлян. Я глава школы «Двуглавого феникса», — сдался мужчина.
— Ох, правда, что ли? Я рад, что вы вспомнили. Вашего места даже нет в этом зале, — с нажимом проговорил Цзэ Сюлань. Легкий ветер пролетел по залу, поднятый его энергией. Заклинатели послабее даже слегка пригнулись, ощутив угрожающую мощь чужой силы. — И вы, господин Лю, смеете перебивать меня? Если вы по какой-то причине пользуетесь благосклонностью главы Цао, это не делает вас равным мне. Господа заклинатели, вы правда хотите видеть в своем альянсе настолько непочтительного человека? Если глава школы ведет себя подобным образом, то как же будут вести себя его ученики?
В зале вновь поднялся гул. Каждый стремился обсудить со своими одноклановцами и соседями по платформам происходящее. Разумеется, многих очень настораживало такое наглое поведение восходящей школы. А если еще и учесть ту честь, что выказал глава Цао им, разместив этих не известных никому людей подле себя… Все это казалось очень странным.
— Да что вы себе…
— Кажется, атмосфера слишком накалилась, — подскочил с места Цао Цзюнь, перебивая главу Лю. — Предлагаю всем немного остыть и отдохнуть.
— Да-да, глава Цао прав, — закивал У Цзысян, вытирая пот, выступивший на лбу. Он так сильно переживал, что спор дойдет до дуэли и эти все великие заклинатели разнесут ему полрезиденции… — Сегодня мы как раз приготовили великолепные напитки и закуски. Вы, попробовав их, вмиг забудете о всех ссорах и недомолвках.
Поесть и выпить заклинатели любили, поэтому никто не выступил против. Тотчас же в зал внесли длинный стол со всевозможными кушаньями, вбежали девушки с инструментами, и заклинатели поспускались со своих мест.
Уйти еще было нельзя, но и веселиться со всеми Цзэ Сюлань не собирался. Он остался сидеть на своем месте. В маленьких тарелочках до сих пор лежали различные закуски, поэтому голодным этот мастер точно не останется.
Цзэ Сюлань ожидал, что кто-нибудь захочет с ним побеседовать, но не ожидал, что это будет Линь Ян. Когда старейшина Линь ступил на платформу Туманного склона и подвинул подушку, чтобы оказаться за одним столиком, Цзэ Сюлань вопросительно на него посмотрел.
— Чему ты так удивлен?
— Я ожидал увидеть Ли Мэй или Лю Дунляна.
— Они и хотели подойти, — усмехнулся Линь Ян, кивая вниз, где стояли три фигуры в нежно-персиковых одеяниях и украдкой поглядывали наверх. — Но я решил, что моя компания будет приятнее.
Цзэ Сюлань ничего не ответил. Он не собирался сегодня вступать в споры, желая скорее смотреть со стороны, чем участвовать. Ему всегда нравилась роль наблюдателя, но он недооценил наглость этих темных заклинателей. Они посмели усесться рядом с Цао Цзюанем, а потом еще вести себя столь вызывающе. Да другие заклинатели были просто в шоке. Они не без зависти смотрели, как молодой школе удалось обнять золотое бедро, но не могли ничего возразить. И когда нашелся хоть один человек, Лю Дунлян решил играть по-грязному. Теперь Цзэ Сюланю оставалось закинуть побольше семян сомнений в сердца всех присутствующих и надеяться, что они взрастут как можно скорее. Его первостепенной задачей сейчас было дать как можно больше поводов для голосования против.
Цзэ Сюлань не был хорошо знаком с политикой этого мира и не мог точно предугадать, к чему приведет вступление в альянс школы «Двуглавого феникса», но он не желал подпускать к себе близко того, кто мог бы сыграть против него. Точно не было известно о связях секты и оригинального Цзэ Сюланя, но, если они действительно были, стоит быть начеку.
Линь Ян прекрасно видел, что хозяин Туманного склона не горит желанием вести разговоры, поэтому сидел молча, рассматривая всех внизу и подъедая из чужих тарелок. Он не знал, почему решил составить этому заклинателю компанию, но они вроде как теперь были командой и действовали сообща. А раз так, то это было его долгом надежного товарища — оградить Цзэ Сюланя от общения с представителями секты.
Вряд ли бы они смогли как-то вывести того из себя, но кому хочется вести неприятные разговоры с неприятными людьми?
Когда заклинатели наелись и напились вдоволь, собрание продолжилось. После слов Цзэ Сюланя куда больше заклинателей выражало свои сомнения по поводу этой новой школы, а Кэ Вэньян переполнился уверенностью и выступал еще более активно, чем раньше.
— В общем, пусть докажут сначала свои искренние намерения, а потом мы уже решим! — припечатал он, поднимая вверх кулак в призывающем жесте.
Видя, что ситуация слегка выходит из-под контроля, Лю Дунлян встал со своего места:
— Вам ли, глава Кэ, говорить о честности и искренности? Это дело должны рассматривать позже, но раз уж такое дело… Господа заклинатели, клан «Северных вихрей» обвиняется в экономическом преступлении. Уже долгое время они скрывали и утаивали свои неофициальные доходы от всех вас. Но благодаря заклинателям ордена «Хранители равновесия» их преступные действия были раскрыты.
— Да что ты вообще знаешь?!
— Глава Цао великодушно позволил мне ознакомиться со счетами и этим делом.
Цао Цзюань без промедлений подтвердил чужие слова, и на его лице не было растерянности. Он определенно добровольно обо всем рассказал, тут уж этот Лю Дунлян не врал.
«Он с ними заодно добровольно», — заключил Цзэ Сюлань.
[С чего ты взял?]
«Человек просто не может быть настолько пугливым и тупым!»
— И это было бы еще полбеды, — зал притих и внимательно слушал доклад главы Лю. — Они решили выкрасть доказательства в праздничную ночь прямо из покоев главы Цао! Они подослали своего человека, и тот выкрал счета. Хорошо, что старейшине Линю удалось остановить недоброжелателя и вернуть утерянное. Иначе я не знаю, что бы из этого вышло. Без доказательств сложно было бы их обвинить. Они же такие влиятельные!
— Это правда?
— Неужели клан «Северных вихрей» мог послать наемника ради такого пустяка?
— Это определенно должно быть наказуемо!
Кэ Вэньян не мог выслушивать подобную клевету, поэтому тут же вспыхнул, как спичка, подскакивая на ноги:
— Да, у нас действительно был бардак в документах. И я действительно не уследил за некоторыми своими подчиненными. Но посылать наемника, чтобы выкрасть какие-то там счета? Тьфу! Я похож на слабоумного? За фальшивые счета дают всего лишь штраф, а за кражу улик можно быть исключенным из альянса!
— Очевидно, что его подставили! — согласился Се Юй. Он был молод и горяч. Ему не нравилась вся эта идея со вступлением неизвестной школы в их альянс, и из-за категоричных и бойких речей главы Кэ он проникся к нему симпатией и уважением. — Никто в здравом уме не пойдет на такое. К тому же это так очевидно. Первым, на кого все подумают, будет глава Кэ. Не слишком ли это подозрительно?
— Все здесь выглядит подозрительным, — согласилась Гао Фан. — Разве есть хоть какие-нибудь доказательства, что этот человек был подослан именно кланом «Северных вихрей»? Это было бы слишком глупо с их стороны.
Лю Дунлян спокойно улыбнулся, обращаясь к Цао Цзюаню:
— Глава Цао, есть ли что-то, что докажет вину главы Кэ?
— Я не думаю, что были какие-то особые приметы у этого… тела.
Цао Цзюань правда не мог ничего сказать, потому что не рассматривал неизвестного заклинателя от слова совсем, предоставив всю работу Линь Яну и остальным. Поэтому сейчас не мог ничего сказать по существу.
— А старейшины ордена внимательно осмотрели труп? Может, было что-то, что смогло бы внести ясность?
— Мастер Цзэ, вы копошились в этом теле, — вмешался Линь Цзо. — Было ли что-то?
Ему ответил не хозяин Туманного склона, а Линь Ян:
— Ничего там не было. Прежде чем доставить тело в орден, я тщательно его обыскал. Или мастер Линь уже и во мне сомневается?
Линь Цзо обернулся на своего брата и стрельнул свирепым взглядом, но промолчал.
— И ничего не нашли? — уточнил Лю Дунлян.
— А почему господин Лю спрашивает так, словно собственноручно подложил какую-то вещицу тому наемнику? — поинтересовался Цзэ Сюлань.
— Точно-точно! — ухватился за соломинку глава Кэ. — Разве он сейчас не звучит само подозрительно? Уж не ваша ли школа это все подстроила? Все в мире заклинателей знают, что я всегда очень подозрительно отношусь к новичкам и проверяю их. А также вы знаете, что мое слово имеет вес. Вот и решили клеветать на меня!
— Глава Кэ, как вы можете такое говор…
— Уважаемые заклинатели, минуточку внимания! — встал со своего места Цао Цзюань. Он видел, что, если продолжить обсуждать эту тему, может появиться много смельчаков, что проголосуют против вступления «Двуглавого феникса» в альянс, поэтому хотел закрыть вопрос как можно скорее. — У нас уже было предостаточно времени, чтобы подумать. Поэтому давайте голосовать. Голосуют все, не только главы, в том числе и ученики. Встаньте те, кто против!
Со своего места тут же подскочил Цзэ Сюлань, взмахивая своими длинными рукавами:
— Стоп, стоп, стоп. Разве же кто-то прилюдно осмелится голосовать в таких условиях?
Цао Цзюань тут же немного подрастерял свой пыл:
— И что же предложит мастер Цзэ?
— Анонимное голосование. Каждый на листке бумаги напишет «за» он или «против». Сложит листок пополам да бросит в какую-нибудь вазу. После этого голоса будут подсчитаны.
— Но нас ведь все равно можно узнать по почерку, — почесал затылок У Цзысян.
— Не пишите слова, поставьте галочку, если согласны, а крест — если нет.
Идея Цзэ Сюланя заклинателям пришлась по душе, и, когда листки и кисти были розданы, все оперативно проголосовали, сбрасывая бумажки в корзинку. После этого красивая девушка, одна из тех, что обслуживали столики, прилюдно пересчитала голоса.
Хоть идея всем и понравилась, толка от нее особо не было — голосов оказалось поровну.
Увидев такой результат, Лю Дунлян что-то шепнул Цао Цзюаню, и тот поспешно завершил собрание, оставляя вопрос открытым.
После всех обсуждений заклинатели, пусть и в слегка взвинченном состоянии, вновь вернулись к выпивке и еде, а Цзэ Сюлань выскользнул на улицу. Погода стояла отвратительная, словно небеса решили продемонстрировать всю свою мощь, разозлившись на пустые споры заклинателей. Ветер, ревущий, как дикий зверь, вздымал снежные вихри и сыпал снежинки, которые сверкали в тусклом свете окон поместья. Каждую секунду сыпало все больше. Деревья, росшие у высоких стен, утонули в белом покрывале, их ветви сгибались под грузом снега.
Погода явно была нелетная. Поэтому Цзэ Сюлань попросил выделить ему экипаж, чтобы более-менее комфортно добраться до города. Его уговаривали остаться, но было слишком много лиц, которые он не хотел видеть. К тому же от всех этих споров начинала болеть голова. Оставаться в душном помещении еще на кувшин вина, а то и дольше, Цзэ Сюланю не хотелось. И когда ему выделили экипаж и молодого адепта клана для управления повозкой, Цзэ Сюлань уже собирался уезжать.
— И меня уж подожди, — из зала торопливо вышел Линь Ян. Он был не в лучшем расположении духа, явно с кем-то поссорился только что. Забравшись в повозку, он бросил пытливый взгляд на Цзэ Сюланя, но тот ничего обсуждать не хотел.
Уже примерно понимая характер этого человека, Линь Ян не стал настаивать. У них еще будет много времени, чтобы обо всем поговорить. Хотя на самом деле очень хотелось выговориться.
Под завывания вьюги за окном Цзэ Сюлань уже почти задремал, как с улицы послышался резкий крик лошади, а потом тишина. Переглянувшись с Линь Яном, хозяин Туманного склона собирался выглянуть в окно. Но не успел он и приоткрыть его, как мимо его лица пронесся острый кинжал. Лезвие целилось точно в голову, но прекрасная реакция заклинательского тела не могла пропустить такую грубую атаку.
Оставаться и дальше в повозке явно был не вариант, и Цзэ Сюлань с Линь Яном выбрались наружу. Метель все так же жалобно выла, гоняя толпы уставших снежинок. Ничего не было видно на расстоянии чжана, но заклинателям не обязательно нужны глаза, чтобы учуять врага. Цзэ Сюлань безошибочно чувствовал темную ци позади себя и тут же обернулся, выхватывая меч из ножен.
Нападавшей была молодая девушка в невзрачных черных одеждах. В ее руках сверкали два коротких меча, с которыми она без промедления бросилась в атаку.
Цзэ Сюлань тут же блокировал удар. Его бордовые рукава яростно, словно знамена, развевались от потоков ци. Он знал, что в свои удары нужно вкладывать духовную энергию, чтобы они были мощнее, но он не совсем понимал, как именно это нужно делать и сколько силы нужно вкладывать. Его блок смог лишь немного замедлить нападавшую.
Зато Линь Ян обращался с мечом превосходно. Когда один из клинков понесся к нему, его меч плавно скользнул по воздуху, чтобы встретить атаку. Каждая атака была быстрой и точной. Если бы за их сражением наблюдал кто-нибудь из простых смертных, то они увидели бы лишь яркие вспышки и больше ничего. Хватило трех шагов Линь Яна, чтобы девушка повалилась на снег.
— Кто ты и что тебе нужно? — Линь Ян приставил к ее горлу острие своего меча, а Цзэ Сюлань направился взглянуть на то, что стало с лошадью и молодым адептом.
Как и ожидалось, они были мертвы. На их шеях красовались ровные порезы, а снег вокруг окрасился в алый. Неопытный мальчишка даже не успел понять, что что-то не так…
[Цзэ Сюлань!] — завопила Чэнь Хуан, желая о чем-то предупредить.
Цзэ Сюлань резко обернулся, встречаясь с желтыми глазами. Они яркой вспышкой ослепили на мгновение, а потом сильная слабость растеклась по телу хозяина Туманного склона. Все в глазах поплыло, и он рухнул в снег. Небо поменялось с землей местами, а потом наступила темнота.
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Глава 46
Этот мастер и ходячие мертвецы
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Цзэ Сюлань не знал, сколько прошло времени, прежде чем он пришел в себя. Его тело не ныло и не болело, ощущаясь отдохнувшим. Распахнув глаза, он увидел перед собой только черную пустоту. Легкий прохладный ветер нежно гладил лицо заклинателя в бордовых одеждах. Поводив рукой рядом, Цзэ Сюлань понял, что лежит в высокой траве. Это место было явно неблизко от Цзиньхуа, потому что там шел снег. Цзэ Сюлань дал своим глазам привыкнуть к темноте, но даже очертаний не увидел. Хозяин Туманного склона определенно был не в помещении, но по какой-то причине не видел ничего.
Даже если бы была беззвездная ночь, что-то рассмотреть удалось бы. Холодок электрическим разрядом пробежался по костям и заставил нервно сглотнуть. Цзэ Сюлань не был дураком. Он не видел не потому, что было слишком темно. Он не видел, потому что что-то случилось с его глазами. Шелест ветра заглушила пульсация в голове, и Цзэ Сюланю пришлось приложить много усилий, чтобы в порыве паники не подскочить на ноги. Прижавшись затылком к земле так сильно, что мелкие камушки больно впились в кожу головы, он глубоко вдохнул. Потом еще раз. Успокоив сорвавшееся на бег сердце, он аккуратно дотронулся до своих глазниц. Никакой повязки на глазах не было, а его глазные яблоки были на месте и целы. Это немного успокаивало.
«Чэнь Хуан, где я?» — все же решил уточнить Цзэ Сюлань.
Но ему никто не ответил. Решив, что та могла не обратить внимания на его мысленный вопрос, он повторил его вслух. Снова тишина. Что-то случилось не только со зрением, но и с системой. Цзэ Сюлань понятия не имел, где очутился и что его окружает, поэтому оставался лежать в траве, пока более удачные мысли еще не пришли ему на ум.
Первым делом он полностью подавил свою панику. Во-первых, в мире заклинателей без зрения обойтись куда проще, особенно если ты бессмертный. Заклинательское чутье и ци позволяли жить и ни на кого не полагаться. Во-вторых, Цзэ Сюлань все равно умел много всего и знал предостаточно, чтобы быть полезным и заработать деньги даже без зрения. В-третьих, он предположил, что причина его слепоты, скорее всего, магическая, потому что глаза были на месте и без повреждений, голова не болела от каких-либо травм, а во рту не ощущалось никакого привкуса зелья, способного лишить одного из чувств. А в‑четвертых, если принять во внимание то, что он очутился в каком-то незнакомом месте с другим климатом, с явными физиологическими дефектами, а система не отвечает ему, то, вероятнее всего, он попал в иллюзию. Не зря же та девушка так ярко сверкнула глазами, а после он просто рухнул без чувств.
— Цзэ Сюлань! — где-то вдалеке раздался голос прославленного мечника.
Цзэ Сюлань не ответил, лишь приподнял руку из высокой травы и помахал ему. Интересно, лишился ли Линь Ян зрения точно так же, как и он? Если да, то это очень затруднит исследование территории. Одно дело — кочки ци прощупывать, а совсем другое — искать подсказки.
— Цзэ Сюлань, — очень скоро Линь Ян оказался рядом. Он очнулся недалеко от хозяина Туманного склона и, в отличие от первого, сразу понял, куда он попал и что произошло. Линь Яну повезло куда больше, и после пробуждения он осознал, что ничего не слышит. Он не совсем понял, почему пропал его слух, но вместе с потерей одного из чувств он потерял примерно половину своей силы. Значит, это место блокирует способности тех, кто здесь находится.
Линь Ян уже открыл было рот, чтобы спросить о том, какое чувство пропало у хозяина Туманного склона, но вовремя заметил глаза. Они были тусклые и совершенно пустые. От такого взгляда мурашки пробежали по спине, и Линь Ян шумно вздохнул, отведя взгляд от такого пугающего зрелища.
Глаза Цзэ Сюланя были, казалось, единственным, что напоминало ему о Вэнь Цзянси, но почему-то даже сейчас странное чувство никуда не исчезло, словно даже лицо было чем-то похоже.
— Не переживай, это действие пространства, куда мы попали, — произнес Линь Ян, присаживаясь рядом. — Я не знаю, как зовут эту заклинательницу, но с подобной техникой я как-то сталкивался. Человек, что изучает эту технику, долго и щепетильно выстраивает пространство. А потом перемещает в него всех, кто ему неугоден. Эта заклинательница весьма сильна, и ее пространство блокирует одно из чувств, как я понял.
— Не кричи, — буркнул Цзэ Сюлань и наконец-то сел. Из-за того, что Линь Ян не слышал собственного голоса, он говорил очень громко. Особенно для Цзэ Сюланя, который теперь слышал куда лучше. — Ты знаешь, как выбраться из подобного пространства?
Линь Ян не услышал ни слова. Вначале он подумал, что сможет хоть что-то читать по губам, но это было невозможно сделать без тренировки.
— Я потерял слух и не слышу тебя. У нас определенно будут трудности в общении.
Не успел Линь Ян это сказать, как Цзэ Сюлань жестом попросил его руку. Тот протянул ее, наблюдая, что хозяин Туманного склона придумал на этот раз.
Цзэ Сюлань просто взял его руку и написал на ней:
«Ты знаешь, как отсюда выбраться?»
Линь Ян слегка дернул пальцами от щекотки, но все прекрасно понял. Иероглифы, что Цзэ Сюлань выводил на ладони, были куда аккуратнее, чем те закорючки в его записях. И хоть подобный способ общения был немного медленным, пока что можно было ограничиться этим.
— Не знаю. Я лишь слышал об этой технике, но сам никогда…
На полуслове Линь Ян оборвал себя. Цзэ Сюлань тоже насторожился. Он отчетливо слышал шелест травы под приближающимися к ним шагами и чье-то злобное рычание. Линь Ян пусть и не слышал, но прекрасно ощущал темную энергетику. Встав на ноги, он потянул за собой и Цзэ Сюланя, крепко держа того за руку.
— Просто не отпускай руку.
Цзэ Сюлань, словно желая делать все назло, тут же ее вырвал из чужой ладони.
— То, что я не вижу, вовсе не значит, что я не могу сражаться.
Линь Ян, конечно же, не услышал его слов, но прекрасно понял суть. Возразить ему было нечего. Еще будучи учеником, он частенько тренировался с манекеном и соучениками, завязав себе глаза. Для мастера боевых искусств потеря зрения и правда не была проблемой. Но Линь Яну все равно было неспокойно.
Цзэ Сюлань только успел меч обнажить да перехватить его поудобнее, как их уже окружили со всех сторон. В нос ударил тошнотворный запах гниющей плоти, он не мог не спросить:
— Кто это?
Линь Ян тоже пока стоял и не нападал, пытаясь разобрать, что за существа выползли к ним и преградили дорогу. Это была явно нежить. Гнилое мясо свисало с их костей, отслаиваясь. Они были похожи на ходячих мертвецов, но из их перекошенных ртов торчали острые клыки, а когти на пальцах были темно-синими и очень длинными. Линь Ян видел ходячих мертвецов и даже сражался с ними, но эти точно отличались ото всех, что ему встречались прежде. Цзэ Сюлань зажег на конце пальца маленький огонечек ци и написал свой вопрос прямо в воздухе.
— Это ходячие мертвецы. Их тут больше двадцати!
Стоило только Линь Яну произнести эти слова, как с душераздирающим криком вонючие твари бросились на заклинателей. Взмах — и корявые руки пяти мертвецов уже валялись на земле. Линь Ян ловко крутился, чтобы успевать отбиваться и со своей стороны, и помогать Цзэ Сюланю. Правда, помощь была излишней. Цзэ Сюлань прекрасно двигался, совершенно ничего не видя перед собой. Его движения были четкими, но в то же время весьма плавными, словно руки дирижера. Расчертив пространство перед собой, Синчэнь перерубил одного мертвеца пополам. Но те не чувствовали боли. Даже отделение головы от тела не убивало их, а только больше злило.
— Они хотят нас укусить! — предупредил Линь Ян. Вначале он не понял, почему эти существа так противно клацают зубами, но теперь осознал — они желали оторвать от них кусок и сожрать.
Линь Ян и Цзэ Сюлань, несмотря на отсутствие опыта совместных сражений, очень быстро вошли в единый ритм. Разумеется, в этом была заслуга Линь Яна, который за пару ударов определил сильные и слабые стороны своего напарника. Они атаковали вместе, сменяя удары и техники. Цзэ Сюлань и правда не ожидал, что стоит ему отключить голову и довериться телу — и оно само будет защищать его жизнь. Это было странное чувство. Он привык полностью контролировать ситуацию, но сейчас не контролировал толком даже собственные движения. Однако, как только он смог «отпустить» свое тело, его атаки стали приносить пользу и бить не абы как, а точно в цель. Скорость ударов увеличилась, а сами удары были наполнены ци. Мертвецов это мало волновало, они все так же нападали, не обращая внимания на потерянные конечности и половинки тел.
— Может, их стоит порубить на маленькие кусочки? — скорее предлагая самому себе, чем Линь Яну, спросил Цзэ Сюлань.
Линь Ян на его слова лишь раздраженно вздохнул. Его очень нервировал тот факт, что он не может ни услышать хозяина Туманного склона, ни ответить ему. Осознав, что пытается сделать Цзэ Сюлань, нанося удары техникой «Тысячи ходов», Линь Ян тоже стал стараться отрезать как можно больше от напавших существ.
Постепенно силы иссякали, а мертвецы — нет. Вся поляна уже давным-давно была вытоптана и забросана мелко изрубленными частями чудовищ, а те все приползали и приползали. Линь Ян явно видел, что движения Цзэ Сюланя стали куда менее точными и резкими, его грудная клетка лихорадочно вздымалась, словно он пробежал тысячу ли. Линь Ян тоже чувствовал себя не лучшим образом. Даже его рука устала от веса меча, что явно было полным бредом. Вместе с силами это место заблокировало и их выносливость.
Линь Ян уже было собрался схватить Цзэ Сюланя за шкирку и утащить отсюда, пока не стало поздно, но откуда ни возьмись на поляне появился даос в белых одеждах. Это был сморщенный горбатый старичок с длинной седой бородкой и мечом наперевес. В другой его руке горел факел, и мертвецы старательно пытались спрятать лица от жаркого света.
Даос, не говоря ни слова, взмахнул своим мечом и бросился в атаку. Для такого дряхлого тела движения его были весьма проворливыми и быстрыми. Что самое удивительное, после его деревянного меча мертвецы падали замертво и не пытались вставать. Стоило выточенному дереву проткнуть грудную клетку, и уродливый труп становился действительно всего лишь трупом. Когда с ожившими мертвецами было покончено, даос вновь сгорбился и вытер пот со лба. Несмотря на то что его движения были как у молодого заклинателя, вымотался он за несколько минут боя куда больше, чем Линь Ян и Цзэ Сюлань.
— Идемте за мной, — пытаясь отдышаться, позвал даос и устремился с поляны к протоптанной тропинке. — Давайте живее, а то сейчас еще набегут.
Решив задать все вопросы после, заклинатели последовали за даосом. Линь Ян вновь ухватил Цзэ Сюланя за руку, чтобы тот шел и не отставал. На этот раз тот помощь принял, пусть и с легким недовольством.
Ночь катила луну по небу, как мячик, а ветер радостно игрался с черными тучами, что время от времени закрывали своими широкими крыльями единственный источник света. Звезд не было. А еще было слишком тихо: ни зверей, ни людей. Даже насекомые не стрекотали в высокой траве. Казалось, что все вымерли и остались только они втроем.
Даос привел их в низкую глиняную хижинку и усадил на маленькой кухоньке. Гостей он особо не ждал, поэтому Линь Яну и Цзэ Сюланю пришлось усесться на солому в углу. Убранство комнаты в принципе было бедным — печь, стол и стул, на котором расположился уставший даос. Никаких источников света в доме не было, поэтому пришлось сидеть в темноте.
— Как ваше имя?
— Я потерял слух, — тут же ответил ему Линь Ян, указывая пальцем на ухо. Даос на это задумчиво постучал пальцем по подбородку, а потом подскочил на ноги, вытащил из остывшей печи уголек и написал прямо на корявой глиняной печке свой вопрос.
— Мое имя Линь Ян, а это…
Цзэ Сюлань больно ущипнул того за бок, прерывая речь, а сам ответил:
— Лю Цзюнь.
Хоть Линь Ян и не слышал, но был уверен, что Цзэ Сюлань назвал не свое имя. Он произнес всего два слога, а не три. Мужчины сидели так близко друг к другу на соломе, что их плечи соприкасались. Линь Ян незаметно ухватил руку хозяина Туманного склона и хотел было написать вопрос, но тот похлопал по его руке пальцем, мол, позже. Оставаться в неведении Линь Яну не нравилось, но пришлось подчиниться.
— Как вы здесь оказались?
— Нам бы не мешало узнать, где это «здесь» находится, — вздохнул Цзэ Сюлань. — Последнее, что я помню, — это бой с таинственной заклинательницей и яркую вспышку, когда я посмотрел ей в глаза. Линь Ян… Он сражался вместе со мной, но я не видел тот момент, когда он перенесся. Это было немногим раньше, чем перенесся я.
Даос вновь занял свой стульчик у стола и медленно гладил свою бородку. Его прищуренные глаза в форме полумесяцев сияли в свете одинокой луны.
— Все понятно, вы тоже наткнулись на Тан Цзыци. Ох и доставила же эта девушка хлопот миру заклинателей.
— Тан Цзыци? Это ее сила?
Линь Яну не нравилось оставаться за бортом и ничего не понимать, но выбора особо не было. Он сейчас мог только тихо сидеть и поглядывать то на даоса, то на Цзэ Сюланя, который уставился в одну точку да так и сидел.
— Да. Она с детства практикует технику запертого пространства. И сейчас она достигла такого мастерства, что никому и не снилось. Она способна поглощать в свое пространство столько людей, сколько ей захочется. И их сила совершенно неважна. Вы, молодые люди, очень сильные заклинатели. Даже попав сюда, вы все еще очень сильны. Но даже вы не смогли противиться ее взгляду и переместились.
— Даже попав сюда, мы еще сильны… — ухватился за суть Цзэ Сюлань. — Выходит, все, кто сюда попадает, теряют часть сил?
Цзэ Сюлань не был знатоком мира совершенствующихся. И он даже не обратил внимания на то, что его силы уменьшились в два раза. Он понял это только во время боя с мертвецами, когда выдохся слишком быстро.
— Да, вы не первые заклинатели, что переместились сюда. У нас таких очень много. Кто-то теперь совсем не отличается от простого человека, кто-то сохранил крохи силы. Они все живут в деревеньке неподалеку, — даос широко зевнул, прикрывая половину лица иссохшей ладонью. — Завтра я вас к ним отведу.
— Что это был за меч, что смог убить мертвецов?
— Завтра, все завтра, — замахал руками даос, еще раз зевая. — А сейчас спать. Не знаю, как вы, молодежь, а я устал. В этом месте не существует бессмертия, заклинательской выдержки и прочего. Вам все так же нужно спать и есть. А мне, дряхлому старику, и подавно. У меня места мало, но как-нибудь переночуем. А дальше видно будет, что делать.
Даос встал на ноги и махнул Линь Яну, чтобы тот шел за ним. Цзэ Сюлань тоже встал, но его остановили:
— Сиди. Мы сами.
Решив, что чужой дом — чужие правила, Цзэ Сюлань остался на месте, пока Линь Ян помогал подготовить для них спальное место.
— Вот сюда клади, да и все. Ничего лучше соломы у меня нет. Но все же лучше, чем на голом полу, — комментировал даос, хоть и прекрасно знал, что его не слышат.
Вскоре лежанка из соломы была готова, и Линь Ян с даосом позвали хозяина Туманного склона. Линь Яну не нравилась идея спать настолько рядом, но Цзэ Сюлань никакого возражения не высказал. А раз так, то почему этому старейшине нужно волноваться о соблюдении правил приличия? Он уверенно улегся первым, заняв даже больше, чем половину. Цзэ Сюлань не видел, каков размер их лежанки, поэтому улегся на оставшуюся часть без возражений. Он снял верхнюю накидку и скомкал, чтобы сделать себе что-то вроде подушки. Линь Ян посмотрел на его действия, а потом сделал то же самое. Его одеяние было зимним, в отличие от одежд Цзэ Сюланя, поэтому состояло из множества слоев, а верхняя накидка была плотной и меховой.
— Подожди, давай свернем мое, — предложил Линь Ян. Он вытащил из-под головы хозяина Туманного склона его накидку и свернул свою так, что ее хватило им двоим. Накидку Цзэ Сюланя он использовал как одеяло, накрыв им мужчину рядом.
Даос тем временем улегся на свою кровать. Это была широкая деревянная скамейка, на которой лежала все та же солома. Укрывался этот старик каким-то пыльным куском ткани, что выглядел не особо теплым. Вскоре даос захрапел, и заклинателям пришлось свернуть разговоры.
Полежав немного, Линь Ян все же устыдился, что занял столько места, и он отодвинулся, но они все равно лежали настолько близко, что можно было услышать дыхание друг друга. Цзэ Сюланю это определенно не нравилось. Он не любил подпускать к себе людей, а тем более делить с кем-то постель. Но выбора не было, и приходилось терпеть вторжение в личное пространство. По крайней мере, так было куда теплее.
Линь Ян, выждав какое-то время, нащупал в темноте руку Цзэ Сюланя и все же написал:
«Почему ты назвал не свое имя?»
Цзэ Сюлань брезгливо дернул рукой. Ему не нравилась легкая щекотка от чужого пальца, но он все же дождался, пока вся фраза будет дописана.
«Я представился Лю Цзюнь. Раскрывать всем свою личность, особенно в таком месте… К тому же этот даос сказал, что здесь есть еще люди. Мало ли у них какие обиды на хозяина Туманного склона».
«Но разве тебя не узнают по лицу?»
«По лицу меня узнают только те, кто видел лично. А таких явно немного».
«Что даос еще сказал?»
Цзэ Сюлань передал все слова, окончательно защекотав чужую руку. Линь Яну пришлось потереть ее о ткань одеяний, чтобы противный зуд унялся.
«Он был таким уставшим и сонным, что я не смел расспрашивать дальше. У меня много вопросов, но я отложил их до завтра. Способа сбежать отсюда еще никто не нашел, так что у нас будет много времени».
Линь Ян не мог не согласиться. Цзэ Сюлань тоже уже настроился на сон и выглядел весьма сонным. Он повернулся к Линь Яну спиной и укутался поплотнее в свое одеяние. Прославленный мечник остался лежать как лежал. Он уже почти погрузился в сон, когда распахнул глаза, кое-что вспомнив.
— Цзэ Сюлань, ты не ранен? — тихо спросил он.
Цзэ Сюлань уже балансировал на грани яви и сна, поэтому сообразил с задержкой, чего от него хотят. Он лениво поднял руку и показал жестом «ок». Линь Ян же его жестов не понимал, поэтому ухватился за руку, осматривая на наличие ран. Из-за столь глупого поведения Цзэ Сюланю все же пришлось проснуться окончательно и терпеливо объяснить, что же значил этот жест.
— Откуда ты их берешь?
Цзэ Сюлань ему не ответил, лишь загадочно улыбнувшись. Сонливость с новой силой накинулась на него, и Линь Ян решил оставить сонного хозяина Туманного склона в покое.
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Глава 47
Кажется, эти люди не рады этому мастеру. Как посмели?
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Цзэ Сюлань не знал, который был час, когда его разбудили, но по своим ощущениям предполагал, что явно до полудня. Было весьма необычно с утра пораньше чувствовать легкий голод. Цзэ Сюлань, откровенно говоря, вообще успел забыть это чувство в теле бессмертного заклинателя. Но старый даос говорил, что все, кто попал сюда, теряли часть своей силы. В том числе и заклинательские читы. Поэтому первым делом после пробуждения даос, который представился Гао Гэньюем, накормил их странной похлебкой из жесткой травы.
— У нас очень плохо с продуктами, — рассказывал Гао Гэньюй. — Здесь ужасный климат. Всегда стоит пасмурная прохладная погода, земли глинистые, да еще и семян взять неоткуда. Сейчас с этим немного проще. Людей в деревушке предостаточно, кто-то с собой да притащил немного семян того да этого. Правда, все равно многое не растет.
После сна даос Гао был куда более дружелюбным и общительным, чем ночью. Он терпеливо отвечал на все вопросы и с радостью болтал даже больше, чем его спрашивали. Возможно, поэтому он и жил вдали от всех остальных?
В деревушку Линь Ян, Цзэ Сюлань и Гао Гэньюй отправились только после обеда, и заклинатели уже примерно знали ситуацию, сложившуюся здесь. Это пространство не было безграничным. Его территория была обширной, но заканчивалась где-то за лесом. Сам лес окружал деревушку с трех сторон. Старик Гао сказал, что если пойти по лесной тропинке и попытаться выйти отсюда, то в результате все равно выйдешь с другой стороны к поселению. Из этого места невозможно было сбежать ногами, а других способов пока что никто не придумал. Была пара человек, которые считали, что это пространство пленит только душу и разум, и стоит умереть здесь, как душа вернется обратно в реальное тело. Крепкий мужик по фамилии Мин перерезал себе горло, пообещав вернуться в случае удачи и рассказать остальным. Но он так и не пришел. Был шанс, что он просто забыл все, что происходило в этом пространстве, или просто не сдержал обещания, но, скорее всего, все было не так радужно, и душа старины Мина отправилась на перерождение. Больше добровольцев не было, и никто не покидал этих мест. Только время от времени встречали «новеньких» да объясняли правила выживания.
Они были не сильно сложными. Работай и носа ночью на улицу не показывай. Работа в этом месте заключалась в создании предметов первостепенной важности. Быт в этом месте напоминал быт в каменном веке, разве что люди все же жили семьями, а не общиной. Экономические отношения строились только на обмене продуктами, одеждой и орудиями труда. Про что-то большее говорить не приходилось.
В общем-то, даже подобное было похвально. Цзэ Сюланя нисколько не напрягал такой расклад. Он определенно мог придумать, на что выменять мешочек муки и горсть семян. Куда больше его волновал тот факт, что выхода отсюда не было. Ну и живые мертвецы, конечно же. Они были весьма странными, по словам даоса, и не совсем походили на живых мертвецов, которых тот видел в реальном мире. Самое первое отличие — это период их активности. Живые мертвецы были универсальными бойцами. Они могли выступить в дождь, град, зной, снег. Им было все равно. Эти же мертвецы были слишком чувствительны к дневному свету. Если они не успевали укрыться в лесной чаще, то их дряблая гниющая кожа начинала дымиться под солнечными лучами, даже несмотря на то, что солнце всегда находилось за семью тучами. Второе отличие — у живых мертвецов всегда есть хозяин. Их воля полностью подавлена темным заклинателем, поднявшим их из земли. Но эти существа были разумны. Пусть их развитие оставалось на уровне трехлетнего ребенка, способного только поддаваться ярким эмоциям, но они все равно были независимы. У них даже был свой язык, больше похожий на сипение и храпение. Кроме всего этого, эти мертвецы были неуязвимы. Их невозможно было победить ни духовным оружием, ни огнем. Последний хоть их и пугал, но не мог сжечь и вывести из строя. Они горели, обугливались и затухали, продолжая нападать и двигаться. Единственное, чем можно было остановить «жизнь» этих существ, — меч из персикового дерева. Разумеется, заклинатели не таскают с собой такую ерунду. Поэтому на всю деревушку у них было только одно оружие, которое притащил с собой старый даос.
Ну и самым главным отличием было то, что эти мертвецы могли обращать людей в себе подобных. Стоило только им хорошенько укусить до крови — и в течение двадцати четырех часов человек, независимо от силы тела и духа, превращался в такое же уродливое существо. Был один способ спастись — втереть в рану порошок из зубов живых мертвецов. Но только даос мог его достать, орудуя мечом из персикового дерева. Именно поэтому Гао Гэньюй был уважаемым человеком в деревушке.
Хоть дом даоса и находился подальше ото всех остальных домов, все равно дорога заняла не больше палочки благовоний. Людей там жило немного, поэтому было весьма тихо. Только Цзэ Сюлань иногда постукивал по валяющимся на дороге камням бамбуковой тростью, что ему притащил Линь Ян для удобства. Разумеется, при помощи ци можно было определить положение объектов, но такие вещи, как трава, камни и тропинка, плохо «прощупывались», поэтому трость все же была полезна.
Как и положено, в деревне был староста — самый «старший» несчастный, попавший в это место. За ним дядюшка Гао отправил мелкого мальчугана лет семи, а сам уселся на траву возле вытоптанной круглой площади.
Материалов на строительство здесь особо не было, как и профессиональных строителей, поэтому все дома были глиняные, кривые, с соломенными крышами. Практически все жители были заклинателями в прошлом, поэтому навыками готовки, шитья и строительства не блистали. Но пришлось всему учиться.
Дома деревушки выстроились крестом, а в центре находилась та самая площадка. Так как никаких материалов для мощеных дорог не было, площадь и узкие улочки просто посыпали песком и старательно выдирали всю траву, чтобы те не зарастали.
Вскоре на площади стали собираться люди, пришел и Ян Жуй — староста деревушки. Это был красивый мужчина лет сорока. Он смотрел на всех слегка свысока, явно привыкший к своему высокому положению. До падения от взгляда Тан Цзыци он также был весьма успешным заклинателем, которому все пророчили великое будущее. Он перенесся в это пространство еще в тридцать лет и вот уже около двадцати остается здесь. Разумеется, до него было много людей, но те уже либо умерли, либо превратились в живых мертвецов, что было не сильно лучше. За эти двадцать лет Ян Жуй заметно повзрослел, лишившись почти всей заклинательской мощи. Если в тридцать лет он выглядел на двадцать, то сейчас острые скулы и «гусиные лапки» у глаз выдавали в нем взрослого мужчину.
Были и другие жители, что прожили в этом месте почти так же долго. Например, трое заклинателей Ма Чжун, Чэнь Луань и Мэй Цзэн. Они вместе путешествовали по миру, вместе и попали в ловушку темной беспощадной техники. Когда-то они были юношами, но теперь заметно возмужали. Чэнь Луань и Ма Чжун даже завели себе жен, только Мэй Цзэн все так же остался холостяком.
Несмотря на затруднительное положение, в котором все оказались, люди продолжали жить. Все, кто очутился в этом месте, были сильны и непоколебимы. Их не могли сломить подобные обстоятельства. Поэтому жизнь продолжалась, даже если отсюда невозможно сбежать и даже если по ночам кругом бродят уродливые мерзкие твари. Люди все так же любили, женились, заводили детей и жили обычной жизнью. Разумеется, сожаления и обиды не могли покинуть их сердца, но и причины радоваться все равно были.
Когда все жители были собраны на небольшой площади, даос Гао вышел вперед:
— Вчера ночью я проснулся от сильного шума снаружи. По сипам и крикам мертвецов я понял, что они не просто вышли на прогулку. Они явно на кого-то напали. Вооружившись мечом, я бросился на помощь. Надо сказать, то, что я увидел, потрясло меня до глубины души. Эти прекрасные юноши так хорошо и ладно сражались, что у меня дух сперло и я забыл, зачем же я пришел. Конечно, у них не было мечей из персикового дерева, поэтому они не могли их победить. Но они определенно хороши в сражениях.
— Кто вы и откуда будете? — поинтересовался Ян Жуй. Он видел, что перед ним стоят заклинатели высшего сословия. Хоть Цзэ Сюлань и спрятал свою верхнюю накидку, расшитую серебром, в мешочек цянькунь в рукаве, его одежды все равно были пошиты из дорогущего шелка. Сложно такое не заметить, если есть глаза. Линь Ян тоже был разодет как богатенький наследник крупного чиновника.
— Мое имя Лю Цзюнь. А это мой друг Линь Ян. Мы при перемещении потеряли по одному чувству. Линь Ян — слух, а я — зрение. Поэтому не могли бы вы дублировать сказанное, допустим, на песке, чтобы мой друг тоже понимал, о чем речь?
Никто не посмел ничего сказать, но Цзэ Сюлань прямо почувствовал на себе прожигающие недовольные взгляды. Так смотрели на обузу или совершенно бесполезного человека. Мужчина на это только растянул губы в улыбке.
Ян Жуй скривил презрительное лицо и с явным пренебрежением выплюнул:
— Это не то место, где под вас будут подстраиваться. Слепой, ну и что? Если хочешь остаться, то ты должен приносить пользу обществу.
Цзэ Сюлань промолчал на его явную провокацию и вывел в воздухе для Линь Яна слова старосты при помощи ци. Они возмутили прославленного мечника, но, видя настроение хозяина Туманного склона, он тоже решил не вступать сразу же в конфликт.
— Мы это прекрасно понимаем и не думаем сидеть у вас на шее. Введи нас в курс дела, и мы сделаем все, что в наших силах.
Ян Жунь на это довольно улыбнулся. Ему явно доставляло удовольствие то, что он мог так общаться с этими людьми. Что один, что другой явно были пташками высокого полета до попадания сюда. Однако теперь им придется склонить головы перед ним и заткнуть свои рты. Одни они точно не смогут выжить в этом мире, поэтому будут вынуждены стелиться перед ним, как перед самым влиятельным человеком.
— Братец Линь, — донеслось из жиденькой толпы. Люди расступились, и к Линь Яну выбежал высокий радостный мужчина. Он был одет в грязную одежду грубого пошива, но даже она не могла скрыть его красоты.
— Ты его знаешь, Хао Цзы? — поинтересовался Ян Жунь.
Красивый мужчина закивал:
— Конечно, это Линь Ян. Он выходец из ордена «Хранители равновесия». Мы с ним как-то под Янсюем встретились. Он мне жизнь спас, помог от разбойников отбиться. После этого мы еще полгода вместе странствовали, пока наши пути не разошлись. Братец Линь, как я рад тебя видеть. Печально, конечно, что в таких обстоятельствах, но все же.
Цзэ Сюлань еле успевал вырисовывать в воздухе иероглифы, чтобы Линь Ян был в курсе происходящего. Нет, ему точно нужно срочно учиться читать по губам, иначе у Цзэ Сюланя рука отсохнет с такими темпами.
— Я тоже рад встрече, — ответил Линь Ян.
— Я тоже рад воссоединению давних друзей, — ехидно хихикнул Ян Жуй, — но у всех присутствующих есть более важные дела, чем торчать здесь. Поэтому давайте отложим ваши речи на потом.
Хао Цзы послушно заткнулся и отошел чуть подальше. Было видно, как все присутствующие побаивались старосту и не хотели ему перечить. Цзэ Сюлань задумчиво нахмурился. Наверняка для этого была особая причина.
— Итак, новички, вы уже поняли, в каком месте оказались. Тут либо живем все вместе и дружно, либо не живем вообще. Дядюшка Гао уже рассказал вам об этих тварях, но и я расскажу кое-что. Вы переночевали в доме дядюшки Гао без происшествий. К вам никто не ворвался, никто не отгрыз ногу или руку, — Ян Жуй расхаживал взад-вперед перед собравшимися людьми, специально нагоняя ужаса своими речами. — Все это благодаря специально изготовленным талисманам. Эти талисманы вешаются на четыре стены дома в определенном порядке и запускают магический барьер, питая силу от четырех сторон света. Эти талисманы ограничены в количестве. Нужен целый ритуал, чтобы их изготовить. Ритуал знаю только я, так что, если понадобятся талисманы, приходите. Разумеется, не с пустыми руками.
«А вот и причина», — подумал Цзэ Сюлань, но от Чэнь Хуан ответа не было. Это было непривычно. Раньше подобные мысленные рассуждения и перепалки помогали Цзэ Сюланю лучше рассмотреть ситуацию со всех сторон и найти верное решение среди остальных. Сейчас советоваться было не с кем. Как бы это странно ни звучало, но без голоса в голове хозяин Туманного склона чувствовал себя непривычно.
Ян Жуй тем временем продолжал:
— Что касается жилья, то тут вам самим придется себя обеспечить. Как видите, наши домики совсем маленькие и мы не можем разместить вас у себя. Методом жеребьевки мы выберем тех, у кого вы остановитесь на первое время, но вам нужно как можно скорее обзавестись собственной крышей.
— Мы вас поняли, — кивнул Линь Ян. Ему не нравилась та ситуация, что складывалась, как и не нравились люди, окружавшие его сейчас. Всего в деревушке проживало тридцать семь взрослых, если судить по собравшимся на площади. И все они были серыми, унылыми, смотрели на них с явным недовольством. Линь Яну не терпелось остаться с Цзэ Сюланем наедине и все обсудить. Возможно, эти люди и готовы прожить всю жизнь в болоте с живыми трупами, но у Линь Яна были совсем другие планы.
Ян Жуй подошел к своей жене, Пэй Сиджун, и взял из ее рук солому. Пэй Сиджун была очень красивой нежной девушкой. Она была молода, ее кожа сияла, словно натертая воском, а в больших глазах всегда горели огоньки. Было не совсем ясно, что эта девушка разглядела в сварливом мужчине, но у Линь Яна нашлась пара предположений.
— Правила все помнят, верно? Кто вытаскивает короткую соломинку, тот и забирает одного к себе на недельку. Через десять дней они обязаны уйти. Можете выставить за дверь, если сами не пожелают.
Жители не были в восторге от мысли, что придется с кем-то делить свою пищу и дом, в котором и так было мало места, но правила есть правила. Они, повесив головы, вытянули руки, чтобы вытащить по одной соломинке для себя.
— Подождите, — прервал общую жеребьевку Хао Цзы. — Я приючу Линь Яна. Братец Линь, я не против, если ты поживешь у меня. Я не ставлю тебе сроков, можешь задержаться больше, чем на одну неделю. Живи столько, сколько тебе нужно.
Жители явно обрадовались такому повороту, а Линь Ян, прочитав запись Цзэ Сюланя, задержал на нем взгляд.
— Только если приютишь нас двоих, — подумав, выдвинул условия Линь Ян. Даос прежде сказал, что они могут остаться жить у него. Жители в деревушке, по его словам, слишком настороженно относятся к чужакам. А они ему понравились. Поэтому у Линь Яна не было необходимости разлучаться с Цзэ Сюланем и оставлять его одного в другом доме. Этот мастер не был беспомощным и точно не дал бы себя в обиду, но все же так было спокойнее.
Хао Цзы явно не ожидал такого. Он оглянулся на толпу.
— Ладно один, но куда нам двое? — воскликнула писклявым голосом невысокая женщина. Ее лицо пересекал уродливый шрам. И такое было бы настоящей трагедией, живи она в реальном мире. Но здесь всем были безразличны внешность, происхождение и статус. Людей волновало лишь то, что ты умеешь и что ты можешь дать.
— Помолчи, Сяолэй! — прикрикнул на нее мужчина. — Пока что это мой дом. Так что и правила мои. Раз ты хочешь взять своего друга, то хорошо. У нас дом, может, и небольшой, но место найдем.
Линь Ян видел, что тот согласился нехотя, но его мало волновал комфорт остальных. Может, в прошлом он и спас Хао Цзы, возможно, и провел с ним какое-то время, но близкими товарищами они не стали. А переживать за удобства каждого знакомого Линь Ян точно не будет.
— Что ж, тогда и решили, — хлопнул в ладоши Ян Жуй, словно заключил какую сделку. Люди, столпившиеся вокруг, были очень рады такому раскладу событий и поспешили как можно скорее покинуть площадь на случай, если Хао Цзы решит изменить свое решение.
Дом Хао Цзы действительно был небольшим. Маленькая кухонька с печкой, спальня и еще одна комната, что была пристроена совсем недавно. Хао Цзы и Ю Сяолэй ждали ребенка, и эта комната должна была быть для него. Но, когда после долгих попыток забеременеть Ю Сяолэй наконец понесла, у нее случился выкидыш. Это был совсем ранний срок, но подобное все равно темной тенью легло на лицо несчастной женщины. Прошло около трех месяцев, а она все никак не могла оправиться после потери. Теперь, когда ее муженек пустил двух незнакомцев в комнату, принадлежащую ее нерожденному ребенку, она была очень зла.
Несмотря на небольшие размеры, дом был уютным, в отличие от дома старого даоса, который плевать хотел на уют и красоту. За домом располагался бедненький огородик. У Хао Цзы, как и у каждого здесь, все росло очень медленно и плохо, но выбора особо не было. Почва здесь была глинистая и неплодородная, а в лесу — слишком кислая из-за опавшей хвои. Рыбы в речушке не водилось, зверей в лесу тоже не было. Здесь даже не было никаких насекомых. Жуткое место.
— Мы сейчас сбегаем к лесу, срубим дерево. До вечера как раз успеем вам кровати сделать, чтобы не спали на полу, — говорил Хао Цзы, вытаскивая из-под скамейки на кухне каменный топор.
Люди здесь неплохо приспособились, но все равно было много всего, что значительно ухудшало жизнь. Они не могли набить свои подушки перьями, не могли соткать полотно для одежды, у них не было мяса и не было фруктов. Только во дворе старосты росла одинокая яблоня, которая никогда не плодоносила, только цвела.
Когда Хао Цзы все собрал, он позвал Линь Яна и попрощался с женой.
— Цз… Лю Цзюнь, пошли с нами, — позвал Линь Ян Цзэ Сюланя. Тот сидел с задумчивым видом у печи и отстукивал пальцем по своей трости незатейливый ритм.
— Да зачем он нам сдался. Думаешь, он сможет чем-то помочь?
Цзэ Сюлань не стал передавать слова Хао Цзы, а только покачал головой. Линь Ян какое-то время потоптался на месте, размышляя, стоит ли того оставлять одного, но в результате вышел, ничего не сказав. Это было опасное место. Люди здесь были себе на уме, а по улицам гуляли живые мертвецы. Сейчас, конечно, день, да и с людьми хозяин Туманного склона справится, но тревога, поселившаяся под ребрами вчера, медленно точила его изнутри.
Линь Ян чувствовал себя ужасно из-за ситуации, в которой оказался. Эта темная заклинательница, напавшая на них, была весьма слаба и посредственна. Если бы Линь Ян знал заранее о ее способностях, то убил бы одним ударом. Но он не знал и был ослеплен ее желтыми глазами. Линь Ян был виноват, что они теперь застряли здесь. Поэтому он не мог не нести ответственность за жизнь Цзэ Сюланя.
Вернулись мужчины быстро, таща на себе еловые бревна. Цзэ Сюлань все так же сидел у печи, пока Ю Сяолэй жарила мучные оладушки. Они были водянистые, пресные и выглядели очень плохо.
— Что у вас тут растет? — поинтересовался Цзэ Сюлань, слыша, как под окнами развернулись столярские работы. Линь Ян и Хао Цзы так шумели своими орудиями труда пещерного человека, что чувствительные уши хозяина Туманного склона в трубочку сворачивались.
— Ничего не растет, — тявкнула Ю Сяолэй.
— Что-то все же растет. Иначе бы вам нечего было есть.
— Пшеница растет. Лук. Овес. Редис. Морковь. Ай! — Отвлекшись, женщина дотронулась рукой до раскаленной сковороды. — Не трепись под руку. У нас и так еды нет, считай. Питаемся одними корешками какими-то. Последнюю вон муку выгребаю. На огороде ничего не растет из-за почв этих проклятых. А тут еще вы! Была б моя воля…
Она не договорила, зло взглянув на окно. Против мужа она пойти не могла, а он решил поиграть в благодетеля…
— Не из-за почв, — коротко ответил ей Цзэ Сюлань.
— А из-за чего тогда, скажи мне на милость?
— Потому что насекомых нет.
Женщина громко рассмеялась, схватившись за живот:
— Ты себя-то слышишь? Я тоже заклинателица, но знаю, что насекомые только вредят.
Цзэ Сюлань ничего не ответил, снисходительно улыбаясь.
Когда сумерки начали сгущаться над деревушкой, Линь Ян и Хао Цзы вернулись. Они первым делом установили две узких кровати, а только потом пришли к столу. Хоть уровень совершенствования Линь Яна и стал ниже, он все еще не нуждался в трехразовом питании, как остальные люди. Даже после тяжелой физической работы он не хотел есть и решил не объедать зря. Отказавшись от еды, он ушел в предоставленную комнату. Цзэ Сюлань сделал то же самое.
В комнате не было мебели, кроме двух кроватей, но Линь Ян собирался в ближайшее время решить этот вопрос.
— Что ты обо всем этом думаешь? — спросил Линь Ян, усаживаясь на свою кровать. Мягкая солома уже была постелена и приятно шуршала под его весом. Цзэ Сюлань приложил палец к губам, а потом кивнул в сторону двери. — Хорошо, иди сюда.
Цзэ Сюлань уселся радом.
«Мне нужно исследовать это место. Не верю, что отсюда нет выхода», — написал он при помощи ци в воздухе. Уже было весьма темно, и духовная энергия ярко сияла золотыми искрами.
— Я тоже так думаю, — тихо прошептал Линь Ян. — Но я пока ничего не нашел подозрительного. Что ты хочешь осмотреть?
«В лесу были грибы? Это ельник, здесь должны быть лисички, белые грибы и еще много разных».
— Я как-то не обратил на это внимания. Но давай сходим завтра?
«Хорошо», — согласился Цзэ Сюлань. Он, конечно, любил сидеть дома, но он любил это делать с книгой в руках и без вечно ворчащей Ю Сяолэй под боком.
— Люди остерегаются леса. Эти мертвецы даже днем там могут гулять. Мне кажется, что я слышал парочку сегодня, но мы были в самом начале, и никто к нам не вышел.
«Кстати, о мертвецах, есть у меня предположение, почему они такие странные».
Линь Ян послушно молчал, торопливо читая чужие записи. Они быстро исчезали. А еще иногда Цзэ Сюлань, забываясь, использовал упрощенные иероглифы, и Линь Ян мог лишь догадываться о смысле таких слов.
«Это не совсем живые мертвецы, это зомби. Это почти то же самое, но природа другая. Зомби становятся трупы, что умерли со злобой в сердце, а потом были похоронены в землях, полных негативной энергии. У них нет хозяина. Их не берет ничего, кроме персикового дерева. Их укусы заразны, остановить их можно только специально заговоренными веревками или чернильными записями. Нужно смешать кровь курицы и киноварь, да написать этой смесью запирающие талисманы».
Символы мелькали в воздухе, тут же сменяясь другими. Цзэ Сюлань не был фанатом игр о зомби или фильмов про них. Он всегда считал это чем-то слишком грязным и безвкусным, но все равно некоторые картины не прошли мимо него. Поэтому сейчас он старался вспомнить все, что знал о них.
«А еще эффективный способ сбить зомби — это задержать дыхание. Если не дышать рядом с ним, то они потеряют цель. Но стоит тебе вздохнуть — и они бросятся к тебе».
Линь Ян был поражен тому, сколько этот человек знает. Туманный склон не специализировался на темных существах, только на печатях. Но этот мастер интересовался всем подряд и знал очень много. Его знания не раз спасали людям жизнь.
— Откуда ты это все знаешь?
«А вот есть у меня источники. — Цзэ Сюлань улыбнулся, повернул голову к Линь Яну и подмигнул. Из-за темноты в комнате не было видно направления его взгляда, и слепота казалась совсем незаметной. Посерьезнев, заклинатель добавил: — Я не уверен, что это вся правдивая информация. Мне нужно ее проверить».
Линь Ян, как бы ужасно это ни звучало, был рад, что Цзэ Сюлань сейчас не видит его растерянного и смущенного лица:
— Я тебе помогу.
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Глава 48
Если этот мастер не может уйти, значит, этот мастер должен приспособиться
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Ночи сменяли дни, и Цзэ Сюлань потерял им счет. Он сбился где-то на двадцати. Никаких путей побега пока что найдено не было, но Цзэ Сюлань и не торопился. У него было предостаточно времени. Да и в таких делах сколько ни торопись — не ускоришься. Прежде всего следовало все досконально изучить, придумать надежный план, а уже потом действовать.
Вместе с Линь Яном им удалось выяснить, что все предположения Цзэ Сюланя верны, но пока что особой пользы от этого не было. Они не собирались шататься ночью и бороться с зомби — это было бесполезно. Их целью было покинуть это место. За все время у Цзэ Сюланя родились только две идеи: первая — убить Тан Цзыци, вторая — разрушить это треклятое пространство. Первое было неосуществимо, потому что до темной заклинательницы, сидя здесь, не дотянуться. Второе было пока что неосуществимо, так как хозяин Туманного склона еще не нашел изъянов у этого места. Но это до поры до времени.
В целом жилось им с Линь Яном у Хао Цзы неплохо. Во всяком случае, Линь Яну. Несмотря на свой небольшой недостаток, прославленный мечник стал весьма популярен у остальных жителей деревушки. Линь Ян все еще был сильным заклинателем, способным применять духовную энергию во благо. Поэтому он каждый день пропадал по делам, а приходил с сумерками, таща что-нибудь полезное. Чаще всего еду, которая тут была наивысшей ценностью.
Цзэ Сюланю жилось хуже, но он не жаловался. Он оставался в глазах окружающих бесполезным неполноценным человеком, способным только объедать и бездельничать. Ю Сяолэй целыми днями ворчала о том, что тот не приносит никакой пользы и только и может что их запасы уничтожать. Цзэ Сюлань на это улыбался, не обращая внимания. Возможно, он был совсем плохим человеком, но по какой-то причине чувствовал себя выше всех них. Поэтому не мог позволить себе опуститься до споров.
Впрочем, слова Ю Сяолэй тоже были правдивы лишь отчасти. Цзэ Сюлань действительно не помогал ни по дому, ни в деревушке. Он не занимался тяжелой работой, не готовил и даже пол ни разу не подмел. Целыми днями он пропадал в домике даоса и приходил с сумерками чуть раньше Линь Яна. Ю Сяолэй и Хао Цзэ не знали, чем там занимался Цзэ Сюлань. Они полагали, что бездельничает, как и старый болтливый дядюшка Гао, но хозяин Туманного склона точно не был настолько праздным человеком.
Он оставался слеп, но за несколько дней научился контролировать свою ци так, чтобы ею можно было пощупать мельчайшие предметы, как пальцами. Ци была частью Цзэ Сюланя, и предметы, что он ощупывал при помощи нее, в голове становились практически видимыми. Было куда проще представить целую картину, чем если бы Цзэ Сюлань просто щупал все подряд руками.
Этот навык помог ему разобраться в том, в чем Цзэ Сюлань был хорош, — в местных травах. Флора в этом месте была бедная, но росло много растений, что встречались и в родном мире Цзэ Сюланя.
Поэтому, разобравшись, где чего больше повылазило из земли, Цзэ Сюлань принялся за изготовление различных настоек. Солнце в этом месте никогда не выглядывало, но хозяин Туманного склона с успехом сушил корешки и листочки при помощи духовной энергии. Поначалу это казалось бесполезным занятием, но жители, что раньше были заклинателями, сейчас практически лишились своих сил. Они были теперь такими же слабыми и хрупкими, как простые смертные. Конечно, порой они простужались, и им требовалось лечение.
Поначалу никто не знал, что Цзэ Сюлань разбирался в лекарском деле, но как-то раз болтушка Чжао Байцзы, кашляя через раз, зашла за чем-то в дом Хао Цзы. Она долго болтала с хозяйкой, периодически жалуясь на свое дурное самочувствие. Цзэ Сюлань тогда сидел под окном на скамейке, которую Линь Ян специально сделал, чтобы тот мог дышать свежим воздухом, и слушал. А когда Чжао Байцзы уходила домой, остановил ее.
— Чего тебе? — устало спросила женщина, уперев руки в бока. — Это ты тут сидишь и бездельничаешь, а у меня работы выше крыши, апчхи!
— Я могу тебе выписать рецепт и поделиться отваром, чтобы простуда скорее отступила.
— Ты? — усмехнулась Чжао Байцзы, но тут же переменилась в лице и махнула рукой: — А давай!
Цзэ Сюлань первым делом померил пульс женщины, а потом отвел ее к дядюшке Гао. Именно там и хранились все его корешки и прочее, потому что Ю Сяолэй точно не разрешила бы тащить все подряд в дом. Объяснив, что когда принимать, Цзэ Сюлань отпустил Чжао Байцзы со свертком трав и пузырьком мутной жидкости. Он не потребовал ничего взамен, только просил пузырек вернуть, и женщина с радостью пила весь следующий день все, как велел хозяин Туманного склона. Простуда прошла уже к вечеру, и Чжао Байцзы, воодушевленная, полетела к слепому заклинателю, чтобы вернуть ему склянку и поделиться сладким пирогом. Такой деликатес в этом месте!
От целого пирога Цзэ Сюлань отказался, взяв только кусочек для Линь Яна. Это тронуло Чжао Байцзы еще больше, и на следующий день каждый житель деревушки знал, что Цзэ Сюлань лечит за минимальную плату.
Никто из обитателей пространства не жаловался на свое здоровье. Но это было до тех пор, пока не было лекаря под боком. Как только люди узнали, что есть тот, кому можно рассказать о каждой болячке, к Цзэ Сюланю выстроилась очередь. Они тащили все, начиная с еды и заканчивая глиняной посудой, жалуясь на желудок, сон, шаткие нервы, давнюю боль в ноге и частые головокружения. Хозяин Туманного склона старался назначить лечение каждому, не принимая ничего в качестве платы.
— Я помогаю вам, а вы потом поможете мне, — говорил он с мудрой улыбкой.
Люди благодарили его и возвращались к своим делам со спокойной душой.
Цзэ Сюлань не был настолько великодушен, чтобы желать помочь всем и каждому. Основной причиной его деятельности была скука. И будь он в другом месте в другое время, он бы точно не стал тратить свои силы и время даром. Но в этом месте ему могла понадобиться помощь в любой момент, поэтому Цзэ Сюлань выбрал удобную модель поведения великодушного праведника и успешно прятал свои искренние мысли за ласковыми улыбками. И все были счастливы.
Разве что кроме Ю Сяолэй и Хао Цзы. Те не упускали возможности упрекнуть за недальновидность, попрекая за каждую съеденную крошку.
— Я приношу столько, что хватает на нас двоих, — говорил в его защиту Линь Ян, — поэтому пусть делает что хочет.
После таких слов хозяева дома затыкались, но продолжали пилить недовольными взглядами нежное нефритовое лицо с пустыми глазами. Как жаль, что Цзэ Сюланя это не волновало.
Каждое утро в деревушке начиналось с рассветом, когда злобные зомби убегали в лес. Линь Ян просыпался, как только начинало светать, лежал какое-то время, пока не будет готов завтрак, а после еды шел туда, куда его позвали накануне.
Он прекрасно знал, что Цзэ Сюлань любит поспать подольше, поэтому не будил вместе с собой и остальным велел не будить. Но кто его слушал? Как только дверь за Линь Яном закрывалась, Ю Сяолэй так начинала греметь посудой на кухне, что стены ходуном ходили.
Этим утром Цзэ Сюлань тоже проснулся от грохота. Оказалось, что это Хао Цзы что-то мастерил прямо под его окном. Его жена же выбрала более спокойное занятие на огородике.
Когда Цзэ Сюлань, собрав волосы и приведя себя в порядок, вышел из дома, Хао Цзы тут же его дружелюбно поприветствовал, словно не он только что тут пытался достучаться до небес.
— Что-то ты сегодня рано, — подметил Хао Цзы, отбрасывая инструменты в сторону.
— Сам не знаю, отчего так рано встал. Наверное, сон дурной под утро прицепился.
— Все может быть, все может быть. Сяолэй сейчас занята, пойдем, я тебя покормлю. А то опять ускачешь к дядюшке Гао голодный.
— Буду благодарен, — склонил голову Цзэ Сюлань и вновь вошел внутрь.
Сегодня на завтрак были сухие лепешки. Не совсем то, чего хотелось этому мастеру, но тоже сойдет.
После сна горло пересохло, и первым делом Цзэ Сюлань потянулся за чаем. Он уже подстыл и был приятной температуры. Взяв чашку в руки, Цзэ Сюлань полной грудью вдохнул исходящий от него запах — свежий и сладкий аромат красного чая переплетался с миндальной горечью.
— Сегодня снова будешь до самого вечера у дядюшки Гао? — поинтересовался Хао Цзы, что-то жуя.
— Да, скорее всего, — Цзэ Сюлань поднес чашку к губам, но неожиданно чихнул. Да так, что содержимое почти полностью выплеснулось на его одежду!
— Лю Цзюнь! — воскликнул Хао Цзи, подрываясь с места. — Ты не обжегся?
Мужчина выхватил чашку из чужих рук, стараясь не пролить остатков. А потом принялся искать тряпку, чтобы хоть немного вытереть.
— Все в порядке. Чай уже совсем остыл. Я пойду высушусь, — решил Цзэ Сюлань, покидая кухоньку.
Приведя себя в порядок в комнате и забрав все необходимое, хозяин Туманного склона направился к лесу в домик старого даоса. Завтракать перехотелось.
Гао Гэньюй как раз занимался ерундой, пуская камни по речной глади. У самого берега речушки стояла низенькая скамеечка, на которой он сидел. Его белый халат таскался по песку, но чистота особо не заботила этого человека. Увидев Цзэ Сюланя, Гао Гэньюй подвинулся в сторону, освобождая место для заклинателя.
Он был старым человеком, который любил пофилософствовать на различные темы. А еще был даосом, и очень часто этими темами становились гармония, судьба, долголетие и бесконечные циклы вселенной. Вдохновившись серым кривым камнем в руке, дядюшка Гао опять коснулся «потока жизни», о котором мог говорить часами.
— Чушь эта ваша судьба, — фыркнул Цзэ Сюлань на длинную речь даоса. Гао Гэньюй, как только увидел Цзэ Сюланя, сразу понял, что тот не в духе, поэтому решил немного повыводить заклинателя из себя и помочь негативной энергии выйти наружу. — Лишь оправдание для бесхребетных людей, что не хотят брать ответственность за свои действия. Легче всего все свернуть на судьбу и отряхнуть руки.
— То есть ты хочешь сказать, то, что мы встретились, не по велению судьбы?
— Конечно. Мы встретились, потому что и вы, и я попали в ловушку Тан Цзыци, и всего-то. Никакой судьбы.
— Думаешь, не судьба то, что мы находимся здесь, без возможности выйти? Это и называется судьбой.
Цзэ Сюлань выпустил трость из рук, и та с тихим шелестом опустилась на песок.
— Это называется смирение. Если я найду выход, то это тоже будет судьбой?
— Конечно!
— А если нет? Если я заленюсь и сдамся, то что тогда?
— Тоже судьба.
— Так тогда замечательно! — рассмеялся Цзэ Сюлань. Легкий ветер путал его волосы. Он пах гнилостью и речным илом. Высокие травы у самой кромки воды тихо перешептывались друг с другом, и Цзэ Сюланю казалось, что все кричит, несмотря на то что кругом было тихо. Все же в этом месте была слишком тяжелая энергетика. — Если я управляю своей судьбой, то зови это как хочешь.
Старик на это хитро улыбнулся:
— Как дерзко ты мыслишь. Не боишься, что небеса разозлятся? Кажется, тебе забыли вложить основы в голову в начале обучения. Ты мне в самую первую нашу встречу показался весьма интересным.
Цзэ Сюлань ничего не сказал. Он не любил, когда люди начинали говорить загадками, хоть и сам это часто делал. А у старого даоса была странная привычка напускать тумана на свои слова.
— И даже не спросишь почему? Что ж, я тогда сам расскажу. В первую встречу ты мне показался весьма противоречивым. Во всех нас сокрыта сила одной из пяти стихий. С первого взгляда я определил, что ты дерево. Но потом тут же увидел, что энергия твоя больше соответствует металлу. Ни один человек не может иметь сдвоенную энергию. А дерево и металл так отличны друг от друга! Поэтому ты меня очень заинтересовал. Словно душа не соответствует телу.
Цзэ Сюлань слегка напрягся от его слов, но лицо его оставалось все таким же отстраненным и спокойным. Он чуть склонил голову и задумчиво сверлил невидящими глазами одну точку, пока его губы изогнулись в легкой улыбке.
— Дядюшка Гао, если ты хочешь что-то сказать, то говори. А если нет, то и хватит попусту сотрясать воздух.
— Да ничего я не хочу сказать. Ты и сам все знаешь, — отмахнулся от него даос, снова возвращаясь к речке и камушкам.
Цзэ Сюлань перестал обращать на него внимание и погрузился в свои мысли. Этот даос явно был не лучшим из лучших последователей своего пути, но даже он сумел рассмотреть несоответствие. Могли ли другие увидеть то, что тело, которое сейчас занимала душа, не принадлежало ей с самого рождения? А если даже смогли бы определить, то смогли бы они предпринять какие-либо меры по этому поводу? Чем дольше Цзэ Сюлань находился в мире этой бездарной новеллы, тем меньше он боялся разоблачения и возможной расправы. Он-то теперь точно знал, что душа его отправится на перерождение.
Прошло предостаточно времени, прежде чем с небес полился мелкий дождь. Это было редкое явление в этом пространстве, которому все были безумно рады. Глинистые почвы быстро пересыхали без увлажнения. Но также были вредны и сильные дожди, потому как вода застаивалась и все растения просто гнили, не вырастая.
Когда первые капли коснулись седых волос, Гао Гэньюй подскочил и поторопился в хижинку, утаскивая с собой и Цзэ Сюланя.
— Пойдем, пойдем, — поторапливал он хозяина Туманного склона. — Это тебе все равно, а я уже совсем дряхлый, слягу с простудой да больше и не встану.
Ледяной дождь набирал обороты, и пока Цзэ Сюлань и Гао Гэньюй добежали до домика, все их одежды промокли до нитки. Цзэ Сюланю пришлось применить немного духовных сил, чтобы высушить себя и старика Гао. Отогревшись и выпив чая, они занялись каждым своим делом: Цзэ Сюлань сел на скамейку, сделанную недавно, и принялся толочь в глиняной ступке высушенные листья и стебельки, Гао Гэньюй достал толстую книгу и начал читать вслух. Это была обширная книга о ядах и противоядиях. Она и еще несколько подобных талмудов по случайности завалялись в мешочке цянькунь, вшитом в рукав Цзэ Сюланя. У него там было много всего, начиная конфетами и заканчивая настоящей аптечкой с различными склянками.
— Итак, сегодня у нас яд змеи Древнего императора. Чего? Сколько живу, не встречал таких!
Дядюшка Гао не любил подобные книги. Яды, противоядия… Все это было далеко от его познаний. Но читать в этом месте было нечего, и он, как любитель духовной кухни, находился в полном восторге даже от ядовитых змей. Гао Гэньюй старательно каждый день читал по чуть-чуть, чтобы растянуть книгу на подольше, и всегда очень много комментировал. Иногда он обсуждал каждое слово!
— А, тут пишут, что она очень редка. Ее яд способен вызывать не только физическую боль, но и приливы энергии. Человек получает колоссальную силу на какой-то промежуток времени, но потом все равно умирает.
— Это в любом случае полезно, — деревянный пестик приятно скрежетал по стенкам ступки. Цзэ Сюлань выглядел расслабленным, слушая дождь за окном и мягкий голос старого даоса. — Если бы эта змея была не так редка, то, я думаю, нашлось бы много людей, готовых расстаться с жизнью в обмен на усиление тела.
Закончил чтение Гао Гэньюй, когда начали сгущаться сумерки.
— Уже скоро стемнеет. Думаю, самое время выдвигаться, — он закрыл книгу, запоминая страницу.
— Я какое-то время обдумывал твое предложение, — Цзэ Сюлань отставил ступку на стол и потер руку о руку, чтобы стереть всю пыль, — и решил, что лучше останусь все же жить у тебя. Предложение же еще в силе?
Даос удивился неожиданному решению, но виду не подал. В конце концов и до него иногда долетали слухи о недовольстве Хао Цзы и Ю Сяолэй их новым сожителем. Было вполне понятно желание Цзэ Сюланя уйти из того дома. Гао Гэньюй точно против не был. Места, конечно, в его домике было мало, но одному жить скучно. Особенно на старости лет, когда хочется с кем-то поделиться накопленным опытом. К тому же ему очень понравился Цзэ Сюлань с его непривычными смелыми взглядами и весьма широкими познаниями в самых разнообразных областях.
— Конечно в силе, Лю Цзюнь. Ты хочешь остаться один или со своим товарищем?
— Я не знаю, чего хочет Линь Ян. Но ему и там хорошо живется. Да и теперь в его распоряжении целая комната, кто от такого убежит?
Дядюшка Гао не знал, смеяться ему или плакать. Сравнивать комнату и дружбу? Как этот человек, будучи таким сообразительным, мог оставаться таким бараном? Но не ему его учить, поэтому старик отправился готовить спальное место для нового жильца его скромной обители.
Когда уже наступила ночь, в хлипкие двери постучались. Гао Гэньюй взглянул на Цзэ Сюланя, но тот, кажется, тоже никого не ждал, поэтому личность ночного посетителя оставалась все еще под вопросом. Зомби не обладали достаточным интеллектом, чтобы уметь вежливо стучаться в дома. Особенно в те, что защищены талисманами. Это однозначно был человек.
Даос Гао набросил на свои тощие плечи верхнее одеяние и поспешил впустить человека с улицы. Он был весьма удивлен, увидев на пороге своего дома Линь Яна. Его светлые волосы промокли и стали похожими на мочалку, как и шелковые фиолетовые одежды. В нос ему тут же ударил горький запах трав, и мужчина чуть не чихнул.
— Лю Цзюнь давно ушел? — Капли дождя стучали по окнам и стенам, создавая мелодию тревоги, которая медленно закрадывалась в сердце Линь Яна.
Дядюшка Гао удивился:
— Он не ушел, а остался здесь. Ты разве не знаешь?
Линь Яна охватило необъяснимое чувство облегчения. Без каких-либо записей он его понял. За столько дней Линь Ян научился неплохо читать по губам, и другие могли общаться с ним как обычно. Разве что мечник иногда говорил слишком громко, но это было ерундой.
— Нет. Он решил переночевать у тебя?
— Я решил остаться жить здесь, — из спальной комнаты вышел Цзэ Сюлань в нижнем одеянии. Его волосы уже были расплетены и шелковыми реками стекали на острые плечи. В полумраке сложно было прочесть его слова, но Линь Ян уловил суть.
— Остаться жить здесь? — Его лицо вытянулось в удивлении, и Линь Ян сделал пару шагов навстречу к Цзэ Сюланю. Его крепкие сапоги нацепляли столько грязи, что пол тут же стал нуждаться в хорошей уборке. — Почему ничего не сказал? Я прихожу, а тебя просто нет. Я…
Линь Ян не мог сказать, что он волновался, потому что был уверен в силах и способностях Цзэ Сюланя. Его жизни и благополучию здесь ничего не угрожало. Да и сам Цзэ Сюлань никогда не отличался особым рвением к геройствованию и поиску опасностей. Но ведь всегда оставалось это «а вдруг». И это «вдруг» заставляло Линь Ян сейчас злиться.
— Да. Остаться жить здесь. Я давно об этом думал. Сегодня окончательно решил.
— Но почему не сказал? Почему так резко? Что-то случилось?
— Что могло случиться? — Цзэ Сюлань слегка приподнял подбородок, и если бы его глаза сейчас видели, он бы точно смотрел свысока. — И почему я должен тебя предупреждать?
Линь Ян хотел возмутиться, но не нашел слов. Почему он должен перед ним отчитываться? Ответа не было, потому что не должен. Они друг другу не были друзьями, разве имел он право что-то требовать и хоть как-то выражать свое недовольство?
— Тогда… — на пару секунд Линь Ян замялся, глядя то на Цзэ Сюланя, то на дверь. — Тогда я пойду.
И его высокая фигура растворилась в полутьме.
— Не переживаешь, что твой друг попадет в беду? — поинтересовался Гао Гэньюй.
— У него есть меч. Если у него есть мозги, то он полетит на нем, а если нет — то зачем мне такой «друг»?
Развернувшись, заклинатель скрылся в другой комнате, а даос лишь покачал головой в ответ.
Цзэ Сюлань быстро начал погружаться в сон, несмотря на легкий сквознячок, гуляющий по полу. Но стоило дреме стать чуть глубже, как грохот дверей вновь разбудил его. Дядюшка Гао продолжал, похрапывая, крепко спать, а Цзэ Сюлань уловил знакомую энергию. Ступая босыми ногами по полу, он вышел на кухоньку. Хлипкая дверь плохо спасала от холода — дуло со всех щелей. Кожа Цзэ Сюланя тут же покрылась мурашками, и он пожалел, что не накинул наверх халат с печатями.
— Почему ты вернулся?
— А почему ты не позвал с собой? — спросил в ответ Линь Ян, зажигая на столе свечу, чтобы хорошо видеть чужое лицо. Он быстро высушил одежды и уселся на скамейку. Цзэ Сюлань присел рядом, поставив одну ступню на другую. Периодически он менял их местами, чтобы те не успели совсем замерзнуть.
— А зачем мне тебя звать с собой?
— Чтобы я пошел с тобой, разумеется. — Линь Яну хотелось сказать чуть больше, но он не был уверен в том, кому именно предназначались эти слова, поэтому решил ограничиться малым: — Я вернулся к Хао Цзы, но потом решил, что мы и правда у него задержались.
— Я не думаю, что они против тебя видеть.
— Зато мне там не нравится.
Дождь уже успокоился, и поэтому особенно хорошо были слышны злобные завывания ветра.
— Зато больше нравится в маленьком домике, где не развернуться? — Цзэ Сюлань в результате поставил ноги на скамейку, потому что те совсем замерзли.
— Главное не где, а с кем, многоуважаемый мастер Цзэ, — рассмеялся Линь Ян, стараясь, чтобы это прозвучало как можно непринужденнее.
Цзэ Сюлань только хихикнул в ответ, и они молча просидели до самого рассвета. Их молчание нарушали только тихие стоны старенькой двери и рычание зомби где-то вдалеке.
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Глава 49
Этот мастер немного мутит воду
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Линь Ян и Цзэ Сюлань очень быстро обжились в доме дядюшки Гао. Чтобы не ютиться втроем в маленькой спальне с единственной кроватью-скамейкой, Линь Ян с некоторыми другими жителями сделал небольшую пристройку. Комнатка тоже была небольшая, но места хватило на две кровати, низкий столик и полки для различных вещей, которые Линь Ян забрал из дома Хао Цзы.
Хао Цзы и Ю Сяолэй были удивлены внезапному уходу, но Линь Ян им соврал, что они уже давно это планировали. Те понимающе кивали, явно жалея, что Линь Ян уходит, ведь он был очень полезен: съедал мало, а приносил много. Но новость о том, что Цзэ Сюлань ушел, была определенно хорошей, и радость от нее перекрывала сожаление.
Цзэ Сюлань в доме Гао Гэньюя нашел себе еще одно занятие. Линь Ян помог ему соорудить четыре стены с крышей, но без пола. Стены были деревянными, но все щели Цзэ Сюлань велел залепить глиной. Только после того, как земля перекопалась в грядки, Линь Ян понял, что этот хозяин Туманного склона делает. Он нацепил согревающих талисманов на стены, а под потолком повесил талисманы, сияющие словно солнце. Теперь это чем-то напоминало теплицу. Землю Цзэ Сюлань подпитывал ци через день, как и все, что выращивал. Добыть семян для Линь Яна не было проблемой, а еще в мешочке Цзэ Сюланя завалялись тыквенные семечки, поэтому вскоре из напитанной светлой ци земли показались первые ростки. Они, питаясь энергией заклинателя, росли быстро и резво и были такими же зелеными, как если бы выросли на самых лучших почвах, освещаемых солнцем и орошаемых дождями.
Когда появились первые цветки, Цзэ Сюлань сделал из веточки и тонкой пряди своих волос малюсенькие кисточки, впихнул их в руки Линь Яна и дядюшки Гао и велел им переносить пыльцу с одного цветка на другой. Занятие казалось бесполезным, но Цзэ Сюлань бы не стал давать им глупые задания, чтобы посмеяться, правда? К тому же он так увлекся своим «огородиком», что проводил возле него почти весь день. Вскоре после опыления часть цветков опала, а под ними завязались маленькие будущие тыковки. Цзэ Сюлань постарался, чтобы они росли как можно быстрее, и уже через несколько дней в их небольшой теплице лежало несколько крупных красивых тыкв.
В деревушке нашлось много желающих, что захотели обменять другие продукты на тыкву, которую не ели уже боги знают сколько времени. Цзэ Сюлань с радостью соглашался, очень довольный собой и проделанной работой. Когда первый урожай еще не был съеден, дядюшка Гао, что безумно полюбил ковыряться в грязи и возиться с растениями, высадил новые семена. Цзэ Сюлань точно так же подпитал их ци, но уже утратил весь интерес, и забота об огородике перешла полностью в руки Гао Гэньюя. Линь Ян иногда захаживал поливать и подпитывать ци растения, а Цзэ Сюлань вообще рукой махнул на «огородик», как на наскучившую игрушку.
Линь Ян не знал, смеяться ему или плакать. Цзэ Сюлань был очень умным и сообразительным человеком, который любил экспериментировать и создавать что-то новое. И порой это «новое» было очень полезным. Но так же быстро, как он загорался новой идеей, хозяин Туманного склона и остывал. Стоило довести дело до конца, и он больше не желал им заниматься. Так было с настойками и отварами, так случилось и с огородом.
Показав всем, что он способен вырастить даже в этом месте прекрасные овощи, Цзэ Сюлань решил устроить себе отпуск и совсем обленился. Он ничего не делал целыми днями и иногда мог проваляться в постели до самого вечера. Линь Ян, как съехал от Хао Цзы, практически перестал уходить куда-то за пропитанием и целые дни проводил с Цзэ Сюланем, читая ему вслух. Кроме книги о ядах Цзэ Сюланя, им удалось выменять у людей из деревушки еще несколько книг, которые те так или иначе принесли с собой в пространство. Сейчас они стали бесполезными вещами, поэтому жители с радостью выменяли их на тыковки и грибы, что Цзэ Сюлань со временем тоже велел растить.
В основном книги были глупыми любовными романами, но Цзэ Сюлань испытал чувство глубокой ностальгии, слушая про дам в беде, к которым на помощь всегда приходят заклинатели на белых… мечах. Среди книг даже оказался увесистый томик многочастного сочинения под названием «Любовные подвиги сильнейшего из мира заклинателей: великий мастер меча Линь Ян и Царица Ночи». Линь Ян наотрез отказался его читать, а Цзэ Сюлань еще пару дней хохотал, постоянно припоминая ему полет чьей-то фантазии. Линь Ян был известным мастером, героем многих легенд и мечтой каждой девушки, понятное дело, что на его личности некоторые писаки захотят подзаработать, но почему-то это все равно очень позабавило. Цзэ Сюлань решил, что должен будет взглянуть на серию этих сочинений, а также обязательно рассказать Чэнь Хуан, что фанфики пишут даже в ее новелле.
Был примерно полдень, когда Гао Гэньюй выменивал три хорошенькие тыковки на пару стаканов муки. Обмен был не то чтобы равноценным, но ему было не жаль своих трудов. Все люди в деревушке были бедны и голодны, а они втроем все равно столько не съедят.
Цзэ Сюлань крутился рядом с ним, потому что Линь Ян сегодня ушел помогать Ма Чжуну латать крышу, которую прошлой ночью сорвал ветер. Раньше хозяин Туманного склона был бы рад посидеть в одиночестве, но сейчас, с невидящими глазами, он не мог ничем себя развлечь.
Гао Гэньюй как раз передавал тыквы в руки Чэн Шуан, жене Чэнь Луана, когда к их теплице прилетел взволнованный Хао Цзы.
Его сердце грохотало так сильно, что, казалось, способно пробить ребра. Он летел без передышки со всех ног, дыхание сбилось, легкие горели, как и раскрасневшееся лицо. Хао Цзы казалось, что он сейчас умрет прямо здесь. Его зрение стало слегка расплывчатым, а голова немного кружилась от недостатка воздуха. Он пытался сделать вдох, но не мог заглотнуть воздуха столько, сколько ему хотелось. Понадобилось некоторое время, чтобы он пришел в себя и смог хотя бы говорить.
Гао Гэньюй принес ему чашку воды, а Чэн Шуан, хоть и получила уже свои тыквы, все равно стояла и ждала, как же дальше будет разворачиваться эта ситуация.
— Лю Цзюнь, пожалуйста, ты должен взглянуть на Сяолэй! — напившись, прохрипел Хао Цзы, подползая поближе к хозяину Туманного склона.
Цзэ Сюланю захотелось рассмеяться с его «взглянуть», но он сдержался. Он не спросил никаких подробностей, и Хао Цзы сам продолжил рассказ:
— С Сяолэй с самого утра что-то странное. То ли простыла, то ли что похуже. Ее то в жар бросает, то озноб бьет. С утра еще нормально более-менее было, а потом она даже стоять на ногах перестала, говорит, голова кружится и сил нет.
— Сначала из дома выставили, а теперь за помощью прибежал? — вставила свое слово Чэн Шуан. Она была неплохой девушкой, но с Ю Сяолэй у них давняя вражда, поэтому она не смогла удержаться от едкого комментария.
— Никто никого не выгонял! — рыкнул Хао Цзы. — Они сами ушли. Так что? Ты взглянешь? Если ты не поможешь, то она точно умрет.
— Ушли, потому что вы довели, — фыркнула Чэн Шуан.
— Да что ты ерунду мелешь-то?
— Так люди говорят. Да и разве твоя Сяолэй не побежала на следующий день, как Лю Цзюнь ушел, кричать на всю округу от радости?
— Язык у тебя без костей. — Хао Цзы опасливо глянул в сторону заклинателя, но лицо того оставалось нечитаемым и безразличным.
— Да ладно, хватит вам собачиться, — заворчал Гао Гэньюй. — Поберегите свою честь.
— Да это она чепуху мелет. Люди ей говорят. Люди говорят, что ты каждую ночь не с мужем ночуешь, а ходишь по домам, а утром с какой-нибудь едой возвращаешься.
— Рот закрой. Что-то я раньше такого не слышала, — покраснев от возмущения, девушка развернулась и ушла.
— Ю Сяолэй действительно так плоха? — спросил дядюшка Гао.
— Ее состояние очень быстро ухудшается, ей нужна помощь как можно скорее. Лю Цзюнь, пошли.
Цзэ Сюлань все еще молчал, обдумывая, стоит ему идти или махнуть на них рукой и просто впихнуть какую настойку.
— Лю Цзюнь?
— Ладно, — согласился хозяин Туманного склона, забирая свою трость из рук дядюшки Гао. — Пошли.
Цзэ Сюлань не был из тех, кто легко прощает обиды, поэтому решил, что сможет хоть немного поразвлечься. Безусловно, это было неправильно, но никто не просил этих людей так явно переходить ему дорогу. К тому же Цзэ Сюлань никогда не считал себя хорошим человеком. А раз его руки не связаны, то разве он не имеет права немного повеселиться?
Цзэ Сюлань и Хао Цзы быстро добрались до их маленького домика и зашли внутрь. Ю Сяолэй лежала в их спальне на кровати. Ее лицо совсем побелело и стало настолько пугающим, что Хао Цзы отшатнулся. Губы и ногти посинели, словно она уже несколько дней находилась на грани жизни и смерти. Ю Сяолэй не могла говорить в голос, только сипеть.
— Лю Цзюнь… — Ю Сяолэй с трудом разлепила красные глаза. Капилляры в ее глазах полопались, и белки стали красными, а взгляд ошалевшим. — Ты…
— Ты ведь сможешь ее вылечить? — закончил за нее фразу Хао Цзы.
— Мне для начала нужно проверить ее пульс и течение жизненной энергии. Принеси стул.
— Да-да, сейчас.
Хао Цзы быстро сбегал на кухню за стулом и поставил возле кровати, чтобы Цзэ Сюлань мог скорее осмотреть его жену. Только хозяин Туманного склона не сильно торопился. Он аккуратно опер свою трость о стену и только потом неторопливо присел.
Цзэ Сюлань протянул руку, но Ю Сяолэй была сейчас настолько слаба, что не могла вложить свою ладонь в чужую. Хао Цзы пришлось сделать это за нее. Цзэ Сюлань положил пальцы на запястье и замер. Чем дольше он слушал, тем сильнее хмурились его черные брови. Он всегда считал просто отвратительным определять заболевания только по пульсу, но сейчас все было куда интереснее.
Ее симптомы подходили для такого обширного количества заболеваний, что Цзэ Сюлань не знал, на чем остановиться. Он предполагал и сердечно-сосудистые заболевания, и гипоксию, и гипогликемию. Все оказалось проще. Ее пульс был неровным и переменной силы. Один сильный удар и три еле различимых, словно ее сердце работало нормально раз через четыре. Что было куда интереснее, это ее жизненная энергия. Ю Сяолэй в прошлом была заклинательницей. Так как ее силы изначально были незначительны, попав сюда, женщина практически полностью лишилась их, но сформированное золотое ядро все еще немного сияло внутри. И поэтому было очень удивительно чувствовать на нем трещины темной энергии.
— Я могу успокоить вас кое в чем, — убрал руку с пульса Цзэ Сюлань. Он отряхнул руки, словно трогал что-то противное и грязное. Справедливости ради, рука Ю Сяолэй сейчас была действительно ужасна на ощупь: мокрая, скользкая, покрытая испариной и источающая странный неприятный запах, совсем не похожий на пот. — Она не заразна.
— Она не больна?
— Я не знаю, насколько это можно назвать болезнью.
— Может, она просто снова понесла? — Хао Цзы был не силен в медицине. Если быть честными, он вообще в ней не разбирался, но он слышал, что женщины могут терять сознание и чувствовать слабость. Так, может…
Цзэ Сюлань тут же разрушил его надежды:
— Определенно нет. Только если демоненка.
— Да что ты такое несешь?! — вскипел Хао Цзы, но вовремя взял себя в руки. Все-таки сейчас никто не может им помочь, кроме этого человека. Но Цзэ Сюлань так бесил, что будь его воля, Хао Цзы избил бы его до потери сознания. А может, и до смерти. Сжав кулаки от злости, он отвернулся, потому что смотреть на спокойную полуулыбку заклинателя было невыносимо. Особенно когда его жена страдает!
— Ю Сяолэй, — обратился Цзэ Сюлань к женщине. Та открыла глаза, глядя прямо на красивое лицо, и шумно сглотнула. — Как темная энергия оказалась внутри тебя?
Ю Сяолэй на какое-то время замерла, широко распахнув глаза, а потом сипло прохрипела:
— Темная энергия?.. Но как? Почему?.. Я не знаю.
— У меня есть одно предположение, но я бы хотел, чтобы госпожа Ю сама все рассказала.
Цзэ Сюлань впервые обратился к ней настолько вежливо, но его тон был до того угрожающе острым, хоть кожу с плоти им срезай. Мужчина не смотрел никуда конкретно, но Ю Сяолэй казалось, что он прожигает в ней дыру. Хотелось сбежать подальше, однако у нее не было сил даже пошевелиться. Женщина ничего не ответила.
— Что ж, Хао Цзы, в вашей деревне когда-нибудь были случаи обращения?
— Обращения? — не понял тот.
— Да, обращения, — повторил Цзэ Сюлань. — Кто-нибудь превращался в этих ваших живых мертвецов?
— Разумеется, — заторможенно ответил ему Хао Цзы, не совсем понимая, к чему тот клонит.
— Ты видел, как именно они обращаются?
— На что ты намекаешь?! — Мужчина возмутился. — Ю Сяолэй не кусали. Она не выходила из дома ночью!
— Я не спорю. Но, Ю Сяолэй, открой рот. Дай нам посмотреть.
Женщина испуганно сглотнула и посмотрела на мужа.
— Ну? Чего ты ждешь? Открывай.
Она послушно разжала челюсти. Цзэ Сюлань не видел, и для него было весьма проблематично ощупать зубы при помощи ци, поэтому он просто протянул руки и сунул пальцы женщине в рот. Ю Сяолэй замычала, но заклинатель аккуратно провел пальцами по ее зубам, а потом оттянул губы. Хао Цзы увидел, что четыре клыка заметно удлинились и слегка заострились, и сердце его оборвалось.
— Что?..
— Ю Сяолэй, ты и дальше будешь говорить, что ничего не было? — Цзэ Сюлань убрал пальцы из ее рта и вытер их о тряпку, что служила одеялом.
— Почему ты не сказала, что заражена? — Хао Цзы пребывал в растерянности, а на его лбу выступил пот. — Я… Да я…
— Что ты? — набравшись сил, просипела женщина. — Что? Отдал бы меня всем на растерзание? Чтобы меня закрыли в клетке, как Сюй Юн, забросали камнями да закололи палками?! Я хотела умереть как человек.
Хао Цзы начинал злиться:
— Где ты вообще нашла живого мертвеца? Зачем ты вообще вышла на улицу ночью?
— Я не выходила! Я была в лесу.
Цзэ Сюлань внимательно слушал разворачивающуюся сцену и жалел о том, что не может видеть происходящее.
— Что ты там делала?
— Я же принесла вчера грибов. За ними и ходила. Линь Ян же и Лю Цзюнь часто их приносили оттуда. Я и решила, что почему я не могу. Я пошла. Но забрела в какое-то странное место. Там была слишком сильная темная энергетика. И слишком много ходячих мертвецов. Они словно повылазили из-под земли или свалились с неба! Это было до того страшно…
— Что было потом? — спросил Цзэ Сюлань. Его весьма заинтересовал рассказ Ю Сяолэй. Место с очень тяжелой энергетикой… Они с Линь Яном не раз ходили по лесам, но не натыкались на него. Или же они недостаточно глубоко зашли?
— Я побежала. Я бежала быстро, у них не было шанса меня догнать. Но тут передо мной появился еще один мертвец. Он вырос словно из-под земли. Я рванула в сторону, но он, кажется, успел меня схватить. Так, немного, рукой. Я не знаю… Дома я нашла на себе много царапин от ветвей деревьев. Я и не думала, что одна из этих царапин принадлежит этим чудищам!
Губы Ю Сяолэй дрожали от страха, как и посеревшие руки. Хао Цзы тоже выглядел неважно. Краски сошли с его лица, и он напоминал оболочку, из которой высосали всю жизнь.
— Где царапина?
— На плече… — прохрипела женщина. — Она никак не давала о себе знать ночью, но утром у меня начало болеть плечо, потом жечь. Сейчас до него невозможно дотронуться. Хао Цзы, я не сказала тебе, потому что хочу хотя бы умереть как человек, а не как собака!
— С чего ты взяла, что я бы вообще тебя отправил в клетку? — Сердце Хао Цзы стучало как бешеное. В нем крепко переплелись страх и любовь, и эти два чувства раздирали его изнутри.
— А разве нет?
— Как добраться до того места с темной энергетикой? — только Цзэ Сюлань оставался спокойным и безразличным.
Ю Сяолэй тихо просипела:
— Нужно стать спиной ко входу в деревушку и пойти к тому лесу, что слева. А потом просто зайти в лес у поваленного дерева и идти прямо все время.
— Лю Цзюнь, да что с тобой?! Она тратит последние силы, чтобы рассказать тебе об этой ерунде?
— Хватит кричать. Голова уже болит. — Цзэ Сюлань встал с места и прошелся по комнате. Его шаги, несмотря на тяжесть сапог, были совсем беззвучными и спокойными. — У меня есть противоядие. Если втереть этот порошок в рану, то яд мертвецов, что находится на их зубах и когтях, нейтрализуется, и человек будет жить.
Цзэ Сюлань вытащил из своего рукава небольшую склянку с белой пылью. Она была мелкая, словно мука, светлая с коричневым отливом. Две пары жадных глаз уставились на предмет в руках заклинателя.
— Но я его вам не дам.
Хао Цзы облокотился о стену, так как ему было сложно устоять на ногах. В одно мгновение его вознесли до небес, а потом со всей силы швырнули на землю. Он бросил на Цзэ Сюланя взгляд, полный жгучей ненависти, и сжал кулаки.
— Лю Цзюнь, да что ты такое? — прошипела Ю Сяолэй. Она пыталась говорить как можно громче, и ее голос скрежетал, словно кто-то трет два металла. — Я умираю. Разве ты не должен спасать жизни?! Если ты можешь помочь, то почему ты сейчас стоишь и смотришь, как я умираю?! Ты ведешь себя как убийца, а не целитель! Мы приютили тебя, а ты вот так платишь за добро?
— Вы не были рады видеть меня в своем доме, так почему сейчас ты преподносишь это как величайшую милость? Мне было где жить с самого начала.
— Да, мы были не особо дружелюбны, но нас можно понять. Мы в любом случае никогда не обделяли тебя и не прогоняли!
Пока Ю Сяолэй болтала, Хао Цзы стремительно оттолкнулся от стены и набросился на стоящего рядом Цзэ Сюланя. Он повалил его на пол, вырывая из рук склянку с белым порошком. Когда противоядие было у него, Хао Цзы быстро подскочил и подбежал к жене. Цзэ Сюлань легко мог остановить такую детскую атаку, но не стал даже сопротивляться. Не теряя терпения, он поднялся на ноги, отрясая свои одежды от пыли.
— Я помню все ваши заслуги, — проговорил Цзэ Сюлань. — И после вашего жирного намека, что мне пора уйти, вы думаете, что я действительно принес вам противоядие, а не яд?
Хао Цзы и Ю Сяолэй растерянно переглянулись и уставились на баночку с белым порошком.
— Знаете, я недавно увлекся токсикологией, и, оказывается, в нашем мире есть столько удивительных ядов! Например, вы знали, что если поймать речного охотника — это такой мохнатый синий паук размером с кулак, что умеет нырять и питается мальками, — вспороть ему брюшко и вытянуть нити, то можно сделать один из сильнейших ядов? — Цзэ Сюлань подошел ближе. — Сами нити этого паука не ядовиты, но сделаны из такого вещества, что при некоторых манипуляциях становится сильнейшим ядом. Нужно всего лишь смешать их с еще двумя ингредиентами и плотно закупорить. Спустя неделю нити превратятся в порошок.
— У тебя нет здесь пауков. Хватит нести чушь!
— У тебя тоже здесь не было фруктовых косточек, — парировал Цзэ Сюлань. — Я просто пронес яд с собой. А знаешь, чем уникален этот яд? Он способен пропитывать ткань, проникать через поры кожи и блокировать все жизненно важные процессы клеток. Он настолько силен, что хватит вдохнуть его пары — и ты уже не жилец. При попадании на кожу и слизистые он вызывает некроз клеток. Ты просто сгниешь заживо раньше, чем успеешь выпить кувшин вина.
— Да ты чудовище!
— Ну почему же? Я ведь мог выполнить свой долг лекаря и принести настоящее противоядие.
Хао Цзы совсем запутался. Он не знал, чему ему верить и как поступить:
— И зачем ты мне все это говоришь?!
Цзэ Сюлань тихо рассмеялся, и от его смеха кровь застыла в жилах. Он ничуть не был тронут. Ю Сяолэй и Хао Цзы поняли, что их жизни для этого проклятого заклинателя ничего не значили. Он пришел, лишь чтобы поиграть с ними и поглумиться!
— Ты можешь рискнуть собой и спасти ее или умереть вместе, а можешь не рисковать своей жизнью и оставить все как есть, — вновь заговорил Цзэ Сюлань. Он прошел мимо кровати Ю Сяолэй и взял свою трость. Не желая больше задерживаться, он направился к выходу. — Я могу выполнить свой долг как лекаря и спасти ее. А могу припомнить обиды, как человек, и убить вас обоих. Решай сам, в какую сторону моего сердца ты поверишь. Как думаешь, что я тебе дал: смертельный яд или спасение для твоей жены?
Скрывшись за дверью, он столкнулся с Линь Яном. Цзэ Сюлань уже какое-то время ощущал его энергию поблизости, но не обратил на него никакого внимания, просто прошел мимо и вышел на улицу. Линь Ян вышел следом.
— Я что, для тебя пустое место? — возмутился Линь Ян. — Я вообще-то за тобой пришел.
— Ох, извини, не увидел, — раскаяния в словах хозяина Туманного склона не слышалось. Цзэ Сюлань шагал весьма быстро, чтобы поскорее выйти за пределы деревушки, и только когда последний дом оказался позади, он замедлил шаг.
— Ю Сяолэй обращена? Что ты им наговорил такого? — Линь Яну удалось подсмотреть в щель окна только концовку разговора, но он был поражен словами Цзэ Сюланя. Хоть тот и был весьма спокоен и сдержан, но Линь Ян за такое время уже научился немного понимать этого человека, поэтому явно чувствовал, как тот был взвинчен и зол. Все его тело было до сих пор напряженно.
— Разве ты не стоял там достаточно долго для того, чтобы все понять?
— Ты действительно дал им яд?
Цзэ Сюлань рассмеялся. Его плечи наконец-то расслабились. Негативные эмоции окончательно его отпустили, и он шумно вздохнул:
— Лао Линь, я никогда в своей жизни не видел речного охотника. Откуда у меня будет его яд? Я дал им противоядие.
— Тогда зачем ты устроил эту комедию? — не понял Линь Ян.
— Разочарован?
— Скорее напуган.
— Не волнуйся, в мои планы не входит убивать старейшину ордена, в котором я живу.
Линь Ян ничего на это не сказал. Он был напуган вовсе не действиями Цзэ Сюланя. Он был напуган тем, с каким восхищением его сердце отзывалось на столь злодейские действия этого человека. Линь Ян, может, и не был праведным человеком, но уж точно никогда не считал себя плохим. Но Цзэ Сюлань… Он выглядел действительно ослепительно, когда проворачивал какую-нибудь подлость.
Они шли молча, пока Цзэ Сюлань вновь не заговорил:
— Я и так был слишком мягким. Всего лишь устроил им проверку чувств на прочность. Я, возможно, помог бы им молча, если бы они не трогали меня.
— Они все же тебе что-то сделали?
— Они пытались меня отравить.
Линь Яну приходилось идти чуть впереди и постоянно смотреть на лицо Цзэ Сюланя, чтобы не упустить ни одного слова, но тут он остановился и отстал. Цзэ Сюлань тоже остановился, услышав, что шаги рядом пропали, и повернулся лицом к Линь Яну.
— Почему ты не сказал мне?
— А зачем? Разве это что-то меняет?
— Просто, — Линь Ян замялся на секунду, а потом тише добавил: — Я бы хотел знать, когда тебе угрожает опасность.
— Ладно, — пожал плечами Цзэ Сюлань, и Линь Ян не совсем понял, что значит его это «ладно».
— Ладно?
— Я расскажу тебе в следующий раз.
Какое-то время Линь Ян просто стоял, не веря, что тот так просто согласился.
— Серьезно расскажешь?
Цзэ Сюлань не ответил, а развернулся и пошел вперед.
— Цзэ Сюлань! — Но он не обернулся, продолжая идти. Линь Яну пришлось немного пробежаться, чтобы нагнать этого заклинателя. Уже почти стемнело, и следовало торопиться в дом, пока ночные твари не выползли из своих убежищ.
— Линь Ян, — позвал его хозяин Туманного склона, когда до дома осталось всего ничего. — Зомби укусили Ю Сяолэй в каком-то странном месте в лесу. Она говорит, что зомби там было много, а еще там был эпицентр темной энергетики.
— Ты хочешь сходить? — Цзэ Сюлань кивнул. — Значит, завтра сходим.
На следующее утро каждый житель пространства знал, что Ю Сяолэй была выставлена на улицу посреди ночи и превратилась в ходячего мертвеца.
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Глава 50
Этот мастер надеялся, что избавился от неуклюжести
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Цзэ Сюлань и Линь Ян уже бывали в лесу прежде. Они не боялись гулять где им вздумается, потому что их сил хватало и на то, чтобы дать отпор, и на то, чтобы ускользнуть из когтистых лап зомби. Но даже несмотря на это, чем глубже они заходили, тем тише становились их разговоры и тем напряженнее они себя чувствовали. Темная ци действительно начала ощущаться, как только высокие мрачные ели с обвисшими раскидистыми ветвями полностью перекрыли небо.
В лесу было тихо, потому что не было зверей, только ветер заставлял деревья перешептываться между собой. Каждый шаг вызывал треск ветвей под ногами, словно земля пыталась предостеречь от дальнейшего продвижения.
Вскоре темная ци сгустилась настолько, что стало сложно различать, откуда она исходит. Цзэ Сюланя это напрягало, потому что в бою сейчас он мог рассчитывать лишь на свое ощущение энергии. Но если эта энергия становилась однородной, как ему определить, где кто? Только Линь Ян, разгоняя светлой ци темные сгустки, четко и ясно обозначал свое местоположение.
— Здесь действительно что-то есть, — прошептал Линь Ян. Вдалеке Цзэ Сюлань уже мог различить непонятные хриплые звуки. Это был не тот рык, с которым зомби бросались на людей. Больше походило на мирную беседу. — Держись поближе. Просто на всякий случай.
Дядюшка Гао, узнав, куда хотят его юные друзья сунуть свой нос, одолжил Линь Яну свой меч из персикового дерева, поэтому сейчас Линь Ян снял его с пояса и крепко сжал в руке. Он был слишком легким и непривычным для мечника, но для Линь Яна это проблемой не было.
«Я слышу их переговоры вдали», — написал при помощи ци Цзэ Сюлань. Он чувствовал, что на руке Линь Яна горит освещающий шар из ци, а значит, сейчас в лесу совсем темно.
— Их там много?
«Больше, чем хотелось бы».
— Я присмотрю за тобой. Не переживай.
Но не успел Цзэ Сюлань ответить, как зомби учуяли приближение чужаков и с яростным рыком бросились к ним. Заклинатели тоже рванули вперед, потому что чем ближе они были к зомби, тем больше темная энергетика сгущалась. Они хотели найти источник этой силы.
Прошла пара мгновений, прежде чем острый меч Цзэ Сюланя отрубил первую голову. Его Синчэнь не был мечом, пригодным для уничтожения зомби, а сам заклинатель мог различить живых мертвецов только на расстоянии вытянутой руки, дальше они сливались с основным потоком темной энергии, но задачей Цзэ Сюланя не было уничтожить их, задачей было не пострадать.
С уничтожением прекрасно справлялся Линь Ян. Он был превосходным мечником, владеющим самыми сложными хитрыми техниками. Против зомби они были не нужны, но кроме этого Линь Ян был еще безумно быстрым. Он проносился между рычащими тварями с неразличимой для человеческого глаза скоростью, успевая задеть своим мечом каждого. Движения Линь Яна были четкими и быстрыми. Даже деревянный меч в его руках становился острым и смертельным. Напитанный духовной силой, он был способен разрубить стволы многовековых елей, стоило только им взмахнуть.
Даже несмотря на то, что половина сил Линь Яна оказалась подавленной, он был лучше половины мира заклинателей и уничтожал зомби одного за другим. Эти твари не ведали страха, у них не было инстинкта самосохранения, и поэтому они продолжали нападать, когда вся земля была уже усеяна телами их сородичей.
Цзэ Сюлань тоже неплохо справлялся. Впервые открыв глаза и осознав, что ничего не видит, он ощутил жуткую панику. Но оказалось, что в теле бессмертного заклинателя даже слепота не делала тебя таким уж недееспособным. Да, Цзэ Сюлань лишился своего любимого занятия — читать в тишине, — но все еще мог самостоятельно передвигаться и обслуживать себя. Ему не нужны были глаза, чтобы «видеть» своего врага. Сейчас это было проблематично, но Синчэнь, казалось, сам находил зомби, поражая их острым белым лезвием.
Из-за росшей горы мертвых полусгнивших тел передвижение стало проблематичным. Цзэ Сюлань был осторожным, выбирая, куда ступить, но это все равно ему не особо помогло. Зацепившись то ли за руку, то ли за ногу, он потерял равновесие. Для заклинателя не было проблемой вернуть себе устойчивость, но пронесшийся мимо зомби не дал ему такой возможности. Ломая сухие еловые ветки, Цзэ Сюлань провалился в какую-то яму. А он-то правда верил, что его неуклюжесть прошла.
— Цзэ Сюлань! — Линь Ян не мог сейчас броситься к нему, оставив всех этих разъяренных зомби. А то вдруг они тоже рванут в яму? — Ты там жив?
Падение было недолгим. Цзэ Сюлань даже ничего не ушиб, если опустить царапины от сломанных ветвей, которыми была присыпана яма. Проход был весьма узким, и будь тело заклинателя чуть более мускулистым или упитанным, он бы и не провалился так легко.
Цзэ Сюлань упал на мягкую подложку из сухих еловых иголок и попытался встать на ноги и найти отлетевший меч. Но не успел он и на колено опереться, как снова рухнул, придавленный темной ци.
Воздух сотрясли тысячи душераздирающих криков. Они были до того громкими, что голова начинала нестерпимо болеть. Казалось, что звук стал осязаемым, он острыми зазубринами вклинивался в голову и проворачивался там, заставляя испытывать страдания. Все его тело охватила жгучая боль. Цзэ Сюлань не мог даже пошевелиться. Он попытался приподняться, но его руки не могли справиться с той тяжестью, которая навалилась на тело. Лицо вмиг стало мокрым от крови, что тонкими ручейками побежала из глаз и носа. Уши, не выдерживая пронзительного истошного крика, тоже начали кровоточить.
Цзэ Сюлань попытался хотя бы проползти вперед, чтобы найти меч. Сухие иголки, что валялись в этой яме боги знают сколько, впивались в тонкую бледную кожу рук, царапая их до крови и обламываясь, но мужчина все равно не чувствовал этой боли, потому что темная ци, свирепствующая в этом месте, старалась уничтожить его куда охотнее. Цзэ Сюлань вцепился пальцами в землю, пытаясь сдвинуться с места. В его голове не осталось мыслей, кроме как «прекратите!».
С каждым мгновением, проведенным здесь, Цзэ Сюлань чувствовал, как становился слабее. Если он сейчас ничего не предпримет, то точно потеряет сознание и останется здесь до тех пор, пока Линь Ян не разберется со всеми наверху. И кто знает, не расплющит ли темная ци его тело к этому времени.
Собравшись с последними силами, он приподнял дрожащую исцарапанную руку и отдал приказ мечу. Синчэнь, тоже дрожа от навалившейся на него энергии, все же скользнул в руку хозяина. Цзэ Сюлань обхватил рукоять покрепче, чувствуя, как любое движение вызывает у него нестерпимое жжение в груди. Влив в Синчэнь столько ци, сколько мог, Цзэ Сюлань велел мечу лететь наружу. Трепеща, как осенний лист на ветру, тот резким рывком из последних сил вылетел из ямы на поверхность.
Рука, сжимавшая меч, тут же ослабла. Кажется, Цзэ Сюланю на нее наступили. В голове заклинателя стоял надрывный писк, словно пищал кардиомонитор покойника, и он отключился.
Очнулся хозяин Туманного склона уже на знакомой деревянной кровати, устеленной мягкой соломой. Его ресницы слиплись от крови, и их не получилось разлепить с первого раза. Щеки коснулась прохладная мокрая тряпка, осторожно протирая оставшиеся кровавые следы. Цзэ Сюлань сразу же узнал энергию Линь Яна.
— Очнулся?
— Очнулся, — голос Цзэ Сюланя слегка хрипел.
— Ты заставил нас немного поволноваться, Лю Цзюнь, — в комнату зашел дядюшка Гао. Он поставил на столик возле Линь Яна мисочку с чистой водой, а старую забрал.
— Что вообще случилось?
— В той яме, в которую ты упал, находится источник темной энергии. Я не стал спускаться, потому что моя сила не сильно отличается от твоей. — Линь Ян закончил стирать кровь с лица Цзэ Сюланя и приступил к его рукам. — Скорее всего, я окажусь в таком же состоянии, что и ты. После того как ты отключился, я прекратил бой с мертвецами и принес тебя сюда.
Цзэ Сюлань никогда не называл ни при ком, кроме Линь Яна, живых мертвецов зомби. И Линь Ян тоже перенял эту манеру. Он не знал, была это какая-то мера предосторожности или что-то еще, но раз уж этот заклинатель рассказал только ему о своих знаниях, значит, Линь Яну не следовало бездумно трепаться перед другими. Даже если это был Гао Гэньюй, который их приютил.
— Твоя энергия находилась в беспорядке, но чем дальше мы улетали от леса, тем лучше тебе становилось. Пока я прилетел сюда и подготовил все для обработки ран, они сами начали затягиваться. Я им немного помог.
У Цзэ Сюланя не было глубоких серьезных ранений. Все царапины, полученные им, были поверхностными и до блокировки сил вообще затянулись бы за считаные мгновения. Но и сейчас тело справлялось с регенерацией вполне успешно: у хозяина Туманного склона уже ничего не болело, только ощущалась небольшая слабость.
Гао Гэньюй снова вернулся в комнату, когда Линь Ян уже отмыл обе руки Цзэ Сюланя и те снова сияли белизной. Даос перетащил скамеечку поближе и уселся рядом с кроватью.
— Лю Цзюнь, ты как себя чувствуешь?
— Я в полном порядке, — честно ответил тот. — Возможно, я бы не отказался вздремнуть, но это последствия обморока и встречи с таким количеством темных сил.
— Рад слышать. Нет, серьезно, когда Линь Ян притащил тебя всего истекающего кровью, я чуть не поседел. А не поседел я знаешь почему? Потому что я уже седой!
Линь Ян тихо фыркнул на это:
— Ты лучше расскажи, что это было за место? Успел что-нибудь понять? Там глубоко было?
Цзэ Сюлань задумался. Он не видел, куда попал. Придавленный темной ци, он не мог ощупать и что-нибудь разузнать.
— Сложно сказать. Это просто большая яма. Там немного места, но также там явно было что-то, откуда хлестала темная ци. Мне кажется, там были талисманы для ее накопления или что-то вроде этого. Поэтому энергия копилась там и почти не вылетала. Иначе я просто не могу объяснить ту концентрацию.
— Это все?
— Думаю, да. — Цзэ Сюлань задумчиво гладил одной рукой другую, глядя пустым взглядом вверх. — Что-то, что испускает энергию, находилось прямо напротив меня. Я почти уверен, что это предмет, а не просто проклятая земля.
Все трое погрузились в свои мысли. Ни у кого не возникало сомнений, что это место и являлось источником сил зомби. Они кучковались возле него, были куда сильнее и агрессивнее, да и разве будет в пространстве, созданном темной заклинательницей, такое место находиться случайно? Это было «сердце» этого места.
— Чтобы уничтожить пространство, нам нужно уничтожить всю эту темную ци, — вынес вердикт Цзэ Сюлань.
Даос Гао не мог не согласиться:
— В любом подобном месте должно быть ядро, источник сил. Если его вырвать с корнями, то у места просто не останется сил для существования.
— Ну и как мы это сделаем? — Линь Ян шумно вздохнул, вставая на ноги. — Мы не можем даже спуститься в это место, каким образом мы сможем его разрушить?
— Спуститься не проблема. — Цзэ Сюлань сел на кровати, свесив ноги на пол. Линь Ян пододвинул ему сапоги, чтобы облегчить поиски. — Я начерчу талисманы, что смогут нейтрализовать какое-то время темную ци. Но вот разрушить…
— К сожалению, не существует талисманов, способных нейтрализовать и обезвредить такую агрессивную энергию.
— Мы с дядюшкой Гао читали про императорскую змею, укус которой способен увеличить силы на какое-то время. Правда, в конце человека ждет смерть… Линь Ян, может быть, существует похожая техника? Может быть, если мы ее усовершенствуем, то что-то да получится.
Линь Ян не понял, что Цзэ Сюлань имел в виду под «усовершенствовать технику», но в любом случае он никогда ни о чем подобном не слышал. Наверное, если бы что-то такое существовало в мире заклинателей, то кланы и ордена давно бы уже вступили в бой за инструкцию.
— Знаете, — подал голос Гао Гэньюй, — возможно, нет техники, способной поглотить темную ци или усовершенствовать свои навыки в одно мгновение, но я знаю кое-что другое. Слышали ли вы когда-нибудь о законе Просьбы?
Цзэ Сюлань промолчал, повернув голову в сторону Линь Яна. Он не интересовался чем-то, связанным с даосизмом. Мир новеллы был огромным и совершенно иным, поэтому исследовать предстояло много чего. Цзэ Сюлань решил для начала освоить то, что поможет ему спасти жизнь и что так или иначе относится к его обязанностям. Законы Просьбы под это не подходили.
— Если ничего не просить, то ты ничего и не получишь. Если просить что-то неопределенное, то получишь что-то непонятное, — ответил Линь Ян.
Гао Гэньюй был только рад делиться своими знаниями:
— Верно. А если знать, чего хочешь, то ты это и получишь.
— И чем это может помочь?
— Все очень просто. Именно природа дает нам силы и все, чего мы попросим. На основе закона Просьбы существует особая техника Равновесия. Она не слишком распространена, но иногда к ней прибегают, чтобы обрести силы. Человек обращается к природе, и природа дает ему то, что он просит.
Покопавшись за пазухой, дядюшка Гао вытащил восьмиугольную дощечку. Она была деревянная, но покрыта золотом, на каждой стороне торчал небольшой шипик, от которого тянули бороздочки, а в середине красовалось маленькое зеркальце с узором инь-ян.
— Восемь триграмм?
— Верно, Линь Ян. Каждая из сторон соответствует небу, ветру, воде, горе, земле, грому, огню и озеру. Все вместе они объединяются и представляют пять элементов: ветер и гром принадлежит дереву, небо и озеро — металлу, земле соответствуют земля и гора, воде — вода, а огню — огонь.
— Техника Равновесия заимствует силу у пяти элементов при помощи восьми триграмм, — подытожил Цзэ Сюлань.
— Верно, эта техника позволяет позаимствовать на время силы неба и земли. Нужно пять человек, чтобы техника сработала. Это должны быть люди, подходящие пяти стихиям: огню, металлу, дереву, воде и земле. Именно при помощи восьми триграмм возможно заключение своеобразного договора с природой. Вы даете каплю крови, а небеса и земля дают вам силы. Но есть одно но.
— Какое?
— За все нужно платить по заслугам, — вздохнул даос Гао. — Сколько вы взяли, столько нужно и отдать, в этом суть Равновесия. Не все выживают потом, когда приходит час расплаты.
Гао Гэньюй не боялся смерти. Он уже пожил свое, и если его смерть поможет остальным спастись, то пусть. Он выполнит свое предназначение и упокоится с миром. Но все остальные… Линь Ян и Цзэ Сюлань были сильными заклинателями. Скорее всего, они, хоть и будут сильно истощены, будут жить. Однако еще два человека… Смогут ли они выдержать небесную кару, спустившуюся следом за внезапно взявшейся силой?
Цзэ Сюлань не привык ставить свою жизнь на кон, да еще и ради кого-то. Подобные условия весьма непредсказуемы. Как он может рассчитать, сколько сил у него заберут небеса?
Но Линь Ян размышлял не так долго:
— Если мы найдем людей и они согласятся в этом участвовать, мы сможем попытаться?
— Да, нам нужно пять человек, — кивал Гао Гэньюй. Он уже жалел о своих словах. Он-то думал, что, услышав слова о возможной расплате, эти молодые люди передумают. В конце концов, они были еще так молоды! Да, это место было не лучшим выбором для жизни, но лучше жить так, чем не жить вовсе. Но, несмотря на возраст, заклинатели проявляли завидную решительность и смелость. Откуда было знать бедному Гао Гэньюю, что тот же Линь Ян был старше даже его! Когда дело касалось заклинателей, их возраст угадать было невозможно.
— Нам нужно больше, — не согласился Линь Ян. — Вот уж сомневаюсь, что все эти мертвецы будут стоять и ждать, когда же мы сделаем свои дела. Наверняка понадобятся люди, что смогут какое-то время отгонять нечисть от ямы и дать нам все сделать.
Пообсуждав еще какое-то время, все трое решили, что следует собрать людей в деревушке и обо всем им рассказать. Никто насильно не будет заставлять тех участвовать в чем-то, угрожающем их жизни, но, если соберется достаточно людей, готовых рискнуть, они смогут попытаться.
Собрание проводилось на следующий день рано утром, как только мертвецы уползли с улиц в свой лес. Люди не любили такие сборы, потому что никогда они не проводились по хорошему поводу. Даже если в пространстве ждали появления ребенка или у кого-то должна была состояться свадьба, это все равно было плохо для остальных. Что для ребенка, что для молодоженов требовалось принести подарки. А люди здесь стали слишком жадны до еды и предметов, что их окружают.
Когда все недовольные лица уже собрались на перекрестке, староста Ян Жуй, как всегда, выступил с приветственной речью и передал слово Гао Гэньюю.
Даос Гао во всех подробностях рассказал и о вылазке в лес, и о странной яме с темной энергетикой, и о предположениях Цзэ Сюланя и Линь Яна. А потом рассказал и весь план, что они успели продумать накануне вечера.
Люди, хоть и не любили пустую болтовню, в этот раз не перебивали. Они отчаянно желали выбраться любой ценой, но теперь, получив призрачную надежду, оказались совсем растеряны.
Первой выступила Чэн Шуан:
— Да что тут думать-то? Я согласна. Неважно, придется мне вступать в контакт с природой или отбиваться от мертвецов. Я готова и на то, и на то. В прошлом я была заклинательницей, как и все вы. Для заклинателя нет слова «страх». Я не позволю себе посрамить имя своего мастера. Дядюшка Гао, я пойду с вами.
— Точно-точно, — отозвался Чэнь Луань. — Извините, но я слишком здесь засиделся. Пора бы уже выползать. Я не буду, как подлец, сидеть в доме, пока другие рискуют ради меня жизнями. Это привилегия изнеженных девиц. Если мой наставник узнает, что я струсил, то он мне в Темном царстве голову своими руками открутит.
— Если ты пойдешь, то пойдем и мы, — тут же выступили Ма Чжун и Мэй Цзэн.
Постепенно все больше людей вызывались добровольцами, готовые рискнуть. Осталось всего несколько человек, которые все так же мялись в раздумьях. Ян Жую жилось не так уж и плохо в этом мире. У него был авторитет, он мог насмехаться и управлять людьми, стоявшими значительно выше его по статусу, но свобода… Там ждала не просто вкусная разнообразная еда, но и новые пути, дорогие ему люди, а самое главное, возможность полностью распоряжаться своей судьбой. Возможно, его лицо и постарело, но сердце его все еще было полно желаний и стремлений.
— Стойте-стойте, — выбежал из толпы Хао Цзы. — Кто это все предложил? Лю Цзюнь? Этот мерзкий ублюдок? Я же вам рассказывал! Рассказывал, как он отказался помогать моей жене. Он дал яд, чтобы я ее отравил. Вы правда хотите доверить ему свои жизни?
— Что ты несешь? — Линь Ян сделал шаг вперед, слегка прищурив глаза. — Он дал тебе противоядие, в то время как ты ранее пытался его отравить. И ты правда думаешь, что имеешь право открывать свой рот? Я бы свернул тебе шею, но не хочу марать зря руки.
— Что ты такое говоришь? — искренне удивился Хао Цзы. — Разве мы с тобой не стали назваными братьями? Это он тебе сказал, что я его отравить хотел? Вот же чушь. Разве у меня был бы тут яд? Да и если бы я хотел его отравить, разве он смог бы выжить? Он же слепой! И он не мог дать мне противоядие, его ведь не существует!
— Противоядия действительно нет, — подтвердил кто-то из толпы.
— То, что вы о нем не знаете, не значит, что его нет. — Цзэ Сюлань склонил голову к плечу, поглаживая свою трость пальцем. — Любой яд можно нейтрализовать. Нужно только найти чем. Где пузырек?
— Нет его. Я его закопал.
— То есть вместо того, чтобы спасти жену, ты просто выбросил лекарство?
Хао Цзы весь покраснел от негодования. Этот человек так перекручивал его слова, что любое действие казалось чем-то ужасным и неправильным.
— Там было не лекарство, там был яд. Никто не видел, как работает твое «противоядие», ты не можешь доказать, что вообще можешь его приготовить.
Жители деревушки уважали Цзэ Сюланя за его познания в лекарском деле, но они действительно не верили, что тот мог бы изобрести лекарство от обращения. Однако из уважения они не могли ничего сказать и молча наблюдали.
— Он не должен тебе ничего доказывать, — припечатал Линь Ян.
— Хорошо. Допустим, я дал тебе яд, — Цзэ Сюлань на заявление Хао Цзы хищно улыбнулся, и тот нервно сглотнул, ощущая надвигающуюся опасность. — Я дал тебе яд, чтобы ты убил свою жену.
— Так ты все-таки признаешь!
— Я дал тебе яд, — не слушая его, продолжал хозяин Туманного склона, — для твоей зараженной жены. Все присутствующие здесь прекрасно знают, что принято делать с зараженными. И вместо того, чтобы отдать женщину вам, он скрыл факт заражения от вас, закрыл ее в доме, а потом, когда я дал ему яд, чтобы женщина безболезненно и быстро умерла, он заставил ее страдать от мучительной боли. В конечном итоге вообще выставил Ю Сяолэй на улицу, увеличив поголовье мертвецов. Хао Цзы, ты правда считаешь, что это то, чем нужно гордиться?
Хао Цзэ мог только стоять и хватать воздух ртом. Этот человек… Он был страшен. Он был ужасен. Всего парой фраз он настроил всех против него, выйдя сухим из воды.
— А ведь и правда, Хао Цзы, ты скотина!
— А если твоя женушка покусает теперь кого? Что, рад, что она сможет унести еще чью-нибудь жизнь?
— Кто вообще тебе позволил самому принимать такие важные решения?
— Тан Цзыци из секты «Алого знамени» доставила всем нам хлопот, отняв лучшие годы жизни, но теперь мы можем выступить против нее, — вздохнул Гао Гэньюй, прерывая балаган. — Нам не стоит ссориться и бросаться обвинениями. Сейчас нам нужно объединиться, если мы хотим выбраться.
— «Алого знамени»? — удивился Линь Ян. Его лицо заметно помрачнело. — Разве не «Алых цветов смерти»?
— Тан Цзыци принадлежала секте «Алого знамени», — подтвердил слова даоса Ян Жуй.
Пока остальные продолжали беседу, Цзэ Сюлань подошел поближе к Хао Цзы и тихо сказал:
— Позволь этому мастеру дать тебе совет: не раскрывай свой рот против тех, кто проявил к тебе милосердие.
Раздался хруст костей, и Хао Цзы со сдавленным воплем рухнул на землю. Его красивое лицо перекосила гримаса боли, а правая нога выгнулась под неестественным углом.
— Лю Цзюнь, сукин ты сын!
Никто не понял, что произошло и почему Хао Цзы сейчас так истошно кричит, хватаясь за ногу. Только Линь Ян уловил молниеносное движение бамбуковой тростью, которой Цзэ Сюлань со всей силы ударил мужчину по ноге.
Стройная фигура хозяина Туманного склона стремительно отдалялась, и Линь Ян направился следом за заклинателем, не желая больше слушать вопли Хао Цзы и остальных.
Они шли молча, и только на середине дороги Цзэ Сюлань заговорил:
— Ты что-нибудь знаешь о секте «Алое знамя»?
Линь Ян какое-то время молчал, и Цзэ Сюлань думал, что он так ничего и не скажет.
Но спустя время мужчина все же ответил:
— Я не слышал про секту «Алое знамя», но я знаю секту «Белого знамени». Это было могущественное объединение, что выкашивало людей сотнями. Ты не помнишь?
— Я в то время не особо интересовался тем, что происходило за стенами ордена, — умело соврал Цзэ Сюлань.
— Верно, до земель нашего альянса они не дошли и не бесчинствовали так, как на других.
— Они повержены?
— Повержены. — Линь Ян бросил на Цзэ Сюланя странный взгляд, полный чего-то темного и вязкого. — Я и Вэнь Цзянси, мы сражались с ними. Разумеется, им противостояли многие кланы. Но влияние «Белого знамени» так быстро распространялось по всем землям, что было сложно с ними бороться. Цзянси удалось убить лидера секты, но он погиб сам. После этого секта «Белого знамени» перестала существовать.
— Может ли секта «Алого знамени» быть возрождением секты «Белое знамя»? — Цзэ Сюлань задумался. Если и предположить, что это возрождение секты, то зачем им нападать на него и убирать? Очевидно же, что мешал он секте «Алые цветы смерти». Только если эти две секты не решили сотрудничать… Ну или Тан Цзыци просто перешла на другую сторону.
Линь Ян остановился, задумчиво рассматривая хмурое небо. Серые облака клубами катились по небесному склону, толкаясь и перегоняя друг друга.
— Не знаю, Цзэ Сюлань. Не знаю.
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Глава 51
Научите этого мастера заключать сделки…
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После того как решение пойти в лес и попытаться разобраться с неизвестным источником темной ци было принято, вся деревушка с головой погрузилась в подготовку. Общая беда сближает, поэтому над приготовлениями бок о бок трудились даже те, кто, откровенно говоря, недолюбливал друг друга. Мало кто всерьез верил, что у них получится вырваться на свободу, но люди надеялись, что у них хотя бы получится уничтожить ходячих мертвецов и энергию инь, из-за которой ничего не росло на этих землях.
Сборы растянулись на несколько дней. Первым делом всем жителям, что хотели выступить и помочь в борьбе с живыми мертвецами, было нужно оружие. Разумеется, каждый, кто очутился в этом пространстве, был заклинателем в прошлом. Кто-то принадлежал к крупным кланам и влиятельным школам, кто-то был бродячим заклинателем, но все они так или иначе столкнулись с Тан Цзыци на тропе совершенствования и помешали ей. Будучи заклинателями, конечно же, они обладали оружием. Но у многих это были не великолепные духовные мечи, а обычные железки, купленные за несколько лян серебра у кузнецов. В умелых руках такой меч тоже был опасным и свирепым, но бесчувственная пустая железяка никогда бы не смогла восполнить то единение душ, что возникает между заклинателем и его духовным оружием.
Духовный меч был несгибаемым клинком, подчинявшимся только одному человеку. После смерти хозяина он раскалывался, и душа его тоже разбивалась, пока кто-нибудь не собирал ее заново. Обычный же меч, будь он трижды из самой лучшей стали, мог сломаться от любых внешних воздействий.
Именно поэтому у многих жителей мечи были ни для чего не годны. Тупые, с обломанными остриями и без духовных сил они были не опаснее палки. Понадобилось много времени, чтобы привести в порядок оружие каждого.
— Но как нам сражаться, если даже острые клинки не убивают этих тварей? — расхаживал по комнатке взад-вперед Ма Чжун. Его черные волосы были подвязаны грязной белой лентой, как часто подвязывали ученики, но на вид ему было за тридцать.
— Ну, Линь Ян же сражался, — возразил ему Мэй Цзэн.
Кроме неразлучной троицы в маленькой комнатке собралось еще четверо мужчин. Они закончили со своей работой, но не могли разойтись. Хоть мечи уже были готовы, тревога все никак не отпускала их сердца, вцепившись голодной собакой.
— Линь Ян… Да что Линь Ян? Ты разве о нем ранее не слышал? Это лучший мечник! Понимаешь, лучший! Это звание не берется из воздуха. Он выиграл столько битв, в скольких ни тебе, ни твоему наставнику, ни наставнику твоего наставника в жизни не поучаствовать. Куда нам до него?
— Главное, не трусить. Лю Цзюнь сказал, что приготовил противоядие для всех. Если нас укусят, нам после завершения боя нужно будет всего лишь им воспользоваться…
— А если съедят?
— А ты ему вообще веришь? — Ши Ху подскочил на ноги. Он был в приятельских отношениях с Хао Цзы все это время, и поэтому ему было легче принять сторону друга, ежели какого-то там Лю Цзюня, что вел себя столь высокомерно.
— А почему бы и не верить? Он вылечил вечный кашель моей супруги. Так зачем ему врать?
— Потому что один он не справится.
Чэнь Луань злобно фыркнул:
— Ты хочешь отступить? Если струсил, то скажи сразу. Нечего портить нам командный дух!
Ши Ху пристыженно замолчал.
В конце концов кому-то пришла идея разломать меч из персикового дерева даоса и сделать много деревянных наконечников для других мечей. Хоть Гао Гэньюй и был в восторге от этой идеи, с радостью отдавая меч на растерзание, Цзэ Сюлань не мог позволить никому поступать так импульсивно.
Решив, что без рукоятки можно обойтись, Цзэ Сюлань велел из нее сделать первый наконечник. И только после того, как Линь Ян его успешно протестировал, хозяин Туманного склона дал добро на расчленение их единственного эффективного оружия.
Пока жители деревни старались сделать себе доспехи из подручных материалов и наточить заржавевшие мечи, Цзэ Сюлань тоже без дела не сидел. Он нарисовал такое количество печатей, что его бедная рука просто отваливалась. Это количество писанины напомнило ему о годах учебы в университете и не могло не вызвать легкое чувство ностальгии.
— О чем таком приятном думает этот мастер? — Линь Ян зашел совершенно тихо, но Цзэ Сюлань все равно почувствовал его присутствие. — Дай угадаю по твоему довольному лицу: ты продумываешь план захвата мира?
Цзэ Сюлань тихо рассмеялся, откладывая в сторону толстую стопочку печатей:
— Как же этот старейшина угадал?
— Кажется, более близкое и длительное знакомство с этим мастером пошло мне на пользу.
— Ты раздал печати?
— Да. — Линь Ян присел за низенький столик напротив Цзэ Сюланя. — Думаешь, от них будет толк?
— Как я могу быть в этом уверен? — Цзэ Сюлань прищелкнул языком. — Но если от них всех будет исходить темная ци, разве это не запутает зомби хотя бы немного?
Линь Ян не мог не согласиться:
— Поэтому я тебя и не останавливаю.
Больше хозяин Туманного склона ни о чем не говорил, а Линь Ян не знал, о чем спросить. Они сидели до самого заката в своей пристройке в полной тишине, думая об одном и том же.
Солнечные лучи не проникали сквозь плотные завесы туч, но, когда солнце садилось, небо всегда окрашивалось в пугающий огненный цвет, и пушистые края туч загорались ярким пламенем. Цзэ Сюлань не видел небес, но задумчиво смотрел в сторону маленького окошка. Его лицо излучало достоинство и глубокую задумчивость. Горящее небо отражалось в его пустых глазах, и те были похожи на блестящий черный нефрит.
Уже темнело, и даос Гао вернулся в свой домик. В пристройке Линь Яна и Цзэ Сюланя было две двери: одна из них вела на улицу, а другая — на кухоньку даоса. Поэтому Гао Гэньюй без проблем заглянул к ним, принеся горячий чай. Он хотел поболтать о том о сем, но увидев их задумчивые лица, бросил лишь пожелания хорошей ночи и скрылся у себя.
— Не думаю, что стоит переживать, — наконец заговорил Линь Ян. Его голос был глубоким и слегка хриплым от долгого молчания. Он взял чайничек и налил чай Цзэ Сюланю. Этот человек очень любил чаи и пил их постоянно вместо воды. Несмотря на то, что в рукаве хозяина Туманного склона был мешочек с травами, они давно закончились, и приходилось пить что-то из того, что росло в этом пространстве. Из всего «многообразия» заклинателю приглянулась туманная трава. В ней не было недостатка, так как она опылялась ветром и не нуждалась в прямых солнечных лучах. А еще у нее был приятный вкус, и она обладала успокаивающим эффектом.
— Ты ведь слышал, что по этому поводу говорит дядюшка Гао. — Цзэ Сюлань принял чашечку из чужих рук и отпил горячей жидкости. Он тут же поймал себя на мысли, что в последнее время стал настолько полагаться на Линь Яна и доверять ему, что даже чай понюхать не удосужился. Хозяин Туманного склона сделал глубокий вдох, и мятно-гвоздичный аромат ударил в нос. — Техника Равновесия — очень серьезная. Мы можем умереть, выплачивая долг природе. Почему же не стоит переживать?
Линь Ян тут же выпалил, не задумавшись ни на секунду:
— Если что, я подожду тебя у желтого источника, чтобы тебе не было скучно одному.
Цзэ Сюлань холодно усмехнулся:
— Вот уж спасибо тебе. Но я рассчитываю еще пожить.
Они разговаривали до поздней ночи о ерунде, стараясь отвлечься от мрачных мыслей, и легли спать только под утро. Ближе к обеду все добровольцы уже были собраны и вооружены. Когда даос Гао, Линь Ян и Цзэ Сюлань прибыли к опушке, их небольшой отряд двинулся в лес.
Люди не любили это место: мрачное, темное и холодное. Из-за энергетики инь температура в лесу действительно была ниже, чем вне его границ.
Шли молча, почти не переглядываясь. Только тяжелое дыхание и хруст хвои под ногами нарушали тишину. На каждого жителя был налеплен талисман, скрывающий человеческую сущность, и талисман, защищающий от воздействия темных сил.
Все было как и в прошлый раз — как только липкая темная энергия начала сгущаться, живые мертвецы тут же выползли им навстречу. Они не уступали по скорости человеку, но сейчас шли очень медленно и осторожно, словно чуя опасность. А может, и действительно их инстинкты кричали о том, что наконечники на мечах были сделаны из опасного для них персикового дерева.
Где-то в толпе облезлых клыкастых трупов тянулась фигура в относительно чистых и светлых одеждах со знакомой вышивкой из злаковых трав. Все тут же узнали недавно обращенную Ю Сяолэй. Увидев ее, жители не без злости вспомнили упрямого Хао Цзы, и его счастье, что он не пошел сегодня вместе со всеми, иначе ему точно кто-нибудь поставил бы подножку.
Линь Ян покрепче перехватил меч в руках. У него не было деревянного наконечника, потому что он собирался воспользоваться техникой заимствования силы. Вступать в бой не было сегодня его обязанностью, но следовало расчистить путь.
Талисманы Цзэ Сюланя, по всей видимости, работали, потому что живые мертвецы не торопились нападать, кружа вокруг ямы.
— Эй, безмозглые куски тухлого мяса! — выкрикнула Чэн Шуан и бросила в зомби камень. Такая наглая провокация взбесила настороженных существ, и они с гортанным рыком бросились в сторону обидчиков. Люди тут же бросились им навстречу. Их было немного, в отличие от ходячих мертвецов. Человек двенадцать. Поэтому остальным пятерым нельзя было медлить.
Линь Ян, не церемонясь, схватил Цзэ Сюланя за запястье и при помощи цигуна перепрыгнул прямо к яме. Хватило пары взмахов мечом, чтобы плотно переплетенные ветви, прикрывающие дыру в земле, разлетелись щепками в разные стороны. Подождав, пока остальные спрыгнут в яму, Линь Ян подхватил Цзэ Сюланя на руки и спрыгнул следом. Все произошло настолько быстро, что хозяин Туманного склона даже возмутиться не успел.
Яма была весьма просторная и больше напоминала землянку. Здесь и правда концентрировалась энергия инь, потому что даже с талисманами невозможно было перестать ощущать это сильное давление на плечи.
— Посмотрите, здесь кругом символы… — Ян Жуй медленно прошелся по периметру, рассматривая неизвестные ему символы на «стенах» ямы. Они были нанесены на глиняную почву какой-то краской, и староста был уверен, что точно такие же символы находились и под их ногами, присыпанные хвойными иголками.
— Возможно, они нужны, чтобы концентрация энергии не падала, — повторил свои ранние предположения Цзэ Сюлань. — Линь Ян, запомни их для меня. Потом, когда мы выберемся, нарисуешь.
— Какое же все-таки ужасное место, — передернула плечами Чэн Шуан. — А это что такое?
Она подошла к огромной статуе в человеческий рост. Это была перевернутая статуя женщины в легких традиционных одеждах, воткнутая высокой короной в землю. Ее глаза были выколоты, левая рука держала копыто ягненка, а правая была обломана. Статуя вся поросла мхом, но даже грязь и зелень не могли скрыть красоты, которой скульптор наделил свое творение. Из пустых глазниц изваяния леденящим душу потоком лилась темная ци.
Гао Ганьюй подошел поближе и ту же дернулся от дикого возгласа снаружи. Судя по всему, кому-то не повезло, и мертвецы перегрызли ему горло.
Даос присел на корточки и внимательно рассмотрел лицо статуи:
— Это статуя богини Сицзяо. Вы наверняка и не слышали про такую.
— Это богиня, которая, по легенде, была свергнута с небес за помощь людям, а от ее земель отвернулись все другие боги? — спросил Линь Ян.
— Да, все верно. Ее земли были оставлены богами и прокляты. С того самого момента тьма уничтожила все живое, и эти земли стали пристанищем для демонов и злобных призраков.
Звуки борьбы на улице стали громче и более яростными, и даос Гао прервал разговоры:
— Ладно, довольно пустой болтовни, нам нужно начинать.
Было непривычно видеть вечно веселого и слегка несерьезного старика таким собранным и грозным. Его седые брови нахмурились, и между ними образовался иероглиф «川». В отличие от всех остальных, он точно знал, что не переживет этот бой. Если у Линь Яна и Цзэ Сюланя еще был шанс выйти из битвы и восстановиться после разрушения, то для них троих все было кончено. Их духовная сила была так слаба, разве способны их хрупкие тела и души вынести удар небес? Им оставалось лишь надеяться, что смерть будет милостива к ним и не заставит ждать слишком долго.
Гао Гэньюй достал из-за пазухи восемь триграмм и положил на ладонь. Наверху крики людей смешались с грозным рычанием мертвецов, но отвлекаться было нельзя.
— Итак, все делаем, как я вам рассказывал. По очереди в строго оговоренном порядке каждый призовет свою стихию. Никаких сомнений не должно быть в вашем сердце, иначе никто не захочет одолжить вам свои силы. Вы должны быть уверены и настойчивы.
— Сколько нам следует взять, дядюшка Гао? — спросила Чэн Шуан.
— Как будто это тебе решать! — всплеснул руками Гао Гэньюй. — Это законы небес и земли. И только небеса и земля решат, сколько они готовы тебе дать. Чем больше — тем больше у нас шансов на успех. Но и тем больше нам придется отдать.
— Мне это не страшно, — самодовольно заявил Ян Жун. Его аура так и искрилась самодовольством и самоуверенностью. — Я был хорошим заклинателем в прошлом. Конечно же, мое тело достаточно крепко, чтобы рассчитаться за каплю силы.
Никто на это ничего не сказал.
Даос Гао прикоснулся пальцем к бугорку возле символа воды и надавил на него. Тонкая кожа тут же лопнула, и алая струйка побежала по желобку к середине. Диск с восьмью триграммами задрожал, и символ воды засветился ослепительным синим светом.
— Получилось, — вытирая пот со лба, обрадовался даос Гао. Мало кто прибегал к технике Равновесия не только из-за того, что это было опасно. Не у каждого получится заключить договор с небом и землей. Намерения этого человека должны быть искренними и бескорыстными, он должен любезно без раздумий предоставить свое тело для стихии. Ни капли страха не должно быть в его душе. Не каждый был способен это сделать. Именно поэтому, прежде чем решить, кто же пойдет, Гао Гэньюй вел длительные расспросы, чтобы выбрать тех, у кого самые высокие шансы на успех.
Восемь триграмм перешли в руки Ян Жуна. Он без колебаний принял диск, жертвуя свою кровь и призывая землю. У него не было даже тени сомнений, что земля откликнется на его зов. И не прогадал. Его упрямство было оценено, и символ земли тут же засветился желто-коричневым цветом.
Следующей была Чэн Шуан. Ее знак вспыхнул зеленым, и она передала триграммы Линь Яну.
Линь Ян посмотрел на три горящих элемента и зажег свой. Он не считал, что ему больше всего подходит огонь, но даос сказал, что если не он, то больше некому. Поэтому Линь Ян сильно не рассчитывал на отклик. Но красный свет на диске горел ярче всех остальных.
Линь Ян передал диск в руки Цзэ Сюланя:
— Позволь помочь?
Не увидев сопротивления, он взял свободную руку и посмотрел на нежную тонкую кожу чужих ладоней. На пальцах Цзэ Сюланя не было мозолей от меча, так как он очень редко его использовал. Они были длинными, тонкими и холодными. Опомнившись, что он, вероятно, слишком долго смотрит на чужую руку, Линь Ян опустил палец Цзэ Сюланя на нужную выпуклость.
— Я начинаю, — для чего-то предупредил заклинатель и надавил сильнее. Алая кровь потекла по золотистому диску. Последний символ тут же загорелся серебристым светом, и восемь триграмм затряслись еще сильнее, переполненные мощью и энергией.
Бой наверху становился все более жестоким. Крики и стоны наполняли все пространство, но люди не думали сдаваться и отступать. Они прекрасно осознавали, что от них зависит успех ровно настолько же, насколько от людей внизу.
С неба полился проливной дождь. Он безжалостно лупил по сомкнутым ветвям деревьев, и зеленые иголки в ту же секунду чернели и опадали. Земля издала протяжный стон, и в одно мгновение проход к яме был окружен со всех сторон высокими складками гор.
— Они начали действовать! — воскликнул даос Гао и тут же отобрал печать у Цзэ Сюланя. — Скорее, скорее, коснитесь своего знака и направьте все, что у вас есть, на статую.
Никто не смел ослушаться, и мощная сила из самых глубин земли обрушилась на перевернутую статую божества. Восемь триграмм раскалились до такой степени, что диск жег руки, но никто не смел одернуть и прервать действие неба и земли.
Сзади послышался шлепок — это окровавленное тело Чэнь Луаня упало прямо на дно ямы. Мужчина хрипел и корчился от боли. На его теле было по крайней мере три глубоких раны, кровь от которых пропитала всю одежду.
— Луань! — Чэн Шуан хотела была броситься к нему, но Линь Ян удержал ее на месте.
— Ни на что не отвлекаемся! — скомандовал Гао Гэньюй. Его лицо, освещенное пятью стихиями, приобрело свирепый вид, и все затаили дыхание. — Если прервать, то все обречено на провал. Разве можно, чтобы все это было напрасно?!
Кто бы мог ему возразить? Пять стихий, смешавшихся в единую полосу света, вливались в статую, разгоняя энергию инь, и вскоре замшелый камень пошел трещинами. Понадобилось немного времени, чтобы статуя раскололась, разлетевшись на части. Острые осколки полетели во все стороны, словно стрелы со стен башен. Линь Ян отреагировал быстро, схватив в охапку Цзэ Сюланя и прижав к стене. Чэн Шуан успела рухнуть на землю, прикрыв голову руками. Мелкие камни больно царапали спину, но это была ерунда. Ян Жую повезло куда меньше. Острый камень полетел в него с такой скоростью и силой, что, влетев в одну щеку и раскрошив зубы, вылетел из другой. Мужчина тут же завопил от боли.
Оглушительный гром сотряс воздух, и небо раскололось на части. Раскрошилось, как стекло, под натиском могущества пяти стихий. В одну секунду слепящий свет разорвал тьму, что сгустилась над головами людей. Живые мертвецы, словно мотыльки, прикоснувшиеся к пламеню свечи, попадали на землю, издавая надрывный вой и обращаясь в пепел. Все считали, что они не чувствовали боль, но их крики пробирали до глубины души. Земля содрогнулась, вырываясь из цепких лап векового сна. Она сморщилась, как руки старухи, а потом тоже раскололась. Мир необратимо рушился.
Люди замерли от ужаса. Как бы они ни хотели выбраться, сейчас они чувствовали свою ничтожность перед силами небес и земли, и их сердца трепыхались от страха, как у загнанных лошадей.
— Это конец? — спросил кто-то из толпы, но никто не решился даже рта открыть в ответ.
Восемь триграмм взлетели вверх и начали вращаться, как волчок. Из каждой трещины в небе белый свет пустоты стремился к этой вещице, чтобы вернуть все заимствованное ранее.
Не успел даос Гао предупредить остальных участвовавших в ритуале, как синий столб света ударил в него. Еще четыре мощных потока устремились к остальным. Земля задрожала перед стихийной мощью, а люди застыли с гримасами ужаса на лицах.
Цзэ Сюлань не видел происходящего, но почувствовал, как в следующее мгновение сила металла вошла в него. Металл по природе своей был бесстрастным и безжалостным, созданным, чтобы убивать. В отличие от дерева, он ни за что не пойдет на уступки и не согнется под натиском. Цзэ Сюлань почувствовал, как бурлящая энергия, жестокая и непреклонная, наполнила его до краев. Его тело даже в лучшем своем состоянии не смогло бы справиться с таким напором, что уж говорить сейчас?
Остальным пришлось ничуть не лучше. Техника Равновесия безжалостно разрушала тела всех, кто решил ею воспользоваться. Отдача была равна заимствованному. Они разрушили маленький мир, какой счет теперь будет выставлен?
Цзэ Сюлань рухнул на колени, упершись руками в сухую хвою. Он все слабее слышал гортанные крики корчившихся в агонии людей. Постепенно оставшиеся чувства угасали, осталась только жгучая боль. Она охватила все тело заклинателя, заставляя пальцы подрагивать. Энергия металла своевольно разрушала его тело, растирала кости в пыль и кромсала внутренние органы, словно тесаком. Вскоре Цзэ Сюлань безвольно упал на землю.
Отдача была такой силы, что не было и шанса остаться нетронутым.
Из груди Цзэ Сюланя вырвался хриплый кашель, и он выплюнул огромный сгусток крови. Его тело охватил неистовый жар. Казалось, что все, до чего он дотронется, непременно воспламенится. Это было невозможно терпеть, но не выходило издать даже стона, словно вмиг заклинатель лишился голоса.
Следующее, что почувствовал Цзэ Сюлань, — это как он летит вниз. Ощущение падения было до того неприятным, что его снова вырвало кровью. Горящая огнем кожа соприкоснулась с чем-то дьявольски холодным, но Цзэ Сюлань не мог ничего поделать. Этот холод даже по-своему успокаивал и уменьшал боль. Перед глазами стояла красная пелена. Кажется, к нему снова вернулось зрение, но из-за крови, застилавшей взор, невозможно было рассмотреть хоть что-то.
— …Сюлань.
Хриплый шепот нарушил леденящую тишину, но Цзэ Сюлань не смог отозваться. Он даже не мог толком дышать, потому что нестерпимая боль сдавливала его грудную клетку с каждым вдохом все сильнее и сильнее.
Линь Ян, кажется, тоже истратил все свои силы на его имя, потому что больше не звал. Огонь был не менее безжалостным, чем металл.
Мягкие снежинки, словно волшебные существа, спускались с небес, прилипая к окровавленному лицу Цзэ Сюланя. Белая пелена укрывала его словно нежным покрывалом, стараясь навсегда оставить в своих холодных объятиях.
«Чэнь Хуан…»
Ответ прозвучал в его голове сразу же:
[Цзэ Сюлань?! Ты с ума сошел? Ты где был? Что с тобой? Ты считаешь, это нормально — пропадать на демоны знают сколько? Почему ты весь в крови? И Линь Ян?..]
Система бы еще долго могла задавать вопросы и причитать, но Цзэ Сюлань ее прервал:
«Сообщи Цао…»
Он успел приказать только это. Измученное тело больше не могло вынести. Даже у заклинателей был предел, и Цзэ Сюлань погрузился во тьму.
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Примечания

1 Час собаки — время с 19:00 до 21:00.

2 Мешочек цянькунь — это мешочек, способный вместить больше, чем кажется. Заклинатели используют его для перевозки крупных предметов.

3 kè = 0,24 часа, или 14 минут 24 секунды.

4 Час дракона — с 07:00 до 09:00.

5 Час обезьяны — время c 15:00 до 17:00.

6 Цицяо — семь отверстий (в голове человека: уши, глаза, ноздри, рот — органы восприятия внешнего мира; способности человека).

7 Час кролика — время с 05:00 до 07:00.

8 Правило меча — правило приличия, запрещающее подходить ближе чем на расстояние вытянутого меча.

9 炷香 — yī zhù xiāng — и чжу сян — «одна палочка благовоний» — 30 минут.

10 壶酒 — yī hú jiǔ — «один кувшин вина» — 2 часа.

11 Час змеи — время с 09:00 до 11:00.

12 Час козы — время с 13:00 до 15:00.

13 Хэй Янь — демоническая сущность, напоминающая черный дым. Они вселяются и захватывают тела людей и становятся убийцами, так как питаются душами, выходящими из только что умерших тел.

14 Децеребрационная ригидность — повышение тонуса мышц-разгибателей и относительное расслабление мышц-сгибателей, возникает в результате перерезания стволовой части головного мозга (на уровне среднего мозга) — децеребрации, объясняется прекращением тормозящего действия красного ядра на ядро Дейтерса. Не забываем, Цзэ Сюлань отдал пять лет своей жизни медицине, поэтому во многом мыслит медицинскими понятиями. А опыт взаправду жуткий.

15 чжан — 丈 zhàng — китайская мера длины, равная 3,33 метра.

16 Шиди — обращение к человеку, который младше говорящего по возрасту или статусу.

17 Шаое (少爷, shàoye) — молодой господин.

18 [2] — Баоцзы (包子, пиньинь bāozi или просто бао (кит. 包) — китайское блюдо, представляющее собой небольшой пирожок, приготовляемый на пару.

19 Цзюцзю (舅舅, jiùjiu) — «дядя», дядя со стороны матери.

20 Сяо (小, xiǎo) — маленький, младший.

21 Вайшэн (外甥 wàisheng) — племянник, сын сестры.

22 Одна стража — два часа.

23 Цунь — мера длины, равная 1/30 метра ≈ 3,33 см.

24 Сяньси (仙师, xiānshī) — бессмертный мастер, звание заклинателя высокого ранга.

25 Лао老(lao) — что-то вроде «старина». Такая форма обращения более распространена между знакомыми, друзьями для выражения близости и дружественности без указания возраста.

26 Час свиньи — время с 21:00 до 22:00.

27 Час крысы — 23:00–01:00.

28 Неигровой персонаж (от англ. Non-player character) — персонаж в компьютерных и в настольных ролевых играх, которым управляет не игрок, а компьютер или мастер.

29 Этот старец играл на древнем китайском деревянно-духовом язычковом инструменте шэн.

30 Час лошади — с 11:00 до 13:00.

31 Час петуха — время с 17:00 до 19:00.
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